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FUNDAMENTA GRAMATIKO

de la lingvo Esperanto
de Doktoro L. L. Zamenhof

A. Alfabeto
Aa, Bb, Cc, Ĉĉ, Dd, Ee, Ff, Gg, Ĝĝ, Hh, Ĥĥ, Ii, Jj, ĵĵ, Kk,

Ll, Mm, Nn, Oo, Pp, Rr, Ss, Ŝŝ, Tt, Uu, Ŭŭ, Vv, Zz.

Rimarko. Presejoj, kiujne posedas la literojn ĉ, ĝ, ĥ, ĵ, ŝ, ŭ, povas anstataŭ ili uzi ch,
gh, hh, jh, sh, u.

B. Reguloj
1. Artikolo nedifinita ne ekzistas; ekzistas nur artikolo difinita (la),  egala por ĉiuj seksoj,
kazoj kajnombroj.

Rimarko. La uzado de la artikolo estas tia sama, kia en ia aliaj lingvoj. La personoj,
por kiuj la uzado de la artikolo prezentas malfacilaĵon, povas en la unua tempo tute
ĝin neuzi.

2. La sustantivoj havas la finiĝon o. Por la formado de la multenombro oni aldonas la finiĝon
j. Kazoj ekzistas nur du: nominativo kaj akuzativo; la lasta estas ricevata el la nominativo per
aldono de la finiĝo n. La ceteraj kazoj estas esprimataj per helpo de prepozicioj (la genitivo
per de, la dativo per al, la ablativo per per, aŭ aliaj prepozicioj laŭ la senco).
3. La adjektivo finiĝas per a. Kazoj kajnombroj, kiel ĉe la sustantivo. La komparativo estas
farata per la vorto pli, la superlativo per plej; ĉe la komparativo oni uzas la konjunkcion ol.
4. La numeraloj fundamentaj (ne estas deklinaciataj) estas: unu, du, tri, kvar, kvin, ses, sep,
ok, naŭ, dek, cent, mil. La dekoj kaj centoj estas formataj per simpla kunigo de la numeraloj.
Por la signado de numeraloj ordaj oni aldonas la finiĝon de la adjektivo; por la multoblaj —la
sufikson  obl; por la nombronaj—on; por la kolektaj—op; por la disdividaj—la vorton  po.
Krom tio povas esti uzatajnumeraloj substantivaj kaj adverbaj.
5.  Pronomoj personaj:  mi, ci, li, ŝi, ĝi (pri objekto aŭ besto),  si, ni, ui, ili, oni; la pronomoj
posedaj  estas  formataj  per  aldono  de  la  finiĝo  adjektiva.  La  deklinacio  estas  kiel  ĉe  la
sustantivoj.
6. La  verbo ne estas ŝanĝata laŭ personojnek nombroj. Formoj de verbo: la tempo estanta
akceptas la finiĝon —as; la tempo estinta—is; la tempo estonta—os; la modo kondiĉa—us;
la modo ordona—u; la modo sendifina—i.
Participoj (kun senco adjektiva aŭ adverba): aktiva estanta—ant; aktiva estinta—int; aktiva
estonta—ont; pasiva estanta—at;  pasiva estinta—it; pasiva estonta—ot.  Ĉiuj formoj de la
pasivo estas formataj per helpo de responda formo de la verbo esti kaj participo pasiva de la
bezonata verbo; la prepozicio montranta la aganton ĉe la pasivo estas de.
7. La adverboj finiĝas per e; gradoj de komparado kiel ĉe la adjektivoj.
8. Ciuj prepozicioj, per si mem postulas la nominativon.
9. Ĉiu vorto estas legata, kiel ĝi estas skribita.
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10. La akcento estas ĉiam sur la antaŭlasta silabo.
11. Vortoj kunmetitaj estas formataj per simpla kunigo de la vortoj (la ĉefa vorto staras en la
fino); la gramatikaj
finiĝoj estas rigardataj ankaŭ kiel memstaraj vortoj.
12. Ĉe alia nea vorto la vorto ne estas forlasata.
13. Por montri direkton, la vortoj ricevas la finiĝon de la akuzativo.
14.  Ĉiu  prepozicio  havas  difinitan  kaj  konstantan  signifon;  sed  se  ni  devas  uzi  ian
prepozicion kaj la rekta senco ne montras al ni, kian nome prepozicion ni devas preni, tiam ni
uzas la prepozicion je, kiu memstaran signifon ne havas. Anstataŭ la prepozicio je oni povas
ankaŭ uzi la akuzativon sen prepozicio.
15. La tiel nomataj vortoj fremdaj, t.  e. tiuj, kiujn la plimulto de la lingvoj prenis el unu
fonto, estas uzataj en la lingvo Esperanto sen ŝanĝo, ricevante nur la ortografion de tiu ĉi
lingvo;  sed  ĉe  diversaj  vortoj  de  unu  radiko  estas  pli  bone  uzi  senŝanĝe  nur  la  vorton
fundamentan kaj la ceterajn formi el tiu ĉi lasta laŭ la reguloj de la lingvo Esperanto.
16. La fina vokalo de la sustantivo kaj de la artikolo povas esti forlasata kaj anstaŭigata de
apostrofo.
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Gramática Fundamental del Esperanto
del

Doctor L. L. Zamenhof

A. Alfabeto
Aa, Bb, Cc, Ĉĉ, Dd, Ee, Ff, Gg, Ĝĝ, Hh, Ĥĥ, I i, Jj, ĵf, Kk,

Ll, Mm, Nn, Oo, Pp, Rr, Ss, Ŝŝ, Tt, Uu, Ŭŭ, Vv, Zz.

Observación.-Las imprentas que no posean las letras supersignadas ĉ, ĝ, ĥ, ĵ, ŝ, ŭ,
pueden usar en su lugar ch, gh, hh, jh, sh, u.

B. Reglas
1. Artículo indefinido no existe; existe solo el artículo definido la, que es igual para todos los
sexos, casos y
números.

Observación.—El uso del artíiculo es tal como en las demás lenguas. Las personas a
quienes  el  uso  del  artículo  presenta  alguna  dificultad,  pueden  dejar  de  usarlo
completamente, al principio.

2.  Los  sustantivos tienen  la  terminación  o.  Para  la  formación  del  plural  se  añade  la
terminación j. Casos existen solamente dos: nominativo y acusativo; el último se obtiene del
nominativo por adición de la terminación  n.  Los demás casos se expresan con ayuda de
preposiciones (el genitivo por de, el dativo por al, el ablativo por per, u otras preposiciones
según el sentido.
3. El adjetivo termina en a. Los casos y números como en el sustantivo. El comparativo se
forma con la palabra pli; el superlativo con plej; en el comparativo se usa la conjunción ol.
4. Los numerales fundamentales (no son declinables), son: unu, du, tri, kvan, kvin, ses, sep,
ok, naŭ, dek, cent, mil. Las decenas y centenas se forman por simple yuxtaposición de los
numerales. Para designar los numerales ordinales se anade la terminación del adjetivo; para
los  múltiplos,  el  sufijo  obl;  para  los  partitivos,  on;  para  los  colectivos,  op;  para  los
distributivos  la  palabra  po.  Además  de  esto  pueden  usarse  los  numerales  sustantivos  y
adverbiales.
5.  Pronombres personales:  mi (yo),  ci (tú), li (él), ŝi (ella), ĝi (el, ella, ello refiriéndose a
animal o cosa), si (si reflexivo), ni (nosotros), vi (vosotros, ustedes), ili (ellos, ellas), oni (se
impersonal); los pronombres posesivos se forman por adición de la terminación adjetiva. La
declinación es como en los sustantivos.
6.  El  verbo no cambia  según las  personas  ni  los  números.  Formas del  verbo:  el  tiempo
presente acepta la terminación as; el tiempo pasado is; el tiempo futuro os; el modo
condicional us; el modo imperativo u; el modo infinitivo i.
Los participios (también con significación adjetiva o adverbial): activo presente  ant; activo
pasado int; activo futuro ont; pasivo presente at; pasivo pasado it; pasivo futuro ot. Todas las
formas del pasivo se conjugan con ayuda de la forma correspondiente del verbo esti (ser o
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estar) y el participio pasivo del verbo necesario; la preposición que muestra el sujeto agente
en la voz pasiva es de.
7. Los adverbios terminan en e. Los grados de comparación como en los adjetivos.
8. Todas las preposiciones por si mismas exigen la forma del nominativo.
9. Todas las palabras se leen como estan escritas.
10. El acento recae siempre sobre la penúltima sílaba.
11.  Las  palabras  compuestas  se  forman  por  simple  yuxtaposición  de  las  voces  (la  voz
principal  se  pone  al  final);  las  terminaciones  gramaticales  se  consideran  también  como
palabras independientes.
12. En presencia de otra palabra negativa, la palabra ne (no) se suprime.
13. Para mostrar direccion, las palabras reciben la terminación del acusativo.
14. Cada preposición tiene una significación definida y constante; pero si hemos de usar
alguna preposición y el sentido recto no nos muestra cual de ellas hemos de tomar, entonces
usamos la preposición je que no tiene significación propia. En liigar de la preposición je se
puede también usar el acusativo sin preposición.
15. Las llamadas palabras exóticas (científicas o técnicas), las cuales la mayor parte de las
lenguas tomaron de una fuente común, se usan sin modificacion en la lengua Esperanto,
recibiendo  solamente  la  ortografia  de  esta  lengua,"pero  en  presencia  de  varias  palabras
derivadas de una radical, es mejor usar integra solamente la palabra fundamehtal y formar de
esta última las demás, según las reglas de la lengua Esperanto.
16.  La vocal  final  del  sustantivo  y del  artículo  puede ser  suprimida y  sustituida  por  un
apóstrofo.
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GRAMÁTICA

LECCIÓN PRIMERA
SUMARIO. — 1. Fonética.— 2. Alfabeto. —3. Pronunciación.—4.Acento tónico

1. El Esperanto es un idioma rigurosamente fonético; se pronuncian todas las letras y se
pronuncian siempre de la misma manera, así que a cada letra corresponde un sólo sonido y
cada sonido tiene una sola letra que lo represente.

Alfabeto
2. Se compone de 28 letras, cuya representación gráfica es la siguiente:
Aa, Bb, Cc, ĈĈ, Dd, Ee, Ff, Gg, Ĝĝ, H h, Ĥĥ, I i, Jj, Ĵĵ, Kk, L l, Mm, Nn, Oo, Pp, Rr, Ss, Ŝŝ,
Tt, U u, Ŭŭ, Vv, Zz.  De ellas son cinco vocales: a, e, i, o, u, una semi-vocal ŭ y las
demás consonantes. La semi-vocal ŭ, que se distingue por llevar el acento breve, sólo sirve
para formar diptongos unida a la vocal que la precede, pronunciándose con una sola emisión
de voz, por tanto nunca puede contarse como vocal.

Pronunciación
3. Todas las vocales se pronuncian siempre como en castellano, con un sonido claro, preciso
y distinto, sin que sea modificado jamás por acentos graves o agudos, ni existan sonidos
intermedios  como  en  otros  idiomas.  Esta  claridad  de  vocalización  da  al  Esperanto  una
sonoridad y nobleza de expresión parecidos al español, participando de la suavidad y dulzura
delitaliano.
Las consonantes, en general, tienen el mismo sonido claro y distinto del español, salvo las
siguientes, que se pronuncian asi:
C.  Tiene la  equivalencia  de  ts;  así  boneco (bondad)  se pronuncia  bonétso;  caro (zar)  se
pronuncia  tsaro;  necesa (necesario)  netsesa; cigano (gitano)  tsigano;  krucumi (crucificar)
crutsumi.
Ĉ Tiene sonido claro y exacto de  ch;  ĉambro (habitación) se pronuncia  chámbro;  ĉemizo
(camisa)  chemízo;  ĉifono (harapo)  chifono;  ĉokolado (chocolate)  chokolado;  Manĉurio
(Manchuria) Manchúrio.
G. Es siempre suave, sin necesidad de interponer la u muda; zorgato (pupilo); genuo (rodilla)
se pronuncia como guenuo; gitaro (guitarra)  guitaro;  gondolo (góndola);  gudro  (alquitrán);
glano (bellota); grinci (rechinar).
Ĝ. Su sonido es parecido al que resultaría de pronunciar juntamente dch, al de la g catalana
de  viatge,  la  dj francesa  de  adjutant o  la  g inglesa  de  Cambridge;  aĝo (edad);  ĝermo
(germen); ĝirafo (girafa); ĝojo (gozo); ĝusto (exacto).
H.  Es  ligeramente  aspirada,  o  sea  como una j  sumamente  suave,  poco perceptible;  halo
(mercado); heredi (heredar); hoko (gancho); hirundo (golondrina); hufo (pezuña).
Ĥ.  Equivale  a  la  j  española  fuerte:  meĥaniko (mecánica,  la  técnica);  ĥemio (química);
monarĥio (monarquía); ĥoro (coro).
J. Tiene exactamente el sonido de y, por consiguiente muy dulce y suave al oído; los que sin
conocer su equivalencia fonética, pretenden leer el Esperanto dandole sonido de j castellana,
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lo  convierten  en  abrupto  y  barbaro,  cuando  en  realidad  es  harmonioso  y  agradable
precisamente por su frecuente uso:  jasmeno (jazmín) se pronuncia  y’asmeno; Jezuo (Jesús)
suena como Y’ezuo; vejno (vena); fojno (heno); juristoj (juristas); amindaj (amables); puesta
al final de un sustantivo o adjetivo es signo de plural.
Ĵ. Es como la j francesa de  je,  jour,  jardin, o la valenciana o catalana de  enveja,  jardiner;
molaĵo (molla); ĵaluza (celoso); forĵeti (arrojar); ĵurnalo (diario, periódico).
Ŝ. Suena como la ch francesa de marechal o la x valenciana o catalana de caixa, reixa, coixo,
moixa,  aixina,  eixut:  ŝafo (carnero);  ŝati (gustar,  apreciar);  ŝelo (corteza);  ŝinko (jamon);
ŝmiri (untar);  ŝpari (ahorrar);  ŝraŭbo (tornillo);  ŝpini (hilar);  ŝuti (verter  sólidos);  ŝovi
(deslizar).
Z. Se pronuncia un poco silbada y no tan dulce como en castellano, es como un zumbido;
fazano (faisan); azeno (asno); ĉizilo (cincel); zodiako (zodiaco); zumi (zumbar).
V. Se pronuncia como en español, siempre labiodental, equidistante de la f y de la b labial,
con la cual no debe confundirse nunca.  Vagi (vagar);  valizo (maleta);  veluro (terciopelo);
vizaĝo rostro; kaverno (caverna); klavo (tecla); vulturo (buitre); vosto (rabo).
Cuando en una palabra se juntan dos vocales, o una palabra termina en vocal y la siguiente
empieza por vocal, deben pronunciarse separadamente, sin hacer nunca sinalefa; lo mismo
cuando se juntan dos consonantes de las que en español forman letras dobles como ch, ll, rr,
se deben pronunciar con su sonido propio y distintas.
4.  El  acento tónico consiste  en la  mayor fuerza  con que pronunciamos una vocal  y  por
consiguiente la sílaba de que forma parte. En castellano, cuando el acento recae sobre la
antepenúltima  sílaba  forma  palabras  esdrújulas,  sobre  la  penúltima  forma  palabras
gravesollanas, que son la mayor parte, y sobre la última palabras agudas. En Esperanto, sin
excepción, todas las palabras son llanas, es decir, recae siempre el acento tónico o mayor
fuerza  de  la  pronunciación  sobre  la  penúltima  vocal  de  la  palabra  que  es  también  la
penúltima sílaba,  pues  una palabra  tiene  tantas  sílabas  como vocales,  que,  repetimos,  se
pronuncian separadamente sin formar diptongos, pues la ŭ que los
forma no se considera como vocal.
Es  de  mucha  importancia  para  la  dicción  clara  y  correcta  del  Esperanto,  no  formar
consonantes dobles, pronunciar separadamente con sonido claro y distinto todas las vocales y
acentuar fuertemente la penúltima sílaba.  Como ejercicio de lectura y pronunciación, deben
los alumnos tomar el diccionario esperanto-castellano e ir leyendo pausadamente, en voz alta,
las palabras por el orden correlativo que estan puestas, procurando traducir todas las que
puedan, antes de mirar la traducción del libro.

LECCIÓN SEGUNDA
SUMARIO —5. Sencillez y regularidad del Esperanto. —6. Elementos de la palabra—7.

Riqueza del Esperanto.—8. Partes principales de la oración.—9. Palabras simples,
derivadas y compuestas —10. Interrogación.— 11. Artículo.—12. Ejercicio

5. En nuestro concepto, el merito mayor del doctor Zamenhof, no es haber inventado un
idioma, sino haber estudiado y conocido muchas lenguas clásicas y modernas, haber sabido
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extraer de ellas los elementos que son indispensables  para la  expresión del  pensamiento,
separando todos aquellos que no siendo absolutamente necesarios, contribuyen a formar los
complicados mecanismos de las gramáticas nacionales, y haber acertado a señalar a cada uno
de ellos el oficio que debe desempehar, de acuerdo con la lógica más elemental, de modo que
se  pueda  obtener  la  mayor  eficacia  con  el  minimo  esfuerzo,  evitando  que  dos  o  más
elementos desempeñen el mismo oficio, marcando a cada uno su propia esfera de acción,
dentro de la más absoluta regularidad y con admirable sencillez,  que permite encerrar el
mecanismo de un idioma, más rico y completo que ningim otro, en diez y seis simples reglas
gramaticales, sin ninguna excepción, y reducir los complicados paradigmas de los verbos a
un  solo  modelo  de  conjugación  regular,  que  con  seis  terminaciones  verbales,  más  seis
participiales, conjuga todos los verbos imaginables con perfección nunca igualada y expresa
toda la variedad de matices que se puedan desear.
6. Como en casi todos los idiomas cultos, en Esperanto las palabras tienen una parte fija e
invariable llamada radical o raíz, que contiene substancialmente la significación y que es más
internacional de lo que a primera vista podemos suponer, y otra parte muy variable formada
por los afijos (prefijos los que se anteponen y sufijos los que se posponen a la radical) y los
accidentes gramaticales o terminaciones, que se colocan al final de las palabras y determinan
los  casos  y  los  números,  los  modos  y  los  tiempos.  Estos  accidentes  gramaticales,
formalmente distintos en cada idioma, y la pronunciacion, que adjudica sonidos diferentes a
los  mismos  signos  alfabéticos  hacen  aparecer  muy distanciados  a  idiomas  que tienen el
mismo origen y muchos elementos comunes.
7. La riqueza, pues, del Esperanto no depende del número de raíces, relativamente muy corto,
ni  de  los  afijos  y  terminaciones,  pocos  y  fáciles  de  aprender,  sino  de  las  innumerables
combinaciones de estos elementos, que en realidad se usan en casi todos los idiomas de un
modo arbitrario, los que sistematicamente reducidos a un empleo regular y lógico, dan al
Esperanto una riqueza inagotable.
8. Las cuatro partes principales de la oración, a las que hemos de dedicar siempre atención
preferente,  son el sustantivo y el  adjetivo,  el  verbo y el  adverbio,  las cuales se obtienen
directamente de cualquier raíz, por simple adición de la terminación o para el sustantivo, de
la  a para  el  adjetivo,  de  i para  el  verbo en su  infinitivo  y de  e para  el  adverbio;  estas
terminaciones  caracteristicas  son  de  suma  importancia  por  que  dan  aspecto  propio  e
inconfundible, apreciable al primer golpe de vista, a estos elementos básicos que forman lo
que se llama familia gramatical.
9. Algunas veces las raíces se usan solas, sin ningún afijo ni terminación, en cuyo caso se
llaman voces o palabras simples. Cuando se emplean las raíces con terminaciones, lleven o
no prefijos y sufijos, forman palabras derivadas y si se juntan dos o más radicales forman
palabras compuestas.

Palabras simples

Ankaǔ=También Ankoraǔ=Todavía

Pli=Más            Plej=Lo más. Tuj=Inmediatamente
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Palabras derivadas

Patrino=Madre Fratineto=Hermanita

Malkontenta=Descontento Laborema=Laborioso

Senkulpigi=Disculpar Forpreni=Arrebatar

Ĉirkaǔi=Rodear Varmege=Ardientemente

Palabras compuestas

Suĉinfano=Niño de teta Homlevilo=Ascensor

Braklaboristo=Bracero Memortabulo =Lápida

Preterlasi=Dejar pasar Eksterordinara=Extraordinario

Dusenca=Ambiguo Monŝanĝejo=Casa de cambio

Akrepinta=Puntiagudo Marveturi=Viajar por mar

10. En castellano la  oración interrogativa se distingue por la entonación de la voz,  si  es
hablada, y por el signo interrogativo, si es escrita. El Esperanto, en uno y otro caso empieza
por la particula  ĉu que no tiene otra significación que prevenir que vamos a formular una
pregunta, y al final se pone el signo interrogativo, en el escrito.

Ĉu la akvo estas klara? ¿Está clara el agua?

Ĉu la patro aŭ la filo? ¿El padre o el hijo?

Ĉu la infano estas bela? ¿Es hermoso el niño?

11. artículo es aquella parte de la oración que sirve para definir o determinar un sustantivo.
Son sus accidentes gramaticales en castellano el genero y número, dando lugar a las formas
el,  la,  lo,  los,  las,  pero el  Esperanto le  suprime el  genero y número dejando su función
reducida a determinar el sustantivo, cuando esta expreso con su forma invariable la, o dejarlo
indeterminado, para lo cual basta suprimir el artículo, dejando sin traducir los castellanos
uno, una, unos, unas. Por consiguiente en Esperanto el artículo la es único e invariable.

Rinocero=Rinoceronte La rinocero=El rinoceronte.

Larvo=Larva La larvoj=Las larvas.

Fumo=Humo La fumo=El humo.

Dramo=Drama La dramoj=Los dramas.

Abelo=Abeja La abeloj=Las abejas.

12. Ejencicio, Leer y traducir las palabras del diccionario esperanto-castellano, determinando
en cada una de ellas si es sustantivo, adjetivo, verbo o adverbio.
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LECCIÓN TERCERA
SUMARIO.— 13 Nombre sustantivo.—14. Adjetivo.—15 Conjunción kaj.—16. Signo del

plural.—17. Ejercicio

13. Sustantivo o nombre sustantivo es aquella parte de la oración cuya significación subsiste
por sí sola, sin necesidad de relaciónarla con ninguna otra palabra y que nos da idea de una
persona o cosa, bien sea material como libro, pluma, jardín, azucena, bien sea abstracta e
intangible como lealtad, pureza, talento, abnegación.
En Esperanto todos los sustantivos terminan en o

Libro=Libro. Pluma=Plumo.

Jardín=Ĝardeno. Azucena=Lilio.

Lealtad=Lojaleco Pureza=Pureco.

Talento=Talento. Abnegación=Sindonemo

14. Adjetivo es aquella palabra que denota una cualidad, estado o extension del sustantivo, al
que se junta para calificarlo o determinarlo, y concierta con el en número y caso, pero en
Esperanto nunca expresa género gramatical.
En Esperanto todos los adjetivos terminan en a

Bueno=Bona. Dulce=Dolĉa.

Justo=Justa. Denso, espeso=Densa.

Azul=Blua. Diligente=Diligenta.

Grande=Granda. Moderno=Moderna.

Como el adjetivo por si solo carece de significación, necesariamente ha de acompañar a un
sustantivo, al cual califica o determina.-

15. Y (conjunción) Kaj.

La academia y la escuela La akademio kaj la lernejo

La catedral y el cuartel La katedralo kaj la kazerno

La ciudad y la aldea La urbo kaj la vilaĝo.

La alameda larga La longa aleo.

El almacén grande La granda magazeno

El banco comercial La komerca banko.

El bazar nuevo La nova bazaro

El castillo alto y la cabaña humilde La alta kastelo kaj la humila kabano.

El humo denso y la luz brillante La densa fumo kaj la brila lumo.
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El cuarto, la alcoba y el salón La ĉambro, la alkovo kaj la salono.

El cajón fuerte y el estuche amarillo La forta kesto kaj la flava skotolo

16. Cuando el sustantivo se refiere a dos o más cosas se dice que esta en plural, lo que se
indica por la terminacion j. El mismo signo de plural lleva el adjetivo que con él concierta.

Los carneros blancos y negros La ŝafoj blankaj kajnigraj

Los buques rápidos La rapidaj ŝipoj.

Las orugas verdes La verdaj raŭpoj.

Los rectos carriles La reklaj reloj.

Las liebres y los conejos La leporoj kaj la kunikloj

Los dias,  las  semanas,  los  meses  y
los años

La tagoj, la semajnoj, la monatoj kaj
la jaroj

El padre, el hijo y el nieto La patro, la filo kaj la nepo.

La manzana dulce y el limón agrio La dolĉa pomo kaj la acida citrono.

Las  hermosas  plazas,  las  anchas
calles,  los  ricos  palacios,  los  altos
montes y los profundos valles.

La  belaj  placoj,  la  larĝaj  stratoj,  la
riĉaj  palacoj,  la  altaj  montoj  kaj  la
profundaj valoj.

17. Ejercicio. Nombrar sustantivos acompañándolos de uno o más adjetivos, cuyo significado
sea acorde con el del sustantivo. Después ponerlos en plural.

LECCION CUARTA.
SUMARIO —18.  Verbo, conjugación.—19. Prefijo mal.— 20. Afirmación, negación.—
21.Género gramatical. Sufljo in.—22 Conjunción sed; adverbio ankaŭ.—23.Ejercicio

18.  Verbo es la palabra más importante de todo idioma, la palabra por excelencia, y sirve
para expresar esencia o estado y acción o pasion, siempre afirma algo del sujeto a que se
refiere y lo relacióna con el modo o con el tiempo.
En castellano, los verbos en su terminación sufren numerosas modificaciones para expresar
la persona o personas que ejecutan la acción, el tiempo y el modo, adoptando tres formas de
conjugación regular  y muchas  irregulares.  En Esperanto los  accidentes del  verbo quedan
reducidos a los modos y los tiempos, con una sola terminación para cada uno de ellos y un
solo modelo de conjugación absolutamente regular,  así  que bastan las  seis  terminaciones
siguientes para conjugar todos los verbos que se puedan desear.

El modo infinitivo termina en ……………………… i
El modo indicativo, en presente, termina en ……….. as
El modo indicativo, en pasado, termina en ……….... is
El modo indicativo, en futuro, termina en …………. os
El modo condicional (o potencial), termina en ……. us
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El modo imperativo-subjuntivo, termina en ……….. u

Ser o estar=Esti. Haber o tener=Havi.

Amar=Ami. Leer=Legi.

Dormir=Dormi. Correr=Kuri.

Escribir=Skribi. Abominar=Abomeni.

Comprar=Aĉeti. Vender=Vendi.

Charlar=Babili Barrer=Balai.

Ceder=Cedi Encantar=Ĉarmi.

El hotel es hermoso La hotelo estas bela

El mercado es grande La halo estas granda.

El museo es antiguo La muzeo estas antikva.

Un león es un animal Leono estas besto.

Una rosa es una flor y una paloma es
un pajaro

Rozo  estas  floro  kaj  kolombo  estas
birdo.

La rosa pertenece a Teodoro La rozo apartenas al Teodoro.

El padre está sano La patro estas sana.

El padre es sastre La patro estas tajloro.

Un niño no es un hombre maduro Infano ne estas matura homo.

El niño ya no llora La infano jam ne ploras.

El cielo es azul La ĉielo estas blua.

Sobre la  ventana hay un lápiz  y una
pluma

Sur  la  fenestro  kuŝas  krajono  kaj
plumo.

He aquí una manzana Jen estas pomo.

Sobre la tierra yace una piedra Sur la tero kuŝas ŝtono.

El león es fuerte Leono estas forta.  (en general)

Los dientes del león son agudos La dentoj de leono estas akraj.

19.  El  prefijo  mal da a la palabra a  la cual se antepone significación contraria a  lo que
expresa la raíz.

Blando=Mola. Duro=Malmola.

Joven=Juna. Viejo=Maljuna.

Casto=Ĉasta. Voluptuoso=Malĉasta.

Derecho=Dekstra. lzquierdo=Maldekstra
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Grueso=Dika. Delgado=Maldika.

Permitir=Permesi Prohibir=Malpermesi

Delante=Antaŭ. Detrás=Malantaŭ.

Acuerdo=Konsento. Desacuerdo=Malkonsento.

Taponar=Ŝtopi. Destaponar=Malŝtopi.

Temprano=Frue. Tarde=Malfrue

20. Sí (afirmación) Jes. / No (negacioón) Ne.

¿El tío está bien (bueno)? Ĉu la onklo estas sana?

Sí, señior, el tío está bien (bueno) Jes, sinjoro, la onklo estas sana.

¿Es el limón rojo? Ĉu la citrono estas ruĝa?

No, señor, el limón es amarillo Ne, sinjoro, la citrono estas flava.

¿Es fácil la lección? Ĉu la leciono estas facila?

La lección es corta y fácil La leciono estas mallonga kaj facila.

¿La camisa es blanca? Ĉu la ĉemizo estas blanka?

No, señor, la camisa es azul Ne, sinjoro, la ĉemizo estas blua.

¿El estandarte es negro? Ĉu la standardo estas nigra?

No,  señor,  el  estandarte  es  verde  y
blanco

Ne, sinjoro, la standardo eslas verda kaj
blanka.

21. El sufijo in indica el femenino.
Género gramatical es el sexo que se atribuye a los nombres sustantivos, no existiendo en
realidad  más que dos,  el  masculino,  propio de  personas,  animales  machos o profesiones
desempeñadas por varón, y el femenino para personas o animales hembras y profesiones de
mujer. Es absurdo que los idiomas nacionales designen con un determinado sexo a cosas
inanimadas que no lo tienen y que no es el mismo en todos los idiomas.
En  Esperanto  el  nombre  sustantivo  no  asigna  género  gramatical  a  las  cosas  y  cuando
representa  a  varones  o  profesiones  varoniles,  el  simple  sustantivo  se  entiende  que  es
masculino; cuando taxativamente se refiere a hembras o profesiones femeninas,  indica el
sexo  por  medio  del  sufijo  in,  colocado  como  todos  los  sufijos,  entre  la  radical  y  la
terminación o.

Zorro=Vulpo Zorra=Vulpino

Hombre=Viro Mujer=Virino

Oso=Urso. Osa=Ursino.

Tortuga=Testudo. Tortuga hembra=Testudino

Hermano=Frato Hermana=Fratino.
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Sastre=Tajloro. Sastresa=Tajlorino

Doctor=Doktoro. Doctora=Doktorino.

22. Pero o sino  Sed.   También (adverbio) Ankaŭ.

El león y la leona, el tigre y la tigre, la
pantera (macho) y la pantera (hembra)
son animales feroces.

La  leono  kaj  la  leonino,  la  tigro  kaj
tigrino,  la  pantero  kaj  panterino  estas
fieraj bestoj.

El  burro  y  la  burra,  el  caballo  y  la
yegua,  la  cebra  macho  y  hembra
también  son  animales,  pero  no  son
feroces

La azeno kaj la azenino, la ĉevalo kaj
ĉevalino,  la  cebro  kaj  cebrino,  ankaŭ
estas besto j, sed ne estas fieraj

El  abuelo  y  la  abuela,  el  nieto  y  la
nieta, el esposo y la esposa, el sobrino
y la  sobrina,  son personas y también
son parientes.

La  avo  kaj  la  avino,  la  nepo  kaj  la
nepino, la edzo kaj la edzino, la nevo
kaj la nevino, estas personoj kaj ankaŭ
estas parencoj.

El abogado y la abogado, el agente de
negocios  y  la  agente,  también  son
personas,  pero  no  son  parientes;  el
autor y la autora, el actor y la actriz, el
apuntador  y  la  apuntadora,  también
son  personas,  pero  tampoco  son
parientes.

La  advokato  kaj  la  advokatino,  la
agento  kaj  la  agentino,  ankaŭ  estas
personoj,  sed  ne  estas  parencoj;  la
aŭtoro kaj la aŭtorino, la aktoro kaj la
aktorino,  la  sufloro  kaj  la  suflorino,
ankaŭ  estas  personoj,  sed  ankaŭ  ne
estas parencoj.

23. Ejercicio. Repetir muchas veces las terminaciones de los verbos, unas veces por su orden,
otras a la inversa y salteando, hasta que se aplique sin titubear cada terminación al modo o
tiempo correspondiente.

LECCIÓN QUINTA
SUMARIO. — 24. Pronombre.—25. Personas.—26. Modo indicativo. Tiempo presente. —27.

Accidentes gramaticales. Declinación.—28. Ejercicio

24. Pronombre es la palabra que se usa para sustituir al nombre sustantivo; representa pues,
a una persona o cosa personificada, lo que se llama persona gramatical, y sirve para evitar la
repetición del sustantivo y para la conjugación. Para los efectos gramaticales, el pronombre
es un verdadero sustantivo.
25. Las personas son tres: la que habla o primera persona, representada por el pronombre yo,
mi; la segunda, a la que se habla, o sea tú o usted, ci o vi; y la tercera, aquella de quien se
habla, él,  li; para el plural, la primera,  nosotros,  ni; la segunda  vosotros o  ustedes,  vi y la
tercera  ellos o  ellas,  ili.  Los pronombres.personales tienen la  misma declinación que los
sustantivos y nunca llevan artículo.
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26. El modo indicativo de los verbos, es el modo de la certeza, de la seguridad, de los hechos.
Para conjugar el tiempo presente, emplea el castellano seis terminaciones y seis pronombres
personales,  diciendo:  yo  amo,  tú  amas,  él  ama,  nosotros  amamos,  vosotros  amáis,  ellos
aman; el Esperanto sólo exige la terminación as para el presente de indicativo y conjuga con
el  auxilio  de los  pronombres  personales,  que indican el  sujeto o persona agente,  en esta
forma: mi amas, vi amas, li amas, ni amas, vi amas, ili amas. De esta forma de conjugación
se desprende que en Esperanto hay necesidad absoluta de poner en toda cláusula u oración
gramatical un nominativo agente expreso, bien sea el sustantivo o el pronombre personal
correspondiente, pues de lo contrario no se sabría quien ejecuta
la acción.

Antonio lee Antono legas

El sol brilla La suno brilas

Las ranas croan La ranoj kvakas.

La espuela es aguda La sprono estas akra.

Los pájaros vuelan La birdoj flugas

El canto de los pájaros es agradable La kanto de la birdoj estas agrabla.

Yo leo, tú escribes y él duerme milegas, vi skribas kaj li dormas.

Nosotros hablamos, vosotros cantáis y
ellos bostezan

Ni parolas, vi kantas kaj ili oscedas.

Ahora yo descanso, vosotros paseáis y
ellas también pasean.

Nun  mi  ripozas,  vi  promenas  kaj  ili
ankaŭ promenas

Vosotros estáis cansados y no queréis
pasear

Vi estas lacaj kajne volas promeni.

Ellas no pueden coser Ili ne povas kudri.

El está enfermo y no se atreve a venir Li estas malsana kajne kuraĝas veni.

27. Se llaman accidentes gramaticales las modificaciones que sufren las palabras para indicar
la relación o dependencia que entre unas y otras existe. En el verbo estas modificaciones
afectan a la terminación de la palabra y su conjunto se llama conjugación. Las referentes a
los sustantivos y adjetivos se llaman declinación, que tiene seis casos o formas distintas; en
los idiomas de flexión los casos alteraban la terminación del nombre, pero en los modernos
esa relación se indica por medio de preposiciones. El Esperanto adopta solo dos formas, una
para el nominativo y otra para el acusativo añadiéndole la terminación  n; los demás casos
también se indican por medio de preposiciones.
El sustantivo nominativo indica el sujeto agente del verbo y nunca lleva preposición.

El perro ladra, el buey muge, el asno
rebuzna

La  hundo  bojas,  la  bovo  muĝas,  la
azeno blekas
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El genitivo expresa posesión, punto de partida, destino o uso y algunas veces causa; se sirve
de la preposición de.

El pantalón es de Juan La pantalono estas de Johano

El profesor viene de Madrid La profesoro venas de Madrido.

Desde el lunes hasta el jueves De la lundo ĝis la ĵaŭdo.

Barril  de  aguardiente  (para  contener
aguardiente)

Barelo de brando.

El dativo indica la persona que recibe el daño o beneficio de la acción del verbo o direccion
hacia; es complemento indirecto con las preposiciones al y por.

El bastón es para el abuelo La bastono estas por la avo

Las medias son para la niña La ŝtrumpoj estas por la infanino.

La mujer va hacia la aldea La virino iras al la vilaĝo.

El  acusativo  o  complemento  directo  recibe  la  acción  del  verbo transitivo  como término
natural. No lleva ninguna preposición y es el único caso que en su forma se diferencia del
nominativo por llevar la terminación n característica.

Francisco compra manzanas Francisko aĉetas pomojn

El perro persigue a la liebre La hundo persekutas la leporon.

Yo veo un león Mi vidas leonon.

No des la mano al león Al leono ne donu la manon.

La madre da pan al niño La patrino donas panon al la infano.

El vocativo sirve para llamar o exclamar, expresando un sentimiento momentaneo; puede ir
el sustantivo solo, separado por comas, o llevar una interjeccion, pero nunca una preposición.

Pedro, ven Petro, venu.

¡Oh corazón mío! Ho mia koro!

El  ablativo  es  un  complemento  indirecto  que  designa  diferentes  circunstancias  de
compañía,lugar, tiempo, modo,causa o instrumento y va precedido de cualquiera de las
preposiciones que no caracterizan al genitivo ni al dativo.
En la voz pasiva el ablativo agente lleva la preposición de.

Estar  en  compañía  de  un  león  es
peligroso

Resti kun leono estas danĝere.
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El abuelo habla con el vecino La avo parolas kun la najbaro.

El gato y el perro están en el jardín La  kato  kaj  la  hundo  estas  en  la
ĝardeno.

La abuela pasea por las calles con la
nieta

La avino promenas tra la stratoj kun la
nepino.

Usted  debe  hablar  del  asunto  con  el
abogado

Vi  devas  paroli  pri  la  afero  kun  la
advokato.

El  autor  escribió  una larga  carta  con
una buena pluma, ante el padre de la
marquesa.

La  aŭtoro  skribis  longan  leteron  per
bona  plumo,  antaŭ  la  patro  de  la
markizino.

Nosotros  deseamos  ver  el  jardín  del
palacio, entre la ciudad y el río, fuera
de las murallas.

Ni  deziras  vidi  la  ĝardenon  de  la
palaco, inter la urbo kaj la rivero, ekster
la remparoj.

El come por (con) la boca y huele por
(con) la nariz

Li manĝas per la buŝo kaj flaras per la
nazo

Luis no me da pan Ludoviko ne donas al mi panon.

Yo conozco a Juan Mi konas Johanon.

La madre esta en el cuarto con la hija,
junto a la ventana.

La  patrino  estas  en  la  ĉambro  kun  la
filino, apud la fenestro.

28.  Ejercicio. Conjugar el presente de indicativo de varios verbos tomados del diccionario.
Declinar sustantivos y después sustantivos con adjetivos concertados.

LECCIÓN SEXTA
SUMARIO.—29. Prefijo bo.—30. Sufijo an.—31. Voces simples.—32 Relativos personales.—

33. Supresión de la partícula ĉu.—34. El genitivo, caso adjetivo.— 35. Ejercicio.

29. El prefijo  bo indica el parentesco que resulta del matrimonio; lo que se designa con el
adjetivo de pariente politico.

Padre=Patro. Suegro=Bopatro.

Hijo=Filo. Yerno=Bofilo.

Prima=Kuzino. Prima política=Bokuzino.

Pariente=Parenco. Parienta política=Boparencino.

30. El sufijo an significa socio, miembro, habitante o partidario de una entidad, población o
idea.
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Cristo=Kristo. Cristiano=Kristano.

Ciudad=Urbo Ciudadano=Urbano.

Cuba=Kubo. Cubano=Kubano.

Ateneo=Ateneo Ateneísta=Ateneano.

Sociedad=Societo. Socio=Societano.

Monte=Monto. Montañés=Montano.

31. Se llaman voces simples ciertas palabras que constan solo de radical o raíz, que tienen
significación sin necesidad de la terminación gramatical y en cuya formación lógica cada
letra desempeña un oficio. En ellas la letra inicial les da carácter; como centro llevan todas la
vocali que sirve de eje, y una terminación que indica su oficio.
32. Todas las voces simples terminadas en u son relativos personales, se refieren a persona o
cosa personificada, que no se nombra.

Indeterminadas ……………. I U Alguien

Negativas ……………. Nen I U Nadie

Interrogativas ……………. K I U ¿Quién?

Demostrativas ……………. T I U Ese o aquel

Conjuntivas ……………. Ĉ I U Todo o cada uno

Obsérvese que las indeterminadas carecen de letra inicial y empiezan por la I que es la letra
eje; las negativas empiezan por N, siendo la e y la n que siguen simplemente eufónicas; las
interrogativas se caracterizan por la K inicial; las demostrativas por la T y las conjuntivas por

¿Quién canta? Kiu kantas?

El canario canta La kanario kantas

¿Quién viene? Kiu venas?

Alguien viene; nadie viene Iu venas; neniu venas.

Alguien me llama Iu vokas min.

Ese papel, aquella manzana Tiu papero, tiu pomo.

Toda mujer, cada mujer Ĉiu virino.

33. Cuando la oración empieza por una voz simple interrogativa, se suprime el ĉu para evitar
haya dos signos para un solo efecto.
34.  El  genitivo  se  dice  que  es  un  caso  adjetivo,  porque  tiene  la  significación  o  valor
gramatical equivalente, ya que el adjetivo expresa una cualidad, que atribuimos al sustantivo,
y el sustantivo con preposición de es un verdadero atributo del sustantivo principal, así da lo
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mismo  decir  amor de madre que  amor maternal,  fuego delinfierno que  fuego infernal,
consejo de amigo que consejo amistoso, luz del cielo que luz celestial.

Amo de patrino aŭ patrina amo.

Fajro de la infero aŭ infera fajro.

Konsilo de amiko aŭ amika konsilo.

Lumo de la ĉielo aŭ ĉiela lumo.

¿Quién esta en la galería? Kiu estas en la verando?

El gato negro, que lame la cacerola de
aluminio de mi cuñada

La  nigra  kato,  kiu  lekas  la  aluminian
kaserolon de mia bofratino.

¿Quiere alguien la pluma de oro? Ĉu iu volas la oran plumon?

Nadie  quiere  esa  pluma de  oro,  sino
aquella que está sobre la mesa

Neniu volas tiun oran plumon, sed tiun,
kiu estas sur la tablo.

Todo ciudadano tiene la obligación de
respetar a la autoridad y el derecho de
pedir el auxilio necesario.

Ĉiu urbano havas la devon respekti la
aŭtoritaton, kaj la rajton peti la necesan
helpon.

Esa  es  la  manzana  que  yo  he
encontrado

Tiu estas la pomo, kiun mi trovis.

¿Quién se atreve a cabalgar sobre un
león?

Kiu kuraĝas rajdi sur leono?

¿Quién vuela? Kiu flugas?

Los  pájaros  cantan  y  vuelan  en  el
jardín

La  birdoj  kantas  kaj  flugas  en  la
ĝardeno.

Enrique da agua a los pájaros, por que
ellos quieren beber

Henriko donas akvon al la birdoj, ĉar ili
volas trinki.

¿Quién estudia? Kiu studas?

Los niños buenos estudian y aprenden
las lecciones

La  bonaj  infanoj  studas  kaj  lernas  la
lecionojn.

Alejandro no quiere aprender y el tío
le pega a Alejandro

Aleksandro ne volas lerni kaj la onklo
batas Aleksandron

55.  Ejercicio. Conjugar una oración compuesta de pronombre sujeto, verbo en presente de
indicativo y complemento directo acusativo, como: Yo veo el jardín, tú ves el jardín, etc.
Después cambiar los verbos y los complementos, haciendo fijar bien la atención sobre la
palabra sujeto y la palabra complemento.
Para  distinguir  facilmente  el  sujeto  y  el  complemento  de  una  oración,  se  formulan  dos
preguntas: ¿Quién es el que...? y ¿Qué es lo que...? poniendo el verbo que tenga la oración,
asi:
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Yo veo el jardín Mi vidas la ĝardenon

Primera pregunta: ¿Quién es el que vé? Respuesta lógica: Yo, pues este es el sujeto agente, el
que ejecuta la acción.
Segunda  pregunta:  ¿Qué  es  lo  que  ve?  Respuesta  lógica:  El  jardín,  luego  este  es  el
complemento  directo,  la  cosa  vista,  la  palabra  sobre  la  cual  recae  la  acción  del  verbo
transitivo.
Pongamos otra oración un poco más complicada:

El niño bueno estudia con gran atención
la lección gramatical todos los días

La  bona  infano  studas  kun  granda
atento la gramatikan lecionon ĉiutage.

¿Quién es el que estudia? El niño bueno, sujeto.
¿Qué es lo que estudia? la lección gramatical, complemento directo.
Así  que  el  adjetivo,  o  adjetivos,  que  califican  al  sustantivo  sujeto,  están  en  nominativo,
concertando con él, y los adjetivos que se refieren al complemento directo, están como éste
en acusativo, concertando en número y caso.
Con gran atención y todos los días son complementos circunstanciales de modo y tiempo, en
ablativo con preposición, o en forma adverbial, que es equivalente.-

LECCIÓN SÉTIMA
SUMARIO.— 36 Sufijo ist. — 37. Preposiciones sub, sur y super. — 38. Tiempo pasado.—39.

Numeración cardinal.—40. Adverbios hieraŭ, hodiaŭ y morgaŭ —41. Ejercicio

36. El sufijo ist denota oficio, profesión u ocupación habitual.

Aserrar=Segi. Aserrador=Segisto

Botica=Apoteko. (Farmacia) Bolicario=Apotekisto

Archivo = Arĥivo. Archivero=Arĥivisto (la persona)

Bruñir=Poluri. Bruñidor=Poluristo.

Mula=Mulo Arriero=Mulisto.

Aventura=Aventuro. Aventurera=Aventuristino.

Bailar=Danci. Bailarina=Dancistino

Caja (de caudales)=Kaso Cajero=Kasisto.

37. Debajo Sub.  Encima (tocando) Sur.  Encima (sin tocar) Super.

El ratón corre debajo de la cama La muso kuras sub la lito.
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La botella  de  cristal  esta  encima del
plato

La kristala botelo estas sur la telero.

Los pájaros vuelan sobre los tejados La birdoj flugas super la tegmentoj.

La pelota salta por encima de la pared
del jardín

La pilko  saltas  super  la  muro de  la
ĝardeno.

38. El tiempo pasado de los verbos termina en is.

¿Ha venido el panadero? Ĉu la panisto venis?

El panadero no ha venido; habla con el
boticario en la botica

La panisto ne venis; li parolas kun la
apotekisto en la apoteko.

¿Ha  leído  V.  la  carta  delingeniero
cubano?

Ĉu  vi  legis  la  leteron  de  la  kuba
inĝeniero?

El  cuñado  del  ateneísta  conocía
alingeniero cubano y dice que era un
aventurero.

La  bofrato  de  la  ateneano  konis  la
kuban inĝenieron kaj diras ke li estis
aventuristo.

Del  padre  yo  recibí  un  libro  y  del
hermano recibí una pluma

De la patro mi ricevis libron kaj de la
frato mi ricevis plumon.

El padre no leía el libro, pero escribía
una carta

La  patro  ne  legis  la  libron,  sed  li
skribis leteron

39. Las palabras que indican número o cantidad de objetos se llaman numerales cardinales;
son invariables.

Uno=Unu Seis=Ses.

Dos=Du Siete=Sep

Tres=Tri Ocho=Ok.

Cuatro=Kvar. Nueve = Naŭ

Cinco=Kvin. Diez=Dek

Cero=Nulo

 
La  segunda  decena  se  forma  añadiendo  a  la  palabra  dek el  número  de  unidades
correspondiente.

Once=Dekunu. Diez y seis=Dekses.

Doce=Dekdu. Diez y siete=Deksep.

Trece=Dektri. Diez y ocho=Dekok

Catorce=Dekkvar. Diez y nueve=Deknaŭ.
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Quince=Dekkvin.

Las siguientes decenas se forman anteponiendo a la palabra dek el número de decenas.

Veinte=Dudek. Sesenta=Sesdek.

Treinta=Tridek. Setenta=Sepdek.

Cuarenta=Kvardek. Ochenta=Okdek.

Cincuenta=Kvindek. Noventa=Naŭdek.

Ciento=Cent.         Mil=Mil Millón=Miliono.

En  las  cifras  que  constan  de  millares,  centenas,  decenas  y  unidades,  se  enumeran
sucesivamente, por ejemplo:

3.548 se dice: Tri mil kvincent kvardek ok
17.906: Deksep mil naŭcent ses
84.001: Okdek kvar mil unu

Tres libros Tri libroj.

Siete ovejas Sep ŝafinoj.

Quince anades Dekkvin anasoj

Cuarenta y ocho moscas Kvardek ok muŝoj.

Trescientas diez y ocho abejas Tricent dekok abeloj.

Ochociento trece obreros Okcent dektri metiistoj.

Quinientas mil pesetas Kvincent mil pezetoj

40. Ayer Hieraŭ.  Hoy Hodiaŭ.  Mañana Morgaŭ.

Ayer, hoy y mañana son tres días de la
semana

Hieraŭ,  hodiaŭ  kaj  morgaŭ  estas  tri
tagoj de la semajno

El coronel estaba ayer en la casa de la
ciudad y hoy está el general.

La kolonelo estis  hieraŭ en la domo
de  la  urbo,  kaj  hodiaŭ  estas  la
generalo.

Yo  tengo  solamente  una  boca,  pero
tengo dos labios, dos ojos y dos orejas

Mi havas nur unu buŝon sed mi havas
du lipojn, du okulojn kaj du orelojn.

El pasea con tres perros Li promenas kun tri hundoj

Todos  nosotros  tenemos  cinco  dedos
en cada mano

Ni  ĉiuj  havas  kvin  fingrojn  en  ĉiu
mano

Cinco y siete hacen doce Kvin kaj sep faras dekdu

Cuatro y diez y ocho hacen veintidos Kvar kaj dek ok faras dudek du.
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Ayer vi mil pájaros que volaban sobre
los árboles del jardín

Hieraŭ  mi  vidis  mil  birdojn,  kiuj
flugis super la arboj de la ĝardeno.

Yo tengo cien manzanas Mi havas cent pomojn

Yo tengo un ciento de manzanas Mi havas centon da pomoj.

Esta  ciudad  tiene  un  millón  de
habitantes

Tiu  ĉi  urbo  havas  milionon  da
loĝantoj

He comprado una docena de cucharas
y dos docenas de tenedores

Mi aĉetis dekduon da kuleroj kaj du
dekduojn da forkoj

Sesenta minutos hacen una hora y un
minuto consta de sesenta segundos.

Ses dek minutoj faras unu horon, kaj
unu  minuto  konsistas  el  sesdek
sekundoj.

El  año  se  compone  de  doce  meses:
Enero,  Febrero,  Marzo,  Abril,  Mayo,
Junio,  Julio,  Agosto,  Septiembre,
Octubre, Noviembre y Diciembre.

La jaro  konsistas  el  dekdu monatoj:
Januaro,  Februaro,  Marto,  Aprilo,
Majo,  Junio,  Julio,  Aŭgusto,
Septembro,  Oktobro,  Novembro  kaj
Decembro.

Hoy es día de fiesta en la ciudad, las
banderas ondean en los balcones y en
la  plaza  grande  he  visto  cincuenta
guardias  municipales  con  brillantes
uniformes.

Hodiaŭ estas festa tago en la urbo, la
flagoj flirtas en la balkonoj kaj en la
granda placo mi vidis kvindek urbajn
gardistojn kun brilaj uniformoj.

Ayer durante el día vimos el claro sol,
y esta noche vemos la pálida luna y las
bellas estrellas.

Hieraŭ dum la tago ni vidis la helan
sunon kaj en tiu ĉi nokto ni vidas la
palan lunon kaj la belajn stelojn.

41. Ejercicio. Háganse ejercicios de conjugación con oraciones cuyos verbos esten en tiempo
presente o en pasado. Siempre que sea posible pónganse el prefijo mal y los sufijos in e ist.
Contar de uno hasta diez, directa e inversamente; después por decenas hasta cien; decenas y
unidades.

LECCIÓN OCTAVA
SUMARIO.— 42. Prefijo ge.— 43. Sufijo il.—  44 Sufijo ej.— 45. Adverbio.— 46.

Equivalencia del adverbio.— 47. Voces simples, adverbios de lugar.— 48. Particula ĉi.— 49.
Pronombres posesivos.— 50. Doble significación del pronombre posesivo.— 51.

Preposiciones en, el y sen.— 52. Adverbios poste, supre, malsupre.— 53. Ejercicio

42.  El  prefijo  ge indica  la  reunión  de  ambos  sexos  en  una  palabra  substantiva  y  como
necesariamente se refiere a dos o más, se usa solo en plural.

Padre=Patro. Padre y madre=Gepatroj.
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Hijo=Filo. Hijo e hija=Gefiloj.

Tío=Onklo. Tio y Tía=Geonkloj.

Primo=Kuzo. Primos y primas=Gekuzoj.

Novio=Fianĉo. Novios y novias=Gefianĉoj

Marido=Edzo. Esposos=Geedzoj.

43. El sufijo il denota elinstrumento de que nos servimos para hacer lo que expresa la radical.

Coser=Kudri. Aguja=Kudrilo.

Cavar=Fosi. Azadón=Fosilo.

Peinar=Kombi. Peine=Kombilo.

Silbar=Fajfi. Silbato=Fajfilo.

Planchar=Gladi. Plancha=Gladilo.

Curar=Kuraci. Medicamento=Kuracilo.

Cribar=Kribri. Criba=Kribrilo.

Ir en coche=Veturi. Carruaje=Veturilo.

Bombar=Pumpi Bomba - Pumpilo.

Línea=Linio. Regla=Liniilo.

44. El sufijo ej sirve para designar el lugar adecuado o apropiado para lo que significa la raíz.

Caballo=Ĉevalo. Cuadra=Ĉevalejo.

Libro=Libro Librería=Librejo

Secretario=Sekretario Secretaría=Sekretariejo.

Rezar=Preĝi. Iglesia=Preĝejo.

Fundir=Fandi Fundición=Fandejo.

Cafe=Kafo Cafe (estab.)=Kafejo.

Tesoro=Trezoro Tesorería=Trezorejo.

Tintar=Tinkturi. Tintoreria=Tinkturejo.

Moler=Mueli. Molino=Muelejo.

Aprender=Lerni Escuela=Lernejo.

45.  Se  llama  adverbio aquclla  parte  de  la  oración  que  expresa  alguna  circunstancia  en
relación con la  significación del  verbo,  en general,  aunque también puede referirse a un
adjetivo  o  a  otro  adverbio.  Su  terminación  característica  es  la  e,  que  puede  aplicarse  a
cualquier radical.
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También  hay  voces  simples  que  son  adverbiales  por  su  significación,  sin  necesidad  de
añadirles la terminación e.

Alegre=Gaja. Alegremente=Gaje.

Igual=Sama. Igualmente=Same.

Terrible=Terura. Terriblemente=Terure.

Analogía=Analogio. Por analogía=Analogie.

Rápido=Rapida. Con rapidez=Rapide.

Orilla=Bordo. A la orilla=Borde.

Brida=Brido. Sin brida=Senbride.

Frívolo=Frivola. Con frivolidad=Frivole.

Azar=Hazardo. Al azar=Hazarde

Gramática=Gramatiko Gramaticalmente=Gramatike.

46.  El adverbio tiene el  mismo valor o equivalencia gramatical que el caso ablativo con
preposición y sirve, como éstas, para denotar alguna circunstancia de tiempo, lugar, causa o
modo.

Vosotros podéis obrar con libertad (o
libremente)

Vi povas agi kun libereco (aŭ libere)

47. Los adverbios de lugar son voces simples que terminan en e.

Indeterminadas ……………. I E En algún sitio o lugar

Negativas ……………. Nen I E En ningún sitio

Interrogativas ……………. K I E ¿En qué sitio, dónde?

Demostrativas ……………. T I E Allí, en aquel sitio

Conjuntivas ……………. Ĉ I E En todas partes

48. La particula ĉi antepuesta o pospuesta a las voces simples indica aproximación.

Allí=Tie Aquí=Tie ĉi o ĉi tie.

Ese o aquel=tiu. Este = tiu ĉi o ĉi tiu

49. De los pronombres personales se forman los posesivos, por la simple adición de la vocal
a, lo que los convierte en adjetivos y como tales acompañan siempre a un sustantivo, para
calificarle o determinarle y con el conciertan en número y caso; en género no, pues sabemos
que no es oficio del adjetivo denotar el género gramatical.
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50.  El  pronombre,posesivo  tiene  siempre  una  doble  significación;  por  el  pronombre
empleado  nos  muestra  quién  es  el  poseedor,  que  puede  ser  singular  o  plural,  y  por  el
accidente gramatical o terminación, el número de las cosas poseidas, pudiendo un poseedor
tener una o varias cosas, y varios poseedores también cosas en singular o en plural.

Mi cinturón Mia zono

Su (de V.) yunque Via amboso.

Su (de él) título Lia titolo

Nuestra masia (granja) Nia farmo.

Vuestro arte Via arto

Su (de ellos) carruaje Ilia veturilo

Mis vecinas Miaj najbarinoj.

Sus (de V) vasos Viaj glasoj

Sus (de él) tirantes Liaj ŝelkoj

Nuestros tíos Niaj geonkloj

Vuestras tijeras Viaj tondiloj

Sus (de ellos o ellas) tesoros Iliaj trezoroj.

51. Dentro de  En. Extracción o salida, elección, materia de que está formada una cosa  El.
Sin  Sen.

En el salón están tres personas En la salono estas tri personoj.

¿Dónde estan los tíos? Kie estas la geonkloj?

Los  tíos  están  en  el  paseo  con  los
sobrinos

La  geonkloj  estas  en  la  promenejo
kun la genevoj.

De la  harina  se  fabrica  el  pan  y  los
pasteles.

El la faruno oni fabrikas la panon kaj
la kukojn.

Esta mesa es de hierro y aquel banco
de madera

Tiu ĉi tablo estas el fero kaj tiu benko
el ligno

Saltaron  de  su  boca  tres  rosas,  tres
perlas y tres grandes diamantes.

Elsaltis el ŝia buŝo tri rozoj, tri perloj
kaj tri grandaj diamantoj.

Entre  todos  los  libros,  yo  elijo  el
pequeño

El  ĉiuj  libroj  mi  elektas  la
malgrandan.

52. Después, detrás  Poste.  Arriba, en lo alto Supre.  Abajo Malsupre.

Los perros iban por delante,  nosotros
llegamos después.

La  hundoj  iris  antaŭe,  ni  alvenis
poste.

29



En la parte delantera están la entrada y
el  recibidor,  detrás  está  la  cocina,
arriba los cuartos para dormir y abajo
la bodega.

En la antaŭa parto estas la enirejo kaj
la  akceptejo,  la  kuirejo  estas  poste,
supre  la  ĉambroj  por  dormi  kaj
malsupre la kelo.

53.  Ejercicio.  Conjugar  en presente y en  pasado varias  oraciones  con pronombre sujeto,
verbo y complemento  con un adjetivo  y  un  pronombre  posesivo,  como:  Mi amas  miajn
bonajn  gepatrojn.  Contar  por  unidades,  decenas,  centenas  y  millares;  después  decir
cantidades compuestas de unidades de varios ordenes y faltando algún orden.

LECCIÓN NOVENA
SUMARIO.— 54. Prefijo re.— 55. Numerales ordinates.— 56 Terminación del tiempo futuro.
— 57.Voces simples, adverbios de cantidad.— 58 Preposiciones per, pri, pro; conjunción ĉar.

— 59. Adverbios baldaǔ, frue, malfrue — 60. Ejercicio

54. Prefijo re. Sirve para indicar la repetición o reiteración de una cosa.

Decir=Diri. Volver a decir=Rediri

Fluir=Flui. Refluir=Reflui.

Golpear=Frapi. Golpear de nuevo=Refrapi.

Haber o tener=Havi. Recuperar=Rehavi.

Resonar=Resoni. Repetidamente=Ree.

55.  Numerales ordinales son los que designan el lugar que ocupan los objetos,  puestos
ordenadamente; los cardinales indican cantidad de cosas, los ordinales el sitio deuna sola
cosa. Se forman los ordinales añadiendo a los cardinales la terminación a, o sea haciéndolos
adjetivos y como todos los adjetivos calificando a los sustantivos y concertando con ellos.
Admiten también la forma adverbial, con terminación e.

Primero=Unua. Sexto=Sesa.

Segundo=Dua. Séptimo=Sepa.

Tercero=Tria. Octavo=Oka.

Cuarto=Kvara. Noveno=Naŭa.

Quinto=Kvina. Décimo=Deka.

Primeramente=Unue. En segundo lugar=Due.

Por quinta vez=Kvine.

Para las decenas y demás órdenes de unidades se procede como en los numerales cardinales,
anadiendo la a solamente al último que se expresa.
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El trigesimo quinto La tridek kvina.

El  mil  trescientos  cincuenta  y
nueveavo

La mil tricent kvindek naŭa.

Enero es el primer mes del año, Abril
es  el  cuarto,  Noviembre  es  el
undécimo  y  Diciembre  es  el
duodécimo.

Januaro  estas  la  unua  monato  de  la
jaro, Aprilo estas la kvara, Novembro
estas la dekunua kaj Decembro estas
la dekdua.

El día  vigésimo de Febrero del  es el
día quincuagésimo primero del año.

La dudeka tago de Februaro estas la
kvindek unua tago de la jaro.

¿Qué fecha tenemos  hoy? Hoy es  el
día vigésimo séptimo de Marzo.

Kiun daton ni havas hodiaŭ? Hodiaŭ
estas la dudek sepa tago de Marto.

Primeramente  yo  devuelvo  a  V.  el
dinero que V.  me prestó;  en segundo
lugar  le  doy  las  gracias  por  el
préstamo;  y  por  tercera  le  pido  que
también me preste más tarde, cuando
yo necesite dinero.

Unue mi redonas al vi la monon, kiun
vi  pruntis  al  mi;  due mi dankas  vin
por la prunto; trie mi petas vin ankaŭ
poste prunti al mi, kiam mi bezonos
monon.

56. Los verbos para el tiempo futuro adoptan la terminación os.

Mañana pagaré a V. mi deuda Morgaŭ mi pagos al vi mian ŝuldon.

¿Dónde está mi primo? Kie estas mia kuzo?

Su  primo  estaba  en  la  fábrica  de
cordones,  ahora  va  por  el  camino  y
después estará en el monte.

Via  kuzo  estis  en  la  fabriko  de
kordonoj,  nun li  iras  tra  la  vojo  kaj
poste li estos en la monto.

57. Las voces simples terminadas en omindican cantidad y llevan tras de si la preposición da;
es como si dijeramos cuánto de, tanto de.

Indeterminadas ……………. I OM  da Algo de

Negativas ……………. Nen I OM  da Nada de

Interrogativas ……………. K I OM  da ¿Cuánto de?

Demostrativas ……………. T I OM  da Tanto de

Conjuntivas ……………. Ĉ I OM  da Todo, toda la cantidad

58.  Por  medio de  Per.   Relativo a,  concerniente a  Pri.   Porque,  puesto que (deducción,
consecuencia)  Ĉar.  A causa de  Pro.
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El sastre cortó el paño con las tijeras La  tajloro  tondis  la  drapon  per  la
tondilo.

El perro no come el arroz con cuchara,
sino con la lengua.

La  hundo  ne  manĝas  la  rizon  per
kulero, sed per la lango.

A causa del frío no pudimos ir al teatro Pro la malvarmo ni ne povis iri al la
teatro.

¿Tiene V. lino o cáñamo? Ĉu vi havas linon aŭ kanabon?

Tengo  alguna  cantidad  de  cáñamo,
pero nada de lino

Mi havas iom da kanabo, sed neniom
da lino.

¿Para quién es tanto maíz? ¿Por kiu estas tiom da maizo?

El  almacenista  de  cereales  lo  ha
comprado todo.

La  magazenisto  de  cerealoj  aĉetis
ĉiom

Pronto  vendrá  mi  cuñado  y
hablaremos de ese asunto, por que yo
no tengo vinagre;  solo tengo algo de
vino blanco y el  vino tinto  seco que
esta en ese dulce barril.

Baldaŭ  venos  mia  bofrato  kaj  ni
parolos  pri  tiu  afero,  ĉar  mi  havas
neniom da vinagro; mi nur havas iom
da dolĉa blanka vino  kaj  la  koloran
sekan vinon, kiu estas en tiu barelo.

59. Pronto  Baldaŭ.  Temprano  Frue.  Tarde  Malfrue.

Pronto  lloverá  por  que  el  cielo  está
nublado

Baldaŭ pluvos, ĉar la ĉielo estas nuba

Durante elinvierno la noche llega muy
pronto (temprano).

Dum  la  vintro  la  nokto  alvenas  tre
frue.

Pronto vendrá la primavera que es una
estación muy bonita

Baldaŭ venos printempo, kiu estas tre
bela sezono.

¿Vendrás mañana tarde o temprano? Ĉu vi venos morgaŭ frue aŭ malfrue?

Mañana  vendré  tarde,  por  que  debo
rociar las flores, pero pasado mañana
vendre temprano.

Morgaŭ  mi  venos  malfrue,  ĉar  mi
devas  aspergi  la  florojn,  sed  post
morgaŭ mi venos frue.

¿Tú  me  dirás  la  verdad?  Sí,  señor;
mañana temprano yo iré a su casa y le
diré toda la verdad.

Ĉu  ci  diros  al  mila  veron?  Jes,
sinjoro;  morgaŭ  frue  mi  iros  al  via
domo  kaj  mi  diros  al  vi  la  tutan
veron.

El  es  mi  tío  por  que  mi  padre  es
hermano suyo

Li  estas  mia  onklo,  ĉar  mia  patro
estas lia frato.

Ayer  encontré a  su hijo  y me saludó
cortésmente; me dijo que pronto será
bachiller.

Hieraŭ mi renkontis vian filon kaj li
ĝentile  salutis  min;  li  diris  al  mi ke
baldaŭ li estos abituriento.
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Hoy es sábado y mañana será domingo Hodiaŭ estas sabato kaj morgaŭ estos
dimanĉo.

¿Encontró V. y a su reloj?  Todavía no
lo  he  buscado;  cuando  termine  mi
trabajo,  buscare  mi  reloj;  pero  temo
que ya no lo encontraré.

Ĉu vi  jam trovis vian horloĝon? Mi
ĝin ankoraŭ ne serĉis; kiam mi finos
mian  laboron,  mi  serĉos  mian
horloĝon, sed mi timas, ke mi ĝin jam
ne trovos.

¿Quiere  V.  venderme  un  poco  de
harina  para  amasar  las  tortas,  los
pasteles y las empanadas?

Ĉu vi volas vendi al mi iom da faruno
por knedi la tortojn, la kukojn kaj la
pasteĉojn?

Yo  no  tengo  harina,  pero  puedo
venderle  tanto  azúcar,  almendras  y
canela como V. quiera.

Mi havas neniom da faruno,  sed mi
povas vendi al vi tiom, kiom vi volos
da sukero, migdaloj kaj cinamo.

60.  Ejercicio. Decir la numeración ordinal por unidades, decenas y centenas, correlativas y
salteadas.  Conjugar en los tres tiempos simples oraciones en que entren los sufijos il e ist,
como: La ĉarpentisto laboras ĉiutage en la laborejo per la rabotilo.

LECCIÓN DÉCIMA
SUMARIO.— 61. Sufijo et.— 62.Voces simples adverbios de modo.— 63 Pronombres de
tercera persona.— 64. Modo condicional.— 65. Preposiciones antaŭ, kontraŭ, apud y

ĉirkaŭ.— 66. Ejercicio

61. El sufijo et denota el diminutivo.

Cigarro=Cigaro. Cigarrito (Cigarrillo)=Cigareto.

Limón=Citrono. Limoncito=Citroneto.

Cofre=Kofro. Cofrecito=Kofreto.

Canal=Kanalo Acequia=Kanaleto.

Calle=Strato. Callejuela=Strateto.

Caer=Fali. Tropezar=Faleti.

Eta=Pequeño. Pequeñuelo=Etulo.

62. Las voces simples que terminan en el son adverbios de modo.

Indeterminadas ……………. I EL De algún modo o manera

Negativas ……………. Nen I EL De ninguna manera

Interrogativas ……………. K I EL ¿Cómo, de qué manera?

Demostrativas ……………. T I EL De ese modo, así
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Conjuntivas ……………. Ĉ I EL De todos modos

¿Cómo ha podido llegar el marinero al
puerto?

Kiel  povis  al  veni  la  maristo  al  la
haveno?

Yo no sé cómo, pero de alguna manera
ha llegado.

Mi ne scias kiel, sed iel li al venis.

La niña de ninguna manera ha querido
ir con la niñera.

La  infanino  neniel  volis  iri  kun  la
vartistino.

Si V. hace los cigarritos de esa manera,
estarán  bien,  si  hace como los  otros,
también;  de todos modos V. los  hará
bien.

Se vi faras la cigaretojn tiel, ili estos
bone, se vi faras kiel la aliajn, ankaŭ
bone; ĉiel vi faros ilin bone.

65. Los pronombres personales representan a los sustantivos; en los de primera y segunda
persona, singular o plural, no ofrecen ninguna duda, pero en los de tercera persona deben
tenerse en cuenta varias circunstancias.
Cuando sustituye a un sujeto masculino, él se traduce por li, el femenino ella por ŝi y cuando
es animal o cosa, desconocemos el género gramatical, o no nos interesa determinarlo, el, ella,
ello se traducen por  ĝi; elindeterminado  se por  oni y el reflexivo  se,  a sí por  si; los tres
primeros  admiten  el  acusativo,  pero  no  el  plural,  porque  son  distintos  pronombres;
elindeterminado  oni, ni plural ni acusativo; el reflexivo  si por referirse necesariamente al
sujeto de la oración, no puede ser sujeto, admite todos los demás casos de la declinación y es
igual para todos los géneros y números.
Todos ellos forman los pronombres posesivos, según la regla general, con la terminación a
del adjetivo.

Muchacho, tú no eres cortés Knabo, vi estas ne-ĝentila.

Perro mío, tú eres muy fiel Mia hundo, vi estas tre fidela.

Él  es  un  muchacho  y  ella  una
muchacha

Li estas knabo kaj ŝi estas knabino.

La criatura llora por que quiere comer La infano ploras, ĉar ĝi volas manĝi.

Las  criaturas  lloran  porque  quieren
comer.

La infanoj ploras, ĉar ili volas manĝi.

Se dice que la verdad siempre vence. Oni diras, ke la vero ĉiam venkas

Yo quería  pegarle  pero  ella  huyó  de
mi.

Mi volis  ŝin  bati,  sed ŝi  forkuris  de
mi.

El  cuchillo  corta  bien  por  que  está
afilado.

La tranĉilo tranĉas bone, ĉar ĝi estas
akra.

Entre  sus  (de  ella)  numerosos  hijos,
unos son buenos y otros son malos.

El  ŝiaj  multaj  infanoj,  unuj  estas
bonaj kaj aliaj estas malbonaj.

34



El lo hizo todo con los diez dedos de
sus manos.

Li faris ĉion per la dek fingroj de siaj
manoj.

Mis hermanos tenían hoy convidados;
después  de  la  cena  mis  hermanos
salieron de su casa con los convidados
y les acompañaron hasta su casa.

Miaj fratoj havis hodiaŭ gastojn; post
la vespermanĝo miaj fratoj eliris kun
la gastoj el  sia domo kaj akompanis
ilin ĝis ilia domo.

El novio y la novia están delante de la
chocolatería;  el  habla  con  la  tía  del
zapatero  y  ella  lee  los  carteles  del
teatro; en ellos se anuncia una comedia
de autores aún no conocidos; se dice
que su mérito es grande.

La  gefiancoj  estas  antaŭ  la
ĉokoladejo; li parolas kun la onklino
de la ŝuisto kaj ŝi legas la afiŝojn de
la  teatro;  per  ili  oni  anoncas
komedion  de  ankoraŭ  nekonataj
aŭtoroj; oni diras ke ĝia merito estas
granda.

Han llamado a la puerta. ¿Quién será? Oni frapis la pordon.  Kiu ĝi estos?

Es  la  sombrerera  que  trae  el
sombrerito para la niña. ¿Cómo es? Es
de  terciopelo  blanco  con  cintas
encarnadas.

Ĝi estas la  ĉapelistino,  kiu portas la
ĉapeleton  por  la  infanino.   Kiel  ĝi
estas? Ĝi estas el blanka veluro kun
ruĝaj rubandoj.

64. Si (condicional) Se.
El modo condicional o potencial de los verbos toma la terminación us.

¿Dice ella la verdad? Ĉu ŝi diras la veron?

Ella  no dice la  verdad;  la  diría  si  su
padre no se lo prohibiera.

Ŝi ne diras la veron; ŝi dirus ĝin se ŝia
patro ne malpermesus ĝin al ŝi.

¿Quién  escribiría  una  carta  a  su
madre?:  Luis  escribiría  una  larga  y
cariñosa  carta  a  su  madre.  si  tuviera
papel, pluma y tinta.

Kiu  skribus  leteron  al  sia  patrino?
Ludoviko skribus longan kaj karesan
leteron  al  sia  patrino,  se  li  havus
paperon, plumon kaj inkon.

Si V. supiera quién es el, le estimaría
más.

Se  vi  scius,  kiu  li  estas,  vi  lin  pli
estimus.

Si yo estuviera sano, sería feliz Se mi estus sana, mi estus feliĉa.

Si  él  supiera  que  yo  estoy  aquí,  al
momento vendría a verme.

Si  li  scius,  ke  mi  estas  tie  ĉi,  li  tuj
venus al mi

65. Ante, delante  Antaŭ.  Enfrente Kontraŭ.  Junto a Apud.  Alrededor  Cirkaŭ.

Si yo estuviera sano, sería feliz Se mi estus sana, mi estus feliĉa.
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Muchas personas se paran delante del
escaparate.

Multaj  personoj  haltas  antaŭ  la
montra fenestro.

El vigilante estuvo una hora completa
junto a mi ventana.

La nokta  gardisto  staris  tutan  horon
apud mia fenestro.

La casa de mi novia está en frente del
palacio de Correos

La  domo  de  mia  fianĉino  estas
kontraŭ la poŝta palaco.

Las moscas revoloteaban alrededor de
la lámpara.

La muŝoj flirtis ĉirkaŭ la lampo.

Hace tres días visité a su primo y mi
visita le causó satisfacción.

Antaŭ tri tagoj mi vizitis vian kuzon
kaj mia vizito faris al li plezuron.

66. Ejercicio. Conjugar en diferentes tiempos verbos transitivos, con todos los pronombres de
tercera  persona  como  sujeto  y  un  complemento  con  pronombre  posesivo,  cambiando
sucesivamente  los  sujetos  ylos  posesivos,  como:  Mi  amas  mian  patrinon;  ŝi  amas  mian
patrinon; ĝi amas, etcétera.  Después: Li amas vian patrinon; después lian, ŝian, ĝian, sian,
ilian y por fin en plural.
Es objeto principal de este ejercicio, que los alumnos practiquen mucho los posesivos, para
que sepan con toda claridad quien es el poseedor de la cosa o cosas poseidas.

LECCIÓN UNDÉCIMA
SUMARIO.— 67. Sufijo ar.— 68. Sufijo ec.— 69. Numerales múltiplos.— 70. Preposición.—

71.  Comparativos de desigualdad.— 72  Preposiciones dum, tra, ĝis, eĉ.— 73. Ejercicio.

67. El sufijo ar indica conjunto o reunión de cosas de la misma especie.

Árbol=Arbo. Arboleda o bosque=Arbaro.

Estrella=Stelo. Constelación=Stelaro.

Columna=Kolono. Columnata=Kolonaro.

Cabello=Haro. Cabellera=Hararo.

Res=Bruto. Ganado=Brutaro.

Gobernar=Regi. Gobierno=Registaro

68. El sufijo ec sirve para expresar una idea abstracta, alguna cualidad general.

Blanco=Blanka. Blancura=Blankeco.

Luminoso=Hela. Obscuridad=Malheleco.

Avaro=Avara. Avaricia=Avareco.

Ciego=Blinda. Ceguera=Blindeco.
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Heroe=Heroo. Heroicidad=Heroeco.

Ind (sufijo)=Digno de. Dignidad=Indeco.

Superior=Supera. Superioridad=Supereco.

69. Numerales múltiplos son los que indican las veces que una cantidad comprende a otra;
se emplea el sufijo obl y admiten las terminaciones o, a, e.

El doble=La duoblo. El triple=La trioblo.

Doble=Duobla. Triple=Triobla.

Doblemente=Duoble. Triplemente=Trioble.

Cuádruple precio Kvarobla prezo.

Veinte es el quíntuplo de cuatro Du dek estas la kvinoblo de kvar.

Mil es el céntuplo de diez y el décuplo
de cien

Mil  estas  la  centoblo  de  dek  kaj  la
dekoblo de cent.

¿Cuántos  cigarrillos  comproó  el
suegro de la lavandera?

Kiom da cigaredoj  aĉetis  la  bopatro
de la lavistino?

El compraría  doscientos  cigarrillos  si
tuviera bastante dinero,  pero comprará
el  doble  cuando  cobre  el  salario  del
mes.

Li  aĉetus  du  cent  cigaredojn  se  li
havus sufiĉe da mono, sed li aĉetos la
duoblon, kiam li enspezos la salajron
de la monato.

Por cada día recibo cinco francos, pero
por el  día  de hoy recibo paga doble,
esto es, diez franco.

Por ĉiu tago mi ricevas kvin frankojn,
sed  por  la  hodiaǔa  tago  mi  ricevas
duoblan pagon, tio estas dek frankojn.

Yo debo estar triplemente agradecido a
V.  por  que  me  ha  salvado  de  la
miseria, me ha dado buenos consejos y
la posibilidad de vivir honradamente.

Mi devas esti trioble danka al vi, ĉar
vi savis min el mizero, vi donis al mi
bonajn konsilojn kaj  la  eblecon vivi
honeste.

70. Preposición es una partícula invariable que no tiene valor por sí sola, pero que sirve para
enlazar las palabras indicando la relación o dependencia que entre ellas existe, que es lo que
constituye la declinación de los sustantivos; con suma frecuencia forma palabras compuestas
con los sustantivos y verbos, cuya significación modifica en extensión o en circunstancias.

Venir=Veni. Proceder=Deveni.

Nadar=Naĝi. Sobrenadar=Surnaĝi.

Discípulo=Lernanto. CondiscípuIo=Kunlernanto.

Ciudad = Urbo Arrabal=Antaŭurbo.

Dar=Doni. Añadidura=Aldono.
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Ordinario = Ordinara. Extraordinario=Eksterordinara.

Estar=Esti. Presencia=Ĉeesto.

Fuera=For. Huir corriendo=Forkuri

Huir volando=Forflugi Huir nadando=Fornaĝi.

Robar=Rabi. Arrebatar=Forrabi.

Una preposición antepuesta a un sustantivo indica siempre que este no es sujeto de oración,
sino complemento indirecto o circunstancial.
71. Para establecer comparación es necesario que haya dos o más términos y la comparación
puede ser de igualdad o de desigualdad, según que el antecedente sea igual, mayor o menor
que el consecuente.
Cuando los términos que se comparan son adjetivos o adverbios, la desigualdad se expresa
por el adverbio pli antes del primer término y la conjunción ol ante el segundo.
Más que Pli ol.         Menos que Malpli ol.

Más grande que Pli granda ol

Más negro que Pli nigra ol.

Más denso que Pli densa ol.

Menos segura que Mal pli certa ol.

Más orgulloso que instruído Pli fiera ol klera.

Más largo que ancho Pli longa ol larĝa.

Menos activo que inteligente Malpli aktiva olinteligenta.

El papel es menos blanco que la nieve La  papero  estas  malpli  blanka  ol  la
neĝo.

La luna es menos brillante que el sol La luno estas mal pli brila ol la suno.

Ella habla mejor que escribe Ŝi parolas pli bone, ol ŝi skribas.

El canario canta mejor que el jilguero La  kanario  kantas  pli  bone,  ol  la
kardelo.

El milano vuela más rápidamente que
la alondra

La  milvo  flugas  pli  rapide,  ol  la
alaŭdo.

Yo tengo pan más tierno que V. Mi havas pli freŝan panon ol vi.

No, V. se equivoca,  señor;  su pan es
menos reciente que el mío.

Ne, vi eraras, sinjoro; via pano estas
malpli freŝa, ol mia.

72. Durante, mientras Dum.  A través de Tra.  Hasta (término) Ĝis.  Hasta (ponderación) Eĉ.

Mientras ella leía, yo la escuchaba. Dum ŝi legis, mi ŝin aǔskultis.

Durante elinvierno la nieve cubre las Dum  la  vintro,  la  neĝo  kovras  la

38



montañas montojn.

Los rayos del sol penetran a través de
los vidrios del balcón hasta mi alcoba.

La sunaj radioj trapenetras la vitrojn
de la balkono ĝis mia alkovo.

Millones de mártires ofrendaron hasta
su propia vida por confesar la religión
de Cristo.

Milionoj  da  martiroj  oferis  eĉ  sian
propran vivon por konfesi la religion
de Kristo.

Desde  el  principio  hasta  el  fin  de  la
obra

De la komenco ĝis la fino de la verko.

Muchas  personas  enfermas  beberían
hasta  los  más  terribles  venenos  por
curar su enfermedad

Multaj  malsanaj  personoj  trinkus  eĉ
la  plej  terurajn  venenojn  por  kuraci
sian malsanon.

73. Ejercicio. Leer en voz alta y traducir el siguiente parrafo:

IDIOMO ESPERANTO
Simpla, fleksebla, belsona, vere internacia en siaj elementoj, la lingvo Esperanto prezentas al
la mondo civilizita la sole veran solvon de lingvo internacia; ĉar, tre facila por homoj ne
multe  instruitaj,  Esperanto  estas  komprenata  sen  peno de la  personoj  bone edukitaj.  Mil
faktoj atestas la meriton praktikan de la nomita lingvo.

EL IDIOMA ESPERANTO
Simple, flexible, de bello sonido, verdaderamente internacional en sus elementos, la lengua
Esperanto presenta al mundo civilizado la sola verdadera solucion de lengua internacional;
porque, muy fácil para hombres no muy instruidos, el Esperanto es comprendido sin esfuerzo
por las personas bien educadas.  Mil hechos atestiguan el mérito práctico de la nombrada
lengua.

Como en Esperanto todos los elementos gramaticales tienen su significación propia,  para
traducir una palabra es necesario conocer sus elementos mediante el análisis analógico, que
se practica de la siguiente manera: Supongamos la palabra kuiristino; se escribe con claridad
y se van separando los elementos con una raya vertical, kuir / ist / in/  o
y empezando por el final diremos: o terminación de sustantivo, que indica cosa o persona; in
sufijo  femenino;  ist sufijo  que  indica  oficio  o  profesion;  kuir la  radical,  que,  si  no  la
conocemos, la buscaremos en el diccionario y veremos que, con terminación i de verbo en
infinitivo, significa cocer, luego kuiristino es individuo del género femenino, que tiene por
oficio cocer, por tanto es cocinera.
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LECCIÓN DUODÉCIMA
SUMARIO.— 74. Familia gramatical.— 75. Pronombre neutro de tercera persona.— 76.
Voces simples adverbios de tiempo.— 77. Modo imperativo-subjuntivo.— 78. Numerales

partitivos.— 79. Adverbios kvankam, tamen, apenaŭ y preskaŭ.— 80 Ejercicio

74. Se llama  familia gramatical a la formada por las cuatro partes más principales de la
oración,que son el substantivo, el adjetivo, el verbo y el adverbio. Su formación en Esperanto
es muy sencilla,  basta  poncr  a una radical cualquiera las terminaciones  o,  a,  i,  e.  Puede
ocurrir en ciertos casos que no haya necesidad de alguno de estos términos, o que no tenga
realidad la idea que se puede expresar,  pero siempre esta  dispuesto de un modo regular,
sencillo y perfecto el medio de expresión, lo contrario de lo que ocurre en otros idiomas, que
muchas veces hay necesidad de una perifrasis, o de emplear distintas raíces para completar la
familia gramatical.

Palabra (hablada)=Parolo. Oral=Parola.

Hablar=Paroli. Verbalmente=Parole.

En  este  ejemplo  vemos  que  cada  parte  de  la  oración  necesita  en  castellano  una  radical
distinta.

Corazón=Koro. Cordial=Kora.

Verbo=Kori. Cordialmente=Kore.

Este verbo no tiene traducción castellana ni significación, pero hay la posibilidad de formarlo
y conjugarlo de un modo regular.

Sentido del oído=Aŭdo. Propio del oído=Aŭda.

Oir=Aŭdi. De oídas = Aŭde.

En lugar de, en vez d e = Anstataŭ. Sustitutivo=Anstataŭa.

Sustituir=Anstataŭi. En sustitución-=Anstataŭe.

Sí=Jes Afirmación=Jeso.

Afirmar=Jesi Afirmativo=Jesa.

Su cólera duró largo rato Lia kolero longe daŭris.

Él está hoy de humor colérico Li estas hodiaŭ en kolera humoro.

Él se encoleriza e insulta Li koleras kaj insultas.

Él cerró la puerta con cólera Li fermis kolere la pordon.
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75. Cuando hablamos de un animal, en tercera persona, empleamos el pronombre  ĝi, más
como este no determina el sexo, si hay necesidad de especificarlo,  podemos usar  li para
masculino y ŝi, para femenino. Asímismo, hablando de personas, cuyo sexo desconocemos, o
no nos interesa, podemos usar ĝi.

Él cerró la puerta con cólera Li fermis kolere la pordon.

Dale leche a la criatura; llora por que
está hambrienta

Donu lakton  al  la  infano;  ĝi  ploras,
ĉar estas malsata.

Tengo un caballo negro y una yegua
blanca;  necesito  vender  uno;  lo
venderé  a  él  pero  ella  la  conservaré
para mí mismo.

Mi havas nigran ĉevalon kaj blankan
ĉevalinon; mi bezonas vendi unu; lin
mi vendos, sed ŝin mi konservos por
mi mem.

76. Los adverbios de tiempo son voces simples que terminan en am; son invariables.

Indeterminadas ……………. I AM Un día, cierto día, cierta vez

Negativas ……………. Nen I AM Nunca, jamás

Interrogativas ……………. K I AM ¿Cuándo? ¿En qué tiempo?

Demostrativas ……………. T I AM En aquel tiempo, entonces

Conjuntivas ……………. Ĉ I AM En todo tiempo, siempre

¿Cuándo escribió el abogado? Kiam skribis la advokato?

Aquel  abogado  escribió  a  éste,  que
vendría mañana

Tiu  advokato  skribis  al  tiu  ĉi,  ke  li
venos morgaŭ

En aquel tiempo el ganado pastaba en
la arboleda

Tia mia ŝafaro paŝtis sin en la arbaro.

Siempre  y  en  todas  partes  debemos
hablar correctamente, según las reglas
de urbanidad y buenas costumbres.

Ĉiam kaj ĉie ni devas paroli korekte,
laŭ la reguloj de ĝentileco kaj bonaj
moroj.

77. El modo imperativo-subjuntivo tiene la terminación u.

Sacar, extraer=Ĉerpi Saca agua=Ĉerpu akvon.

Reprender=Riproĉi. Reproche ella = Ŝi riproĉu.

ResbaIar=Gliti. Resbalemos=Ni glitu.

Preguntar=Demandi Preguntad=Demandu vi.

Regatear=Marĉandi. Ellas regateen=lli marĉandu.
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En  la  segunda  persona  delimperativo  se  puede  poner  u  omitir  el  pronombre  personal
nominativo.

Ven a mi casa esta noche. Te contare
una historia.

Venu  al  mi  hodiaŭ  vespere.  mi
rakontos al vi historion.

Enseña a tus amigas tu vestido nuevo Montru  al  viaj  amikinoj  vian  novan
veston.

Yo ya tengo mi sombrero; ahora busca
el tuyo.

Mi  jam  havas  mian  ĉapelon;  nun
serĉu vi vian.

Venga V. a mi habitación y le daré la
mitad  de  mis  libros,  usted  será  el
primero a quien yo dé libros.

Venu al mia ĉambro kaj mi donos al
vi la duonon de miaj libroj; vi estos la
unua al kiu mi donos librojn.

¡Marchad fuera! Iru for!

Niño, ¡no toques el espejo! Infano, ne tuŝu la spegulon!

¡Queridos  niños,  sed  siempre
honrados!

Karaj infanoj, estu ĉiam honestaj!

Que venga y yo le perdonaré Li venu kaj mi pardonos al li.

Pídale a ella, que me envíe un bujía Petu ŝin, ke ŝi sendu al mi kandelon

Estemos  alegres,  empleemos  bien  la
vida, por que la vida no es larga.

Ni estu gajaj,  ni  uzu bone la  vivon,
ĉar la vivo ne estas longa.

78. Los numerales partitivos o submúltiplos indican una parte de la unidad por medio del
sufijo on.

La mitad=La duono. La cuarta parte=La kvarono

La vigésima parte=La dudekono

Seis es el doble de tres y la mitad de
doce

Ses estas la duoblo de tri kaj la duono
de dek du.

Ocho son cuatro quintas partes de diez Ok estas kvar kvinonoj de dek.

Un  día  es  la  trescientas  sesenta  y
cincoava parte de un año.

Unu tago estas tricent sesdek kvinono
de jaro.

79. Aunque  Kvankam.  Sin embargo  Tamen.  Apenas  Apenaŭ.  Casi  Preskaŭ.

Aunque  él  venga  tarde,  yo  no  estaré
dispuesta

Kvankam  li  venos  malfrue,  mine
estos preta.

Creemos que no podemos hacerlo, sin
embargo  estamos  dispuestos  a

Ni  opinias  ke  ni  ne  povas  fariĝin,
tamen ni estas pretaj ĝin intenci.
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intentarlo.

Apenas  tuvimos  tiempo  para  leer  el
libro y casi no sabemos lo que dice.

Apenaŭ ni  havis  tempon por  legi  la
libron kaj preskaŭ ni ne scias, kion ĝi
diras.

Aunque eres rico, yo dudo si eres feliz Kvankam vi estas riĉa, mi dubas, ĉu
vi estas feliĉa.

80. Ejercicio de traducción (Original del Dr. Zamenhof).

LA FEINO
Unu vidvino havis du filinojn. La pli maljuna estis tiel simila al la patrino per sia karaktero
kaj vizaĝo, ke ĉiu,  kiu ŝin vidis,  povis pensi,  ke li  vidas la patrinon; ili  ambaŭ estis  tiel
malagrablaj kaj tiel fieraj, ke oni ne povis vivi kun ili. La pli juna filino, kiu estis la plena
portreto de sia patro laŭ sia boneco kaj honesteco, estis krom tio unu el la plej belaj knabinoj,
kiujn oni povis trovi.

(Daŭrigota)

EL HADA
Cierta viuda tenia dos hijas. La más vieja era tan semejante a la madre por su carácter y su
rostro,  que  todo  el  que  la  veía,  podía  pensar  que  veía  a  la  madre;  ambas  eran  tan
desagradables y tan orgullosas que no se podía vivir con ellas. La hija más joven, que era
retrato completo de su padre por su bondad y honestidad, era además de esto una de las más
bellas muchachas que se podían encontrar.

(Continuará)

Un alumno que lea en voz alta, otro que escriba en la pizarra y un tercero que traduzca, sin
mirar el libro, buscando en el diccionario la significación de las radicales que no conozca.

LECCIÓN DÉCIMOTERCERA
SUMARIO.— 81. Prefijo ek.— 82. Sufijo eg.— 83. Sufijo em.— 84. Comparativo de

igualdad.— 85. Superlativo absolulo.— 86. Superlativo relativo. — 87. Adverbios pleje,
malpleje.— 88. Voces simples adverbios de causa.— 89. Participio.— 90. Preposiciones

inter, ekster y for.— 91. Ejercicio.

81. Prefijo ek acción inicial, que empieza, momentánea.

Decir=Diri. Empezar a decir = Ekdiri.

Llorar=Plori. Echar a llorar = Ekplori.

Correr=Kuri. Echar a correr=Ekkuri.
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La nodriza retiró la teta y el niño echo
a llorar

La nutristino retiris la mamon kaj la
infano ekploris.

82. Sufijo eg aumentativo en alto grado.

Voz=Voĉo. Vozarron=Voĉego.

Tronco=Trunko. Troncazo=Trunkego.

Fuerte=Forta. Fortísimo=Fortega.

Alto=Alta. Altísimo=Altega.

Piedra=Ŝtono. Roca=Ŝtonego.

Cuerda-=Ŝnuro. Cable=Ŝnurego.

Pie=Piedo. Pata=Piedego.

Pedir=Peti Suplicar=Petegi.

Reir=Ridi. Reir a carcajadas=Ridegi.

Esto era ya no una simple lluvia, sino
un aguacero.

Tio ĉi estis jam ne simpla pluvo, sed
pluvego.

Un gran perro puso sobre mi sus patas
delanteras

Hundego metis sur min siajn antaŭajn
piedegojn

Abrieron el portal con ruido y el coche
entró en el patio.

Kun bruo oni malfermis la pordegon
kaj la kaleŝo en veturis en la korton.

Inmediatamente  después  de  encender
el fuego el horno estaba abrasador, al
cabo  de  una  hora  ya  estaba  sólo
caliente,  dos horas después estaba un
poco  tibio  y  al  cabo  de  tres  horas
estaba ya completamente frío.

Tuj  post  la  hejto  la  forno  estis
varmega, post unu horo ĝi estis  jam
nur varma, post du horoj ĝi estis nur
iom varmeta, kaj post tri horoj ĝi estis
jam tute malvarma.

83. Sufijo em. Inclinación, tendencia, hábito o costumbre de hacer una cosa.

Mentir=Mensogi. Mentiroso=Mensogema.

Vicio=Malvirto. Vicioso=Malvirtema.

Cantar=Kanti. Ave canora=Kantema birdo.

Charlar=Babili. Charlatán=Babilema.

Crápula=Diboĉo Crapuloso=Diboĉema.

84. El comparativo de igualdad, entre adjetivos y adverbios, se indica por los adverbios de
modo tiel para el primer término y kiel para el segundo.
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Ella es tan hermosa como discreta. Ŝi estas tiel bela kiel diskreta.

El  vecino  es  tan  instruído  como  el
pianista,  pero  menos  rico  que  la
baronesa.

La  najbaro  estas  tiel  klera,  kiel  la
pianisto,  sed  malpli  riĉa  ol  la
baronino.

Hemos hecho el trabajo tal como lo ha
ordenado el patron

Ni faris la laboron tiel, kiel ordonis la
mastro.

El  camino recto es  más  corto que el
curvo

Rekta vojo estas pli mallonga ol vojo
kurba.

El está tan grueso que no puede pasar
por nuestra puerta estrecha.

Li estas tiel dika, ke li ne povas trairi
tra nia mallarĝa pordo.

Yo  cuido  de  ella  tanto,  como  de  mí
mismo; pero ella misma no se cuida y
no se guarda de nada.

Mi zorgas pri  ŝi  tiel,  kiel  mi zorgas
pri  mi  mem;  sed  ŝi  mem  tute  ne
zorgas pri si kaj tute sin ne gardas.

85. El superlativo absoluto se indica por tre, muy.

El conde es muy afable La grafo estas tre afabla.

Las hormigas son muy trabajadoras La formikoj estas tre laboremaj.

La luz del rayo es muy intensa La lumo de la fulmo estas tre intensa.

86. Para el superlativo relativo se emplea plej el más, que puede llevar o no el artículo.

De todos  mis  gatitos,  éste  es  el  más
bonito

El ĉiuj miaj katetoj, tiu ĉi estas la plej
beleta.

El mejor de mis amigos es Federico Frederiko  estas  la  plej  bona el  miaj
amikoj.

El mejor consejo no siempre es el más
agradable

Plej bona konsilo ne ĉiam estas plej
agrabla.

87. A lo más.  Pleje.  A lo menos  Malpleje.

A  lo  más  vendrá  dentro  de  cinco
minutos.

Pleje li venos post kvin minutoj.

Usted se equivoca; ya veré como por
lo menos tarda media hora.

Vi eraras; jam vi vidos ke malpleje li
malfruos duonhoron.

88. Las voces simples tienen la terminación al.
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Indeterminadas ……………. I AL Por alguna causa o razón

Negativas ……………. Nen I AL Por ninguna causa

Interrogativas ……………. K I AL ¿Por qué, por qué causa?

Demostrativas ……………. T I AL Por eso, por esa razón

Conjuntivas ……………. Ĉ I AL Por toda causa o razón

¿Por qué llora la niña? Kia lia infanino ploras?

No sabemo s por que llora Ni ne scias kial ŝi ploras.

¿Por qué no ha venido esta mañana el
cerrajero?

Kial  ne  venis  hodiaŭ  matene  la
seruristo?

Seguramente por  alguna causa no ha
podido venir a tiempo.

Certe ial li ne povis veni akurate.

Según dice la criada, el por qué de su
tardanza  es  que  su  mujer  está
gravemente enferma desde ayer.

Laŭ diras la servistino, la kialo de lia
malfruo  estas  ke  lia  edzino  estas
grave malsana de hieraŭ.

Por eso no ha venido y hace bien; yo
comprendo  que  por  ninguna  causa
debe abandonar a su mujer enferma.

Tial  li  ne  venis  kaj  agas  bone;  mi
komprenas ke nenial li  devas forlasi
sian malsanan edzinon.

89. Participio es aquella parte de la oración que participa siempre de la índole del verbo, y al
mismo tiempo del sustantivo, del adjetivo o del adverbio, es decir que simultáneamente tiene
significación  de  acción,  como  verbo,  y  se  refiere  a  cosa  o  persona,  como  sustantivo,  a
cualidad, como adjetivo o a circunstancia, como adverbio, con las desinencias características
o, a, e. Los participios, como los verbos, pueden ser activos o pasivos. Los activos toman los
sufijos participiales ant, int, ont para los tiempos presente, pasado y futuro, conservando así
la vocal propia de cada uno de los tiempos simples en as. is, os.

Mecer=Luli. El que mece = La lulanto.

Mujer que mece=Lulanta virino. Meciendo=Lulante.

Amenazar=Minaci. El que amenaza=La minacanto.

Nube amenazadora Minacanta nubo.

Lo conseguimos amenazando Ni atingis ĝin minacante.

90. Entre  Inter.  En el exterior Ekster.  Fuera  For.

Entre la escuela y la botica está la casa
de mi sobrina.

Inter la lernejo kaj la apoteko estas la
domo de mi a nevino.
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Entre usted y yo no existen secretos Inter vi kaj mi ne ekzistas sekretoj.

En  el  exterior  de  la  ciudad,  junto  al
camino que conduce al puerto, vi ayer
un bellísimo jardín de flores.

Ekster  la  urbo,  apud  la  vojo
kondukanta  al  la  haveno,  mi  vidis
hieraŭ belegan floran ĝardenon.

De  improviso  el  fuerte  viento  me
arrancó mi sombrero de paja y se lo
llevó  en  volandas  fuera  del  vagón  a
través de la ventanilla.

Subite  la  forta  vento  forprenis  mian
pajlan ĉapelon kaj forblovis ĝin for de
la vagono tra la fenestreto.

91. Ejercicio.
LA FEINO (Daŭrigo)

Car ĉiu amas ordinare personon, kiu estas simila al li, tial tiu ĉi patrino varmege amis sian pli
maljunan filinon, kaj en tiu sama tempo ŝi havis teruran malamon kontraŭ la pli juna. Ŝi
devigis ŝin manĝi en la kuirejo kaj laboradi senĉese. Inter aliaj aferoj tiu ĉi malfeliĉa infano
devis du fojojn en ĉiu tago iri ĉerpi akvon en tre malproksima loko kaj alporti domen plenan
grandan kruĉon.

(Daŭrigota)

EL HADA (Continuación)
Como cada cual ama ordinariamente a la persona que le es parecida, por eso esta madre
ardientemente amaba a su hija mayor y al mismo tiempo tenía un odio terrible a la más joven.
Ella la obligaba a comer en la cocina y a trabajar incesantemente. Entre otras cosas, esta
infeliz criatura debía ir dos veces cada día a sacar agua de un lugar muy lejano y llevar a casa
un gran cántaro lleno.

(Continuará)

Analizar las palabras, para saber cada una de ellas que parte de la oración es, indicar los
verbos  en  que  modo  y  tiempo  están,  los  sustantivos  en  que  caso,  los  adjetivos  a  qué
sustantivo califican y los adverbios a que palabra se refieren.

LECCIÓN DECIMOCUARTA
SUMARIO.— 92. Sufijo aĵ.— 93. Suftjo estr.— 94. Participio activo de presente.— 95. Voces

simples substantivas.— 96. Preposiciones ĉe y post.— 97 Ejercicio

92. El sufijo aĵ denota cualidad concreta, la cosa que tiene una cierta cualidad.

Niño=Infano. Una niñada=Infanaĵo.

Escribir=Skribi. Un escrito=Skribaĵo.

Estúpido=Stulta. Una estupidez=Stultaĵo.
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Madera=Ligno. Cosa de madera=Lignaĵo.

Usted dice una necedad, amigo mío. Vi parolas sesencaĵon, mia amiko.

Yo bebía te con un pastel y confitura. Mi  trinkis  teon  kun  kuko  kaj
konfitaĵo.

El agua es un líquido Akvo estas fluidaĵo.

He comido una sabrosa tortilla Mi manĝis bongustan ovaĵon.

Sobre la mesa había dulces diversos. Sur la tablo staris diversaj sukeraĵoj.

Yo  no  quise  beber  el  vino,  por  que
contenía  cierta  cosa  obscura
sospechosa.

Mi  ne  volis  trinki  la  vinon,  ĉar  ĝi
enhavis  en  si  ian  suspektan
malklaraĵon

Cuando  viajo,  nunca  llevo  conmigo
mucho equipaje.

Kiam mi  veturas,  mi  neniam prenas
kun mi multon da pakaĵo.

93. El sufijo estr indica jefe, superior, principal.

Buque=Ŝipo. Capitán del buque = Ŝipestro.

Provincia=Provinco. Gobernador=Provincestro.

Regimiento=Regimento. Coronel=Regimentestro

Imperio=Imperio. Emperador=Imperiestro.

Los  marineros  deben  obedecer  al
capitán.

La ŝipanoj devas obei la ŝipestron.

Nuestro  gobernador  es  severo,  pero
justo.

Nia  provincestro  estas  severa,  sed
justa.

Nuestra  ciudad tiene buenos policías,
pero  un  jefe  que  no  es  bastante
enérgico.

Nia  urbo  havas  bonajn  policanojn,
sed ne sufiĉe energian policestron.

Nuestro coronel  es para sus soldados
como un buen padre.

Nia  regimentestro  estas  por  siaj
soldatoj kiel bona patro.

94.  El  participio  activo de presente se caracteriza  por  el  sufijo participial ant que tiene
significación de actividad en tiempo presente, referida a un sustantivo, a un adjetivo o a un
adverbio.

Corresponder=Korespondi.

Corresponsal (el que corresponde; individuo que sostiene correspondencia; el
que verifica la acción de corresponder)=Korespondanto
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Correspondiente=Korespondanta  (como  adjetivo  indica  la  cualidad  de  un
sustantivo; que tiene correspondencia)

El amigo correspondiente La korespondanta amiko.

Correspondiendo(en  correspondencia)=Korespondante  (forma adverbial  que
tiene la equivalencia o peso gramatical de un ablativo con preposición y que
traduce el gerundio castellano).

Mi  hermano  está  correspondiendo  (o
está  en  correspondencia  con  un
comerciante japonés.

Mia  frato  estas  korespondante  kun
japana komercisto.

Contribuir=Kontribui. Contribuyente=Contribuanto.

El ciudadano que contribuye La kontribuanta urbano.

Contribuyendo  con  nuestro  esfuerzo
personal

Kontribuante per nia persona peno

Tocar (un instrumento)=Ludi.

El que toca la guitarra. La ludanto de gitaro.

La señorita que toca el piano La fraŭlino ludanta pianon.

El organista esta tocando el órgano La  orgenisto  estas  ludanta  (aŭ
ludante) la orgenon.

El que toca la guitarra. La ludanto de gitaro.

Representar=Reprezenti Representante=Reprezentanto.

El  habla  y  su  palabra  fluye  dulce  y
agradable; es un buen orador.

Li parolas,  bona kaj  lia  parolo fluas
dolĉe kaj agrable; li estas parolanto.

El agua corriente es más pura que el
agua que está estancada.

Fluanta akvo estas pli  pura,  ol akvo
staranta senmove.

Paseando por la calle me caí. Promenante sur la strato mi falis.

95.  Las  voces simples substantivas terminan en  o,  se refieren a cosa y como verdaderos
sustantivos son declinables por medio de preposiciones y la n del acusativo, aunque por su
significación no toman el plural.
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Indefinidas ……………. I O Algo, alguna cosa

Negativas ……………. Nen I O Nada, ninguna cosa

Interrogativas ……………. K I O ¿Qué, qué cosa?

Demostrativas ……………. T I O Eso, esa cosa

Conjuntivas ……………. Ĉ I O Todo, toda cosa, cada cosa

Más vale algo que nada. Pli valoras io, ol nenio.

¿Qué cosa es eso? Kio estas tio?

Esto es lo que vimos ayer. Tio ĉi estas tio, kion ni vidis hieraŭ.

Todo lo que brilla no es oro Ĉio, kio brilas, ne estas oro.

¿Quién ha traído eso? Kiu alportis tion?

Ayer, cuando vino el muchacho de la
lavandera, trajo todas esas cosas.

Hieraŭ,  kiam venis  la  knabo  d  e  la
lavistino alportis ĉiujn, tiujn aĵojn.

Lo  que  está  sobre  el  banco  del
carpintero, es todo lo que necesita para
trabajar mañana.

Tio,  kio  estas  sur  la  stablo  de  la
lignaĵisto,  estas  ĉio,  kion  li  bezonas
por labori morgaŭ.

Yo no sé por que cosa se comienza Mi ne scias per kio oni komencas.

Yo  quiero  que  lo  que  yo  digo  sea
verdad.

Mi volas, ke tio, kion mi diras, estu
vera.

¿Qué quiere usted de mi? Kion vi volas de mi?

¿Qué cosa creó Dios en el sexto día? Kion Dio kreis en la sesa tago?

¿Qué ha caído del tejado? Kio falis de la tegmento?

He aquí algo que me gusta Jen io, kio plaĉas al mi.

O todo o nada Aŭ ĉio, aŭ nenio.

96. En, en casa de  Ĉe.  Detás, después  Post.

En casa de mi amigo Ĉe mia amiko.

En casa del médico Ĉe la kuracisto.

A los pies de la Virgen Ĉe la piedoj de la Virgulino.

Siento en mí un vehemente deseo de
propagar el Esperanto

Mi sentas ĉe mi deziregon propagandi
Esperanton.

Ella  ocultó  la  muñeca  detrás  de  la
puerta.

Ŝi kaŝis la pupon post la pordo.

Después de aquello, nadie se atreve a
hablar

Post tio, neniu kuraĝas paroli.
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El gobernador nos dijo que aquello en
verdad  no  era  nada,  pero  después
supimos  que  el  jefe  de  policía  tenía
una  herida  y  el  ladrón  estaba  en  la
cárcel.

La provincestro diris  al  ni  ke tio,  ja
estis  nenio,  sed  poste  ni  sciis  ke  la
policestro  havis  vundon  kaj  ke  la
ŝtelisto estis en la malliberejo.

Después  que  nos  ofendió,  el  mismo
vino a pedirnos perdón.

Post kiam li ofendis nin, li mem venis
peti de ni pardonon.

97. Ejercicio.
LA FEINO (Daŭrigo)

En unu tago kiam ŝi estis apud tiu fonto, venis al ŝi malriĉa virino, kiu petis ŝin, ke ŝi donu al
ŝi trinki. «Tre volonte, mia bona», diris la bela knabino. Kaj ŝi tuj lavis sian kruĉon kaj ĉerpis
akvon en la plej pura loko de la fonto kaj alportis al la virino, ĉiam subtenante la kruĉon, por
ke la virino povu trinki pli oportune. Kiam la bona virino trankviligis sian soifon, ŝi diris al la
knabino: «Vi estas tiel bela, tiel bona kaj tiel honesta, ke mi devas fari al vi donacon» (ĉar tio
ĉi estis feino, kiu prenis sur sin la formon de malriĉa vilaĝa virino, por vidi, kiel granda estos
la ĝentileco de tiu ĉi juna knabino). «Mi faras al vi donacon (daŭrigis la feino) ke ĉe ĉiu
vorto, kiun vi diros, el via buŝo eliros aŭ floro aŭ multekosta ŝtono».

(Daŭrigota)

EL HADA (Continuación)
Cierto dia, cuando ella estaba junto a aquella fuente, vino hacia ella una mujer pobre, que le
pidió que le diera de beber. «Muy gustosamente, buena señora», dijo la bella muchacha. Y en
seguida lavo su cántaro y tomo agua en el sitio más limpio de la fuente y la llevó a la mujer,
siempre sosteniendo el cántaro, para que la mujer pudiera beber con más comodidad. Cuando
la buena mujer  tranquilizo su sed,  dijo  a  la  muchacha:  «Eres  tan bella,  tan buena y tan
honesta, que yo debo hacerte un regalo» (porque esto era una hada, que había tomado sobre
si la forma de una pobre mujer aldeana, para ver cuán grande era la cortesía de esta joven
muchacha). «Yo te hago el obsequio (continuó el hada) de que a cada palabra que tu digas,
saldrá de tu boca una flor o una piedra preciosa».

(Continuará)

Todos  los  días  y  en  todas  las  traducciones,  determinar  previamente  el  sujeto,  verbo  y
complemento directo, si lo hay, de cada oración.
Formar  y  conjugar  oraciones  parecidas  a  las  siguientes,  con el  verbo  esti  en  presente  y
participio activo de presente: mi estas amanto de la vero.— Mi estas leganta la libron.—Mi
estas tranĉante panon.
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LECCIÓN DÉCIMO QUINTA
SUMARIO.— 98. Prefijo el.— 99. Participio  activo de pasado.— 100. Numerales colectivos.
— 101. Sufijo ebl.— 102. Sufijo ul.— 103. Land como sufijo. —104. Arb como sufijo.— 105.

Preposiciones malgraŭ y kvazaŭ.—106. Ejercicio

98. Prefijo el. La preposición de ablativo el que significa extracción, salida o materia de que
está  formada  una  cosa,  se  usa  como  prefijo  con  muchos  verbos  para  darles  idea  de
movimiento de dentro a fuera,  o  acción terminada por completo,  lo  contrario de  en que
significa de fuera a dentro y ek que empieza.

Ir=lri. Entrar (ir de fuera a dentro)=Eniri.

Emprender la marcha=Ekiri. Salir=Eliri.

Meter o poner=Meti. Introducir=Enmeti.

Poner al exterior, exponer=Elmeti.

Decir=Diri. Empezar a decir = Ekdiri.

Decirlo todo, por completo=Eldiri.

Pensar=Pensi. Inventar=Elpensi.

Reflexivo=Pripensema. Irreflexivo=Senpripensa

En general todas las preposiciones se pueden emplear como prefijos.

99. El participio activo de tiempo pasado tiene el  sufijo participial int correspondiendo al
tiempo simple en is, y como todos los participios las desinencias gramaticales o, a, e.

El que entró La enirinto

La que salió La elirintino

La muchacha que salió La elirinta knabino.

Habiendo escrito la carta. Skribinte la leteron.

Habiendo oído esas palabras Aŭdinte tiujn vortojn.

En  la  primavera  florecen  todas  las
plantas.

En printempo ekfloras ĉiuj kreskaĵoj.

El banquero estaba siempre cavilando
los negocios

La bankiero estis ĉiam pripensante la
negocojn.

El doctor Zamenhof es el inventor del
idioma Esperanto

Doktoro Zamenhof estas la elpensinto
de idiomo Esperanto.

El  editor  de  esa  obra  literaria  gastó La  eldoninto  de  tiu  literatura  verko
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mucho dinero. elspezis multe da mono.

Habiendo obtenido gran éxito, el autor
de la obra cobra múltiples derechos y
hasta  el  empresario  de  un  teatro
pretende su monopolio.

Treege  sukcesinte,  la  aŭtoro  de  la
verko enspezas multoblajn rajtojn kaj
eĉ teatra entreprenisto pretendas ĝian
monopolon.

100.  Numerales colectivos son los que en determinado número concurren a un fin común;
tienen por distintivo el sufijo op.

De cuatro en cuatro, de a cuatro Kvarope

De siete en siete. Sepope

De a quince, a veintiséis Dekkvinope, dudeksesope.

A cientos, a miles Centope, milope.

Los  colegiales  marchaban  de  dos  en
dos

La kolegianoj marŝis duope.

Arreglo los paquetes de diez en diez. Li aranĝis la pakaĵojn dekope

Las  aves  de  paso  llegan  con
irregularidad;  entran  a  docenas,  a
veintenas,  a  cincuentenas  y  salen  a
cientos.

La migrantaj birdoj ne regule alvenas;
ili  eniras  dudekope,  dudekope,
kvindekope kaj eliras centope.

101. El sufijo ebl indica posibilidad, que se puede.

Ver=Vidi. Visible=Videbla.

Copiar=Kopii. Copiable=Kopiebla.

Beber=Trinki. Potable=Trinkebla.

Usar=Uzi. Abusable=Trouzebla.

El vidrio es frágil y transparente. La  vitro  estas  rompebla  kaj
travidebla.

Se  dice  que  un  huracán  ha
transportado una pirámide de  Egipto,
casi mil metros.

Oni  diras  ke  uragano  transportis
egiptan  piramidon  preskaŭ  mil
metrojn.

Una mentira tan grande es totalmente
increíble.

Tiel  granda  mensogo  estas  tute
nekredebla.

102. El sufijo uj significa que contiene, que encierra.

Sopa=Supo. Sopera=Supujo.
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Abeja=Abelo. Colmena=Abelujo.

Ceniza=Cindro. Cenicero=Cindrujo.

El mismo sufijo  uj se emplea para formar los nombres de las naciones con la radical que
denomina a los habitantes.

Francés=Franco. Francia=Francujo.

Español=Hispano. España=Hispanujo.

103. Para el mismo fin se usa también la radical land (país) empleada como sufijo y como
hay muchos casos en que dicha radical forma parte integrante del nombre de la nación, es
entonces la nación la que da nombre a sus habitantes, con el sufijo  an, lo mismo que las
provincias y ciudades.

Belga=Belgo. Bélgica=Belgujo aŭ Belglando.

Austriaco=Aŭstro Austria = Aŭstrujo aŭ Aŭstrolando.

Alemán=Germano. Alemania=Germanujo aŭ Germanlando

Inglés=Anglo. Inglaterra = Anglujo aŭ Anglolando.

Valencia=Valencio. Valenciano=Valenciano.

Berlín=Berlino. Berlinés=Berlinano.

Holanda=Holando Holandés=Holandano.

Islandia=Islando. Islandés=Islandano.

Irlanda=Irlando. Irlandés=Irlandano.

Finlandia = Finnlando. Finlandés=Finnlandano.

En cuanto a los nombres de los paises americanos, africanos y de Oceanía, como el nombre
nacional prepondera en absoluto sobre el de los primitivos habitantes, aquél da nombre a los
habitantes con el sufijo an.

Argentina=Argentino. Argentino=Argentinano.

Brasil=Brazilo. Brasileño=Brazilano.

Chile=Ĉilo. Chileno=Ĉilano.

Canadá=Kanado. Canadiense=Kanadano.

Uruguay=Urugvajo. Uruguayo=Urugvajano.

Túnez=Tunizio. Tunecino=Tuniziano.

Marruecos=Maroko. Marroquí=Marokano.

Australia=Aŭstralio. Australiano=Aŭstraliano.
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104. Asimismo las frutas dan nombre al árbol que las produce con el sufijo uj, pudiendo usar
indistintamente la radical arb como sufijo.

Pera=Piro. Peral=Pirujo aŭ pirarbo.

Cereza=Ĉerizo. Cerezo=Ĉerizujo aŭ ĉerizarbo..

Nuez=Juglando Nogal=Juglandujo aŭ juglandarbo.

Albaricoque=Abrikoto. Albaricoquero=Abrikotujo aŭ
  abrikotarbo.

Níspero=Mespilo. Níspero (árbol)=mespilujo aŭ
  mespilarbo.

Higo=Figo. Higuera=Figujo aŭ figarbo

Oliva=Olivo. Olivo=Olivujo aŭ olivarbo.

105. A pesar de  Malgraŭ.  A guisa de, a modo de, como si  Kvazaŭ.

A pesar de la lluvia, salimos a recoger
toda la fruta de los árboles.

Malgraŭ la pluvo, ni eliris por elpreni
la fruktojn de la arboj.

Las espigas estaban muy bonitas, pero
a pesar de eso no dieron el grano que
se podía esperar.

La spikoj estis tre belaj, sed malgraŭ
tio ili ne donis la espereblan grenon.

El  muchacho  goloso,  que  fue  a  la
colmena, llevaba alrededor las abejas a
millares, a manera de nube.

La  frandema  knabo,  irinta  al  la
abelujo,  portis  ĉirkaŭe  la  abelojn
milope, kvazaŭ nubo.

Mi prima la actriz habla siempre como
si  estuviera  en  el  teatro,  delante  del
público.

Mia kuzino la aktorino parolas ĉiam
kvazaŭ ŝi estus en la teatro, antaŭ la
publiko.

A  pesar  de  los  relatos  de  los
períodicos,  yo  no  creo  en  la
posibilidad de esos sucesos.

Malgraŭ la raportoj de la gazetoj, mi
ne  kredas  pri  la  ebleco  de  tiuj
okazintaĵoj.

106. Ejercicio.

LA FEINO (Daŭrigo)
Kiam tiu ĉi bela knabino venis domen, ŝia patrino insultis ŝin, kial ŝi revenis tiel malfrue de
la fonto. «Pardonu al mi, patrino (diris la malfeliĉa knabino), ke mi restis tiel longe». Kaj
kiam  ŝi  parolis  tiujn  ĉi  vortojn,  elsaltis  el  ŝia  buŝo  tri  rozoj,  tri  perloj  kaj  tri  grandaj
diamantoj. «Kion mi vidas! (diris ŝia patrino kun grandega miro). Ŝajnas al mi, ke el ŝia buŝo
elsaltas perloj kaj diamantoj! De kio tio ĉi venas, mia filino?» (Tio ĉi estis la unua fojo, ke ŝi
nomis ŝin sia filino). La malfeliĉa infano rakontis al ŝi naive ĉion, kio okazis al ŝ i, kaj, dum
ŝi parolis, elfalis el ŝia buŝo multego da diamantoj. «Se estas tiel (diris la patrino), mi devas
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tien sendi mian filinon. Marinjo, rigardu, kio eliras el la buŝo de via fratino, kiam ŝi parolas;
ĉu ne estus al vi agrable havi tian saman kapablon? Vi devas nur iri al la fonto ĉerpi akvon;
kaj kiam malriĉa virino petos de vi trinki, vi donos ĝin al ŝi ĝentile».

(Daŭrigota)

EL HADA (Continuación)
Cuando esta bella muchacha llego a casa, su madre la insulto porquc volvia tan tarde de la
fucnte.  «Perdóneme,  madre  (dijo  la  infeliz  muchacha),  que  he  estado  tanto  tiempo».  Y
cuando hablaba  estas  palabras,  saltaron de su boca  tres  rosas,  tres  perlas  y  tres  grandes
diamantes. «iQué es lo que veo! (dijo su madre con grandísima admiración). ¡Me parece que
de su boca saltan perlas y diamantes! ¿De que viene esto hija mía?» (Esta era la primera vez
que la llamaba hija suya). La infeliz criatura lc contó ingenuamente todo lo que lo había
ocurrido y, mientras hablaba, caían de su boca multitud de diamantes. «Si es así (dijo la
madre), yo debo enviar allí a mi hija. Maruja, mira lo que sale de la boca de tu hermana,
cuando habla; ¿A tí no te sería agradable poseer esa misma capacidad? Tan sólo tienes que ir
a la fuente a sacar agua, y cuando una mujer pobre te pida de beber, tú le das cortésmente».

(Continuará)

Formar y conjugar oraciones similares a las que siguen, con el verbo auxiliar esti en presente
y el participio activo de pasado; después el verbo  esti en pasado y el participio activo en
presente.

Mi estas la perdintino de la braceleto.
Mi estas serĉinta la braceleton.
Mi estas trovinte la braceleton.
Mi estis defendantino de la virinoj.
Mi estis verkanta la artikolon.
Mi estis ludante ludkartojn.

LECCIÓN DECIMO SÉXTA
SUMARIO.— 107. Prefijo dis.—108. Sufijo ig.— 109. Sufijo iĝ.— 110. Participio activo de

futuro.— 111. Adverbios nur, tuj, ofte.— 112. Ejercicio

107. Prefijo dis da idea de separación, diseminación.

Arrojar=ĵeti. Desparramar=Disĵeti.

Dar=Doni. Distribuir=Disdoni.

Romper=Rompi. Romper a pedacitos=Disrompi.

Correr=Kuri. En varias direcciones=Diskuri.
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108. El sufijo ig significa hacer volver o tornar lo que indica la raíz. Sirve para formar verbos
transitivos  de  un  elemento  gramatical  cualquiera,  como  una  preposición,  un  afijo,  un
adverbio, etc.

Amargo=Maldolĉa. Amargar=Maldolĉigi.

Pli=Más. Aumentar=Pliigi.

En el interior = Interne. Internar=Internigi.

Cero=Nulo. Anular=Nuligi.

Sin=Sen. Despojar=Senigi.

Derecho=Rajto. Autorizar=Rajtigi.

Harapo=Ĉifono. Hacer jirones = Ĉifonigi.

Cuando se aplica a una radical verbal, significa hacer hacer, obligar a otro a que ejecute la
acción,  por  tanto da  lugar  a  verbos  siempre transitivos,  aun cuando la  raíz  sea neutra o
intransitiva. Su uso es frecuentísimo por la gran flexibilidad que da al idioma y la capacidad
de formar todos los verbos deseables.

Venir=Veni. Hacer venir=Venigi.

Olvidar=Forgesi. Hacer olvidar=Forgesigi.

Alquilar=Lui. Dar en alquiler = Luigi.

Correr=Kuri. Hacer correr=Kurigi.

Temblar=Tremi. Hacer temblar=Tremigi.

Morir=Morti. Matar=Mortigi.

109. Sufijo  iĝ significa hacerse, volverse, verificarse en el sujeto lo que indica la raíz, aún
cuando la acción provenga de otro origen, sea adventicia o pasiva. En contraposición de ig,
forma verbos neutros, intransitivos, que nunca pueden regir complemento directo, que tienen
la equivalencia de los reflexivos y de la voz pasiva,por cuanto el sujeto es paciente, muchas
veces no es causa de la acción, pero siempre es término de ella.

Caliente=Varma. Calentar=Varmigi. Calentarse=Varmiĝi.

Ruina=Ruino. Arruinar=Ruinigi. Arruinarse=Ruiniĝi.

Posible=Ebla Posibilitar=Ebligi. Hacerse imposible = Neebliĝi.

Preparado, dispuesto a = preta. Prepararse=Preliĝi.

 
110. El participio activo de futuro tiene el  sufijo participial ont que corresponde al tiempo
simple en os y la significación de actividad en tiempo futuro, siempre con las terminaciones
características o, a, e.
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Rehusar=Rifuzi. El que rehusará=La rifuzonfo

Pintar=Pentri. La mujer que pintará=La pentrontino.

Peinar=Kombi. Habiendo de peinar=Kombonte.

Sufrir=Suferi Los que sufrirán=La suferontoj

Pasear=Promeni. Las niñas que pasearán=
La promenontaj infaninoj

Arriesgar=Riski. Habiendo de arriesgar=Riskonte.

111. Sólo, solamente Nur.  Al momento, en seguida  Tuj.  Con frecuencia  Ofte.

¿Hasta cuándo nos esperará usted? Ĝis kiam vi atendos nin?

Yo esperaré a Vs.  solamente hasta el
martes próximo.

Mi vin  atendos  nur  ĝis  la  proksima
mardo.

En  seguida  que  nosotros  hubimos
salido,  nuestro  enemigo  empezó  a
escribir fébrilmente una larga carta al
que ha de comprar nuestra masia.

Tuj  kiam  ni  estis  elirintaj,  nia
malamiko  ekskribis  febrelongan
leteron al la aĉetonto de nia bieno.

En  el  tiempo  lluvioso  mi  traje  se
ensució mucho; por eso he tomado un
cepillo y he limpiado el traje.

En  la  pluva  vetero  mia  vesto  forte
malpuriĝis; tial mi prenis broson kaj
purigis la veston.

Rasgué  la  carta  y  desparramé  sus
pedacitos

Mi disŝiris la leteron kaj disĵetis ĝiajn
pecetojn.

El  palideció  de  miedo  y  después
enrojeció de vergüenza

Li paliĝis de timo kaj poste li ruĝiĝis
de honto.

Este anciano ha perdido totalmente la
razón y se ha convertido en niño.

Tiu ĉi  maljunulo tute malsaĝiĝis kaj
infaniĝis.

Después  de  una  enfermedad
infecciosa,  con frecuencia se queman
los vestidos del enfermo.

Post infekta malsano oni ofte bruligas
la vestojn de la malsanulo.

Haz salir  a  tu  hermano,  por  que nos
estorba.

Forigu vian fraton, ĉar li malhelpas al
ni.

Ella se casó con su primo, aunque sus
padres  querían  casarla  con  otra
persona.

Ŝi  edziniĝis  kun  sia  kuzo,  kvankam
ŝiaj  gepatroj  volis  edzinigi  ŝin  kun
alia persono.

En la primavera el hielo y la nieve se
liquidan (se derriten)

En  printempo  la  glacio  kaj  la  neĝo
fluidiĝas.

Haced venir al médico, por que esto y
enfermo.

Venigu  la  kuraciston,  ĉar  mi  estas
malsana.
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Yo  no  he  colgado  mi  gorra  en  este
arbolito; pero el viento me arrebató de
la  cabeza  la  gorra  y  ella  volándose
quedó  colgada  de  las  ramas  del
arbolito.

Mi ne pendigis mian ĉapon sur tiu ĉi
arbeto; sed la vento forblovis de mia
kapo  la  ĉapon,  kaj  ĝi,  flugante,
pendiĝis sur la branĉoj de la arbeto.

Cuando  usted  empezó  a  hablar,
nosotros esperabamos oír algo nuevo,
pero  pronto  vimos  que  nos
equivocamos.

Kiam vi ekparolis, ni atendis aŭdi ion
novan,  sed  baldaŭ  vidis,  ke  ni
trompiĝis.

Todos  nosotros  nos  hemos  reunido
para tratar un asunto muy importante;
pero  no  pudimos  conseguir  ningún
resultado y nos separamos.

Ni  ĉiuj  kunvenis,  por  priparoli  tre
gravan aferon; sed ni ne povis atingi
ian rezultaton, kaj ni disiris.

Con frecuencia la desgracia une a los
hombres y la felicidad los desune.

Malfeliĉo ofte kunigas la homojn, kaj
feliĉo ofte disigas ilin.

112. Ejercicio.
LA FEINO (Daŭrigo)

«Estus tre bele (respondis la filino malĝentile), ke mi iru al la fonto!» — «Mi volas ke vi tien
iru (diris la patrino), kaj iru tuj!» La filino iris, sed ĉiam murmurante. Ŝi prenis la plej belan
arĝentan vazon, kiu estis en la loĝejo. Apenaŭ ŝi venis al la fonto, ŝi vidis unu sinjorinon, tre
riĉe vestitan, kiu eliris el la arbaro kaj petis de ŝi trinki (tio ĉi estis tiu sama feino, kiu prenis
sur sin la formon kaj la vestojn de princino, por vidi, kiel granda estos la malboneco de tiu ĉi
knabino). «Ĉu mi vcnis tien ĉi (diris al ŝi la malĝentila kaj fiera knabino), por doni al vi
trinki? Certe mi alportis arĝentan vazon speciale por tio, por doni trinki al tiu ĉi sinjorino!
Mia opinio estas: prenu mem akvon, se vi volas trinki» — «Vi tute ne estas ĝentila (diris la
feino sen kolero).
Bone, ĉar vi estas tiel servema, mi faras al vi donacon, ke ĉe ĉiu vorto, kiun vi parolos, eliros
el via buŝo aŭ serpento aŭ rano».

(Daŭrigota)

EL HADA (Continuación)
«¡Estaria muy bonito (respondió descortésmente lahija) que yo fuera a la fuente!» — «Yo
quiero que vayas  allí  (dijo  la  madre),  ¡y  ve inmediatamente!» La hija  fue,  pero siempre
murmurando. Ella tomó la más hermosa vasija de plata, que había en la casa. Apenas llegó a
la fuente, vio a una señora ricamente vestida, que salía del bosque y le pidió de beber (esto
era aquella misma hada, que había tomado sobre sí la forma y los vestidos de una princesa
para ver cuán grande era la maldad de esta muchacha). «¿Acaso he venido yo aquí (le dijo la
descortés y orgullosa muchacha) para dar a usted de beber? ¡Ciertamente, yo he traído una
vasija de plata especialmente para eso, para dar de beber a esta señora! Mi opinión es: tome
usted misma el agua, si quiere beber.» — «En absoluto, tu no eres cortés (dijo el hada sin
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enojo). Bien, puesto que eres tan servicial, yo te "hago un regalo de que a cada palabra que
hables, saldrá de tu boca una serpiente o una rana».

(Continuará)

Formar y conjugar oraciones con el verbo esti en los tres tiempos y los participios también en
los tres tiempos, pero que no sean el mismo del verbo auxiliar, procurando hacer verbos de
raíces no verbales, con el sufijo ig; después cambiar el ig por iĝ poniendo cuidado de que los
sujetos y complementos sean apropiados y correctos.

Mi estos la dolĉiganto de la kafo.
Mi estos aplaŭdinta la teatraĵon.
Mi estos dormigante la infaninon.
Mi estis reprenonte la direktilon.
Mi estis la dediĉonto de la donaco.
Mi estis aŭdonta la koncerton.
Mi estas beligonta la ĝardenon per mia laboro.
Mi estis liberiĝonta de tiu devigo.

LECCIÓN DECIMO SÉPTIMA
SUMARIO.— 113. Prefijo pra.— 114 Sufijo er.— 115 Sufijo aĉ.— 116. Participio pasivo.—

117. Del pronombre posesivo sia.— 118.  Ejercicio

115. El prefijo pra significa cosa que tiene relación con la radical, pero de mucho tiempo.

Abuelo=Avo. Bisabuelo=Praavo.

Bosque=Arbaro Bosque secular=Praarbaro.

Nieto=Nepo Biznieto=Pranepo.

Nuestros (biz)nietos nos bendecirán Niaj pranepoj nin benos.

Quedan pocos vestigios de los tiempos
prehistóricos.

Malmultaj  poste  signoj  restas  de  la
prahistoriaj tempoj.

114. Sufijo er. Unidad parcial o elemento simple.

Arena=Sablo. Grano de arena=Sablero.

Dinero=Mono. Moneda=Monero.

Granizar=Hajli. Granizo=Hajlero.

Fuego=Fajro. Chispa=Fajrero.

Un céntimo es una moneda de cobre,
una peseta es una moneda de plata y
un  billete  de  banco  es  también  una

Centimo estas kupra monero,  pezeto
estas monero arĝenta kaj banka bileto
ankaŭ estas papera monero.
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moneda de papel.

Una  chispa  es  suficiente  para  hacer
explotar la pólvora.

Unu  fajrero  estas  sufiĉa  por
eksplodigi pulvon.

Esa cadena se compone de cuarenta y
tres eslabones

Tiu  ĉeno  konsistas  el  kvardek  tri
ĉeneroj.

115. Sufijo aĉ. Tiene sentido despreciativo; indica cosa que tiene en sí poco valor o escaso
mérito.

Casa = domo. Casucha=Domaĉo.

Animal=Besto. Animalucho=Bestaĉo

Pueblo=Popolo. Populacho=Popolaĉo.

Tienda=Butiko. Tenducho=Butikaĉo.

Ese queso es  abominable.  ¿Dónde lo
has comprado?

Tiu  fromaĝo  estas  abomena.  Kie  vi
aĉetis ĝin?

Lo he comprado en ese ten ducho del
callejon.

Mi  ĝin  aĉetis  en  tiu  butikaĉo  de  la
strataĉo.

La  soldadesca  desenfrenada,  ebria  y
sin jefes, no respetaba nada ni a nadie.

La senbrida soldataĉaro, ebria kaj sen
estroj, malrespektis ĉion kaj ĉiun.

116. Participio pasivo es el que participa siempre de la índole del verbo, como sufriendo la
acción del mismo, y al propio tiempo es substantivo sujeto paciente, adjetivo o adverbio con
las  terminaciones  o,  a,  e,  y  los  accidentes  gramaticales  correspondientes.  Los  sufijos
participiales pasivos son at,  it,  ot, que como vemos corresponden a los tiempos simples en
as, is,  os y a los participios activos en ant, int, ont de modo que en unos y otros la vocal a
caracteriza al tiempo presente, la vocal i al tiempo pasado, la vocal o al futuro y en los sufijos
participiales la letra n indica actividad, mientras que su carencia significa pasividad.

Castigar=Puni. El que castiga=Punanto. El castigado=Punato.

Regir=Regi. El que rige=Reganto. El que es regido=Regato.

Vencer=Venki El que fue vencedor=
Venkinto

El que fuevencido=
Venkito.

Libertar=Liberigi. El que libertará=
liberigonto.

El que será libertado=
liberigoto.

117. Debemos insistir en lo relativo al pronombre posesivo reflexivo sia de tercera persona
porque es un punto en el que tropiezan muchos esperantistas, a semejanza del acusativo, y
como éste,  cuando esta  bien  empleado,  da  mucha claridad a  la  expresión  desterrando la
anfibología del correspondiente castellano su.

61



La primera y segunda persona tienen sus pronombres personales y posesivos propios y no
pueden emplear  si ni  sia;  la tercera persona también tiene sus pronombres y únicamente
emplea si y sia para los casos reflexivos, por tanto sia es esencialmente reflexivo, y nunca
debe calificar a cosa o persona que no pertenezca al sujeto de la oración, pues dejaria de
haber reflexión y después, si califica a un sustantivo perteneciente al sujeto, ni este sustantivo
ni el adjetivo posesivo sia pueden ser sujeto, sino necesariamente complemento, sea directo o
indirecto. Hay pues, tres condiciones esenciales: Primera, que el sujeto sea tercera persona,
singular o plural; segunda, que se refiera al sujeto de la oración, como poseedor, y tercera,
que, concertando con la cosa poseída, sea complemento.

La muchacha besa a su hermano. La knabino kisas sian fraton.

La señorita ha olvidado su sombrilla y
sus guantes.

La fraŭlino forgesis sian ombrelon kaj
siajn gantojn.

El padre educa a su hijo. La patro edukas sian filon.

La flor ha perdido su fragancia. La floro perdis sian bonodoron.

El  timorato  teme  hasta  su  propia
sombra.

Timulo  timas  eĉ  sian  propran
ombron.

Diana y Dorotea adoraban a su madre,
porque le debían muchísimo.

Diano  kaj  Doroteo  adoris  sian
patrinon, ĉar al ŝi tre multe ŝuldis.

El rehacía su obra con fervor. Kun fervoro li refaris sian verkon.

Los  muchachos  aman  mucho  a  sus
padres.

La  geknaboj  multe  amas  siajn
gepatrojn.

Los pájaros alimentan a sus hijos. La birdoj nutras siajn filojn.

Que se diga su opinión acerca de ese
objeto

Oni diru sian opinion pri tiu objekto.

Pablo  no  se  dejaba  pegar  de  su
hermana.

Paŭlo ne lasis sin bati de sia fratino.

El amo corre y su perro sigue. La mastro kuras kaj lia hundo sekvas.

Ella es de más edad que su hermano. Ŝi estas pli aĝa ol ŝia frato.

El padre y su hijo llegan. La patro kaj lia filo alvenas.

Ordinariamente los padres aman a sus
hijos, pero odian su holgazanería (de
los hijos).

La  patroj  ordinare  amas  siajn
infanojn,  sed  malamas  ilian
mallaboremon.

El  señor  Pedro  y  su  esposa  quieren
mucho a mis hijos; yo también quiero
mucho a los suyos.

Sinjoro Petro kaj lia edzino tre amas
miajn  infanojn;  mi  ankaŭ  tre  amas
iliajn.

Ricardo  y  su  hermana  no  pueden
ocultar su vergüenza.

Rikardo kaj lia fratino ne povas kaŝi
sian honton (de ambos). [lian honton
(de él) ŝian honton (de ella).]
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La  bailarina  cose  con  su  madre  sus
vestidos.

La dancistino kudras kun sia patrino
siajn vestojn (de la bailarina)  [ŝiajn
vestojn (de la madre)].

Yo  creo  que  ellos  juegan  con  sus
amigos.

Mi  kredas  ke  ili  ludas  kun  siaj
amikoj.

El habitaba en casa de su hermano. Li loĝis ĉe sia frato.

Ellas pasean con su madre. Ili promenas kun sia patrino.

Cada  uno  en  su  casa  recibe  a  sus
amigos

En  sia  domo  ĉiu  akceptas  siajn
amikojn.

Luis y Antonio olvidaron a sus tíos. Ludoviko  kaj  Antono  forgesis  siajn
geonklojn.

Mi amigo quiere a ese hombre y a su
hijo.

Mia amiko amas tiun  viron kaj  lian
filon  (del  amigo)  kaj  sian  filon  (el
propio).

Mi  hermano  hablaba  con  su  amigo
respecto de su esposa.

Mia  frato  parolis  kun  sia  amiko  pri
sia edzino (la de mi hermano) [pri lia
edzino (la del amigo)].

118. Ejercicio. 

LA FEINO (Daŭrigo)
Apenaŭ ŝia patrino ŝin rimarkis, ŝi kriis al ŝi: «Nu, mia filino?» — «Jes, patrino» (respondis
al  ŝi  la  malĝentilulino,  elĵetante unu serpenton kaj  unu ranon) — «Ho, ĉielo!  (ekkriis  la
patrino), kion mi vidas? Ŝia fratino en ĉio estas kulpa; mi pagos al ŝi por tio ĉi!» Kaj ŝi tuj
kuris bati ŝin. La malfeliĉa infano forkuris kaj kaŝis sin en la plej proksima arbaro. La filo de
la reĝo, kiu revenis de ĉaso, ŝin renkontis; kaj, vidante, ke ŝi estas tiel bela, li demandis ŝin,
kion ŝi faras tie ĉi tute sola kaj pro kio ŝi ploras.— «Ho ve, sinjoro, mia patrino forpelis min
el la domo».

(Daŭrigola)

EL HADA (Continuación)
Apenas su madre la apercibió, le gritó: «¿Qué, hija mía?» —«Sí, madre» (le respondió la
descortés, arrojando una serpiente y una rana).—«iOh, cielo! (exclamó la madre), ¿Qué es lo
que veo? Su hermana en todo es culpable; ¡yo le pagaré por esto!» Y en seguida corrió a
pegarle. La infeliz criatura escapó corriendo y se ocultó en la arboleda más próxima. El hijo
del rey, que volvía de caza, la encontró y viendo que era tan hermosa, le preguntó qué hacia
allí, absolutamente sola, y por qué lloraba.—«Ay, señor, mi madre me ha arrojado de casa».

(Continuará)
Convertir en pasivas, todas los oraciones de activa de los ejemplos precedentes, que sean
susceptibles de ello.
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LECCIÓN DECIMO OCTAVA
SUMARIO.— 119. Prefljo mis.— 120. Sufijo ul.— 121. Sufijo id.— 122. Participio pasivo de

presente.— 123. Comparativo de igualdad entre sustantivos.— 124. Ejercicio.

119. Prefijo mis significa cosa o acción errónea, equivocada, mal comprendida, no adecuada.

Comprender=Kompreni Comprender mal=Miskompreni.

Usar=Uzi. Uso inadecuado=Misuzo.

Razonar=Rezoni. Razonamiento equivocado=Misrezono.

Contar, calcular=Kalkuli. Cuenta errónea = miskalkulo.

120. Sufijo ul denota la persona caracterizada por lo que expresa la radical.

Cojo=Lama Un cojo=La mulo.

Ciego=Blinda. Una ciega=Blindulino.

Vergüenza=Honto. Sinvergüenza=Senhontulo.

Querido=Kara. Queridita=Karulineto.

121. Sufijo id. Descendiente, hijo pequeño.

Rey=Reĝo. Príncipe real=Reĝido.

Alondra=Alaǔdo Alondra pequeña=Aladiǔdo

Descendiente=Ido Prole=Idaro

Buey=Bovo. Ternero=Bovido. Ternera=Bovidino.

Gallo=Koko. Pollo=Kokido.

122.  El  participio  pasivo  de  presente tiene  el  sufijo  participial  at y  cualquiera  de  las
terminaciones  gramaticales  o,  a,  e;  significa  pasividad  en  tiempo  presente  referida  a  un
sustantivo, a un adjetivo o a un adverbio. Con el verbo auxiliar esti ser o estar y el participio
pasivo se forma la conjugación pasiva de todos los verbos, en los cuales el sujeto no verifica
la acción, sino que la recibe por lo que se llama sujeto paciente. Todas las oraciones de verbo
activo con complemento directo,  pueden volverse por pasiva; el  complemento pasa a ser
sujeto paeiente y el nominativo, ablativo agente con la preposición de. Como sólo se usa el
verbo ser, son oraciones atributivas y el participio adjetivo concierta en número con el sujeto
paciente.

Todos aborrecen al mentiroso (Activa) Ĉiuj malamas la mensogulon.

El  mentiroso  es  aborrecido  de  todos
(Pasiva)

La mensogulo estas malamata de ĉiuj
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El gato caza ratones La kato ĉasas musojn.

Los ratones son cazados por el gato. La musoj estas ĉasataj de la kato.

El dueño vende la casa. La mastro vendas la domon.

La casa es vendida por el dueño. La domo estas vendata de la mastro.

Los pollos comen maíz. La kokidoj mangas maizon.

El maíz es comido por los pollos. La  maizo  estas  manĝata  de  la
kokidoj.

La sordera es una desgracia menor que
la ceguera, sin embargo se observa que
los sordos son generalmente recelosos
y los ciegos son alegres.

La  surdeco  estas  malfeliĉo  malpli
granda  ol  la  blindeco,  tamen  oni
rimarkas ke la surduloj ĝenerale estas
suspektemaj  kaj  la  blinduloj  estas
gajaj.

El  águila  enseña  a  sus  aguiluchos  a
volar por encima de las nubes y mirar
de frente al sol.

La  aglo  instruas  siajn  aglidojn  flugi
super la nuboj kaj rigardi kontraŭ la
suno.

La  gallina  cloqueaba  rodeada  de  sus
polluelos  y  de  pronto  empezó  a
alborotar cuando aparcibió el gavilán.

La  kokino  klukis  ĉirkaŭata  de  siaj
kokidoj kaj  subite  ekkriegis kiam ĝi
ekvidis la nizon.

El  ignorante,  que no sabe leer,  juzga
mal  al  escritor,  que  no  puede
comprender.

La nesciulo, kiu mislegas, misjuĝas la
verkiston, kiun li miskomprenas.

Cuando  Nicodemo  golpea  a  José,
entonces Nicodemo es el golpeador y
José el golpeado.

Kiam Nikodemo batas Jozefon, tiam
Nikodemo estas la batanto kaj Jozefo
estas la batato.

Habiendo  encontrado  una  manzana,
me la comí.

Trovinte pomon, mi ĝin manĝis.

No reproches a tu amigo, por qué tú
mismo  mereces  mucho  más  el
reproche; el ha mentido una sola vez,
mientras  tú  eres  ahora  y  siempre
embustero.

Ne riproĉu vian amikon, ĉar vi mem
plimulte meritas riproĉon; li estas nur
unu  foja  mensoginto  dum  vi  estas
ankoraŭ nun ĉiam mensoganto.

El tiempo pasado ya no volverá nunca;
el tiempo venidero no lo conoce nadie
todavía.

La  tempo  pasinta  jam  neniam
revenos;  la  tempon  venontan  neniu
ankoraŭ konas.

En  el  idioma  Esperanto  vemos
nosotros  la  lengua  futura  de  todo  el
mundo.

En  la  lingvo  Esperanto  ni  vidas  la
estontan lingvon de la tuta mondo.

Augusto es mi hijo más amado. Aŭgusto estas mi a plej amata filo.

¿Hoy hace calor o frío? Ĉu hodiaŭ estas varme aŭ malvarme?
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123. El comparativo de igualdad entre sustantivos se indica por tiom da, kiom da, porque lo
que se compara son cantidades de cosas.

¿Tiene V. tanto trigo como cebada? Ĉu vi havas tiom da tritiko, kiom da
hordeo?

Tengo más cebada que trigo; el dueño
del  molino  del  río  me  compró  la
mayor  parte  del  trigo  para  hacer
harina.

Mi havas pli da hordeo, ol da tritiko;
la mastro de la muelejo de la rivero
aĉetis  al  mi  plej  grandan  parton  da
tritiko por fari farunon.

Cristobal Colón descubrió America en
el año mil cuatrocientos noventa y dos;
fué un hombre extraordinario que tuvo
tanto entusiasmo, como convicción, y
tanta fe, como perseverancia.

Kristoforo  Kolumbo  malkovris
Amerikon  en  la  jaro  mil  kvar  cent
naŭdek  du;  li  estis  eksterordinara
viro, kiu havis tiom entuziasmo, kiom
da konvinko, kaj tiom da fido, kiom
da persisto.

Si  yo  leo  un  libro  cada  semana
¿cuántos libros necesito para un año?

Se mi legas  unu libron po semajno,
kiom da  libroj  mi  bezonas  por  unu
jaro?

Usted  necesita  tantos  libros  como
semanas  tiene  el  año,  esto  es,
cincuenta y dos libros.

Vi  bezonas  tiom da  libroj,  kiom da
semajnoj  havas  la  jaro,  tio  estas,
kvindek du librojn.

124. Ejercicio.
LA FEINO (Fino)

La reĝido, kiu vidis ke el ŝia buŝo eliris kelke da perloj kaj kelke da diamantoj, petis ŝin, ke ŝi
diru al li, de kie tio ĉi venas. ŝi rakontis al li sian tutan aventuron. La reĝido konsideris, ke tia
kapablo  havas  pli  grandan  indon,  al  ĉio,  kion  oni  povus  doni  dote  al  alia  fraŭlino,
forkondukis ŝin al la palaco de sia patro, la reĝo, kie li edziĝis je ŝi. Sed pri ŝia fratino ni
povas  diri,  ke  ŝi  fariĝis  tiel  malaminda,  ke  ŝia  propra  patrino  ŝin  forpelis  de  si;  kaj  la
malfeliĉa knabino, multe kurinte kaj trovinte neniun, kiu volus ŝin akcepti, baldaŭ mortis en
angulo de arbaro.

EL HADA (Fin)
El principe que vio que de su boca salían algunas perlas y algunos diamantes, le rogó que le
dijera de donde procedía esto. Ella le contó toda su aventura. El principe consideró que tal
capacidad tenía una dignidad mayor que todo lo que se pudiera dar en dote a otra señorita, y
se la llevó al palacio de su padre, el rey, donde se casó con ella. Pero, acerca de su hermana
podemos  decir  que  se hizo tan  odiosa,  que su propia madre la  arrojó de  sí;  y  la  infeliz
muchacha, habiendo corrido mucho y no habiendo encontrado a nadie que quisiera recibirla,
pronto murió en un rincón del bosque.
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Conjugar oraciones pasivas con el verbo auxiliar en todos los tiempos y el participio pasivo
de presente.

Mi estas amata de miaj parencoj.
Mi estis aludata de mia kontraŭulo.
Mi estos premiata pro miaj meritoj.
Mi estus laŭdata, se mi farus mcritojn.
Mi estu favorata de la sorto.

LECCIÓN DÉCIMO NOVENA
SUMARIO.— 125. Preposición je.— 126. Voces simples adjetivas.— 127. Voces ajn, mem y
sam.— 128. Equivalencia del gerundio pasivo castellano.— 129. Numerales distributivos.—

130. Ejercicio

125. La preposición je no tiene significado propio y definido, por lo mismo sirve para todos
los  casos  en  que  necesitamos  expresar  la  relación  entre  las  palabras  y  no  hallamos  una
preposición que traduzca exactamente la idea, o no tenemos presente la más adecuada. Su
oportunidad es manifiesta, pero debe limitarse mucho su empleo porque si se prodiga, pierde
eficacia este rasgo de ingenio del autor.

Si  necesitamos  una  preposición  y  el
sentido  no  nos  muestra  que
proposición  debemos  usar,  entonces
podemos  tomarla  preposición  común
je.

Se ni bezonas uzi prepozicion kaj la
senco  ne  montras  al  ni,  kian
prepozicion  uzi,  tiam  pozicion  ni
povas uzi la komunan prepozicion je.

Pero  es  bueno  usar  de  je lo  menos
posible

Sed estas bone uzadi la vorton je kiel
eble pli mal ofte.

En lugar de la palabra je podemos usar
también el acusativo sin preposición.

Anstataŭ la vortoj  je ni povas ankaŭ
uzi akuzativon sen prepozicio.

Me río de su candor. Mi ridas  je lia  naiveco (aŭ mi ridas
pro  lia  naiveco,  aŭ  mi  ridas  lian
naivecon).

Por última vez le veo en tu casa. Je la lasta fojo mi vidas lin ĉe vi (aŭ
la lastan fojon).

126. Las  voces simples que terminan en  a son adjetivas, por tanto significan cualidad y se
refieren a un substantivo, concertando con él en número y caso, como todos los adjetivos.

Indefinidas ……………. I A Alguno, cierto, cierta

Negativas ……………. Nen I A Ninguna especie o calidad

Interrogativas ……………. K I A ¿De qué, de cuál?
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Demostrativas ……………. T I A Tal

Conjuntivas ……………. Ĉ I A De toda especie

127. Indeterminación se expersa por  Ajn.  Reiteración individual por  Mem.  Igualdad por
Sam.

Dame  una  pluma  cualquiera;
cualquiera es buena

Donu  al  mi  ian  ajn  plumon;  ia  ajn
estas bona

Cualquier  otro  en  mi  lugar  haría  lo
mismo

Iu ajn en mia loko farus la samon.

Él mismo, por sí mismo. Li mem, per si mem.

En el mismo día se hirió a sí mismo. En la sama tago li vundis sin mem.

Yo  creo  que  en  ciertas  ocasiones  es
mejor callar

Mi opinias ke en iaj okazoj estas pli
bone silenti.

Es  conveniente  no  olvidar  ningún
detalle.

Estas konvene forgesi nenian detalon.

¿Qué licor ha bebido ese borracho? Kian likvoron drinkis tiu drinkulo?

Es  casi  increíble  que  haya  hombres
capaces de beber tales brebajes, hasta
emborracharse.

Preskaŭ nekredeble estas, ke ekzistas
viroj  kapablaj  trinki  tiajn trinkaĉojn,
ĝis ebriiĝo.

Los amantes de la buena música hallan
toda  clase  de  atractivos  en  estos
conciertos.

La amantoj de la bona muziko trovas
ĉiajn allogojn en tiuj ĉi koncertoj.

Los aficionados y los profesionales no
ejecutan  de  la  misma  manera  las
piezas musicales, aunque en honor de
la verdad hay algunos aficionados que
hacen  vibrarlas  cuerdas  con  tanta
emoción como un verdadero virtuoso.

La  amatoroj  kaj  la  profesiuloj  ne
ludas  Ia  muzikaĵojn  per  sama
maniero,  kvankam,  je  honoro  de  la
vero  (verdire),  ekzistas  amatoroj
vibrigantaj  la  kordojn  tiel  emocie,
kiel vera virtuozo.

¿Qué obsequio  prefiere  V.?  Una caja
de cigarros, unas botellas de licor o un
objeto de regalo?

Kian dona con vi preferas? Skatolon
da cigaroj, kelkajn botelojn da likvoro
aŭ galanteriaĵon?

Yo no fumo ni bebo licores; si V. se
empeña  en  hacerme  un  regalo,
aceptaré cualquier objeto sencillo.

Mi  ne  emas  fumi,  nek  trinkas
likvorojn;  se  vi  obstinas  fari  al  mi
donacon mi akceptos ian ajn simplan
galanteriaĵon.

Muchas  gracias;  así  ya  se  yo  a  qué
atenerme.

Mil dankojn; tiel mi jam scias je kio
min teni.
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Sí  V.  me  lo  preguntara  a  mí,  te
contestaría  que  prefiero  el  tabaco,
porque soy un fumador sempiterno.

Se vi demandus al mi, mi respondus
ke  mi  preferas  la  tabakon,  ĉar  mi
estas ĉiama fumanto.

Por que ha nacido V. en Cuba y todos
los  hombres  de  allí  son  fumadores;
nosotros, los de aquí ya no somos así.

Ĉar vi naskigis en Kubo kaj ĉiuj tieaj
viroj estas fumemaj; ni, la ĉi tieaj jam
ne estas tiaj.

¿Me hace V. el favor; que hora es? Ĉu vi faras al mi la plezuron; kioma
horo estas?

Son las seis y media; yo he llegado a
las seis y diez minutos y he de visitar a
otro amigo un cuarto de hora antes de
las ocho.

Estas la sesa kaj duono; mi alvenis je
la  sesa  kaj  dek  minutoj  kaj  estas
vizitonta a lian amikon je kvarono da
horo antaŭ la oka (aŭ je la sepa kaj tri
kvaronoj,  aŭ  je  la  sepa  la  kaj
kvardekkvin minutoj).

¡Qué día tan hermoso ha hecho hoy!
El sol brillaba esplendente en el puro
azul del cielo y el vientecillo soplaba
tibio  y  perfumado;  verdaderamente
hace un tiempo precioso.

Kia bela tago estis  hodiaŭ!  La suno
helege brilis  en la pura lazuro de la
ĉielo kaj la venteto blovis malvarmeta
kaj  parfumata;  vere  estas  belega
vetero.

128.  El  gerundio  pasivo  castellano  tiene  su  equivalencia  en  el  participio  pasivo  con
terminación e adverbial.

Herir=Vundi. Hiriendo=Vundante.

Siendo herido=Vundate. El que es herido=Vundato

La espada que hiere. La vundanta glavo.

Cuidar=Zorgi. Tutor=Zorganto.

Pupilo=Zorgato. Siendo cuidado=Zorgate.

Cuidar un enfermo=Flegi. El que cuida=Fleganto.

Enfermera=Flegistino.

Cuidar niños=Varti. Niñera=Vartistino.

Editar=Eldoni. Editor=Eldonisto.

Obra editada=Eldonata verko.
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Atormentar=Turmenti. Atormentando=Turmentante.

Atormentado=Turmentato. Siendo atormentado=Turmentate.

129. Los numerales distributivos se indican por el adverbio po a razón de.

A dos pesetas Po du pezetoj.

Di tres manzanas a cada pobre Mi  donis  po  tri  pomoj  al  ĉiu
malriĉulo.

Estoy  leyendo  este  libro  a  razón  de
veinte páginas al día.

Mi estas leganta ĉi tiun libron po du
dek paĝoj ĉiutage.

Ese  paño  cuesta  a  treinta  pesetas  el
metro.

Tiu  drapo  kostas  po  tri  dek  pezetoj
ĉiu metro.

Hemos  hecho  todo  el  viaje  en  el
automóvil de mi pariente el ebanista a
razón de ochenta kilometros por hora.

Ni  faris  tutan  vojaĝon  per  la
aŭtomobilo  de  mia  parenco  la
meblisto  je  ok  dek  kilometroj  po
horo.

130. Ejercicio.
Sr. D. Enrique N. M.

 Estimado correligionario: He leído en un periódico la dirección de V. con la indicación de
que desea tener un corresponsal en este país y como yo también quiero corresponder con un
extranjero para perfeccianarme en el uso del Esperanto, que estoy estudiando actualmente,
me permito dirigirle esta tarjeta postal ilustrada, proponiéndole el intercambio.
La presente tarjeta muestra la vista de una de las calles principales de esta ciudad.
Si V. tuviera la bondad de aceptarme como corresponsal, le quedaría muy agradecido y desde
este momento le ofrezco mi amistad.

De V. affmo. S. S.,
        A. B. C.

Al Sinjoro Henriko N. M.
 Estimata  samideano:  milegis  sur  gazeto  vian  adreson,  kun la  indiko  ke  vi  deziras  havi
korespondanton en ĉi tiu lando; ĉar mi ankaŭ volas korespondi kun fremdulo por perfektigi
min uzante Esperanton, kiun minun estas studante, mi permesas al mi adresi al vi ĉi tiun
ilustritan poŝtan karton, proponante al vi interŝanĝon.
La jena poŝtkarto montras la bildon de unu el la ĉefaj stratoj de tiu ĉi urbo.
Se vi havus la bonecon akcepti min, kiel korespondanton, mi restus tre dankema kaj de tiu ĉi
momento mi proponas al vi mian amikecon.

Restas samideane via,
           A. B. C.
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Cada alumno escriba una postal parecida a ésta.

LECCIÓN VIGÉSIMA
SUMARIO.— 131. Sufijo ing.— 132. Sufijo ind.— 133. Participio pasivo de pasado.— 134.
Voces simptes posesivas.— 135. Acusativo de dirección.— 136. Adverbios ankaŭ, ankoraŭ,

almenaŭ,— 137. Ejercicio

131. El sufijo ing singnifica vaina, estuche o cosa que contiene un solo objeto.

Cigarro=Cigaro. Boquilla=Cigaringo.

Cigarrillo=Cigaredo. Boquilla de cigarrillo=Cigaredingo.

Espada=Glavo. Vaina=Glavingo.

Dedo=Fingro Dedal=Fingringo.

Pie=Piedo. Estribo=Piedingo.

Vaina=Glavingo. Vaina=Glavingo.

132. Sufijo ind digno de, merecedor de.

Alabar=Laŭdi. Digno de alabanza=Laŭdinda.

Reir=Ridi. Ridículo=Ridinda.

Reprochar=Riproĉi Reprochable=Riproĉinda.

Perdonar=Pardoni Digno de perdón=Pardoninda

Dignidad=Indo, indeco. Dignamente=Inde.

153. El  participio pasivo de tiempo pasado tiene el sufijo participial  it y las terminaciones
gramaticales o, a, e, como todos los participios.

Condenar=Kondamni. El condenado=La kondamnito.

Ordenar=Melki Leche ordeñada=Melkita lakto.

Tela=Ŝtofo. Tela desgarrada=Ŝirita ŝtofo.

Detener=Haltigi. Caravana detenida=Haltigita karavano.

134. Las voces simples posesivas terminan en es.

Indefinidas ……………. I ES De alguien

Negativas ……………. Nen I ES De nadie
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Interrogativas ……………. K I ES ¿De quién?

Demostrativas ……………. T I ES De ese o aquél

Conjuntivas ……………. Ĉ I ES De todos o de cada uno

¿De quién es ese paño? Kies estas tiu drapo?

El comprador de ese paño creyó que
era  muy  bueno  y  muy  barato,  pero
después de haberlo comprado ha visto
que  estaba  manchado  y  comido  de
polilla.

La aĉetinto de tiu drapo kredis ke ĝi
estis  tre  bona  kaj  tre  malkara,  sed
kiam  li  estas  aĉetinta  ĝin,  li  estas
vidinta  ke  ĝi  estis  makulita  kaj
manĝita de tineo.

¿De  quién  es  propiedad  el  idioma
Auxiliar Internacional Esperanto?

Kies  propaĵo  estas  Internacia  Helpa
lingvo Esperanto?

El idioma Internacional Esperanto no
es  propiedad  de  nadie,  por  que  su
inmortal autor el Doctor Zamenhof lo
regaló  a  la  humanidad  para  eterna
bendición.

Internacia  Idiomo  Esperanto  estas
nenies  propaĵo,  ĉar  ĝia  senmorta
aŭtoro  Doktoro  Zamenhof  donacis
ĝin al la homaro por eterna beno.

¿Entonces sino es propiedad de nadie,
todos podremos usarlo, cualquiera que
sea el fin que nos propongamos?

Do, se ĝi estas nenies propraĵo, ni ĉiuj
povos ĝin uzi, kia ajn estu la celo de
ni proponata?

Usted está en lo cierto; el Esperanto es
de todos y todos podemos usarlo con
absoluta  libertad;  pero  es  lo  más
laudable  usarlo  para  destruir  las
barreras  lingüísticas  y  llegar  a  la
fraternidad universal por medio de la
paz y del amor.

Vi  estas  prava;  Esperanto  estas  ĉies
kaj  ĉiujni  povas  uzi  ĝin  absolute
libere,  sed  estas  plej  laŭdinde  ĝin
uzadi por detrui lingvajn barilojn kaj
alveni  al  universala  frateco  pere  de
paco kaj amo.

135. Las palabras con las cuales se quiere significar movimiento, traslación, dirección hacia,
llevan la n del acusativo, ya sean sustantivos, ya adverbios, ya esto que no es complemento
directo se le llama acusativo de dirección.

Voy a París. Mi iras Parizon.

El pájaro vuela hacia allí La birdo flugas tien.

Las preposiciones al, ĝis y preter que por sí mismas indican movimiento, no pueden ir con el
acusativo de dirección, pero sí las demás.

Desde el Norte hasta el Sur De la Nordo ĝis la Sudo.

Del proyecto a la realización De la projekto al la realigo.
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Las abejas entraban en la colmena La abeloj eniris en la abejulon

Él está arriba,  sobre el monte y mira
hacia abajo, sobre los campos.

Li  staras  supre,  sur  la  monto  kaj
rigardas malsupren sur la kampojn.

El enemigo ha entrado en nuestro país. Malamiko venis en nian landon.

Durante  el  otoño,  muchas  aves
emigran a países más cálidos.

Multaj birdoj flugas en la aŭtuno en
pli varmajn landojn.

Él  salta  del  dormitorio  y  entró  en  el
comedor.

Li eliris el la dormoĉambro kaj eniris
en la manĝoĉambron.

136. Ambos  Ambaŭ.  Todavía  Ankoraŭ.  Al menos  Almenaŭ.

Enrique y Carlos son dos estudiantes
muy  instruídos;  ambos  son  amigos
míos desde la infancia y aunque hemos
discutido con frecuencia, nunca hemos
disputado.

Henriko kaj Karolo estas du studentoj
tre  kleraj;  ambaŭ  miaj  amikoj  de  la
infaneco  kaj  kvankam  ni  estas  ofte
estas diskutintaj, neniam ni disputis.

Abrieron el portal con ruido y el coche
entró en el patio.

Kun bruo oni malfermis la pordegon,
kaj la kaleŝo eniris en la korton.

Un  perrazo  puso  sobre  mí  sus  patas
delanteras y yo de terror no sabía que
hacer.

Grandega hundo metis sur min siajn
antaŭajn  piedegojn,  mi  de  teruro  ne
sciis kion fari.

Un  estuche  u  otro  objeto  en  que  se
tienen  cigarros,  es  una  cigarrera;  un
tubito  en  el  cual  se  mete  un  cigarro
mientras se fuma, es una boquilla.

Skatoleto aŭ alia objekto, en kiu oni
tenas cigarojn, estas cigarujo; tubeto,
en kiun oni metas cigaron, kiam oni
ĝin fumas, estas cigaringo.

137. Ejercicio.
A Don . . . . . . . . . . . . . 

Mi muy querido samideano: A su debido tiempo he recibido su cariñosa carta del día tres de
Abril y siento muchísimo que la causa del retraso haya sido su estado de salud. Yo invito a V.
cordialmente a que venga a pasar unos días conmigo en esta casa, que está a su disposición,
pues tengo la esperanza de que el sol, el clima suave y el aire puro del mar habían de operar
un cambio muy notable en su restablecimiento; si el aire del mar no fuera favorable, nos
iríamos a una casita de campo que tengo en un pueblecito, no muy distante, junto a unos
montes cubiertos de pinos, donde continuamente se respira un ambiente embalsamado por los
aromas del romero, del tomillo y del espliego; subiremos a la ermita, desde donde se divisa
un panorama encantador, gran trecho del curso del río que arrastra sus limpias aguas, que
parecen cinta de plata, entre innumerables jardines de naranjos en flor, que exhalan el más
delicioso perfume,  bajo un cielo siempre azul,  sin que la más leve nubecilla se atreva a
empañar el horizonte. Confío que la tranquilidad y el sosiego han de serle muy provechosos.
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No  vacile  en  aceptar  mi  sincero  ofrecimiento  y  avíseme  su  llegada,  para  tenerlo  todo
dispuesto.
Espera sus noticias su afectísimo amigo y samideano,

A. B. C.

Al Sinjoro . . . . . . . . . . 
Tre kara samideano: Siatempe mi ricevis vian karesan leteron de la tria de Aprilo kaj multe
mi bedaŭras ke la malbona  stato  de  via  sano  estis  kaŭzo  de  la  prokrasto.  Tutkore  mi
invitas vin por ke vi venu pasigi kun mi kelkajn tagojn en tiu ĉi  domo, kiu estas je via
dispono, ĉar mi havas la esperon ke la suno, la milda klimato kaj la pura aero de la maro
estas  efektivigontajnotindan ŝanĝon en  via  resaniĝo;  se  la  mara  aero  ne  estus  favora,  ni
forirus en kamparan dometon, kiun mi posedas en ne malproksima vilaĝeto, apud montoj tute
pinokovrataj, kie ĉiame oni spiras medion balzamitan de la aromoj de rosmareno, timiano kaj
lavando;  ni  supreniros  al  la  ermitejo,  de  kie  oni  ekvidas  ĉarmegan  panoramon;  grandan
longecon de la rivero, kiu trenas siajn purajn akvojn similantajn arĝentajn rubandojn, inter
sennombraj ĝardenoj de verdaj florantaj oranĝarboj, odorantaj plej delikatan parfumon, sub
cterne lazura ĉielo, kies horizonton neniam kuraĝas makuleti eĉ plej maldensa nubeto. Mi
plcne fidas al tio, ke la trankvilo kaj ripozo estos al vi tute efikaj.
Ne ŝancelu akcepti mian sinceran proponon kaj avizu al mi vian alvenon por ĉion pretigi.
Atendas viajn sciigojn via korinklina amiko kaj samideano,

A. B. C.

LECCION VIGÉSIMO PRIMERA
SUMARIO.— 138. Sufijo ad.— 139. Sufijo ism.— 140. Participio pasivo de futuro.— 141.

Acusativo de claridad.— 142. Diferencia entre los adjetivos en a y anta.— 143. Multe,
malmulte, multaj, malmultaj.— 144. Ejercicio

158. Sufijo  ad indica que la acción es duradera, continuada, lo contrario de momentánea o
fugaz; unido a los verbos denota que su acción es reiterada o de cierta duración y equivale al
pretérito imperfecto de los verbos castellanos.

Pasear=Promeni. Dar largos paseos=Promenadi.

Hablar=Paroli. Discursear=Paroladi.

Disparar=Pafi. Tiroteo=Pafado.

Él siempre me decía la verdad. Li ĉiam diradis al mi la veron.

Perdido  en  medio  del  bosque,
marchaba al azar.

Perdita meze de la arbaro, li marŝadis
hazarde.

Primero oí un disparo; después tres y
finalmente un largo tiroteo.

Unue mi aŭdis pafon; poste tri pafojn
kaj fine longan pafadon.
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El joven se alistó  en nuestras filas y
trabajaba mucho con nosotros.

La  junulo  aliĝis  al  nia  movado  kaj
kuraĝe laboradis kun ni.

139. Sufijo ism significa idca, tcndencia o profesion de fe, religiosa, politica, social o de otro
orden.

Cristo=Kristo. Cristianismo=Kristanismo.

Ateísmo=Ateismo Socialismo=Socialismo.

Sindikalismo. Esperantismo. Pacifismo. Egoismo.

140.  El  participio pasivo de  futuro  tiene  el  sufijo  participial  ot y  las  terminaciones
gramaticales o, a, e. Corresponde al tiempo simple en os y al participio activo en ont.

Castigar=Puni El que será castigado=Punoto.

Comprar=Aĉeti.

Libro que ha de ser comprado Aĉetota libro.

Más vale pájaro en mano, que águila
volando.

Pasero kaptita, estas pli bona, ol aglo
kaptota.

El dinero ha de ser depositado mañana
en el banco.

La mono estas deponota morgaŭ en la
banko.

De una u otra manera yo habré de ser
pagado.

Laŭ  unu  aŭ  alia  maniero  mi  estos
pagota.

El que pega, puede argumentar; el que
recibe los palos, debe callar.

Batanto  povas  argumenti;  batalo
devas silenti.

Yo presiento que he de ser asesinado. Mi antaŭsentas ke mi estas mortigota.

Cuando  entré,  la  ventana  estaba
abierta; cuando la cierro está cerrada,
pero  cuando  salga  se  ha  de  abrir  de
nuevo.

Kiam  mi  eniris,  la  fenestro  estis
malfermita;  kiam  mi  fermas  ĝin,  ĝi
estas fermata,  sed kiam mi eliros  ĝi
denove estas malfermota.

Yo  he  comprado  el  sobretodo,  por
consecuencia me pertenece.

La surtuto estas aĉetita de mi, sekve
ĝia apartenas al mi.

Cuando construían tu casa, mi casa ya
hacía tiempo que estaba construída.

Kiam via domo estis konstruata, mia
domo estis jam longe konstruita.

Según  el  proyecto  de  los  ingenieros
este ferrocarril se ha de construir en el
plazo de dos años, pero yo pienso que
estará  en  construcción  más  de  tres

Laŭ la projekto de la inĝenieroj, tiu ĉi
fervojo  estas  konstruota  en  la  daŭro
de du jaroj; sed mi pensas ke ĝi estos
konstruata pli ol tri jarojn.
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años.

Sobre la chimenea, entre dos pucheros,
hay  una  caldera  de  hierro;  de  la
caldera, en la que hay agua hirviendo,
sale vapor; a través de la ventana, que
está al lado de la puerta, el vapor sale
al patio.

Sur la kameno, inter du potoj, staras
fera kaldrono; el kaldrono, en kiu sin
trovas bolanta akvo, eliras vaporo; tra
la la fenestro, kiu sin trovas apud la
pordo, la vaporo iras sur la korton.

141.  Cuando  el  adjetivo  indica  una  cualidad  real  que  posee  el  sustantivo  complemento,
concierta con él en número y caso, pero cuando indica una cualidad que no es inherente al
mismo, si no que se le atribuye, entonces se deja el adjetivo sin la n para demostrar que es
apreciación nuestra, cierta o no, dando lugar a lo que se llama acusativo de claridad.

Él la juzgaba sincera. Li opiniis ŝin sincera.

Nosotros compramos la casa grande. Ni aĉetis la grandan domon.

Nosotros  hemos  construído  la  casa,
grande. (De modo que fuera grande)

Ni konstruis la domon granda.

Encontramos  a  los  niños  bien
educados.

Ni trovis la infanojn bone edukitajn.

Encontramos  que  los  niños  estaban
bien educados.

Ni trovis la infanojn bone edukitaj.

La felicidad le hizo orgulloso. La feliĉo igis lin fiera.

Aprecié que los manjares tenían buen
gusto (sabor).

Mi trovis la manĝaĵojn bongustaj.

Yo supuse que ellos habían muerto ya. Mi supozis ilin jam mortintaj.

Esta regla se aplica también a los sustantivos empleados como adjetivos calificativos.

142.  Entre  el  adjetivo  obtenido  por  adición  a  una  radical  de  la  terminación  a y  el  del
participio en anta existe la diferencia de que el primero denota una cierta cualidad propia de
la radical y el segundo una función circunstancial del participio.

Mujer encantadora Ĉarma virino.

Mujer que está encantadora Ĉarmanta virino.

Sol brillante Brila suno.

Lámpara que está brillando. Brilanta lampo.

Fuego ardiente Arda fajro.

Casa que está ardiendo Ardanta domo.

Nos  dieron  a  comer  naranjas;  mi Oni donis al ni oranĝojn por manĝi;
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amigo dijo que eran agrias, pero yo las
encontré dulces.

mia amiko diris ke ili estis acidaj, sed
mi trovis ilin dolĉaj.

Cuando  entré  en  el  salón  los  vi
gritando y discutiendo.

Kiam mi eniris en la salonon, mi vidis
ilin kriantaj kaj diskutantaj.

Usted se equivoca, por que estabamos
cantando y riendo.

Vi  eraras,  ĉar  ni  estis  kantantaj  kaj
ridantaj.

143.  Mucho.  poco  de   Multe,  malmulte da.   Muchos,  muchas;  pocos,  pocas   Multaj,
malmultaj.

¿Ha comprado V. mucho tabaco? Ĉu vi aĉetis multe da tabako?

Hasta ahora he comprado poco tabaco
todavía,  pero  comprar  he  de  mucho
más, al menos el doble o el triple que
ha comprado el arquitecto.

Ĝis  nun  mi  ankoraŭ  estas  aĉetinta
malmulte  da  tabako,  sed  mi  estas
aĉetonta  al  menaŭ  la  duoblon  aŭ
trioblon  de  tiu,  kiun  aĉetis  la
arĥitekto.

Esta  mañana  he  tenido  el  gusto  de
saludar  a  tu  padre,  a  quien  no  había
visto desde hace lo menos dos meses;
desde que lo han nombrado presidente
de  la  sociedad,  me parece  verlo  más
envejecido y enfermo.

Hodiaŭ matene mi havis la plezuron
saluti  vian  patron,  kiun  mi  ne  estis
vidinta de antaŭ du monatoj almenaŭ;
de kiam oni nomis lin prezidanto de
la  societo,  mi  rigardas  lin
maljuniĝinta kaj malsana.

144. Ejercicio.
— Buenos días; ¿cómo está usted, señora?
— Muy bien ¿y usted?
— Yo también estoy bien. ¿Y su señor esposo? Hace muchos días que no le veo en el Grupo
Esperantista y he supuesto que estaba enfermo, porque acostumbra venir con frecuencia.
— No va a causa del excesivo trabajo de estos días; para él es un disgusto no poder ir al
Grupo, pero irá en breve.
— Mucho celebraremos que pueda venir;  hemos recibido noticias  satisfactorias  de  otros
Grupos y deseamos comunicarle nuestros proyectos de propaganda.
— Siempre están ustedes trabajando por elEsperanto.
— Es un ideal muy noble y estusiasma a todos sus adeptos. No sólo en Europa, si no en
América y en el Extremo Oriente el esperantismo se propaga rápidamente.
— Creo que se hacen ustedes muchas ilusiones.
— Las ilusiones de hoy, serán realidades mañana y en verdad sería muy lamentable que un
idioma tan hermoso y un ideal tan elevado no prosperasen para bien de la humanidad, pues
no pueden ocasionar ningún daño y ya en nuestros días prestan servicios inconmensurables.
— Yo también les deseo un brillante éxito.
— Adiós, señora; recuerdos a la familia y muchos besos a la nena.
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— Mil gracias, es usted muy amable.
— Hasta otra vista.

— Bonan tagon; kiel vi fartas, sinjorino?
— Tre bone, kaj vi?
— Mi  ankaŭ  sanas;  ĉu  sinjoro  via  edzo?  De  antaŭ  multaj  tagoj  mi  ne  vidas  lin  en  la
Esperantista Grupo kaj mi supozis ke li estas malsana, ĉar li kutimas ofte veni.
— Li ne iras  pro la  troa laboro de tiuj  ĉi  tagoj;  por  li  estas  granda ĉagreno ne povi iri
grupejon, sed li iros baldaŭ.
— Ni multe ĝojos ke li povos veni; ni estas ricevintaj kontentigajn sciigojn de aliaj Grupoj
kaj ni deziras komuniki al li niajn propagandajn projektojn.
— Vi ĉiam estas laborantaj por Esperanto.
— Estas tre nobla idealo, ĝi entuziasmigas ĉiujn siajn disĉiplojn. Ne nur en Eŭropo, sed en
Ameriko kaj en Ekstrema Oriento ĝi disvastiĝas rapide.
— Mi opinias ke vi faras al vi multajn iluziojn.
—La hodiaŭaj iluzioj estos morgaŭaj realaĵoj kaj ja estus tre bedaŭrinde ke tiel bela idiomo
kaj tiel altcela idealo ne prosperus por la bono de la homaro, ĉar ili povas okazigi nenian
malutilon kaj nun jam en niaj tagoj ili havigas netakseblajn servojn.
— Mi ankaŭ deziras al vi brilan sukceson.
— Adiaŭ, sinjorino; rememorojn al via familio kaj multajn kisojn al via infanino.
— Mil dankojn, vi estas tre aminda.
— Ĝis revido.

Los  alumnos  que  tengan  correspondencia,  que  analicen  y  traduzcan  las  cartas  o  tarjetas
postales que reciban.

LECCIÓN VIGÉSIMO SEGUNDA
SUMARIO.— 145. Adverbios interne, ekslere, kelke da; adjetivo kelkaj.— 146. Palabras

compuestas.— 147. Preposiciones laŭ, laŭ tio se.— 148. Sustitución de las preposiciones por
la n del acusativo—149. Ejercicio

145. En el interior  Interne.  En el exterior  Ekstere.  Algo de  Kelke da.  Algunos, algunas
Kelkaj.

En el interior del templo la luz es muy
suave, mientras en el exterior los rayos
del  sol  son  demasiado  penetrantes  y
perjudicán a los ojos, por eso las gafas
son necesarias.

Interne de la templo la lumo estas tre
milda, dum ekstere la sunradioj estas
tro akraj kaj malutilas la okulojn, tial
la okulvitroj estas necesaj.

146. En Esperanto hay suma facilidad para la formación de palabras, que como ya dijimos al
principio,  pueden  constar  de  una  radical  solamente,  en  cuyo  caso  son  voces  o  palabras
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simples; de una radical y afijos y terminaciones, que son palabras derivadas, y de dos o más
raíces,  con afijos y terminaciones,  que son palabras  compuestas.  Muy frecuentes son las
palabras en que entran dos radicales, en cuyo caso la palabra más principal va en último
término  y  la  que  actúa  de  calificativo,  en  primero.  Algunas  veces  se  forman  palabras
compuestas de tres raíces, poniendo siempre al fin la de mayor importancia y uniendo, bien
las  raíces  solas,  o  con  alguna  terminación  gramatical,  según  resulte  de  más  fácil
pronunciación o mayor eufonía. Aunque gramaticalmente hay posibilidad de juntar todas las
raíces que se quieran, como esto aumentaría la dificultad de comprensión, se recomienda no
formar palabras de más de dos radicales, supeditándolo todo a la claridad, que es la regla
suprema del Esperanto.

El  médico  me  aconsejó  ir  a  un
balneario termal.

La  kuracisto  konsilis  al  mi  iri  en
ŝvitbanejon.

El  que  ama  el  teatro  lo  visita  con
frecuencia y pronto adquiere maneras
teatrales.

Teatramanto ofte vizitas la teatron kaj
ricevas baldaŭ teatrajn manierojn.

El  pájaro no huyó;  tan sólo bajó  del
árbol, se dirigió hacia la casa y fue a
posarse sobre el tejado.

La birdo ne forflugis; ĝi nur deflugis
de la arbo, alflugis al la domo kaj sur
flugis sur la tegmenton.

Un  libro  instructivo  no  sólo  se  debe
leer, sino estudiar.

Lerno libron oni devas ne tralegi, sed
tralerni.

Lleva una sobrevesta de color rosa y
sombrero de plato.

Li  portas  rozo  koloran  superveston
kaj teleroforman ĉapelon.

En  mi  mesa  escritorio  hay  cuatro
cajones.

En  mia  skribotablo  sin  trovas  kvar
tirkestoj.

Sus  bigotes  son  más  grises  que  sus
patillas.

Liaj  lipharoj  estas  pli  grizaj  ol  liaj
vangharoj.

Por  cada  libra  de  te  comprada,  este
comerciante  añade  gratuitamente  una
libra de azúcar.

Por  ĉiu  aĉetita  funto  da  teo,  tiu  ĉi
komercisto  al  donas  senpage  funton
da sukero.

147.  Según  Laŭ.  Según que  Laŭ tio se.

Según  ha  dicho  el  médico,  la
enfermedad no es grave.

Laŭ diris la kuracisto, la malsano ne
estas grava.

Pero, eso será según que vengan o no
complicaciones.

Sed, tio estos laŭ tio se venos aŭ ne
komplikaĵoj.

148. Como hemos visto, los casos de la declinación se indican por medio de preposiciones,
que  se  pueden  sustituir  por  la  terminación  n del  acusativo,  cuando  esto  no  establece
confusión en la frase.
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Yo voy a Londres. Mi  iras  al  Londono  (puede  decirse:
Mi iras Londonon).

Desobedecer a la autoridad Malobei al la aŭtoritato aŭ Malobei la
aŭtoritaton.

Le doy gracias por su bondad Mi dankas al li pro lia boneco aŭ Mi
dankas lian bonecon.

Le acompañaremos hasta su casa Ni akompanos lin ĝis lia domo aŭ Ni
akompanos lin domen.

Podemos decir: Obedecer al padre, con
preposición  o  acusativo;  pero  no
usaremos  el  acusativo  cuando  la
claridad del sentido no lo permita; por
ejemplo,  podemos  decir:  perdonar  al
enemigo  (acusativo  o  preposición)
pero  deberemos  decir  siempre:
perdonar al enemigo su culpa.

Ni  povas  diri:  Obei  al  la  patro,  kaj
obei  la  patron  (anstataŭ  obei  je  la
patro);  sed ni ne uzos la akuzativon
tiam, kiam la klareco de la senco tion
ĉi  malpermesas;  ekzemple,  ni  povas
diri:  Pardoni  al  la  malamiko,  kaj
pardoni  la  malamikon,  sed  ni  devas
diri ĉiam: Pardoni al la malamiko lian
kulpon.

Con el mismo criterio se emplea el acusativo sustituyendo una preposición para expresar las
ideas de tiempo, precio, medida o cantidad.

Valencia a quince de Noviembre. Valencio  en  la  dekkvina  de
Novembro aŭ Valencio la dekkvinan
de Novembro.

He dormido durante seis horas. Mi  dormis  dum  ses  horoj  aŭ  Mi
dormis ses horojn.

Una ballena de doce metros de larga. Baleno dekdu metrojn longa.

El árbol es muy alto, tal vez tenga 25
metros de altura.

La arbo estas tre alta, eble ĝi estas 25
metrojn  alta  aŭ  eble  ĝi  havas  25
metrojn da alteco.

El  automóvil  ha  corrido  a  razón  de
cien kilómetros por hora

La  aŭtomobilo  kuris  po  cent
kilometroj ĉiu hore, aŭ la aŭtomobilo
kuris cent kilometrojn ĉiu hore aŭ po
horo.

Nosotros  deseamos  estudiar  en  el
curso próximo.

Ni deziras studi en la proksima kurso,
aŭ la proksiman kurson.

Esos  albaricoques  y  melocotones
cuestan  a  cincuenta  céntimos  el
kilogramo.

Tiuj abrikotoj kaj persikoj kostas po
kvin dek centimoj ĉiu kilogramo, aŭ
kvin dek centimojn ĉiu kilogramo.
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El  precio  medio  de  los  salarios  es  a
diez pesetas diarias.

La meza prezo de la salajroj estas po
dek pezetoj tage, aŭ dek pezetojn po
tago.

149. Ejercicio.
— Señor Maestro; aquí está mi hijo Antoñito que viene a la escuela por primera vez.
— Muy bien; pasa adelante y estarás con los demás niños de tu edad.
— ¿Hará usted el favor de decirme lo que le he de comprar para mañana cuando venga?
— Cómprele un cuaderno y un lapicero, una pizarrita, un pizarrín y una bolsa para meterlo
todo; aunque necesita otras cosas, como palillero, pluma, tinta y tintero, de todo eso hay en la
escuela; los libros ya le indicaré los que haya de comprar;  no quiero que traiga navajita
porque es pequeño y se puede cortar.
— Mañana traerá todo lo que usted ha dicho.
— Ahora te puedes sentar en ese banco delante del pupitre y verás como los muchachos más
adelantados hacen sus ejercicios de aritmética en la pizarra; después estate atento a la lección
de geografía, sobre el mapa y más tarde a la explicación de historia natural y de agricultura
con las láminas instructivas, que ves colgadas en las paredes.
— El es obediente y estudioso; espero que será un buen alumno.
— Todo es para su bien, porque el hombre instruido y educado, es recibido en todas partes
con simpatía.
— Le quedo a usted muy reconocido por su bondad.
— No es más que el cumplimiento del deber.

— Sinjoro Instruisto, jen estas mia filo Antoĉjo, kiu la unuan fojon venas al la lernejo.-
— Tre bone; iru antaŭen kaj vi estos kun viaj samaĝaj kamaradoj.
— Ĉu vi faros al mi la plezuron diri kion mi devas aĉeti por morgaŭ kiam li venos.
— Aĉetu al li kajeron kaj krajonon, malgrandan ardezan tabulon, grifelon kaj ledan sakon por
enmeti ĉion; kvankam li bezonas aliajn aĵojn kiel plumingo, plumo, inko kaj inkujo, el ĉio
estas  en la  lernejo;  la  librojn  mi indikos  kiajn vi  devos aĉeti,  mi  ne volas  ke li  alportu
poŝtranĉileton, ĉar li estas juneta kaj povas tranĉi al si.
— Morgaŭ li alportos ĉion de vi diritan.
— Nun vi povas sidiĝi sur tiu benko antaŭ la pupitro kaj vi vidos la antaŭirantajn knabojn
fari  siajn ekzercojn pri  aritmetiko sur  la  nigra tabulo;  poste  estu atenta al  la  leciono pri
geografio sur la landkarto kaj pli poste al la klarigo pri natura scienco kaj agrikulturo per la
instruaj bildoj, kiujn vi vidas pendantaj sur la muroj.
— Li estas obeema kaj studema; mi esperas ke li estos bona lernanto.
— Ĉio estas por lia bono, ĉar viron kleran kaj edukitan ĉie oni akceptas kun simpatio.
— Mi restas tre danka al vi pro via boneco.
— Ĝi estas nenio alia ol la plenumo de la devo.

Los alumnos que no tengan correspondencia, que la establezcan entre sí, que lleven a clase
los ejercicios, que los comenten y los corrijan.
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LECCIÓN VIGÉSIMA TERCERA
SUMARIO.— 150. Tiempos compuestos.— 151. Sufijo um.— 152. Eĉ, ja, plu.— 153.

Ejercicio

150. Tiempos compuestos son los que nccesitan rnás de una palabra para indicar la relación
que existe entre una acción y un tiempo determinado. Para ello se emplea un verbo auxiliar y
un  participio.  En  Esperanto  el  único  verbo  auxiliar  es  esti el  cual  indica  el  tiempo
determinado;  el  participio  se  refiere  a  la  acción,  que  puede  ser  simultanea,  anterior  o
posterior a dicho tiempo y se expresa por medio de las vocales a, i, o, que llevan los sufijos
participiales y que son correspondientes a las de los tiempos simples.

Yo estoy amando Mi estas  amanta (el  auxiliar  está  en
presente y el participio indica acción
simultánea,  también  presente,  por
tanto ambos con la vocal a).

Yo he amado Mi  estas  aminta  (acción  anterior  al
tiempo  presente  del  verbo  auxiliar,
por tanto vocal  i en el participio y  a
en el auxiliar).

Yo he de amar Mi  estas  amonta  (acción  futura  con
relación a un tiempo presente; vocal
o en el participio y a en el auxiliar).

De esta manera se conjugan todos los modos y todos los tiempos de los verbos, tanto en su
voz activa como en la pasiva y con sólo doce terminaciones, seis verbales y seis participiales,
la conjugación esperanta es mucho más completa, regular, expresiva y rica en matices que
todas  las  complicadas  conjugaciones  de  los  idiomas  nacionales  con  sus  innumerables
terminaciones y diversos verbos auxiliares.
Por la absoluta regularidad de  todos los verbos y por la facultad de hacer verbos y  verbos
transitivos o  reflexivos de  un  elemento  cualquiera,  el  Esperanto  tiene  siempre  capacidad
gramatical ilimitada para expresar todas las ideas, aun cuando algunas no tengan realidad o
no pueda presentarse la necesidad de su expresión.

Ayer  noche  en  el  café  estuvimos
discutiendo  entre  varios  amigos  los
acontecimientos de la semana, que son
muy graves, y no pudiendo llegar a un
acuerdo  unánime  sacamos  en
conclusión que estabamos perdiendo el
tiempo, lo habíamos perdido antes y lo

Hieraŭ  nokte,  en  la  kafejo,  ni  estis
diskutantaj inter diversaj amikoj pri la
okazintaĵoj de la semajno, kiuj estas
tre  gravaj,  kaj  ne  povante  alveni  al
unuanima inter konsento, ni eltiris la
konkludon  ke  ni  estas  perdante  la
tempon, ni estis perdintaj ĝin antaŭe

82



perderemos siempre. kaj ni ĝin perdos ĉiam.

Cuando ya habiamos discutido y hasta
disputado  acaloradamente,  llegó  el
director del Banco Cooperativo y nos
dijo que si él hubiera estado presente
hubiera  evitado  la  discusión,  porque
sabe por propia experiencia que tales
discusiones sólo consiguen enemistar a
los amigos, separar a los contertulios,
exacerbar  las  pasiones  dormidas  y
despertar  recelos,  sin  que  nunca  se
llegue a un acuerdo conciliador.

Kiam ni jam estis diskutintaj, kaj eĉ
varme disputintaj, alvenis la direktoro
de la Kooperativa Banko kaj diris al
ni  ke  se  li  estus  ĉeestinta,  li  estus
evitinta  la  diskutadon,  ĉar  li  propra
sperte  scias  ke  tiaj  diskutoj  nur
atingas malamikigi la amikojn, disigi
la  kunvenantojn,  brulvundi
dormiĝintajn  pasiojn  kaj  elveki
suspektojn,  sen  iama  alveno  al
akordiga inter konsento.

151. El sufijo um que no tiene significación propia y determinada, es de sentido elástico y
sirve para denotar algo que tiene una cierta relación con lo que significa la raíz. Entre los
sufijos desempeña un oficio parecido al de je entre las preposiciones.

Cuello=Kolo. Cuello de chaqueta o postizo=
Kolumo.

Mano=Mano Puño de camisa=Manumo.

Boca=Buŝo. Bozal=Buŝumo.

Nariz=Nazo. Lentes=Nazumo.

Botón=Butono. Abrochar=Butonumi.

Gemelos=Manumbutonoj.

Amar=Ami. Galantear=Amindumi.

Jabón=Sapo. Enjabonar=Sapumi.

Tomar el sol=Sunumi sin.

Sortear un premio=Lotumi premion.

Cruz=Kruco. Crucificar=Krucumi.

152. Hasta (ponderación)  Eĉ.  En verdad  Ja.  Más (refiriéndose con preferencia a tiempo)
Plu.

Cuando me vieron en desgracia, todos
me  olvidaron  y  hasta  mi  perro  me
abandono.

Kiam  ili  vidis  min  en  malprospero,
ĉiuj  forgesis  min  kaj  eĉ  mia  hundo
min forlasis.

Mis frecuentes borracheras, en verdad
debían conducirme a tal estado, pero el
justo castigo recibido hará que nunca

Miaj  oftaj  drinkadoj  ja  devis  min
konduki  al  tia  stato,  sed  la  justa
ricevita puno faros ke mi neniam plu
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más vuelva a beber aguardiente. ree trinkos brandon.

Yo  voluntariamente  he  cumplido  sus
deseos.

Mi volonte plenumis liajn dezirojn.

En mal tiempo se puede constipar con
facilidad.

En  malbona  vetero  oni  povas  facile
malvarmumi.

153. Ejercicio.
— Mamá, yo también quiero ir a misa con vosotros y con mi hermanita.
— Pídele permiso al papá, porque como eres pequeño, te aburres y haces hablar mucho.
— Yo estaré quieto como Purita. Papá, ¿permites que vaya con vosotros?
— Si quiero que vengas a condición de que has de portarte muy formal.
Mira que bonita es la fachada de la Iglesia de San Vicente; es de estilo gótico, con las dos
torres  laterales,  desde  donde  las  campanas  llaman  alegremente  a  los  fieles.  Toma  agua
bendita y santiguate.
— Papá hay mucha gcnte.
— La nave central  está  llena;  vamos  por  el  claustro  hasta  el  crucero,  frente  al  púlpito.
también en estas capillas hay muchos devotos.
— Papá, mira que niñito Jesús sobre las pajas.
— Y la Virgen y San José; es la Sagrada Familia.
Esas esculturas son obra de un artista muy renombrado; también es muy conocido el pintor
de ese cuadro que representa al Salvador del mundo, crucificado entre dos ladrones.
— Papa, papa, allí están el tío Manuel y la tía Clotilde; ¡que colores tan bonitos tienen sobre
los trajes!, parece el arco iris.
— Es la luz del sol que penetra a traves de las hermosas y artísticas vidrieras policromadas
del  cimborio.  Aquí  tenemos espacio y sillas  libres;  podemos ver  el  altar  mayor y oír  al
predicador.
— ¿Es de oro el altar?
— No es de oro, pero esta dorado con oro fino, así como la verja y los adornos.
— ¿Esa casita pequeñita para qué es?
— Eso es el confesonario y aquella cajita es el cepillo para las limosnas.
— Aquello de allá arriba ¿Qué es?
— Allí está el coro y aquellos tubos largos son las flautas del órgano.
— ¿Y esas lámparas tan grandes?
— Se llaman arañas y sirven para alumbrar y adornar el templo en las grandes solemnidades.
— ¿San Vicente dónde está?
— Míralo vestido con su capa y su capucha de fraile.
Ahora ya sale el sacerdote revestido con alba y ornamentos sagrados, llevando el cáliz y la
patena; delante van dos acólitos para ayudar la misa.
— ¿Ese vestido que lleva el sacerdote cómo se llama?
— Se llama casulla y esta bordada con oro y sedas de colores; los acálitos llevan sotana y
encima el roquete.
Ahora arrodillate que va a empezar el sacrificio de la misa.
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— Panjo, mi ankaŭ volas iri al la meso kun vi kaj kun mia fratineto.
— Petu permeson al paĉjo, ĉar vi estas malgranda, enuas kaj multe petolas.
— Mi estos kvieta kiel Purinjo. Paĉjo, ĉu vi permesas ke mi iru kun vi?
— Jes, mi konsentas, kondiĉe ke vi kondutos tre serioze.
Rigardu kiel bela estas la fasado de la preĝejo de Sankta Vincento; ĝi estas el gotika stilo,
kun du flankaj turoj de kie la sonoriloj gaje alvokas la fidelulojn. Prenu benatan akvon kaj
krucusignu vin.
— Paĉjo, estas granda amaso.
— La centra navo estas plena; iru ni tra la galerio ĝis la kruconavo, kontraŭ la sankta katedro.
Ankaŭ en ĉi tiuj kapeloj estas multaj fervoruloj.
—Paĉjo, rigardu la infaneton Jezuo sur la pajlo.
—Kaj la Virgulinon kaj Sanktan Jozefon; tio estas la Sankta Familio. Tiuj skulptaĵoj estas
verko  de  tre  fama  artisto  kaj  ankaŭ  estas  famkonata  la  pentristo  de  tiu  murpentraĵo
prezentanta la Savinton de la mondo krucumita inter du rabistoj.
—Paĉjo, paĉjo, tie estas onklo Emanuelo kaj onklino Klotildo; kiel belajn kolorojn ili havas
sur la vestaroj! Similas la ĉielarkon.
—Estas la sunlumo, kiu trapenetras la belajn kaj artajn polikromitajn vitraĵojn de la ciborio.
Tie ĉi estas spaco kaj liberaj seĝoj; ni povas vidi la ĉefaltaron kaj aŭdi la predikiston.
— Ĉu la altaro estas ora?
— Ĝi ne estas el oro, sed estas orumita per pura oro, kiel la krado kaj la ornamaĵoj.
— Tiu malgranda dometo, por kio taŭgas?
— Tio estas la konfesejo kaj tiu kesteto estas la ofermonujo por la almozoj.
— Kio estas tio supra?
— Tie estas la horejo kaj tiuj longaj tuboj estas la flutoj de la orgeno.
— Kaj tiuj lampoj, tiel grandaj?
—  Ili  estas  nomataj  lustroj  kaj  taŭgas  por  lumigi  kaj  ornami  la  templon  dum  solenaj
ceremonioj.
—Ĉu Sankta Vincento kie estas?
—Rigardu lin vestita per sia mantelo kaj monaĥa kapuĉo.
Nun jam eliras la pastro, vestita per blanka robo kaj sanktaj ornamaĵoj, portanta la kalikon
kaj patenon; antaŭiras du akolitoj por helpi la diservon.
—Tiu vestaĵo, kiun portas la pastro, kiel estas nomata?
— Ĝi estas  nomata ornato kaj  estas brodita  per  oro kaj  koloraj  silkoj;  la  akolitoj  portas
sutanon kaj sur ĝi surplison. Nun genufleksu, ĉar estas tuj komenciĝonta la sankta ofero de la
meso.
No conviene dejar el análisis, para traducir bien, conocer exactamente el valor de las palabras
y darse cuenta precisa de quien hace las cosas y quién sufre la acción del
verbo transitivo.

Deben también ejercitarse en hacer los análisis mentalmente y separar la oración principal, de
las incidentales o de relativo.
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LECCIÓN VIGÉSIMO CUARTA
SUMARIO.— 154. Verbos impersonales.— 155. Verbos reflexivos.— 156. Verbos reflexivos

recíprocos.— 157. Preposiciones preter y trans.— 158. Ju pli, des pli, tiom pli. 159.
Ejercicio.

154.  Verbos  impersonales  son  aquellos  cuya  acción  no puede  atribuirse  a  ningún  sujeto
agente. En general se refieren a los accidentes atmosféricos o cosas fortuitas; se conjugan en
tercera persona y sin sujeto nominativo por no haber autor ostensible a quien referirlos. Si
forman tiempos compuestos, el participio adopta siempre la terminación adverbial.

Llueve=Pluvas. Granizo=Hajlis.

Esta nevando=Estas neĝante.

A lo lejos relampaguea y truena. Malproksime fulmotondras.

Es necesario que Estas necese ke

Es de lamentar que. Estas bedaŭrinde ke.

155. Son verbos reflexivos los que denotan acción cuyo término está en la misma persona
que la  ejecuta,  condición  indispensable  para  que haya reflexión.  Hay verbos  que por  su
propia significación son reflexivos.

Morir (o morirse)=Morti. Aburrirse=Enui

Obstinarse=Obstini.

Los verbos transitivos, o los que proceden de radicales diversas, pueden tener significación
reflexiva  poniendo en  acusativo,  como complemento  directo,  el  pronombre  personal  que
corresponde al sujeto agente o por medio del sufijo iĝ.

Sustituir=Anstataŭi. Sustituirse=Anstataŭi sin.

Viudo=Vidvo. Enviudar=Vidviĝi.

Uncir=Jungi. Uncirse=Jungi sin.

Untar=Ŝmiri. Untarse=Ŝmiri sin, aŭ ŝmiriĝi.

Engañar=Trompi. Engañarse=Trompi sin, trompiĝi.

Suave=Milda. Suavizarse=Mildigi sin, mildiĝi.

156. Se llaman verbos reflexivos recíprocos aquellos en que intervienen dos o más sujetos y
cada uno de ellos es agente de una acción transitiva y paciente de la ajena. Se indican por la
expresión unu la alian o sin reciproke.
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Los  muchachos  se  pegaban  unos  a
otros.

La knaboj  batis  unu la  alian,  aŭ sin
reciproke.

Los pájaros se perseguían volando. La  flugantaj  birdoj  persekutis  sin
reciproke, aŭ unu la alian.

Nosotros  nos  alabaremos  (unos  a
otros).

Ni  laŭdos  nin  reciproke,  aŭ  unu  la
alian.

Vosotros os desacreditáis. Vi malkreditigas unu la alian, aŭ vin
reciproke.

Amaos unos a otros, porque todos sois
hermanos  y  para  todos  sale  el  sol
diariamente.

Amu unu  la  alian,  ĉar  vi  ĉiuj  estas
fratoj  kaj  por  ĉiuj  eliras  la  suno
ĉiutage.

157. Más allá  Preter.  Al otro lado.  Trans.

El  domingo  pasado,  cuando  íbamos
paseando,  el  perro  saltaba,  corría  y
muchas  veces  iba,  venía,  pasaba  y
repasaba por del ante de nosotros.

La  pasintan  dimanĉon,  kiam  ni  iris
promenante,  la  hundo  saltadis,
kuradis,  kaj  multajn  fojojn  iris,
revenis kaj preteriris nin.

Al otro lado del Océano Atlántico se
encuentra América; muchos grandes y
cómodos buques transportan pasajeros
y  mercancías  desde  Europa  hasta
América  o  viceversa  y  por  eso  se
llaman buques trasatlánticos.

Trans la Atlantika Oceano sin trovas
Ameriko;  multaj  grandaj  kaj  kom
fortaj ŝipoj transportas pasaĝerojn kaj
komercaĵojn de Eŭropo ĝis Ameriko
aŭ  male  kaj  tial  ili  estas  nomataj
transatlantikaj ŝipoj.

La golondrina voló al otro lado del río,
por  que  al  otro  lado  había  otras
golondrinas.

La hirundo flugis trans la riveron, ĉar
trans  la  rivero  sin  trovis  aliaj
hirundoj.

158. Cuanto más... más  Ju pli… des pli.  Tanto mejor  Des pli bone.  Tiom pli bone.

Cuanto más quiere hacerme sentir  su
indiferencia, más la amo.

Ju  pli  ŝi  volas  sentigi  al  mi  sian
indiferentecon, des pli mi ŝin amas.

Si  por  medio  de  nuestra  propaganda
conseguimos  la  atención  de  nuestros
amigos hacia el Esperanto, muy bien.
Si,  además,  logramos  que  se  hagan
socios  de nuestro  Grupo,  mejor,  y  si
por  fin  se  convierten  en  fervientes  y
entusiastas  partidarios  del  idioma
auxiliar  internacional,  como nosotros,

Se pere de nia propagando ni atingas
al  tiri  la  atenton  de  niaj  amikoj  al
Esperanto, tre bone. Se, krom tio, ni
sukcesas  ke  ili  aniĝu  al  nia  Grupo,
des  pli  bone,  kaj  se  fine  ili  fariĝas
bigotaj  kaj  entuziasmaj  partianoj  de
internacia helpa lingvo, kiel ni,  tiom
pli bone.
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tanto mejor.

Cuanto más quiere obligarme, menos
me quiero someter; yo me someto con
facilidad  por  convicción  y  por  la
justicia,  pero  soy  rebelde  a  las
imposiciones arbitrarias.

Ju pli li volas devigi min, des mal pli
mi  volas  submetiĝi;  mi  facile
submetas  min  per  konvinko  kaj  pro
justeco, sed mi estas ribelema kontraŭ
arbitraj devigoj.

159. Ejercicio.
— Helenita, hoy debe hacerse la limpieza de la casa; en seguida que vuelva Ana del mercado,
le ayudas a limpiar la cocina con toda la batería y la despensa; después arreglaremos las otras
habitaciones.
—  Ayer  limpiamos  todos  los  útiles  de  aluminio,  las  cacerolas  y  los  pucheros  con  sus
tapaderas, las sartenes y las paletas; se ha roto el mango de la espumadera y un asa de un
puchero; se ha de cambiar la tela del colador, el tubo de goma del hornillo de gas y arreglar el
grifo del agua.
— ¿Habéis limpiado las hollas (ollas) de hierro y la calderita de cobre? Cuidado con los
cuchillos y la lechera, que se ensucia porque siempre se sale la leche al hervir; no dejéis la
plancha eléctrica en sitio húmedo y quitad el enchufe.
Lo quiero todo muy limpio, el banco de la cocina, el fregadero, los pozales y el basurero;
poned pahos y delantales limpios.
— Ya está aquí Ana; vamos a limpiar el comedor; tú quita el polvo de las sillas, la mesa, el
aparador y la lámpara; mamá, ¿quieres ayudarme a pasar el paño a los cubiertos y la vajilla?
— No olvides el cucharón, las tenacillas del azúcar y la cafetera.
— No encuentro las tenacillas.
— Están dentro del azucarero, entre la salsera y la sopera. Falta un plato sopero, una taza y
un platito.
— Se rompieron anteayer; cayó la mano del almirez y rompió los platos, una jícara y un
pedacito de la fuente mediana.
— Las flores  de  esa maceta están marchitas,  ponlas  en la  ventana y saca  del  cajón del
aparador un mantel y servilletas nuevas y ponles los servilleteros; con el tirabuzón destapa
una botella de vino tinto.
— Ahora vamos al dormitorio de los huespedes. Ya sabes que mañana vendrán Don Andrés y
Doña Matilde con su hija Isabel, tu amiguita.
— iQué alegría de verlos otra vez! La cama está preparada con su sommier, los colchones de
lana y las almohadas; ahora pondremos las sabanas limpias, las mantas y el edredón.
— Ocúpate de la toalla, agua y jabón, los peines, cepillos, el calzador y el espejo de mano;
pon también una palmatoria y una caja de cerillas en la mesita de noche. Provee el tocador de
polvos de arroz y algŭn perfume agradable, pues ya sabes que Doña Matilde es muy aseada y
le gustan los perfumes finos.
— Mamá, para Isabel dispondremos el gabinete con ventana al jardín, al lado del mío, que
esta  completamente  arreglado,  con la  camita  niquelada,  el  cubrecama de  ganchillo  y las
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cortinas azules, las butaquitas, el armario de luna y la alfombrita; tiene de todo y además en
la ventana varios tiestos con muchas flores, que es lo que más le gusta a mi amiguita.

— Helenjo, hodiaŭ oni devas fari la purigadon de la loĝejo; tuj kiam revenos Anno el la halo,
helpu  ŝin  purigi  la  kuirejon  kun  la  kuirilaro  kaj  manĝaĵejo;  poste  ni  aranĝos  la  aliajn
ĉambrojn.
— Panjo, hieraŭ ni purigis ĉiujn aluminiajn ilojn, la kaserolojn kaj potojn kun iliaj kovriloj;
la patojn kaj fritilojn; la tenilo de la trulo rompiĝis kaj anso de argilpoto; oni devas ŝanĝi la
tolon de filtrilo, la gumtubon de la gasa forneto kaj rebonigi la akvokranon.
— Ĉu vi purigis la ferajn bolpotojn kaj la kupran kaldroneton? Zorgu pri la tranĉiloj kaj
laktopoto, kiu malpuriĝas ĉar ĉiam superbolas la lakto; ne lasu elektran gladilon en malseka
loko kaj demetu la komunikilon. mi deziras ĉion tre pura, la kuireja benko, lavujo, la siteloj
kaj balaaĵuĵo; metu purajn viŝilojn kaj antaŭtukojn.
— Jen Anna; iru ni purigi la manĝoĉambron; vi demetula polvon de la seĝoj, la tablo, la
bufedo kaj la lampo; panjo, ĉu vi bonvolas helpi min viŝi la manĝilarojn kaj teleraron?
— Ne forgesu la kuleregon, la sukerprenileton kaj la kafkruĉon.
— Mi ne trovas la prenileton.
— Ĝi estas interne de la sukerujo, inter saŭcujo kaj supujo. Mankas suptelero, unu taso kaj
telereto.
— Antaŭhieraŭ ili  rompiĝis;  falis pistilo kaj rompis la telerojn, taseton kaj peceton de la
mezgranda plado.
— La floroj de tiu florvazo estas velkintaj; metu ilin ĉe la fenestron kaj elmetu el la tirkesto
de  la  telermeblo  tablotukon,  novajn  buŝtukojn  kaj  surmetu  tukoringojn.  Per  la  korktirilo
malŝtopu botelon de ruĝa vino.
— Ni iru nun al la dormoĉambro de la gastoj. Ci scias ka morgaŭ venos Sinjoro Andreo kaj
Sinjorino Matildo kun ilia filino Elizabeto, via amikineto.
—  Kia  ĝojo  revidi  ilin!  La  lito  estas  preta,  kun  ĝiaj  risortmatraco,  lanmatracoj  kaj
kapkusenoj; nun ni metos purajn littukojn, litkovrilojn kaj lanugan kusenegon.
—Okupiĝu pri la kolviŝilo, akvo kaj sapo, kombiloj, brosoj, la ŝuometilo kaj la manspegulo;
metu ankaŭ kandelingon kaj skatolon de alumetoj en la noktotableton. Provizu la tualetejon
el riza pudro kaj ia agrabla parfumo, ĉar ci bone scias ke Sinjorino Matildo estas tre zorgema
kaj amas delikatajn parfumojn.
—Panjo, por Elizabeto ni disponigos la kabineton kun fenestro al la ĝardeno, apud la mia, kiu
estas tute  en ordo, kun la  nikelita liteto,  la kroĉila  litkovrilo kaj bluaj  kurtenoj,  tapiŝeto,
apogseĝetoj kaj spegula ŝranko; ĝi entenas el ĉio, krome en la fenestro diversaj florpotoj kun
multego da floroj, kio estas plej ŝatinda por mia amikineto.

En estos ejercicios se mencionan las cosas más usuales; es de gran utilidad que los alumnos
entablen entre si conversación, repitiendo de memoria el ejercicio, y, como no lo recordarán
todo,  conviene  que  cambien,  añadan  y  quiten  cosas,  relatando  todo  lo  que  les  sea  más
familiar.
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LECCIÓN VIGÉSIMO QUINTA
SUMARIO.— 160. Oraciones subordinadas.— 161. Oficio de las preposiciones.— 162.

Cuadro de preposiciones.— 163. Ejercicio.

160.  Oraciones subordinadas.  Se  llaman  así  aquellas  cuya  acción  tiene  una  relación  de
tiempo con el verbo de otra oración más principal. Esta relación puede ser de simultaneidad,
anterioridad o posterioridad, y el verbo de la subordinada ha de estar en presente, en pasado o
en futuro según que la acción que expresa tenga lugar al mismo tiempo, antes o después que
la de la principal.

Cuando  llegó  el  coronel,  el  capitán
estaba leyendo.

Kiam la kolonelo alvenis, la kapitano
estis  leganta.  (Leganta  está  en
presente por que la acción de leer es
simultánea con el acto de llegar, que
es el verbo de la oración principal).

Cuando  vosotros  vengáis  del  teatro,
nosotros  ya  habremos  dormido
bastante.

Kiam  vi  venos  el  la  teatro,  ni  jam
estos dormintaj sufiĉe. 
(Estos dormintaj es  un  tiempo
compuesto de una acción pasada con
relación a un tiempo futuro, que es el
que corresponde a vi venos aunque en
castellano  se  emplea  el  modo
subjuntivo).

El reloj del puerto tocó las diez y el
buque zarpó, dejando sobre el muelle a
dos pasajeros, que habían descuidado
embarcar  a  su  debido  liempo;  ellos
protestaron  que  todavía  habían  de
recibir  los documentos de la agencia,
los cuales llegaban justamente en ese
momento,  pero  ello  no  fue  eficaz,
porque el buque ya estaba pasando por
delante del faro.

La havena horloĝo, batis la dekan kaj
la ŝipo fornaĝis lasinte sur la kajo du
pasaĝerojn  malzorgantaj  enŝipiĝi
siatempe;  ili  protestis  ke ankoraŭ ili
estas ricevontaj la dokumentojn de la
agentejo,  guste  alvenantaj  en  tiu
momento, sed tio ne efikis, ĉar la ŝipo
jam estis preternaĝanta la lumturon.

161.  Las  palabras  sueltas nada dicen;  para expresar  un juicio,  es necesario relacionarlas,
combinarlas y poner de manifiesto la dependencia que entre unas y otras existe, lo que se
consigue por medio de preposiciones.
En Esperanto todas las preposiciones tienen un significado propio y constante, por lo que
conviene percatarse de su valor  significativo y aplicarlas  con propiedad.  Para las  dudas,
olvidos o insuficiencias existe la indeterminada je.

CUADRO DE PREPOSICIONES
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162. En este cuadro, que comprende las principales, se ve gráficamente la dependencia entre
las palabras duende y barril usando la preposición correspondiente.

De. Preposición de genitivo. Denota posesión o pertenencia, punto de partida, destino o uso,
causa; en la voz pasiva precede al ablativo agente.

El  acusativo  nunca  depende  de  la
preposición, sino de otra causa.

La akuzativo neniam dependas  de la
prepozicio, sed de alia kaŭzo.

Él palideció de miedo. Li paliĝis de timo.

La  casa  ha  sido  destruida  por  el
temporal

La domo estas detruita de la ventego.

Al y por. Preposiciones de dativo. Indican daño o beneficio, dirección, pero nunca objetivo.

El libro es para la biblioteca La libro estas por la biblioteko.

Ella  levantó  a  su  hija  recién  nacida
hacia el cielo.

Ŝi levis sian ĵus naskita filinon  al la
ĉielo.

Todas las demás preposiciones son de ablativo; entre ellas, las únicas que pueden preceder al
verbo en infinitivo son: anstataŭ, antaŭ ol y por.

En lugar  de  la  escuela,  el  muchacho
fue al parque.

Anstataŭ (iri) en la lernejon, la knabo
iris en la parkon.

Antes de hablar, medita las palabras Antaŭ ol paroli, pripensu la vortojn

Ella hacía los preparativos para ir  de
viaje a Inglaterra

Ŝi  faris  preparojn  por veturi  en
Anglujon.

Junto  al  pozo,  ante  la  puerta  hay
plantado un tilo

Apud la  puto,  antaŭ la  pordo staras
tilio.

Una  densa  muchedumbre  rodeaba  al
orador.

Densa  popola  maso  staris  ĉirkaŭ la
oratoro.

Zamenhof  estudió  en  las
Universidades de Moscoú, Varsovia y
Viena.

Zamenhof studadis ĉe la Universitatoj
de Moskvo, Varsovio kaj Vieno.

La  campesina  trajo  una  docena  de
huevos frescos.

La kamparanino alportis dek duon da
freŝaj ovoj.

Trabajamos durante el día y dormimos
durante la noche.

Ni  laboras  dum la  tago  kaj  dormas
dum la nokto.

Yo  estaba  fuera  de  casa  cuando  él
vino.

Mi estis ekster la domo, kiam li venis.
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Él sacó del libro citas de Schiller y de
Goethe

El la  libro  li  elĉerpis  citaĵojn  el
Schiller kaj Goethe.

Lo  encontré  cuando  entraba  en  la
estación

Mi  renkontis  lin  enirantan  en la
stacidomon.

La  ardilla  trepó  hasta  la  punta  del
árbol.

La sciuro grimpis  ĝis la  pinto de la
arbo.

Yo puse esa anotación entre comillas Mi metis tiun notaĵon inter krampojn.

Nuestro  querido  Maestro  el  Doctor
Zamenhof nació el 15 de Diciembre de
1859 y murió el 14 de Abril de 1917.

Nia kara Majstro Doktoro Zamenhof
naskiĝis je la 15a Decembro 1859 kaj
mortis je la 14a de Aprilo de 1917.

Suspiro por mi perdida felicidad. Mi sopiras je mia perdita feliĉo.

En frente de la hospedería hay un café Kontraŭ la gastejo estas kafejo.

Su conducta es contraria a las buenas
costumbres

Lia  konduto  estas  kontraŭ la  bonaj
moroj.

Además  de  las  manzanas  hemos
recibido otros regalos.

Krom la  pomoj,  ni  ricevis  aliajn
donacojn.

A parte del médico y su esposa, nadie
me conoce.

Krom la  kuracisto  kaj  lia  edzino,
neniu konas min.

En vez de café, nos dio te con azúcar,
pero sin nata.

Anstataŭ kafo, li donis al ni teon kun
sukero, sed sen kremo.

Ven juntamente con tu padre. Venu kune kun via patro.

Ella habla como un abogado Ŝi parolas kvazaǔ advokato.

Esa vasija se ha hecho según modelo
de nuestro Museo

Tiu vazo estas farita laŭ modelo el nia
muzeo

Lo hizo a pesar de mi prohibición Li  faris  tion  malgraŭ mia
malpermeso.

Yo le vi con mis propios ojos. Mi vidis lin per miaj propraj okuloj.

Diariamente  leo  a  razón  de  doce
páginas.

Ĉiutage mi legas po dekdu paĝoj.

La  cena  terminó  después  de  media
noche

La  vespermanĝo  finiĝis  post la
noktomezo.

Mi  amigo  acaba  de  pasar  por  la
joyería.

Mia  amiko  ĵus  pasis  preter la
juvelejo.

He reflexionado el asunto y dudo de su
veracidad (de él).

Mi pripensis la aferon kaj dubas  pri
lia vereco.

¿Por  qué  se  ausentó  V.  ayer?  —Por
enfermedad

Pro kio  vi  forestis  hieraŭ?  —Pro
malsano.

A pesar  de  todos  los  obstáculos,  él Spite ĉiuj  malhelpaĵoj,  li  plenumis
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llevó a cabo su plan. sian planon.

La arena rechinaba bajo sus pies. La sablo grincis sub ŝiaj piedoj.

La mariposa revolotea sobre las flores. La papilio flugetas super la floroj.

El Rector se puso el sobretodo y salió. La Rektoro  surmetis  la  surtuton  kaj
foriris.

El carruaje pasó ligero por la calle. La  veturilo  trakuris  rapide  tra la
strato.

Necesitamos ir al otro lado del puente. Ni bezonas iri trans la ponton.
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163. Ejercicio.
— Alfredo ¿A que hora llega el tren expreso?
— A las nueve y quince minutos; ya es hora de ir a la estación a esperar a los viajeros.
—Vamos pues. Subamos al tranvía número 6.
— Helenita, siéntate aquí en el ángulo. Hoy hace frío, el sol todavía no ha disipado la niebla;
ha helado la noche pasada.
— Según el reloj de la estación llegamos a buena hora. Tomemos billete de andén y entremos
por la puerta de la izquierda. A estas horas entran y salen muchos trenes.
— He aquí al mozo número 32. Digame,  ¿en que vía entra el tren expreso?
— En la cuarta, frente a la consigna.  ¿Esperan Vds. viajeros?
— Sí sehor; venga con nosotros y llevará los equipajes a casa.
— Ya suenan los timbres eléctricos y se ve el humo de la máquina, que entra silbando y
haciendo temblar la cubierta de cristales.
— ¡Cuanto vapor despide la locomotora! Llega a la hora exacta.
— Mira a Doña Matilde y a Isabel en la ventanilla de aquel vagón.
— ¡Bienvenidos sean Vds., señores! ¿Han tenido feliz viaje? ¿Están muy cansados? ¿Han
sentido mucho el frío?
— En ese departamento  (compartimento)  veníamos  muy bien,  la  calefacción funcionaba
perfectamente  y  no  hemos  sufrido  ninguna  molestia.  En  el  departamento  contiguo,  un
pasajero  se  insolentó  con  el  revisor  y  cuando  vino  la  policia  del  tren  y  le  pidió  los
documentos, armó un escándalo, pero por fin quedó detenido; se dice que es un indeseable.
— He leído un aviso, que ha ocurrido un choque entre las estaciones de T. y Z.
— Cuando llegamos a R. nos dieron la noticia, dijeron que había grandes desperfectos en la
vía, pero felizmente no habia desgracias personales.
— Don Andrés, entregue al mozo el billete de los equipajes, que él los llevará a mi casa.
— Tome el billete; hay un cofre, una maleta y un saco de viaje; la manta y este maletín lo
llevaremos nosotros.
— Salgamos por esta puerta y tomaremos un taxi, o mejor será que entremos en el restaurant
y desayunaremos.
— A mí me gusta más en el café S. porque sirven leche pura especial y unos panecillos con
manteca muy sabrosos.
— Puesto que estamos muy cerca, vamos allí.

— Alfredo, je kioma horo alvenas la ekspresa vagonaro?
— Je la naŭa kaj dekkvin minutoj; jam estas deca horo por iri  al  la stacidomo atendi la
vojaĝantojn.
— Ni iru, do. Ni supreniru la tramon numero 6.
— Helenjo, eksidu en tiu ĉi angulo. Hodiaŭ estas malvarme, la suno ankoraŭ ne disigis la
nebulon; dum pasinta nokto frostis.
— Laŭ la horloĝo de la stacidomo ni alvcnas ĝustatempe. Ni aĉetos bileton por la kajo kaj
eniros tra la maldekstra pordo. Je tiu ĉi horo eniras kaj eliras multaj trajnoj.
— Jen la  portisto  numero 32.  Diru al  mi,  mi  petas,  en  kiun relvojon eniros  la  ekspresa
vagonaro?
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— En la kvaran, kontraŭ la konsigno. Ĉu vi atendas vojaĝantojn?
— Jes, sinjoro; venu kun ni kaj vi alportos hejmen la pakafojn.
— Jam sonoras la elektraj tintiloj kaj oni vidas la fumon de la maŝino, kiu alvenas fajfeganta
kaj tremiganta la vitraĵan tegmenton.
— Kiom da vaporb ellasas la lokomotivo! Ĝi alvenas tute akurate.
— Rigardu Sinjorinon Matildo kaj Elizabeton ĉe la fenestreto de tiu vagono.
—Bonvenintaj vi estu, gesinjoroj. Ĉu vi havis feliĉan vojaĝon? Cu vi estas lacaj? Ĉu vi multe
sentis la malvarmon?
—En tiu kupeo mi venis tre komforte, la varmigilo bonege funkciis kajni elportis nenian
ĝenon. En la apuda kupeo pasaĝero ĉikanis kun la revizoro kaj kiam venis vagonara policano
postulanta de li  dokumentojn,  li  skandalis,  sed fine li  estis  arestata;  oni  diras  ke li  estas
maldezirindulo.
— Mi legis ke okazis kunpuŝiĝo inter T. kaj Z.
— Kiam ni alvenis al R. oni diris al ni la sciigon; estas dirite ke grandaj difektaĵoj fariĝis sur
la relvojo, sed feliĉe ne estas malbono por la personoj.
— Sinjoro Andreo, bonvolu doni al la portisto la bileton de la pakaĵoj ĉar li alportos ilin al
mia loĝejo.
— Prenu la bileton; estas kofro, valizo kaj vojaĝsako; ĉi tiun vojaĝkovrilon kaj manvalizon
ni mem portos.
— Eliru ni tra tiu pordo kajni luos taksametron, aŭ pli bone estos se ni eniros restoración por
matenmanĝi.
— Al mi plaĉas pli en la kafejo S. ĉar tie oni liveras puran specialan lakton kaj bongustajn
buterpanojn.
—Tial ke ĝi estas tre proksima, ni iru tien.

Al  entablar  estas  conversaciones  los  alumnos,  los  que  no  toman  parte  activa,  pidan
explicación si no comprenden alguna palabra, todo ello en Esperanto.

LECCIÓN VIGÉSIMO SEXTA
SUMARIO.— 164. Voces simples correlativas.— 165. Cuadro de voces simples.— 166.

Sufijos ĉj y nj.— 167. Ejercicio

164.  Las  voces  simples  que  aluden  a  otra  mencionada  anteriormente,  para  indicar  una
relación de continuidad, se dice que son correlativas y el consecuente debe ser de la misma
especie que el antecedente.

El hombre que entra, es el mismo que
vino ayer.

La viro, kiu eniras, estas tiu sama, kiu
venis hieraŭ.

Todo lo que brilla no es oro. Ĉio, kio brilas ne estas oro.

¿De quién es el monedero? —De nadie Kies  estas  la  monujo?  —Ĝi  estas
nenies.
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Cuando  vuelvan  los  nuevos  esposos,
entonces iremos a felicitarles.

Kiam revenos la novaj geedzoj, tiam
ni iros por ilin gratuli.

Tendremos  tanto  dinero  cuanto  sea
necesario.

Ni havos tiom da mono, kiom estos
necesa.

Como lo ha  mandado el  profesor,  lo
hemos hecho.

Kiel ordonis la profesoro, tiel ni ĝin
faris.

Por las noticias que tenía, yo apreciaba
la comedia tal cual ha sido juzgada por
el público.

Pro la sciigoj, kiujn mi havis, mi ŝatis
la komedion lia, kia ĝi estas juĝata de
la publiko.

Allí está la libreta, en el  mismo sitio
donde la hemos dejado.

Tie estas la kajero, en la sama loko,
kie ni ĝin lasis.

¿Por qué habéis llegado tarde? —Por
que el reloj se ha parado.

Kial vi alvenis malfrue? —Tial ke la
horloĝo haltis.

165. Para que los alumnos puedan darse cuenta exacta de las llamadas voces simples damos
a continuación un cuadro que las comprende todas, poniendo en el centro la letra i, que ya
indicamos es común a todas ellas y desempeña el oficio de eje alrededor del cual se van
juntando las letras significativas; a la izquierda las iniciales, cada cual con su significación
propia, y a la derecha las terminaciones características.
Como  son  elementos  importantes  del  discurso  y  de  uso  muy  frecuente,  nos  permitimos
recomendar las repitan muchas veces en alta voz, primero por el orden correlativo, después
cambiando las iniciales a una terminación, después cambiando las terminaciones a una inicial
y por fin alterando el orden de colocación, pero siempre dando la traducción correspondiente.

Indefinidas ……………. I A Adjetivas.

I E Adverbios de lugar.

I O Sustantivas

Negativas ……………. Nen I U Relativos personales

I AL Adverbios de causa

Interrogativas ……………. K I EL Adverbios de modo.

Demostrativas ……………. T I AM Adverbios de tiempo

I OM DA Adverbios de cantidad

Conjuntivas ……………. Ĉ I ES Posesivas

166. Existen dos sufijos ĉj y nj que sirven para formar los diminutivos familiares cariñosos
de los nombres propios; el primero para los masculinos y el segundo para los femeninos. Se
colocan después de las dos, tres o cuatro primeras letras del nombre y se suprimen las demás,
terminando con la o del nombre sustantivo.
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Pedro=Petro. Perico, Pedrín=Peĉjo.

Juan=Johano. Juanito=Johaĉjo.

Enrique=Henriko. Enriquito=Henĉjo.

María=Mario. Maruja=Marinjo.

Dolores=Doloreso. Lola=Donjo.

Padre=Patro. Papá=Paĉjo.

Madre=Patrino. Mamá=Panjo.

167. Ejercicio.
— Don Alfredo, ¿me hace V. el favor? Deseo escribir una carta.
— Siéntese aquí en la mesa escritorio; en la carpeta tiene papel y sobres y encima de la mesa
palilleros, plumas, tintero y papel secante.
— Doña Matilde, cuando termine su esposo iremos a dar una vuelta por la ciudad.
— Isabelita y yo ya estamos dispuestas.
— Y yo he terminado la carta; quisiera certificarla.
— Ahí tiene V. lacre y sello.
— Vamos pues. El palacio de comunicaciones está en la plaza, enfrente del Ayuntamiento, en
el centro de la ciudad.
— Ambos edificios son grandes y modernos; la plaza es muy hermosa.
— Por aquí pasan varias líneas de tranvías y de autobuses, hacia los suburbios.
— Voy también a telegrafiar al abuelo, para que sepa que hemos llegado bien.
—  Sobre  el  pupitre  hay  impresos  para  los  telegramas  y  la  oficina  está  en  la  segunda
ventanilla de la derecha; las de certificados y valores están a la izquierda; enfrente las de
sellos e impresos.
— Ahora salen los carteros a distribuir la correspondencia.
— Tenemos tiempo para visitar el Museo de Bellas Artes.
— A mí me gustan mucho la pintura y la escultura.
— Este Museo es muy amplio y encierra obras maestras de autores antiguos y modernos y
muchas curiosidades históricas; la galeria de pinturas es muy notable, pero hay exceso de
cuadros y están colgados casi amontonados. Vean Vds. esa escultura del nicho; representa a
Diana, la que esta sobre el zócalo a Minerva y el busto, sobre el pedestal a Hipócrates.
—  En  esta  vitrina  hay  objetos  preciosos,  un  manuscrito  sobre  pergamino  con  bellas
ilustraciones en miniatura, una copa de ágata y artísticos camafeos, también hay monedas
antiguas, una vasija de porcelana y figuritas de marfil.
— ¡Que tapíz tan hermoso! también es bonita esa cornisa de alabastro y esos capiteles.
—  Ved  ahí  una  estatua  ecuestre  del  conquistador  de  la  ciudad,  vestido  con  su  férrea
armadura.
— Oh, oh, estas acuarelas son de mucho mérito.
— Pues mira, Papá, este mosaico romano.
— Queda todavía mucho por ver; volveremos otro día.
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— Sinjoro Alfredo, ĉu vi faros al mi la plezuron? Mi deziras skribi leteron.
— Eksidu ĉe la skribotablo; en la paperujo estas paperokaj kovertoj, sur la tablo sin trovas
plumingoj, plumoj, inkujo kaj sorba papero.
— Sinjorino Matildo, kiam finos sinjoro via edzo, ni iros trairi la urbon.
— Elinjo kaj mi jam estas tute pretaj.
— Kaj mi estas finanta la leteron, mi dezirus ĝin rekomendi.
— Jen estas sigelvakso kaj sigelilo.
— Ni iru, do. La palaco de komunikaĵoj kuŝas en la placo, kontraŭ la urbodomo, meze de la
urbo.
— Ambaŭ konstruaĵoj estas grandaj kaj modernaj; la placo aspektas belege.
— Ĉi tie kruciras kelkaj linioj de tramoj kaj aŭtobusoj al la antaŭurboj.
— Mi volas ankaŭ telegrafi al la avo, por ke li sciu ke ni alvenis bone.
— Sur la pupitro estas formuloj por la telegramoj kaj la oficejo sidas ĉe la dua dekstra giĉeto;
tiu de rekomendaĵoj kaj valoraĵoj, maldestre, kaj kontraŭ tiuj de poŝtmarkoj kaj presaĵoj.
— Nun eliras la leterportistoj por disdoni korespondaĵon.
— Ni havas sufiĉan tempon por viziti la Muzeon de Belartoj.
— Al mi multe plaĉas la pentrarto kaj skulptarto.
— Ĉi tiu Muzeo estas tre ampleksa kaj enhavas ĉefverkojn de antikvaj kaj modernaj verkistoj
kaj multajn historiajn kuriozafojn; la galerio de pentraĵoj estas vere notinda,  sed ekzistas
troeco da pentraĵoj kaj ili pendas preskaŭ amase. Vidu tiun skulptaĵon de la niĉo; ĝi prezentas
Dianon, tiu sur la soklo Minervon kaj la busto sur la piedestalo Hipokraton.
— En  tiu  ĉi  vitra  ŝranko  kuŝas  belegaj  objektoj;  manuskripto  sur  pergameno  kun  belaj
ilustraĵoj  miniaturaj,  pokalo  el  agato  kaj  artaj  kameoj;  ankaŭ  enestas  antikvaj  moneroj,
porcelana vazo kaj eburaj figuretoj.
—Kiel bela tapiŝo! Ankaŭ estas beleta tiu kornico el alabastro kaj tiuj kapiteloj.
— Jen rajdanta statuo de la konkirinto de la urbo vestita per sia fera armaĵo.
— Ho, ho, tiuj ĉi akvareloj estas multmeritaj.
— Paĉjo, rigardu do, tiun roman mozaikon.
— Restas ankoraŭ multo rigardota; ni revenos alian tagon.

LECCIÓN VIGÉSIMO SÉPTIMA
SUMARIO.— 168. Acepciones de la palabra que.— 169 Frases adverbiales denove, parkere,
de tempo al tempo, foje, dufoje, unuafoje.— 170. Adiaŭ, ĝis revido.— 171. Título general de

cortesía.— 172. Locuciones kondiĉe ke, domaĝe ke, spite de.— 173. Ejercicio.

168. La palabra que castellana tienc diferentes acepciones y desempeña oficios varios en la
oración, traduciéndose al Esperanto según lo indica lógicamente su significación.
Cuando va después de verbo, el que es conjunción y se traduce por ke.

Dígale que venga Diru al li ke li venu.

Espero que no llegaras tarde Mi esperas ke vi ne malfruos.
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Después de la preposición  para también es conjunción; se traduce por  ke y exige el modo
subjuntivo.

Ha dicho el médico que el tiempo es
muy bueno para que ella salga de casa
a tomar el sol.

La kuracisto diris  ke la  vetero estas
bonega por ke ŝi eliru el la hejmo por
sunumi sin.

Cuando expresa duda o condición por ĉu.

Que pague o no pague la factura,  yo
no quiero  relaciones  comerciales  con
él.

Ĉu li pagos aŭ ne la fakturon, mi ne
volas komercajn rilatojn kun li.

Si se refiere a persona nombrada anteriormente, es un relativo personal y se traduce por kiu.

El profesor que instruye a mi hijo. La profesoro, kiu instruas mian filon.

El que traduce idea de cosa es un relativo sustantivo, cuyo equivalente es kio.

Eso, que estaba lejos, ya se aproxima. Tio,  kio  estis  malproksima,  jam
alproksimiĝas.

Cuando se refiere a tiempo se emplea kiam.

En seguida que llegó pidió el dinero Tuj kiam li alvenis, petis la monon.

Si tiene por objeto expresar una cualidad, por kia.

¿Qué clase de bebida prefiere V.? Kian trinkaĵon vi preferas?

Con relación a cantidad por kiom.

¿Cuánto dinero necesitas? —Necesito
tanto  dinero,  que  no  sé  que  (cuanto)
pedir.

Kiom  da  mono  vi  bezonas?  —Mi
bezonas tiom da mono, ke mi ne scias
kiom da ĝi peti.

Si una circunstancia de modo por kiel.

¡Qué bello panorama! Kiel bela panoramo!
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Si la circunstancia es causal por ĉar.

No coma que esa seta es venenosa. Ne mangu, ĉar tiu fungo estas venena.

En el segundo término del comparativo de desigualdad por ol.

Más blanco que la nieve Pli blanka ol neĝo.

Cuando lo que se compara es cantidad, por ol da.

Vierte la leche y el café; más leche que
café.

Verŝu  la  lakton  kaj  la  kafon;  pli  da
lakto ol da kafo.

169.  De nuevo  Denove.  De memoria  Parkere. De tiempo en tiempo  De tempo al tempo.
Una vez  Foje.  Por dos veces  Dufoje. Por primera vez  Unuafoje.

A  veces,  impensadamente,  se  dicen
muchas tonterías, cuando de nuevo se
repiten dos o tres veces, muestran pero
que quien las dice es un necio.

Sen pripense,  foje  oni  diras  multajn
mallertaĵojn, sed kiam oni ripetas ilin
dufoje  aŭ  trifoje,  ili  montras  ke  la
diranto estas malsaĝulo.

Cuando lees  una lección por  primera
vez,  no  la  sabes  bien,  pero  si  la
estudias  tres  o  cuatro  veces  debes
aprender la ya de memoria.

Kiam vi  legas  lecionon unuafoje,  vi
ne scias ĝin bone, sed se vi ĝin studas
tri  aŭ kvarfojojn,  vi devas  jam lerni
parkere.

170. Adiós  Adiaŭ.  Hasta otra vista.  Ĝis revido.

Adiós, amigo, hasta mañana que iré a
visitarle y le daré noticias interesantes.

Adiaŭ,  amiko,  ĝis  morgaŭ  kiam  mi
iros  viziti  vin  kaj  mi  donos  al  vi
interesajn sciigojn

171. Para dirigirse a personas de respeto, categoría o posición social, se usa el título general
de cortesía Moŝto y se nombra la dignidad en tercera persona o se convierte en adjetivo.

Su Alteza el Príncipe Lia Moŝto la Princo, 
Lia Princa Moŝto.

Su Majestad Imperial Lia Imperiestra Moŝto.

Su Excelencia el Presidente Lia Moŝto la Prezidanto.

Su Ilustrísima el Obispo Lia Episkopa Moŝto

Su Excelencia la baronesa, la duquesa, Ŝia  baronina  Moŝto,  dukina  Moŝto,
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la marquesa markizina Moŝto.

Su Excelencia el general,
el gobernador, el alcalde.

Lia Moŝto la generalo,
la provincestro, la urbestro.

172. Con la condición de que  Kondiĉe ke.  Es lástima que  Estas domaĝe ke.  A pesar de
Spite de.

Te presto el libro a condición de que
me lo devuelvas.

Mi  pruntedonas  al  vi  la  libron
kondiĉe ke vi redonos ĝin al mi.

Ayer fuimos de excursión al lago y a
pesar  del  mal  tiempo  nos  divertimos
mucho;  es  lástima  que  V.  no  haya
venido con nosotros.

Hieraŭ ni iris ekskurse al la lago kaj
spite de la malbonega vetero ni multe
amuzis; estas domaĝe ke vi ne estas
veninta kun ni.

173. Ejercicio.
— Mamá, vamos al puerto; Isabel desea ver el mar y los buques, que sólo conoce por las
láminas.
— El papá le ha dicho a Don Andrés que hoy iremos al puerto; ya podéis vestiros.
— Doña Matilde, hoy hace buen tiempo, vamos todos.
— Vamos, pero temo la humedad.
— Ya esta ahí el taxis; el chofer suena la bocina.
— En pocos minutos llegaremos; aquel edificio es la Aduana.
— Mamá, ¡Que grande es el mar! Yo no me imaginaba que sería así. ¿Y los buques?
—  Los  buques  que  hacen  la  travesía  entre  Europa  y  América  son  verdaderos  hoteles
flotantes,  como  ese  que  está  arrimado  al  muelle;  subamos  porque  se  puede  visitar  y
seguramente es digno de visita.
— Ya estamos sobre cubierta; desde aquí los barcos de vela, los de pesca, los botes y las
gabarras parecen pequeños; todavía esta más alto el puente de mando. Esa rueda es para
mover el timon y esos cables para atar el buque a la estaca y para el áncora.
— ¿Y esos barquitos que están colgando?
— Son para el salvamento en caso de naufragio. Esos tubos que presentan la boca al viento
son ventiladores. Mira qué grandes son la chimeneas y que humo tan negro arrojan.
—Es porque calientan las calderas con carbon. Los buques más modernos son movidos por
motores de aceite pesado.
—  Mira,  aquí  está  el  comedor  y  allí  los  camarotes  de  primera;  tienen  toda  clase  de
comodidades, cama, lavabo, teléfono, alumbrado y timbres eléctricos, sillones, etc. y una
ventanita para dejar que penetre la luz.
— El capitán da órdenes para la rápida carga y descarga de la mercancía por medio de las
grúas; por esas escaleras de cuerda suben los marineros a los mastiles.
— ¡Que bonito es aquel barco que viene con las velas desplegadas!
— Es una goleta y ahora pasa por delante del faro, que está al extremo del dique.
— ¿Ese bote lleva pasajeros?
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— Es una chalupa de vapor que cruza el puerto de un lado a otro levantando espuma con la
hélice y dejando la estela sobre el agua.
— ¿Y estas barcas a este otro lado?
— Son barcas que van a pescar por parejas, con esas redes que llevan tendidas.
—¿Cómo se llaman esos pájaros blancos?
— Se llaman gaviotas y acompañan a los buques durante largas travesías; también suelen
acompañarlos unos peces negros llamados delfines y otros muy voraces llamados tiburones.

— Panjo, iru ni al la haveno; Elizabeto deziras vidi la maron kaj ŝipojn, ĉar nur ilin konas
pere de bildoj.
— Paĉjo diris al Sinjoro Andreo ke hodiaŭ ni iros al la haveno, jam vi povas vin vesti.
— Sinjorino Matildo, hodiaŭ estas bela vetero, iru ni ĉiuj.
— Ni iru, sed mi timas malsekecon.
— Jen estas taksametro; la ŝoforo sonorigas la trumpeton.
— Post malmultaj minutojni alvenos; tiu konstruaĵo estas la Dogano.
— Panjo, kiom granda la maro estas! Mi ne imagis ĝin tia! Ĉu la ŝipoj?
— La vaporŝipoj marveturantaj inter Eŭropo kaj Ameriko estas verajnaĝantaj hoteloj, kiel tiu
apudmetita al la kajo; ni supreniru ĉar ĝi estas vizitebla kaj certe ankaŭ vizitinda.
— Ni estas jam sur la ferdeko; de tie ĉi la velŝipoj, fiŝkaptistaj ŝipoj, la boatoj kaj ŝarĝoŝipoj
ŝajnas malgrandaj; ankoraŭ pli alta estas la komanda ponto. Tiu rado taŭgas por movigi la
direktilon kaj tiuj ŝnuregoj por ligi la ŝipon al la paliso kaj por la ankro.
— Ĉu tiuj pendantaj ŝipetoj?
— Ili estas savboatoj en okazo de ŝippereo. Tiuj tuboj prezentantaj la buŝon al la vento estas
ventoliloj. Rigardu kiel grandaj estas la fumtuboj kaj kian nigran fumon ili eligas.
— Ĉar oni varmigas  la  kaldronegojn per  karbo.  Plej  modernaj  ŝipoj  estas movigataj  per
motoroj de densa oleo.
— Atentu la manĝoĉambron kaj unuaklasajn kajutojn; ili enhavas ĉiajn komfortojn, liton,
lavujon,  telefonon,  elektran lumigadon kaj  tintilon,  apogseĝojn,  k.  t.  p.  jen luko por  lasi
enpenetri la lumon.
— La ŝipestro ordonas por rapida enŝarĝo kaj elŝarĝo de komercaĵoj pere de la leviloj; per
tiuj ŝnuraj ŝtuparetoj la ŝipanoj suprengrimpas la mastojn.
— Kiel bela estas tiu venanta ŝipo kun ŝvelintaj veloj!
— Ĝi estas goeleto, kiu nun preternaĝas la lumturon starantan ĉe la ekstremo de la digo.
— Ĉu tiu boato alportas pasaĝerojn?
— Jes, ĝi estas motorŝalupo krozanta la havenon de unu en alian flankon, leviganta ŝaŭmon
per la helico kaj postlasanta strion sur la akvo.
— Ĉu la barkoj ĉe tiu alia flanko?
— Ili estas velŝipoj pare forirontaj fiŝkapti per tiuj sternitaj retoj.
— Kiel estas nomataj tiuj blankaj birdoj?
— Ili sin nomas mevoj kaj akompanas la ŝipojn dum longaj marveturoj; ankaŭ kutimas ilin
akompani iaj nigraj fiŝoj nomataj delfenoj kaj aliaj tre manĝegemaj nomataj ŝarkoj.
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LECCIÓN VIGÉSIMO OCTAVA
SUMARIO.— 174. Necesidad del acusativo.— 175. Palabras que rigen el acusativo.— 176.

Acusativo precedido de preposición.— 177. Acusativo de dirección no material.— 178.
Acusativo de claridad.— 179. Ejercicio

174. Ya dijimos oportunamente que el Esperanto sólo conserva de los idiomas de flexión la
terminación n del acusativo, para distinguir de una manera especial este caso de los demás de
la declinación y ello no ha sido si no por necesidad de dar conceptos claros y terminantes,
según dice el Doctor:

Se ha adoptado el  acusativo tan sólo
por  necesidad,  porque  sin  el  con
frecuencia  el  sentido  no  sería  claro;
pero  su  empleo  sin  necesidad,  afea
más la lengua que la omisión cuando
se  necesita.  Usad,  por  lo  tanto,  el
acusativo  siempre  que  veáis  que  es
efectivamente necesario;  pero cuando
estéis en duda si se debe usar la forma
del  acusativo  o  la  del  nominativo,
poned siempre la del nominativo.

La akuzativo estas enkondukita nur el
neceso, ĉar sen ĝi la senso ofte estus
neklara;  sed  ĝia  uzado  en  okazo  de
nebezono,  pli  multe  malbeligas  la
lingvon ol lia ne uzado en okazo de
bezono. Uzu do ĉiam la  akuzativon,
kie  vi  vidas,  ke  ĝi  estas  efektive
necesa; en ĉiuj aliaj okazoj, kie vi ne
scias, ĉu oni devas uzi la akuzativon
aŭ  la  nominativon,  uzu  ĉiam  la
nominativon (L. Zamenhof).

175. El acusativo no depende nunca de una preposición precedente, sino del sentido de la
frase, siendo el de mayor interés y necesidad el que designa el complemento directo de un
verbo transitivo, porque de este modo queda bien determinado quien hace la acción y quien
la  recibe.  En  el  concepto  de  verbo  se  comprende  no  sólo  el  de  los  tiempos  simples  y
compuestos, con los modos condicional y subjuntivo, sino también al infinitivo, al gerundio,
al participio activo y aun a veces al adverbio y al substantivo procedentes de radical de idea
transitiva.

Él aprecia el vino Li ŝatas vinon.

Yo pregunto a él, le pregunto Mi demandas lin.

Yo  hice  que  el  gato  se  comiera  el
ratón.

Mi igis la katon manĝi la muson.

Acompañando al hermano, encontré al
amigo.

Akompanante la fraton, mi renkontis
la amikon.

En lo tocante a la persona aludida, yo
no puedo dar informes.

Tuŝante  la  aluditan  personon,  mi  ne
povas doni informojn.

El hizo muchas preguntas con relación
a la lengua Esperanto.

Li  faris  multajn  demandojn  rilate  la
lingvon Esperanto.
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176. Si vemos un sustantivo en acusativo precedido de una preposición, debemos pensar que
no  es  complemento  directo,  si  no  acusativo  de  dirección  para  mostrar  traslación  o
movimiento, si la preposición no lo indica por sí misma, o en sustitución de una preposición
en las oraciones que no tengan complemento directo. Un sólo verbo puede regir dos o más
complementos directos, pero si hay dos clases de complementos, únicamente podrá ponerse
en acusativo el directo y los demás con preposición.

Pusieron  ante  ella  servilleta  y  el
cubierto

Oni  metis  antaŭ  lin  la  buŝtukon  kaj
manĝilaron.

Pusieron  ante  él  sobre  la  mesa  la
servilleta y el cubierto.

Oni  metis  antaŭ  li  sur  la  tablon  la
buŝtukon kaj manĝilaron.

El verano pasado estudió mucho para
examinarse.

Lastan someron li multe studadis por
ekzameniĝi.

El  veinte  de  septiembre  recibí  o  la
papeleta,  con  la  calificación
correspondiente.

La dudekan de septembro li ricevis la
ateston kun koresponda cenzuro.

Ella estuvo enferma ocho días. Ŝi  estis  malsana ok  tagojn  (dum ok
tagoj).

177. El acusativo de dirección no sólo se refiere a la traslación material, si no también a la
intelectual o moral.

Aquel  vaticinio  le  infundió  gran
miedo.

Tiu  antaŭdiro  igis  en  lin  grandan
timon.

El pensamiento recorre todo el mundo
y penetra en todos los rincones mejor
y más pronto que la electricidad y el
sol.

Penso  tra  kuras  tutan  mondon  kaj
enpenetras en ĉiujn angulojn pli bone
kaj pli rapide ol elektro kaj suno.

El  sentimiento  de  la  maternidad
infiltró en su corazón y en su alma una
dicha inefable.

La  patrineca  sento  enfluis  en  ŝian
koron kaj ŝian animon neesprimeblan
ĝojon.

La verdad menospreciada se refugia en
los pechos nobles.

La  vero  malestimata  rifuĝas  en  la
noblajn brustojn.

¿Por  qué  Nicolás  se  mezcla  en  mis
asuntos familiares?

Kial  Nikolao enmiksas  sin en miajn
familiajn aferojn?

178. El adjetivo calificativo concierta con el substantivo complemento en número y caso,
pero  si  es  atributivo,  es  decir,  que  indica  una  cualidad  solamente  supuesta  o  que  el
complemento antes no tenia, no se pone en acusativo (acusativo de claridad).
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Yo temo a los animales feroces. Mi timas la bestojn kruelajn.

Yo creo que esos animales son feroces. Mi kredas tiujn bestojn kruelaj.

El buscó y encontró el vino bueno. Li serĉis kaj trovis la vinon bonan.

El buscó el vino y encontró que estaba
bueno.

Li serĉis la vinon kaj trovis ĝin bona.

Nosotros vimos a los niños alegres. Ni vidis la gajajn infanojn.

Nosotros vimos que los niños estaban
alegres.

Ni vidis la infanojn gajaj.

El hizo a su esposa feliz. Li faris sian edzinon feliĉa.

El alumno ha encontrado su cuaderno
desgarrado.

La lernanto trovis sian kajeron ŝirita.

Tiraron la casa y la hicieron nueva. Oni malkonstruis la domon kaj refaris
ĝin nova.

179. Ejercicio.
— Doña Matilde, si V. gusta podemos ir esta mañana a comprarle a Isabel el abrigo y los
guantes que deseaba. En los almacenes de R. B. encontrará todo lo que necesite.
— De buena gana. Entre mi hija y Helenita elegirán lo que sea de más gusto y el Papá, si
quiere acompañarnos, pagará la factura.
— Aceptado. Yo también quiero comprar algo para tí, para mí mismo y para Helenita.
— Mil gracias por su bondad.
— Vamos por la acera de la derecha; al final de la calle, en la esquina de la avenida, está el
almacén; allí hay infinidad de artículos de todas clases a precios moderados.
— En los escaparates se ven muchos modelos de trajes, abrigos, sombreros, guantes, calzado,
adornos y objetos para regalos.
— ¿Qué desean los señores o las señoritas?
— Mi hija desea una bata de terciopelo y unos zapatos.
— Tengan la bondad de venir conmigo; las confecciones están en el salón de la derecha. En
lugar de terciopelo, yo me permitiria recomendar estas telas con dibujos modernos.
— ¿Son las de moda?
— Este es el último figurín; paño de vicuña con adornos de raso, botones y cinturón de
charol de color. Bajo de la bata una saya de seda bordada y un cubrecorsé de punto.
— También deseamos ropa blanca y medias.
— Hagan el favor de subir al entresuelo; allí están las secciones de ropa blanca, la de punto y
los zapatos.
— Yo quiero comprar medias y calcetines, ligas y tirantes.
— Las quiere V. de lana, de seda o de algodón.
— Las medias de seda y los calcetines de lana.
— Las ligas son muy flexibles y muy bonitas las hebillas.
— ¿Tiene usted guantes?
— En esa otra sección estan los guantes y peletería.
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— Para mi esposa, saque V. una buena piel.
— ¿Quiere V. un renard, un cuello de piel de castor con manguito o un abrigo de marta o de
nutria? Los hay combinados con birrete de igual clase.
— Eso me parece más elegante.
— Papá, para Helenita y para mí, compra esos boas rizados y esos guantes.
— También para mi quiero una cartera, una boquilla y un impermeable.
— He aquí carteras y tarjeteros de piel de foca, de cocodrilo y de gamuza, para señoras y
caballeros; boquillas de ambar y de imitación, sombrillas, paraguas, impermeables y calzados
de caucho y de todas clases.  Si el  señor quicre corbatas,  puños y cuellos,  artículos para
afeitarse, monederos de plata, relojes, cadenas o gafas, pida lo que quiera, que aquí tenemos
de todo.

— Sinjorino Matildo, se plaĉas al vi, ni povas iri hodiaŭ matene aĉeti por Elizabeto la palton,
kiun ŝi deziris. En la magazenoj R. B. ni trovos ĉion bezonatan.
— Plezure. Mia filino kaj Helenjo elektos tion plej bongustan kaj Paĉjo, se li bonvolas nin
akompani, pagos la fakturon.
— Akceptite. mi ankaŭ intencas aĉeti ion por v i, por mi mem kaj por Helenjo.
— Mil dankojn pro via boneco.
— Iru n i tra la dekstra trotuaro; en la fino de la strato, ĉe la angulo de la avenuo sidas la
magazeno; tie ekzistas nenombreblaj artikloj ĉiaspecaj je moderaj prezoj.
— En la elmontrejoj oni vidas plurajn modelojn de vestaroj, paltoj,  ĉapeloj, gantoj, ŝuoj,
ornamaĵoj kaj galanteriaĵoj.
— Kion deziras la gesinjoroj aŭ fraŭlinoj?
— Mia filino deziras veluran robon kaj ŝuojn.
— Havu la bonecon veni kun mi; la konfekcioj kuŝas ĉe la dekstra salono. Anstataŭ veluro,
mi permesus al mi rekomendi tiujn ŝtofojn kun modernaj desegnoj.
— Ĉu ili estas modaj?
—  Tiu  ĉi  estas  la  lasta  vestomodelo;  vikuna  drapo  kun  atlasaj  ornamoj,  butonoj  kaj
kolorlakita leda zono. Sub la robo, subjupo el brodita silko kaj trikota surkorseto.
— Ankaŭ n i deziras tolaĵaron kaj ŝtrumpojn.
— Faru la favoron supreniri al la interetaĝo; tie estas la fakoj de tolaĵaro, trikotaĵoj, kaj ŝuoj.
— Mi volas aĉeti ŝtrumpojn, ŝtrumpetojn, ŝtrumpligilojn kaj ŝelkojn
— Ĉu vi deziras ilin el lano, silko aŭ kotono.
— La ŝtrumpojn silkaj, la ŝtrumpetojn cl lano.
— La ŝtrumpligiloj estas trc flekseblaj kaj tre belaj la bukloj.
— Ĉu vi havas gantojn?
— En tiu alia fako estas gantoj kaj felaĵoj.
— Por sinjorino rnia edzino, eltiru bonan felon.
— Ĉu vi deziras vulpofelon, felan kolumon el kastoro kun mufo, aŭ pelton, el mustelo aŭ
lutro? Ekzistas tiaj kombinitaj kun bireto samspeca.
— Tio ŝajnas al mila plej eleganta.
— Paĉjo, por Helenjo kaj por mi aĉetu tiujn frizitajn boaojn kaj ĉi tiujn gantojn.
— Mi ankaŭ por mi deziras paperujon, cigaringon kaj pluvoŝirmilon.
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— Jen paperujoj kaj kartujoj el foka ledo, el krokodilo kaj ŝamo, por sinjoroj kaj sinjorinoj;
cigaringoj el sukceno kaj imitaĵoj; sunombreloj, pluvombreloj, pluvŝirmiloj, ŝuoj kaŭĉukaj
kaj ĉiaspecaj. Se la sinjoro deziras kravatojn, manumojn kaj kolumojn, artiklojn por sin razi,
arĝentajn monujojn, poŝhorloĝojn, ĉenojn aŭ okulvitrojn, petu ĉion deziratan, ĉar ĉi tie ni
havas el ĉio.

LECCIÓN VIGÉSIMO NOVENA
SUMARIO.— 180. Oraciones abreviadas.— 181. Cambio de los términos gramaticales.—

182. El participio-adverbio se refiere al sujeto.— 183. Ejercicio

180.  Oraciones  abreviadas  o  elípticas.   Con  mucha  frecuencia  enunciamos  oraciones
incompletas,  cuyo sentido no sería comprensible si  no supusieramos mentalmente todo o
parte de lo que se calla.

Buenos días. Deberíamos decir: Yo deseo que tenga V. o que pase V. un buen
día o buenos días y traducimos simplemente:  Bonan tagon,  suprimiento el
sujeto y el verbo.

Dios  manda  al  niño  obedecer  a  sus
padres (que el obedezca)

Dio  ordonas  al  ĉiu  infano  obei  la
gepatrojn (ke li obeu).

Hoy han condenado a un asesino de su
patrono (a un hombre que ha asesinado
a su patrono).

Oni kondamnis hodiaŭ mortiginton de
sia  mastro  (homo  kiu  mortigis  sian
mastron).

Un desconocido ha atentado contra el
rey que viajaba en su carroza.

Ne  konato  atencis  kontraŭ  la  reĝo
veturanta (kiu veturis) en sia kaleŝo.

Nosotros  vemos  a  Dorotea  que  se
dirije a su casita caduca.

Ni  vidas  Doroteon  sin  direktantan
(kiu  sin  direktas)  al  sia  kaduka
dometo.

El muchacho vió a sus hermanas que
jugaban con su juguete.

La  knabo  ekvidis  siajn  fratinojn
ludantajn  (kiuj  ludis)  per  sia  ludilo
(de  la  fratinoj)  per  lia  ludilo  (de  la
infano).

El padre ordenó a su hijo que cerrara
su monedero.

La patro ordonis al sia filo la fermon
(ke  li  fermu)  de  sia  monujo  (de  la
filo) de lia monujo (de la patro).

España descubrió America y sus hijos
llevaron allí su religión, su idioma y su
civilización,  por  eso  los  americanos
llaman a España su madre patria.

Hispanlando malkovris Amerikon, kaj
ĝiaj  filoj  tien  alportis  sian  religion,
sian idiomon kaj sian civilizon, tial la
amerikanoj  nomas  Hispanujon  sia
patrolando.
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En algunas  frases,  el  simple cambio de un acusativo  hace variar  total  o  parcialmente  el
significado.

Yo amo a mi hijo más que mi marido
(que mi marido ama a mi hijo).

Mi amas mian filon pli ol mia edzo.

Yo amo a mi hijo más que a mi marido
(más que amo a mi marido).

Mi  amas  mian  filon  pli  ol  mian
edzon.

No trates a un hombre como una bestia
(como una bestia trataría).

Ne traktu homon kiel besto.

No  trates  a  un  hombre  como  a  una
bestia (como tratarías a una bestia).

Ne traktu homon kiel beston.

Yo  hablaba  el  idioma  Esperanto
(llamado Esperanto)

Mi parolis  la  lingvon Esperanto  (ne
Esperanton).

Ella la trató como una madre. Ŝi traktis ŝin kiel patrino.

Ella la trató como a una madre. Ŝi traktis ŝin kiel patrinon.

¿Qué  intentas  hacer  ahora  para
mostrarte verdadero amigo?

Kion vi nun intencas fari por montri
vin sincera amiko (ke vi estas)?

Ella juzgó que el precio era alto. Ŝi juĝis la prezon alta (ke ĝi estis alta)

181. Otras veces cambiamos los términos gramaticales y un infinitivo desempeña el oficio de
un  sustantivo,  sujeto,  atributo  o  complemento;  una  oración  completa  es  sujeto  o
complemento de otra; un sólo nominativo es sujeto de dos o más oraciones; un verbo esta
expreso en una oración y el mismo esta tácito en otra u otras subsiguientes, etc., etc., todo lo
cual debe ya saber encontrar el alumno mediante el anaálisis que tan reiteradamente hemos
recomendado.  Nunca  debe  desalentarse  ante  una  dificultad,  pues  mediante  el  análisis
analógico y consultando el diccionario conocera el significado exacto de las palabras y el
oficio que desempeñan, por el análisis sintáctico la construcción de las frases u oraciones y
su relación, que es lo que constituye el lenguaje.

La  madre  y  la  hija  viven  y  trabajan
juntas muchos años.

Patrino  kaj  filino  loĝadas  kaj
laboradas kune multajn jarojn.

El muchacho, que es muy prudente, no
dijo ni una palabra.

La knabo, kiu estas tre prudenta,  ne
diris eĉ vorton.

Le pregunté de que se quejaba. Mi demandis lin, pri kio li plendis.

Esa es la casa donde nació Cervantes. Tiu  estas  la  domo,  kie  naskigis
Cervantes.

Se portó como correspondía. Li kondutis kiel estis dece.

Trabajar  y  portarse  bien,  siempre
obtienen premio.

Labori kaj konduti bone, ĉiam atingas
premion.
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El buque salió del puerto cuando aun
no había amanecido.

La  ŝipo  eliris  el  la  haveno,  kiam
ankoraŭ ne estis tagiĝinte.

Pasaron quince días sin verla. Dekkvin tagoj forpasis ne vidante ŝin.

Hay entendimientos en que no puede
caber un pensamiento noble.

Estas  mensoj,  kie  nobla  penso  ne
povas enesti.

Aquel, cuya fuere la hacienda, que la
guarde.

Tiu, kies estas la bieno, ĝin gardu.

César, de quien ya hemos hablado, se
decidió y pasó el Rubicón.

Cezaro,  pri  kiu  ni  jam  parolis,
decidigis kaj transiris Rubikonon.

Toca la guitarra, que la hace hablar Li ludas gitaron, ke li paroligas ĝin.

El saber, no ocupa lugar. Scii ne okupas lokon.

Vivir no sólo es comer, sino pensar y
trabajar.

Vivi ne nur estas manĝi, sed pensi kaj
labori.

Hube  de  intervenir  para  evitar  la
pendencia.

Mi  devis  interveni  por  eviti
malpacon.

Se obstinó en comer, antes de salir de
casa.

Ŝi obstinis manĝi, antaŭ ol eliri el la
domo.

A hurtadillas  la  zorra  se  coló  en  el
gallinero.

Kaŝeme  la  vulpo  ŝteliretis  en  la
kokinejon.

Ver,  oír  y  callar  es  la  conducta  del
sabio.

Vidi, aŭdi kaj silenti estas konduto de
saĝulo.

182. El participio-adjctivo califica a un sustantivo y concierta con el, pudiendo ser sujeto o
complemento, pero el participio-adverbio se refiere al verbo y como éste declara una acción
del sujeto de la oración, el participio-adverbio muestra una circunstancia del sujeto, pero
nunca de un complemento.

Las  juguetonas  mariposas
revoloteaban sobre las fragantes flores
del jardín.

La ludantaj papilioj flirtadis super la
odorantaj floroj de la ĝardeno.

Ayer le vi paseando. Hieraŭ mi vidis lin promenantan (que
él paseaba).

Hieraŭ  mi  vidis  lin  promenante
(cuando yo paseaba).

Habiendo  contestado  la  carta,  la
entregué al recadero, que había estado
esperando.

Respondinte  la  leteron,  mi  ĝin
fordonis al la atendinta grumo.

183. Ejercicio.
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— Don Alfredo, si V. fuera tan amable y pudiera acompañarme, iríamos a comprar algunas
herramientas, que necesito para la casa de labor. Al mismo tiempo veremos otros útiles, que
me han encargado.
— Precisamente hoy no tengo ocupación perentoria, así  que estoy a su disposición. Vamos a
la casa E. F. Sociedad Anónima que tiene un enorme almacén de útiles de trabajo para todos
los oficios y profesiones.
— Allí veo un grupo numeroso de gente. ¿Qué sera?
— ¿Habrá ocurrido alguna desgracia? ¿Tal vez algún automovil que habrá atropellado a una
criatura?
— Afortunadamente no es una desgracia; es un charlatán que vende objetos procedentes de
una quiebra y mientras, algún ratero, por equivocación, metió los dedos en el bolsillo de un
vecino. Esa es la casa que le recomendaba.
— Preguntemos por instrumentos agrícolas en general.
— A sus órdenes, señores; vean el catálogo y sacaremos lo que quieran.
— Tenga la bondad de enseñarme azadones y guadañas, un rastrillo, una pala y unas tijeras
fuertes para podar.
— ¿Son muy caros esos arados? ¿Se puede graduar la profundidad? ¿Son para una o dos
caballerías? ¿Los tiene también con tractor mecánico? Enséñeme un tridente, una carretilla y
cubos.
— También  tenemos  hoces  pequeñas,  estribos,  frenos,  cadenas  y  multitud  de  pequeños
instrumentos.
— Allí en el campo, muchas veces se necesitan algunas herramientas de carpintero, como
martillo, tenazas y sierra. Ya sabe V. que el colono es muy diestro y desempeña todos los
oficios según la necesidad. Se ha construido un hornillo de ladrillos y mortero con una llana
de albañil y un nivel; tiene también un pequeño yunque y unas tenazas largas, con todo eso
forja el hierro, arregla los útiles que se rompen y hasta las herraduras de los caballos; hace
poco le vi soldar una canal de cinc y una espita de bronce. Me encargó que le compre un
pequeño banco de carpintero, con prensa, barrenas, formón, una llana, clavos y tornillos de
diferentes tamaños.
— Pues lo arreglaremos todo y lo enviaremos dónde V. mande.
— También su mujer desea tener una máquina de coser.
— Eso ya no es de nuestra competencia.
—  Embalen  bien  todos  los  objetos  y  daremos  orden  a  la  agencia  de  transportes  para
retirarlos. Hagan la factura de todo, con descuento por pago al contado, y la llevan a casa
Don Alfredo.
— Quedará V. servido, señor.

— Sinjoro Alfredo, se vi estus tiel  aminda kaj vi povus min akompani, ni irus por aĉeti
kelkajn laborilojn, kiujn mi bezonas por la kampodomo. Samtempe ni vidos aliajn ilojn al mi
menditajn.
— Guste hodiaŭ mi ne havas urĝan okupon, tiel mi estas je via dispono. Ni iru ĉe la firmon
E. F. Anonima Societo kiu posedas grandegan magazenon da ilaroj por ĉiuspecaj metioj kaj
profesioj.
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— Tie mi vidas multenombran homamason. Kio ĝi estos? Ĉu estas okazinta ia malfeliĉo?
Eble aŭtomobilo forpuŝis infanon?
— Feliĉe ne estas bedaŭrindaĵo; tie estas ĉarlatano, kiu disvendas objektojn devenantajn de
bankroto kaj dume ŝtelisto, erare, metis la fingrojn en najbaran poŝon. Tiu ĉi estas la firmo,
kiun mi rekomendis al v i.
— Ni demandos pri terkultura ilaro ĝenerale.
— Je viaj ordonoj, sinjoroj; trarigardu la katalogon kaj mi eltiros kion vi deziros.
— Bonvolu  montri  al  ni  fosilojn  kaj  falĉilojn,  erpilon,  ŝovelilon  kaj  fortan  tondilon  por
detranĉi. Ĉu tiuj plugiloj estas tre kostaj? Ĉu oni povas gradigi la profundecon? Ĉu ili estas
por  unu aŭ du tirĉevaloj? Ĉu vi  havas  tiajn ankaŭ kun meĥanika motoro? Montru al  mi
tridenton, ŝovĉareton kaj sitelojn.
— Ankaŭ mi havas malgrandajn falĉilojn,  piedingojn,  buŝferojn,  ĉenojn kaj multegon da
malgrandaj iloj.
— Tie en la kamparo, oni bezonas ankaŭ kelkajn lignaĵistajn ilojn, nome martelo, prenilo kaj
segilo. Jam vi scias ke la farmisto estas tre lerta kaj plenumas ĉiajn metiojn laŭ neceso. Li
masonis al si forneton el brikoj kaj mortero per trulo kajnivelo; li ankaŭ havas malgrandan
amboson kaj longan tenajlon; per tio li forĝas feron, rebonigas rompitajn ilarojn kaj eĉ la
hufoferojn de la ĉevaloj; antaŭ ne multe mi vivis lin luti zinkan defluilon kaj bronzan kranon.
Li  faris  mendon  ke  mi  aĉetu  por  li  stablon  de  lignaĵisto  kun  premilo,  borilojn,  ĉizilon,
rabotilon, najlojn kaj ŝraŭbojn el diversaj mezuroj.
— Do mi aranĝos ĉion kaj sendos kien vi ordonos.
— Ankaŭ lia edzino deziras havi stebilon.
— Tio ne koncernas nin.
— Enpaku bone ĉiujn objektojn kaj mi ordonos la transportagentejon ke ĝi deprenu ilin. Faru
ĝeneralan fakturon kun diskonto pro kontanta pago kaj sendu ĝin al  la domo de Sinjoro
Alfredo.
— Vi restos kontenta, sinjoro.

LECCIÓN TRIGÉSIMA
SUMARIO.— 184 Pronunciación eufónica.— 185. Elisión de la a del adjetivo o del artículo
y de la o delsustantivo.— 186. Capacidad retórica del Esperanto.— 187. Hipérbaton.— 188.

La Espero.— 189. La Vojo

184. En Esperanto es de mucha importancia acentuar fuertemente la penúltima sílaba para la
mayor eufonía del lenguaje y pronunciar con toda claridad, muy en particular todas las letras
de la última sílaba, puesto que en ella se encuentran los accidentes gramaticales que nos dan
a conocer la especie, el oficio, el número, el modo y el tiempo de cada palabra.
185. La a con que termina el artículo puede elidirse, sustituyéndola por un apóstrofo, cuando
la palabra anterior es una preposición que termina por vocal o la palabra siguiente empieza
por vocal. También se puede sustituir por un apóstrofo la o final del sustantivo singular.
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Estas elisiones pueden considerarse como licencias poéticas, muy útiles y aun necesarias para
facilitar la versificación, pero en el lenguaje corriente es mejor no hacer uso de ellas, en
gracia a la claridad.
186. El Esperanto tiene por finalidad primordial facilitar la intercomprensión entre personas
que  hablan  distintos  idiomas  nacionales,  por  tanto  cualquier  dicción  que  sea  clara  y
comprensible tiene preferencia absoluta sobre las obscuras y anfibológicas, aun cuando la
corrección gramatical no fuere perfecta; para ello es muy recomendable seguir la sintáxis
regular en la construcción de las oraciones, poniendo en primer término el sujeto, con todos
sus atributos y accidentes, a continuación el verbo, después el complemento directo y por fin
los complementos indirectos y circunstanciales, colocando las preposiciones y conjunciones
en el lugar que les corresponda, a fin de que no haya duda respecto a la relación o clase de
dependencia que existe entre las palabras o frases que enlazan.
187.  No  obstante,  como  todas  las  partes  de  la  oración  tienen  su  fisonomía  propia  e
inconfundible,  y  el  nominativo  agente  se  distingue  del  acusativo  por  su  terminación,  al
expresar las ideas en Esperanto se dispone de extraordinaria libertad para usar el hipérbaton
según convenga a los fines  literarios,  para expresar  los conceptos  con la  mayor energía,
sonoridad o elegancia, sin que la colocación de las palabras varie el sentido de la frase. Tiene
tanta flexibilidad como el latin clasico y le son aplicables todos los tropos y figuras retóricas,
hechos comprobados por la copiosa literatura esperantista, que comprende los mas variados
temas, tanto en obras originales, como en traducciones de las principales obras maestras de
los mejores escritores de todos los idiomas, no sólo en prosa, sino en verso, con insuperable
elegancia para la expresión del lenguaje poético y adaptación a todas las combinaciones del
metro y de la rima.
Como  final  y  suponiendo  que  ya  los  alumnos  tienen  conocimientos  suficientes  para
comprender  y  traducir  el  Esperanto,  copiamos  a  continuación  el  himno  esperantista  La
Espero y una hermosa poesía titulada La Vojo,  composiciones ambas del propio autor el
Doctor Lázaro Ludoviko Zamenhof, las que recomendamos aprendan de memoria, después
de bien analizadas y traducidas.

188.     LA ESPERO
(Esperanto-himno)

En la mondon venis nova sento,
Tra la mondo iras forta voko;
Per flugiloj de facila vento
Nun de loko fluguĝi al loko.

Ne al glavo sangon soifanta
Ĝi la homan tiras familion:
Al la mond’ eterne militanta
Ĝi promesas sanktan harmonion.

Sub la sankta signo de l’espero
Kolektiĝas pacaj batalantoj,
Kaj rapide kreskas la afero
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Per laboro de la esperantoj.
Forte staras muroj de miljaroj
Inter la popoloj dividitaj;
Sed dissaltos la obstinaj baroj,
Per la sankta amo disbatitaj.

Sur neŭtrala lingva fundamento,
Komprenante unu la alian,
La popoloj faros en konsento
Unu grandan rondon familian.

Nia diligenta kolegaro
En laboro paca ne laciĝos,
Ĝis la bela sonĝo de l’ homaro
Por eterna ben’ efektiviĝos.

189. LA VOJO
Tra densa mallumo briletas la celo,
Al kiu kuraĝe ni iras.
Simile al stelo en nokta ĉielo,
Al ni la direkton ĝi diras.
Kajnin ne timigas la noktaj fantomoj,
Nek batoj de l’ sorto, nek mokoj de l’ homoj,
Ĉar klara kaj rekta kaj tre difinita
Ĝi estas, la voj’ elektita.

Nur rekte, kuraĝe, kajne flankiĝante
Ni iru la vojon celitan!
Eĉ guto malgranda, konstante frapante,
Traboras la monton granitan.
L’ espero, l’obstino kaj la pacienco
Jen estas la signoj per kies potenco
Ni, paŝo post paŝo, post longa laboro,
Atingos la celon en gloro.

Ni semas kaj semas, neniam laciĝas,
Pri l’ tempoj estontaj pensante.
Cent semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas,
Ni semas kaj semas konstante.
«Ho ĉesu!» mokante la homoj admonas,
«Ne ĉesu, ne ĉesu!» en kor’ al ni sonas:
«Obstine antaŭen! La nepoj vin benes
Se vi pacience eltenos».
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Se longa sekeco aŭ ventoj subitaj
Velkantajn foliojn deŝiras,
Ni dankas la venton, kaj repurigitaj,
Ni forton pli freŝan akiras.
Ne mortos jam nia bravega anaro,
Ĝin jam ne timigas la vento, nek staro.
Obstine ĝi paŝas, provita, hardita,
Al cel' unu fojon signita!

Nur rekte, kuraĝe kajne flankiĝante
Ni iru la vojon cclitan!
Eĉ guto malgranda konstante frapante,
Traboras la monton granitan.
L'espero l’obstino kaj la pacienco,
Jen estas la signoj, per kies potenco
Ni, paŝo post paŝo, post longa laboro,
Atingos la celon en gloro.

FIN
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LA VORTARO ESPERANTO - HISPANA

A

Abako, ábaco
Abato, abad
Abdiki, abdicar
Abdomeno, abdomen
Abelo, abeja
Aberacio, aberración
Abio, abeto
Abiseno, un abisinio
Abismo, abismo
Abituriento, bachiller
Ablativo, ablativo
Abnegacio, abnegación
Abnormeco, anormalidad
Abomena, abominable
Aboni, abonar
Aborigena, aborígen
Aborti, abortar
Abrikoto, albaricoque
Abrokomo, abrocoma (zool)
Abrotano, abrótano
Abrupta, abrupto
Absceso, absceso
Absido, ábside
Absinto, ajenjo
Absoluta, absoluto
Absolutismo, absolutismo
Absolvi, absolver
Absorbi, absorber
Abstemia, abstemio
Abstinenco, abstinencia
Abstrakta, abstracto
Absurda, absurdo
Abulio, abulia
Abunda, abundante
Acero, arce (árbol)
Acetato, acetatato
Acetileno, acetileno
Acida, agrio, ácido
Aĉ, sufijo despreciativo

Aĉeti, comprar
Ad, sufijo (ac. cont.)
Adapti, adaptar
Adekvata, adecuado
Adepto, adepto
Adianto, culantrillo
Adiaŭ, adiós
Adicio, adición, suma
Adjektivo, adjetivo
Adjunkto, agregado
Adjutanto, ayudante
Administri, administrar
Administracio,

adminitración
Admiralo, almirante
Admiralitato, admirantazgo
Admiri, admirar
Admoni, amonestar
Adoleska, adolescente
Adopti, adoptar
Adori, adorar
Adreso, direc. cart.
Adstringa, astringente
Adulti, cometer adult.
Advento, adviento
Adverbo, adverbio
Advokato, abogado
Aero, aire
Aerolito, aerolito
Aerometro, aerómetr.
Aeronaŭtiko, aeronáutica
Aeroplano, aeroplano
Aerumi, airear
Afabla, afable
Afekcio, afección, emoción
Afekti, afectar
Afero, asto. negocio
Afikso, afijo
Afiso, pulgón

Afiŝo, cartel, anuncio
Aflikti, afligir
Aforismo, aforismo
Afonio, afonia
Afranki, franqu. cart.
Afriko, Africa
Afto, afta (úlcera)
Afusto, cureña (cañón)
Agaco, dentera (molestia)
Agamio, agami (grulla)
Agamo, agama reptil
Agapo, ágape
Agariko, seta, hongo
Agato, ágata
Agavo, pita
Agendo, agenda
Agento, agte. neg.
Agi, obrar
Agiti, agitar (polític.
Aglo, águila
Aglomerato, aglomerado
Aglomeri, aglomerar
Aglutini, aglutinar
Agonio, agonia
Agordi, afinar 

(instrumentos)
Agrabla, agradable
Agrafo, gafete, corchete
Agregato, agregado
Agrikulturo, agricult.
Agrimonio, agrimom.
Agronomio, agronom.
Agronomo, agrónomo
Agropiro, grama
Agutio, agutí (zool)
Aĝio, agio (bolsa)
Aĝiotisto, agiotista
Aĝioto, especulación
Aĝo, edad
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Ajlo, ajo
Ajn, cualquiera que sea
Aĵ, sufijo (cualidad concreta)
Aĵo, objeto, cosa
Akacio, acacia
Akademio, academia
Akanto, acanto
Akapari, acaparar
Akaro, ácaro (sarna)
Akceli, acelerar
Akcento, acento
Akcepti, aceptar,

aprobar, recibir visit.
Akcesora, accesorio
Akcidento, accidente
Akcio, acción valor.
Akciulo, accionista
Akcipitro, azor
Akciso, impuesto
Akefala, acéfalo
Akiri, adquirir
Aklami, aclamar
Akno, acné (grano)
Akolito, acólito
Akompani, acompañar
Akonito, acónito
Akontiaso, acontias (serp)
Akordiono, acordeón
Akordo, acorde (un)
Akordiĝi, ponerse de

acuerdo, concertar
(gramática)

Akra, agudo, penetr.
Akrido, saltamontes
Akrigilo, muela afil.
Akrobato, acróbata
Akrokordo, acrocordo (serp)
Akselo, axila, sobaco
Aksio, axio (crust)
Aksiomo, axioma
Akso, eje
Aktinio, ortiga de mar
Aktiva, activo, diligente

Aktivo,  activo  (comercial,
voz aktiva (verbo)

Akto, acto (teatro),
acta (documento) 

Aktoro, actor
Aktuala, actual
Akumulatorio,  acumulador

(eléctrico)
Akurata, puntual
Akustiko, acústica
Akuŝi, parir
Akuta, agudo
Akuzativo, acusativo
Akuzi, acusar
Akvadukto, acueducto
Akvaforto, aguafuerte
Akvarelo, acuarela
Akvario, acuario
Akvilegio, aguileña
Akvo, agua
Akvomelono, sandía
Al, a, hacia (prep.)
Alabastro, alabastro
Alarmo, alarma
Alaŭdo, alondra
Albatro, albatros (ave)
Albinoso, albino
Albumino, albúmina
Albuminurio, albuminuria
Albumo, álbum
Alciono, martín pescador
Aldo, viola, contralto
Alegorio, alegoría
Alektoro, alecto (ave)
Aleno, lezna
Aleo, alameda
Alfabeto, alfabeto
Alfenido, alpaca (met)
Algebro, álgebra
Algo, alga (marina)
Algerio, Argelia
Alĝero, Argel
Alĥemio, alquimia

Alia, otro, otra
Alibio, coartada
Alidado, aliado
Aligatoro, caimán
Aliigi, transformar
Alineo, punto y aparte
Alkalio, álcali
Alko, ciervo
Alkoholo, alcohol
Alkovo, alcoba
Almanako, almanaque
Almenaŭ, al menos
Almozo, limosna
Alno, abedul
Alo, ala (milit.)
Alojo, aleación
Aloo, áloe
Alopatio, alopatía
Alpako,  alpaca  (metal

blanco,  carnero  de  del
Perú, tela de su lana)

Alpoj, Alpes
Alta, alto, alta
Altaro, altar
Alteo, malvavisco
Alternativo, alternativo,

altea
Alterni, alternar
Altreliefo, altorelieve
Aludi, aludir
Alumeto, cerilla
Aluminio, aluminio
Aluno, alumbre
Aluvio, aluvión
Alveolo, alvéolo
Amalgamo, amalgam.
Amaso, multitud
Amatoro, aficionado
Ambasadoro, embaj.
Ambaŭ, ambos
Ambicio, ambición
Amblo, paso de camello
Amboso, yunque, bigornia
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Ambro, ámbar, resina
Ambrozio, ambrosía
Ambulanco, ambulanc
Amelo, almidón
Amen, amén
Ameriko, América
Ametisto, amatista
Amfibio, anfibio
Amfiteatro, amfiteatro
Amforo, ánfora
Amianto, amianto
Amiko, amigo
Amigalacoj, amigdaláceas
Amindumi, hacer el amor
Amnesto, amnistía
Amo, amor
Amoniako, amoníaco
Amorfa, amorfo
Amortizi, amortizar
Amplekso, extensión
Ampolo, lámpara eléct.
Amputi, amputar
Amuleto, amuleto
Amuzo, diversión
An, sufijo (socio, partidario,

habitante
Anagalo, anagálida
Anagramo, anagrama
Anakronismo, anacronismo
Analitiko, analítico
Analizi, análizar
Analogio, analogía
Ananaso, ananas
Anapesto, anapesto (poesía)
Anarĥio, anarquía
Anaso, ánade
Anatemo, anatema
Anatomio, anatomía
Anĉovo, anchoa
Andaluzio, Andalucía
Andoj, los Andes
Androgina, andrógino
Anekdoto, anécdota

Aneksi, anexionar
Anemono, anémona
Anestezii, anestesiar
Angeliko, angélica
Angilo, anguila
Angino, angina
Angio, vaso (de la sangre)
Angiologio, angiología 

(Anat)
Anglo, un inglés
Angoro, angustia
Angulo, ángulo
Anĝelo, ángel
Anhidra, anhidro
Anilino, anilina
Animo, alma
Anizo, anís
Ankaŭ, también
Ankilozo, anquilosis
Ankoraŭ, todavía
Ankro, áncora, ancla
Anobio, anobio (carcoma)
Anomalio, anomalía
Anonci, anunciar
Anonima, anónimo
Ansero, ganso, oca
Anso, asa
Anstataŭ, en lugar de
Ant,  participio  activo  de

presente
Antagonismo, antagonismo
Antagonisto, antagonista
Antarkta, antártico
Antaŭ, ante, delante
Anteno, antena
Anticipi, anticipar
Antikva, antiguo
Antiloj, Antillas
Antilopo, antílope
Antimono, antimonio
Antipatio, atipatía
Antipirino, antipirín
Antipodo, antípoda

Antisepsio, antisepsi
Antitezo, antítesis
Antologio, antología
Antracito, antracita
Antrakso, ántrax
Antropologio, antropología
Antropopiteko, chimpancé
Antuso, calandrina
Anunciacio, anunciación
Anuso, ano
Aorto, aorta (Anat)
Aparato, aparato
Aparta, separado
Apartamento, aposen
Aparteni, pertenecer
Apatio, apatía
Apelacio, apelación
Apenaŭ, apenas
Aperi, aparecer
Apetito, apetito
Apio, apio
Aplaŭdi, aplaudir
Apliki, aplicar
Aplombo, aplomo
Apogeo, apogeo
Apogi, apoyar
Apokalipso, apocalipsis
Apokrifo, apócrifo
Apologio, apología
Apopleksio, apoplegía
Apostato, apóstata
Apostolo, apóstol
Apostrofo, apóstrofo
Apoteko, botica
Apoteozo, apoteosis
Aposizio, aposición
Aprilo, Abril
Apro, jabali
Aprobi, aprobar
Aptenodito, pájaro bobo
Apteriko, aptérix ave
Apud, junto a
Ar, sufijo (conjunto)
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Arabo, un árabe
Arabesko, arabésco
Arakiso, cacahuate, maní
Araknoidoj, aracnoides
Arako, licor de arroz
Araneo,araña
Aranĝi, arreglar
Arao, guacamayo
Arbalesto, ballesta
Arbitra, arbitrario
Arbitracio, arbitraje
Arbitro, arbitrio
Arbo, árbol
Arbusto, arbusto
Arĉo, arco de violín
Ardeo, garza
Ardezo, pizarra (piedra)
Ardi, arder
Areno, palestra, circo
Areo, área (superfic)
Areometro, areómetro
Areopago, areópago
Aresti, arrestar
Argilo, arcilla
Argonaŭto, argonauta
Argono, argón
Argumento, argumento
Arĝento, plata
Arĥaika, arcaico
Arĥaismo, arcaismo
Arĥeologio, arqueología
Arĥeologo, arqueólogo
Arĥipelago, archipiélago.
Arĥitekto, arquitecto
Arĥitekturo, arquitectura
Arĥitravo, arquitrabe
Arĥivo, archivo
Ariergardo, retaguardia
Ario, aria
Aristokratio, aristocracia
Aristokrato, aristócrata
Aritmetiko, aritmética
Arkado, arcada

Arkaĵo, bóveda
Arkeo, arca de Noé
Arko, arco
Arlekeno, arlequín
Arktika, ártico
Armeo, ejército
Armi, armar
Arniko, árnica
Aro, área (medida)
Aroganta, arrogante
Aromo, aroma
Aroruto, maranto (bot)
Arpeĝo, arpegio
Arsenalo, arsenal
Arseniko, arsénico
Artemizio, artemisa
Arterio, arteria
Arteza puto, pozo artesiano
Artifiko, artificio
Artiko, articulación
Artikolo, artículo
Artilerio, artilleria
Artiŝoko, alcachofa
Arto, arte
Artrito, artritismo
Artropodoj, artrópodos
Arvikolo, ratón del campo
As, presente indicati.
Asafetido, asafétida
Asbesto, asbesto
Asekuri, asegurar
Asepso, asepsia
Aserti, afirmar
Asesoro, asesor
Asfalto, asfalto
Asfiksio, asfixia
Asigno, asignación
Asimili, asimilar
Asisti, socorrer
Askarido, ascáride, 

lombriz intestin.
Asketo, asceta
Asketismo, ascetismo

Aso, as (cartas)
Asocio, asociación
Asonanco, asonancia
Asparago, espárrago
Aspekto, aspecto
Aspergi, rociar
Aspido, áspid
Aspiri, aspirar a
Astako, cangrejo de río
Asterio, estrella de mar
Asteroidoj, asteroides
Astmo, asma
Astro, astro
Astrologio, astrología
Astrologo, astrólogo
Astronomio, astronomía
Astronomo, astrónomo
At, participio pasivo de

presente
Ataki, atacar
Atavismo, atavismo
Ateisto, ateo
Atenci, atentar
Atendi, aguardar
Ateismo, ateismo
Ateneo, ateneo
Ateno, buho
Atenti, prestar atención
Atesti, atestiguar
Atesto, certificado
Atingi, alcanzar, lograr,

conseguir
Atlantiko, atlántico
Atlaso, raso
Atleto, atleta
Atmosfero, atmósfera
Atomo, átomo
Atomismo, atomismo
Atonio, atonía
Atribui, atribuir
Atributo, atributo
Atriplo, orzaga
Atrofio, atrofia
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Atuto, triunfo (juego)
Aǔ, o (conjunción)
Aǔdi, oír
Aǔdienco, audiencia (acto)
Aŭditorio, auditorio
Aŭguri, augurar
Aŭguro, augur
Aǔkcio, subasta
Aǔgusto, Agosto
Aŭreolo, auréola
Aŭriklo, aurícula
Aŭroro, aurora
Aǔskulti, escuchar
Aǔspicioj, auspicios
Aǔstralio, Australia
Aǔstro, austriaco
Aǔtentika, auténtico

Aǔtobiografio,
autobiografia

Aŭtodidaktiko,
autodidáctico

Aŭtografio, autografía
Aŭtografo, autógrafo
Aŭtokratio, autocracia
Aŭtokrato, autócrata
Aŭtomato, autómata
Aŭtomobilo, automóvil
Aŭtonomio, autonomía
Aŭtoritato, autoridad
Aŭtoro, autor
Aŭtuno, otono
Avanso, ascenso
Avara, avaro
Avelo, avellana

Aveno, avena
Aventuro, aventura
Averio, avería
Averti, advertir
Aviado, aviación
Avidi, codiciar
Avizo, aviso
Avo, abuelo
Avoceto, avoceta ave
Azarolo, acerolo
Azeno, asno
Azilo, asilo
Azio, Asia
Azimuto, azimut
Azoto, ázoe

B

Babili, charlar
Babilono, Babilonia
Babiruso, jabalí indio
Babordo, babor
Bacilo, bacilo
Bagatelo, bagatela
Bajoneto, bayoneta
Baki, cocer en horno
Bakterio, bacteria
Balado, balada
Balai, barrer
Balanci, balancear
Balasto, lastre
Balbuti, balbucear
Baldakeno, palio o dosel
Baldaǔ, pronto
Baleno, ballena
Balenoptero, balenóptero
Baleto, danza
Balistiko, balística
Balisto, pez ballesta

Balkono, balcón
Balgo, fuelle
Balo, baile
Balono, balón
Baloti, votar, elegir
Balta maro, mar Báltico
Balustrado, balaustrada
Balzamino, balsamina
Balzamo, bálsamo
Bambuo, bambú
Banala, trivial
Banano, plátano
Bandaĝo, vendaje
Banderolo, faja de papel
Bandito, bandido
Bando, cuadrilla
Bani, bañar
Bankiero, banquero
Banko, banco com.,

de arena, de peces
Bankroto, bancarrota

Banto, lazo de cintas
Bapti, bautizar
Barako, barraca
Barakti, bregar
Barbara, bárbaro
Barbarismo, barbarismo
Barbio, barbo (pez)
Barbiro, barbero
Barbo, barba de pelo
Barĉo, sopa de remolacha
Bardo, poeta
Bareliefo, bajorrelieve
Barelo, barril
Baremo, baremo
Bari, obstruir
Bariero, barrera
Barikado, barricada
Bario, bario
Baritono, barítono
Baritpapero, papel couché
Barkarolo, barcarola
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Barko, barca
Barometro, barómetro
Barono, barón
Barto, ballena (elást.)
Baseno, dársena, recipiente
Basko, faldón
Baso, bajo (cantante)
Bastardo, un bastardo
Bastiono, baluarte
Basto, interior de la

corteza de árbol
Bastono, bastón
Batali, pelear, batallar
Bataliono, batallón
Batato, batata
Baterio, batería
Bati, pegar, golpear
Batisto, batista
Batrakoj, batracios
Bavaro, un bávaro
Bazalto, basalto
Bazaro, bazar
Baziliko, basílica
Bazilisko, basilisco
Bazo, base
Bedaǔri, deplorar
Bedo, bancal, huerta
Bedueno, un beduino
Begonio, begonia
Beko, pico
Bela, bello, hermoso
Beladono, belladona
Beletristiko, bellas letras
Belgo, un belga
Benefico, beneficio
Beni, bendecir
benko, banco (para sentarse)
Benzino, bencina
Benzolo, benzol
Berberiso, gracejo
Berbero, un berberisco
Berilo, aguamarina
Berilio, berilium (metal)

Bero, baya (fruta)
Besto, animal, bestia
Beto, remolacha, acelga
Betono, hormigón
Betulo, abedul
Bezoni, necesiiar
Biblio, biblia
Bibliografio, bibliografía
Biblioteko, biblioteca
Bicepso, biceps
Biciklo, biciclo, bicicleta
Bieno, finca, hacienda
Biero, cerveza
Bifsteko, bistec
Bigamio, bigamia
Bigota, beato, acérri.
Bilanco, balance
Bilardo, billar
Bilboko, boliche
Bildo, imágen, estampa
Bileto, billete
Biliono, billón (10 )⁹)
Bilo, bula
Bindi, encuadernar
Binoklo, gemelos de teatro
Biografio, biografía
Biologio, biología
birdo, ave, pájaro
Bireto, birrete
Bis, bis, segunda vez
Biskvito, bizcocho
Bismuto, bismuto
Bistro, bistro (color)
Bisturio, bisturí
Bitumo, betún
Bivako, vivaque
Bizono, bisonte
Blanka, blanco
Blasfemi, blasfemar
Blato, cucaracha
Blazono, blasón
Bleko, en general el grito de

los animales

Blendo, blenda
Blenio, raboa (pez)
Blezi, cecear
Blinda, ciego
Blokadi, bloquear
Bloko, bloque
Blonda, rubio
Blovi, soplar
Blua, azul
Bluzo, blusa
Bo, parentesco político

(prefijo)
Boao, boa (serpiente)
Boato, bote
Bobeno, bobina, carrete
Boji, ladrar
Bojkoto, boycot
Boksi, boxear
Boli, hervir
Bolto, remache
Bombardi, bombardear
Bombo, bomba
Bombikso, gusa, seda
Bombono, bombón
Bona, bueno
Bonasio, ortega (ave)
Bonito, bonito (pez)
Bopso, erizo de mar
Borakso, bórax
Bordelo, burdel
Borderi, orillar, ribetear
Bordo, borde, orilla
Bori, argujerear, taladrar
Borso, bolsa (valores)
Bosko, bosquecillo
Botaniko, botánico
Botaŭro, alcaraván
Botelo, botella
Boto, bota (calzado)
Bovo, buey
Bracekto, brazalete
Bradipo, perezoso (zoología)
Brako, brazo
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Bramano, brahmán
Bramo, dorado (pez)
Branĉo, rama
Brando, aguardiente
Brankardo, camilla
Branko, branquia, (agalla)
Brano, salvado
Brasi, bracear (marina)
Brasiko, col
Brava, bravo, valiente.
Brazila, brasileño
Breĉo, brecha
Bredi, criar animales
Bremso, freno
Breto, anaquel, estante
Bretono, un bretón
Breviero, breviario
Brevo, breve pontificio
Brido, brida
Brigado, brigada
Briko, ladrillo,
Brili, brillar
Brilianto, brillante (piedra)
Brito, un británico
Broĉo, broche
Brodi, bordar
Brogi, escaldar

Brokanti, cambalachear
Bromo, bromo
Bronkito, bronquitis
Bronko, bronquio
Bronzo, bronce
Broso, cepillo
Broŝuro, folleto
Brovo, ceja
Bruli, arder, quemarse.
Bruna, moreno
Bruo, ruido
Brusto, pecho
Bruto, bruto, res
Bubalo, búfalo
Bubo, galopín, pillete
Bucero, bucero (ave)
Buĉi, matar reses
Budĝeto, presupuesto
Budo, tienda, barroca 

de feria
Buduaro, tocador, boudoir
Bufago, picabuey (ave)
Bufedo, aparador

restaurante
Bufo, sapo
Bufro, tope
Bukedo, ramo flores

Buklo, bucle
Buko, hebilla
Bukso, boj
Bulbo, cebolla, bulbo
Buldogo, bulldog
Bulgaro, un búlgaro
Buljono, caldo
Bulko, paneciilo
Bulo, bola
Bulvardo, bulevar
Buo, boya (mar)
Burdo, zángano, moscón
Burĝo, burgués
Burĝono, yema, botón

(vegetal)
Burleska, burlesco
Burnuso, albornoz
Busprito, bauprés
Busto, busto
Buŝelo, fanega
Buŝo, boca
Buteo, busardo (ave)
Butero, manteca
Butiko, tienda
Butono, botón

C

Caro, zar
Cecilio, cecilia (serp. ciega)
Cedi, ceder
Cedro, cedro
Cejano, centáurca
Celo, objeto, finalidad
Celerio, apio
Celuloido, celuloide
Celulozo, celulosa
Cembro, pino, cembra
Cemento, cemento

Cendo, centavo (mon.)
Cent, cien
Centavo, centavo
Centezimala, centesimal
Centifolio, rosa centifolia
Centigramo, centigramo
Centilitro, centilitro
Centimetro, centímetro
Centimo, céntimo
Centralizi, centralizar
Centro, centro

Cenzuri, censurar
Ceramiko, cerámica
Cerasto, cerastes (zool.)
Cerbeto, cerebelo
Cerbo, cerebro
Ceremonio, ceremonia
Cerezino, ceresina
Cerio, cerio
Certa, cierto, seguro
Cerkolepto, oso amer.
Cerumeno, cerumen
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Certio, certia (ave)
Cervo, ciervo
Cetero, el resto, sobro
Cezaro, Cesar
Cezio, cesio
Ci, tú (pronombre)
Ciano, ácido prúsico
Cibetkato, cibeta
Cibeto, algalia
Ciborio, cimborio
Cidonio, membrillo
Cidro, sidra
Cifero, cifra
Cigano, gitano
Cigaredo, cigarrillo
Cigaro, cigarro
Cigno, cisne
Cikado, cigarra
Cikatro, cicatriz

Ciklo, ciclo
Ciklono, ciclón
Ciklopo, ciclope
Cikonio, cigüena
Cikorio, achicoria
Cikuto, cicuta
Cilindro, cilindro
Cimo, chinche
Cimbalo, timbal
Cinabro, cinabrio
Cinamo, canela
Cindro, ceniza
Cinika, cínico
Cipreo, ciprea
Cipreno, pez colores
Cipreso, ciprés
Cirkelo, compás
Cirklo, círculo
Cirko, circo

Cirkonstanco, circunstacia
Cirkuito, circuito
Cirkulero, una circular
Cirkuli, circular (verbo)
Cirkumflekso, cicunflejo
Ciro, betún
Ciruso, cirrus (nubes)
Cisterno, cisterna
Citadelo, ciudadela
Citizo, citiso, codeso (bot.)
Cito, cita, referencia
Citro, cítara
Citrono, limón
Civila, civil
Civilizacio, civilización
Civilizi, civilizar
Civitano, ciudadano
Civito, ciudad
Colo, pulgada

Ĉ

Ĉabrako, gualdrapa
Ĉagreno, pesadumbre
Ĉambelano, chambelán
Ĉambro, cuarto, habitación
Ĉamo, gamuza
Ĉampano, champán
Ĉano, gatillo, disparador 

(arma)
Ĉapelo, sombrero
Ĉapitro, capítulo
Ĉapo, gorra
Ĉar, porque, puesto que
Ĉarlatano, charlatán
Ĉarma, encantador
Ĉarniro, charnela
Ĉaro, carro
Ĉarpenti, carpintear

(madera de carga)
Ĉarpio, hilas
Ĉasfalko, gerifalte (ave)

Ĉasi, cazar
Ĉasio, chasis
Ĉasta, casto
Ĉe, en, en casa de

(preposición)
Ĉefo, jefe, director
Ĉeĥo, un checo
Ĉeko, cheque
Ĉelo, célula, celda
Ĉemizo, camisa
Ĉeno, cadena
Ĉerizo, cereza
Ĉerko, ataúd
Ĉerpi, extraer, pozar
Ĉeŝi, cesar
Ĉevalo, caballo
Ĉevrono, cabrial, cabriol
Ĉi, partícula aproximativa
Ĉia, de toda, de cada

especie

Ĉial, por toda causa
Ĉiam, siempre, en todo

tiempo
Ĉie, en todas partes
Ĉiel, de todos modos
Ĉielarko, arco iris
Ĉielo, cielo
Ĉies, de todos, de cada uno
Ĉifi, magullar, arrugar
Cífono, harapo, andrajo
Ĉifro, cifra, clave
Ĉikani, enredar, embrollar
Ĉilo, un chileno
Ĉino, un chino
Ĉio, todo, toda cosa
Ĉiom, todo, toda la cantidad
Ĉirkaŭ, alrededor
Ĉirpi, grillar, chirriar
Ĉiu, todo, cada uno
Ĉizi, cincelar
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Ĉj, sufijo familiar 
o cariñoso

Ĉokolado, chocolate
Ĉu, conjunción, interr. 

o dubitativa

D

Da, prep. de cantidad
Daktilo, dátil
Daktiloptero, golondrina

(pez)
Dalio, dalia
Dalmato, un dálmata
Damaskeni, damasquinar
Damasko, damasco (tela)
Damcervo, gamo
Damoj, damas (jueg.)
Danci, bailar
Dando, petimetre
Danĝero, peligro
Danki, dar gracias
Dano, un danés
Dardaneloj, Dardanelos
Dativo, dativo
Dato, fecha
Daturo, datura, estramonio
Daŭbo, duela
Daǔri, durar
Dazipo, tato, armadillo
De, de, desde, por
Debato, debate
Debeto, debe (contabilidad)
Debito, venta, despósito
Decembro, Diciembre
Deci, proceder, ser conforme
Decidi, decidir
Decigramo, decigramo
Decilitro, decilitro
Decimala, decimal
Decimetro, decímetro
Deĉifri, descifrar
Dediĉi, dedicar
Dedukti, deducir

Defendi, defender
Deficito, déficit
Definitiva, definitivo
Degeli, deshelarse
Degeneri, degenerar
Degradi, degradar
Deĵori, estar de servicio
Dek, diez
Dekadenco, decadencia
Dekagramo, decagramo
Dekametro, decámetro
Dekano, decano
Deklami, declamar
Deklaracio, declaración
Deklari, declarar
Deklinacio, declinación
Deklivo, declive
Dekolto, escote
Dekoracio, decoración
Dekreti, decretar
Dekstre, a la derecha
Delegacio, una declinación
Delegi, delegar
Delfeno, delfín
Delikata, delicado
Deliri, delirar
Delto, delta
Demagogo, demagogo
Demandi, preguntar
Demokratio, democracia
Demokrato, un demócrata
Demono, demonio
Demonstrativa,
demostrativo
Denaro, denario
Dendrolago, dendrolago

Densa, denso
Dento, diente
Denunci, denunciar
Departemento, 

departamento
Depeŝo, despacho, 

parte telegráfico
Deponi, depositar
Deputi, diputar
Derivi, derivar
Dermo, dermis
Deruli, rodar, correr, 

desenrollar
Des  pli, tanto más
Desegni, dibujar
Deserto, postre
Desinfekti, desinfectar
Despotismo, despotismo
Despoto, déspota
Destini, destinar
Detalo, detalle
Detektivo, detective
Determini, determinar
Detranĉilo, cizalla
Detrui, destruir
Devo, deber, obligación
Devii, desviar
Devizo, divisa, emblema.
Dezerto, desierto
Deziri, desear
Dio, Dios
Diabeto, diabetes
Diablo, diablo
Diademo, diadema
Diafana, diáfano
Diafragmo, diafragma
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Diagnostiko, diagnóstico
Diagnozi, diagnosticar
Diagonalo, diagonal
Diakono, diácono
Dialektiko, dialéctica
Dialekto, dialecto
Dialogo, diálogo
Diamanto, diamante
Diametro, diámetro
Dianto, clavel
Diapazono, diapasón
Diareo,diarrea
Diboĉo, vicio, crápula
Didaktiko, didáctica
Didelfo, zarigüeya
Dieto, dieta (medic.)
Difekti, estropear
Diferenco, diferencia
Difini, definir
Difterito, difteria
Diftongo, diptongo
Digesti, digerir
Digo, dique
Diismo, deísmo
Dika, grueso
Dikotelo, pécari
Diktatoro, dictador
Dikti, dictar
Dilato, dilatación
Dilemo, dilema
Diletanto, aficionado
Diligenta, diligente
Diluvo, diluvio
Dimanĉo, domingo
Dimensio, dimensión
Diminutivo, diminutivo
Dinamiko, dinámica
Dinamismo, dinamismo
Dinamito, dinamita
Dinamo, dínamo
Dinamometro, dinamómetro
Dinastio, dinastía
Dinorniso, dinornis (ave)

Diomedeo, albatros
Diplomatio, diplomacia
Diplomato, un diplomático
Diplomo, diploma
Direkcio, dirección,

gerencia
Direkti, dirigir
Direktorio, directorio
Direktoro, director, jefe
Diri, decir
Dis, pref. separación.
Disciplino, disciplina
Disĉiplo, discípulo, secuaz
Disenterio, disentería
Disertacio, disertación
Disko, disco
Diskonto, descuento
Diskreta, discreto
Diskuti, discutir
Disondaĵo, estela (mar)
Dispepsio, dispepsia
Disperso, dispersión
Disponi, disponer
Disputi, disputar
Distanco, distancia
Distili, destilar
Distingi, distinguir
Distri, distraer
Distribui, distribuir
Distrikto, distrito
Ditirambo, ditirambo
Divano, consejo supremo

turco
Diveni, adivinar
Divergi, divergir
Diversa, diverso
Dividendo, dividento
Dividi, dividir
Divizio, división (militar)
Do, pues (conjunción)
Docento, docente, intruc.
Dogano, aduana
Dogmo, dogma

Dogo, dogo (perro)
Doĝo, duce, dux
Doko, dock comercial
Doktrino, doctrina
Dokumento, documento
Dolaro, dólar
dolĉa, dulce
Doloro, dolor
Dolmeno, dolmen
Domaĝo, lástima
Domeno, dominó (juego)
Domo, casa
Donaci, regalar
Doni, dar
Dorloti, mimar
Dormi, dormir
Dorno, espina, pincha
Dorso, dorso
Doto, dote
Dozo, dosis
Dragi, dragar
Dragono, dragón (soldado)
Drako, dragón (fabula)
Drakmo, dracma
Drakona, draconiano
Dramaturgio, dramaturgia
Dramaturgo, dramaturgo
Dramo, drama
Drapiri, revestir, adornar
Drapo, paño
Drasta, laxante
Draŝi, trillar
Drato, alambre
Dreliko, arpillera
Dreni, drenar
Dresi, domesticar
Driado, driada
Drinki, beber con exceso
Drogo, droga
Dromedaro, dromedario
Droni, ahogarse
Druido, druida
Du, dos
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Dualismo, dualismo
Dualisto, dualista
Dubi, dudar
Dueli, batirse en duelo
Dueto, dueto (música)
Dukato, ducado (moneda)

Duko, duque.
Dum, mientras (prep)
Dungi, alistar, tomar al

servicio
Duonanto, bisectriz
Duonombro, penumbra

Duplikato, duplicado, copia
Duramatro, duramadre
Duro, duro (moneda)
Duŝo, ducha

E

E, final de adverbio
Ebena, llano
Ebl, suf. posibilidad
Ebonito, ebonita
Ebono, ébano
Ebria, ebrio
Eburo, marfil
Ec, cualidad (suf)
Eĉ, hasta (ponderación)
Edeno, Edén
Edifa, edificante
Edikto, edicto
Edolio, drongo (ave)
Edro, cara (geometr.)
Eduki, educar
Edzo, esposo
Efektiva, efectivo
Efekto, efecto
Efemera, efímero
Efiko, eficacia
Efluvo, efluvio
Eg, suf. aumentativo
Egala, igual
Egido, égida
Egipto, un egipcio
Eglanterio, rosal silvestre
Egoismo, egoísmo
Egoisto, egoísta
Eĝo, arista (geom.)
Eĥo, eco
Ej, lugar apropiado. (suf.)
Ek, acción inicial (pref.)

Ekarti, descartar
Ekino, erizo de mar
Ekinodermoj, equinodermos
Ekipo, equipo
Eklektika, ecléctico
Eklektikismo, eclecticismo
Eklesio, la Iglesia
Eklipso, eclipse
Ekliptiko, eclíptica
Eklogo, égloga
Ekonomio, economía 
Ekonomo, ecónomo
Ekrano, pantalla
Eks, ex, que fue (pref.)
Ekscelenco, excelencia
Ekscentra, excéntrico
Eksceso, exceso
Eksciti, excitar
Ekskluzive, exclusivamente
Ekskumuniko, excomunión
Ekskoriacio, escoriación
Ekskremento, excremento
Ekskurso, excursión
Ekspansio, expansión
Ekspedi, expedir
Eksperimento, experimento
Ekspertizo, exploración

técnica
Eksplodo, explosión
Ekspluato, explotación
Eksporti, exportar
Ekspozicio, exposición

Ekspresa, expreso
Ekstazo, éxtasis
Ekstemporalo, repentización
Ekster, fuera de (prep)
Ekstermi, exterminar
Ekstra, aparte
Ekstrakto, extracto
Ekstremo, extremo
Ekvacio, ecuación
Ekvatoro, Ecuador
Ekvilibrismo, equilibrismo
Ekvilibro, equilibrio
Ekvinokso, equinoccio
Ekvivalento, equivalencia
Ekzakta, exacto
Ekzameni, examinar
Ekzantemo, exantema
Ekzegezo, exégesis
Ekzekuti, ajusticiar
Ekzemo, eczema
Ekzemplero, ejemplar
Ekzemplo, ejemplo
Ekzerco, ejercicio
Ekzili, desterrar
Ekzoceto, pez volador
El, extracción (prep.)
Elasta, elástico
Elefanto, elefante
Eleganta, elegante
Elegio, elegía
Elekti, elegir
Elektrizi, electrizar
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Elektro, electricidad
Elektroforo, electróforo
Elektrolizo, electrólisis
Elektromotoro, electromotor
Elektroskopo, electroscopio
Elektrotekniko,

electrotecnia
Elektroterapio,

electroterapia
Elemento, elemento
Elevatoro, montacarga
Eliksiro, elíxir
Elimini, eliminar
Elipso, elipse
Elitro, élitro
Elizeo, Elíseo
Elizio, elisión
Elokventa, elocuente
Em, inclinación (suf.)
Emajlo, esmalte
Emancipi, emancipar
Embaraso, turbación
Emberizo, emberiza

(verderón)
Emblemo, emblema
Embrazuro, tronera,

aspillera
Embrio, embrión
Embriologio, embriología
Embusko, emboscada
Emerito, jubilado
Emfazo, énfasis
Emido, galápago
Emigracio, emigración
Eminenco, eminencia (título)
Eminenta, eminente
Emocio, emoción
Empirio, experiencia
Empirismo, empirismo
Emulsio, emulsión
En, dentro de (prep.)
Enanto, saxicola (ave)
Enciklopedio, enciclopedia

Endemio, endemia
Endivio, endibia
Energio, energía
Engraŭlo, boquerón
Enigmo, enigma
Enketo, pesquisa, sumario
Entomologio, entomologia
Entomologo, entomologo
Entrepreno, empresa
Entuziasmo, entusiasmo
Enuo, fastidio
Envio, envidia
Eparĥio, diócesis
Epidemio, epidemia
Epidermo, epidermis
Epifanio, epifanía
Epigloto, epíglotis
Epigrafo, epígrafo
Epigramo, epigrama
Epikurismo, epicureismo
Epilepsio, epilepsia
Epilogo, epílogo
Episkopo, obispo
Epistolo, epístola
Epistrofo, vértebra cervical
Epitafio, epitafio
Epiteto, epíteto
Epitomo, epítome
Epizodo, episodio
Epizootio, epizootia
Epoko, época
Epoleto, charretera
Epopeo, epopeya
Eposo, poema épico
Er, unidad parcial (suf.)
Erari, equivocarse
Ergoto, espolón
Eriko, brezo
Erinaco, erizo
Erizipelo, erisipela
Ermeno, armiño
Ermito, ermitaño
Erotiko, erótica

Erpi, rastrillar
Erudicio, erudicción
Erupcio, erupción
Escepti, exceptuar
Esenco, esencia
Eskadro, escuadra (mar)
Eskadrono, escuadrón
Eskarpo, escarpa
Eskimo, un esquimal
Eskorto, escolta
Esotera, oculto, reservado
Esperi, tener esperanza
Esplori, explorar
Esponanto, exponente
Esprimo, expresión
Establi, establecer
Estetiko, estética
Esti, ser, estar, existir
Estimi, estimar
Estingi, apagar
Estrado, estrado
Estro, jefe principal
Eŝafodo, cadalso
Et, suf. diminutivo
Etaĝo, piso
Etato, nómina
Etendi, extender
Eterna, eterno
Etero, éter
Etiketo, etiqueta (impresa),

ceremonia
Etiko, ética
Etimologio, etimología
Etiologio, etiología
Etiopo, un etíope
Etnografio, etnografía
Etnologio, etnología
Etudo, estudio (mús. o pint.)
Eǔdiometro, eudiómetro
Eǔfemismo, eufemismo
Eǔkalipto, eucaliptus
Eǔforbiacoj, euforbiáceas
Eǔkaristio, Eucaristía
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Eǔnuko, eunuco
Eŭropo, Europa
Evangelio, Evangelio
Eventuala, eventual

Evidenta, evidente
Eviti, evitar
Evitvojo, apartadero
Evolucio, evolución

Evonimo, carboncillo
Ezofago, esófago
Ezoko, esturión, sollo

F

Fabo, haba
Fabelo, cuento
Fablo, fábula
Fabriko, fábrica
Faceto, faceta
Facila, fácil
Fadeno, hilo
Fadentiri, trefilar
Faetono, faetón
Fago, haya (madera)"
Fagoto, fagot
Fajenco, loza
Fajfi, silbar
Fajli, limar
Fajro, fuego
Fajrujo, hornillo
Fakiro, faquir
Fako, sección, 

compartimiento
Faksimilo, facsímil
Fakto, hecho
Faktorio, factoría
Faktoro, factor, dependiente
Fakturo, factura, cuenta
Fakultato, facultad,

universit.
Fakulto, facultad
Falango, falange
Falaropo, falaropo (ave)
Falbalo, volante (vestido)
Falĉi, segar
Faldi, plegar, doblar
Fali, caer
Falko, halcón

Falsi, falsificar
Famo, fama
Familiara, familiar
Familio, familia
Fanatika, fanático
Fandi, fundir
Fanfaro, charanga, sonata
Fanfaroni, fanfarronear
Fantomo, fantasma
Fantazio, fantasía
Faraono, faraón
Farbo, materia color.
Farĉo, relleno (cocin.)
Fari, hacer, ejecutar
Faringo, faringe
Farmacio, farmacia (ciencia)
Farmi, arrendar
Farso, farsa
Farti, estar de salud
Faruno, harina
Fasado, fachada
Fasĉino, fagina
Fasko, manojo, haz
Fasono, hechura
Fasti, ayunar
Fatala, fatal
Fatalismo, fatalismo
Fato, el destino
Faŭko, fauces
Faŭno, fauna, fauno
Favo, tiña
Favoro, favor
Fazano, faisán
Fazeolo, habichuela

Fazo, fase
Febro, fiebre
Februaro, Febrero
Feĉo, poso, hez
Federacio, federación
Feino, hada
Fekulo, fécula
Feliĉo, felicidad
Felietono, folletín
Felo, piel con pelo
Felpo, felpa
Felto, fieltro
Feminismo, feminismo
Feministo, feminista
Femuro, fémur (pierna)
Fendi, hender
Fenestro, ventana
Fenikoptero, flamenco (ave)
Fenikso, fénix (ave)
Fenikuro, motacilla (ave)
Fenkolo, hinojo
Fenolo, fenol
Fenomeno, fenómeno
Fordeko, cubierta (buque)
Ferdekpordo, escotilla
Ferio, día feriado
Fermento, fermento
Fermi, cerrar
Fero, hierro
Fervoro, fervor, celo
Festeno, festín, banquete
Festo, fiesta
Festono, festón
Fetiĉismo, fetichismo
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Fetiĉo, fetiche
Feto, feto
Feŭdo, feudo
Fezo, gorro turco
Fi, interjección despectiva
Fiakro, coche de alquiler
Fianĉo, novio
Fiasko, fracaso
Fibrino, fibrina
Fibulo, peroné
Fibro, fibra
Fidela, fiel
Fidi, fiarse, confiar
Fiera, orgulloso, fiero
Figo, higo
Figolo, hornero (ave)
Figuro, figura
Fiksi, fijar
Fiktiva, ficticio
Filantropio, filantropía
Filantropo, filántropo
Filharmonio, filarmonía
Filatelo, filatelia
Filigrano, filigrana
Filiko, helecho
Filio, filial, sucursal
Filmo, película
Filo, hijo
Filoksero, filoxera
Filologio, filología
Filozofiio, filosofía
Filozofo, filósofo
Filtri, filtrar
Finalo, final (música)
Financoj, finanzas
Fingro, dedo
Finlando, Finlandía
Fino, fin
Firenzo, Florencia
Firma, firme, fuerte
Firmamento, firmamento
Firmo, casa comercial
Fisko, fisco

Fistulo, fístula
Fiŝhoko, anzuelo
Fiŝkulturo, piscicultura
Fiŝo, pez, pescado
Fiziko, física
Fiziologio, fisiología
Fizionomio, fisonomía
Fjordo, fiord
Flago, bandera
Flagri, oscilar la llama
Flamando, un flamenco
Flamo, llama
Flanelo, franela
Flanko, costado, flanco
Flano, flan
Flari, olfatear
Flati, adular
Flava, amarillo
Flegi, cuidar enfermos
Flegmo, flema, apat.
Fleksio, flexión gramatical
Fliki, remendar
Flirti, flirtear, revolotear
Floko, copo, borla
Floreno, florín
Flori, florecer
Floso, almadía, balsa
Flugi, volar
Flui, fluir, correr (líquido)
Flugdrako, cometa
Fluida, líquido
Fluoro, fluor
Flustri, cuchichear
Fluto, flauta
Foceno, marsopa
Foino, garduña
Foiro, feria
Fojo, vez
Fojno, heno
Foko, foca
Fokuso, foco
Folado, fólada
Folio, hoja

Fondi, fundar
Fonetiko, fonética
Fonografo, fonógrafo
Fonologio, fonología
Fonometro, fonómetro
Fontano, fuente artificial
Fonto, fuente natural
For, fuera
Forfikolo, forfícula
Forgesi, olvidar
Forĝi, forjar
Forko, tenedor
Formacio, formación
Formala, formal
Formato, tamaño (imprenta)
Formiko, hormiga
Formo, forma, molde
Formulo, fórmula
Forno, horno, hornillo
Forta, fuerte
Fortepiano, piano de cola
Fortika, robusto, sólido
Fortranĉi, podar
Forumo, foro
Fosforo, fósforo
Fosi, cavar
Fosto, poste
Fotografi, fotografíar
Fotometrio, fotometría
Fotometro, fotómetro
Fragmento, fragmento
Frango, fresa
Fraji, deshovar
Frajo, huevas
Frakasi, quebrantar, quebrar
Frakcio, fracción
Frako, frac
Frakseno, fresno
Framasono, francmasón
Frambo, frambuesa
Franciskano, un franciscano
Franco, un francés
Frandi, golosinear
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Franĝo, franja
Frangolo, cambronera
Franko, franco (mon.)
Frankoleno, francolín (ave)
Frapi, golpear
Frato, hermano
Fraǔlino, señorita
Fraǔlo, soltero
Frazeologio, fraseología
Frazo, frase
Fregato, fragata
Fremda, extranjero
Freneza, loco
Frenologio, frenología
Fresko, pintura al fresco
Freŝa,  reciente,  acabado de

hacer
Frigio, Frigia
Fringo, pinzón (páj.)
Fripono, bribón
Friso, friso
Friti, freír
Frivola, frívolo
Frizi, rizar los cabellos
Fromaĝo, queso

Fronto, frente militar, 
de un edificio

Frontono, frontispicio
Frosto, helada
Froti, frotar
Fruaĵoj, primicias
Frue, temprano
Frugilego, grajo
Frukto, fruto
Fruktuzo, usufructo
Frunto, frente de la cara
Ftizo, tisis
Fugo, fuga (música)
Fuksino, fucsina
Fulardo, tela de seda
Fulgo, hollín
Fuligolo, fulígola (ave)
Fuliko, fúlica (ave)
Fulmo, relámpago, 

exhalación
Fulmokotono, algodón

pólvora
bandera
Fulmoŝirmilo, pararayos
Fumaji, ahumar

Fumi, fumar
Fumnigro, negro de humo
Fumo, humo
Fundamento, fundamento,

cimiento
Fundo, fondo
Funebro, luto, duelo
Funelo, embudo
Fungo, seta, hongo
Funkcio, función, tarea
Funto, libra
Furaĝo, forraje
Furio, una furia
Furiozi, estar furioso
Furo, hurón
Furoro, furor
Furunko, forúnculo
Fusteno, bombasi
Fuŝi, chapucear
Futo, pie (medida)

G

Gabio, gabión
Gado, bacalao
Gagato, azabache
Gaja, alegre
Gajakolo, guayacol
Gajlo, agalla
Gajni, ganar
Galanterio, galantería
Galantino, galantina
Galanto, campanilia blanca
Galbolo, jacamara (ave)
Galeno, galena
Galeo, gáleo (pez)

Galerio, galería (de teatro,
 de mina)
Galero, galera (buque)
Galinolo, polla de agua. 

(ave)
Galiumo, galium (metal)
Gallicismo, galicismo
Gallo, un galo
Galo, bilis
Galono, galón
Galopo, galope
Galoŝo, galocha
Galputoro, comadreja

Galvana, galvánico
Galvanismo, galvanismo
Galvanometro, 

galvanómetro
Galvanoplastiko, 

galvanoplastia
Gamo, gama, diapasón
Gamaŝo, polaina
Ganglio, ganglio
Gango, ortega (ave)
Grangreno, gangrena
Ganto, guante
Garantio, garantía
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Garbo, haz, gavilia
Garcinio, gutagamba
Gardenio, gardenia
Gardi, guardar, custodiar
Gargari, gargarizar
Garni, guarnecer
Garnituro, colgadura
Garnizono, guarnición 

(mili.)
Garolo, grajo
Gaso, gas
Gasometro, gasómetro
Gasterosteo, gasterósteo
Gasto, huésped, convidado
Gastronomio, gastronomía
Gastronomo, gastrónomo
Gavialo, cocodrilo de India
Gavoto, gavota (danza)
Gazelo, gacela
Gazeto, gaceta, periódico
Gazo, gasa (tela)
Ge, pref. ambos sexos
Geheno, infierno (Biblia)
Gelateno, gelatina
Gemo, gema (piedra

preciosa)
Genciano, genciana
Genealogio, genealogía
Generacio, generación
Generalo, general (milit.)
Genezo, génesis
Genio,  genio  (deidad gentil,

capacidad intelectual)
Genitivo, genitivo
Genoto, gineta
Gento, raza, tribu
Genuo, rodilla
Genuo, Génova
Geodezio, geodesia
Geognozio, geognosia
Geografio, geografía
Geografo, geógrafo
Geologio, geología

Geologo, geólogo
Geometrio, geometría
Geometro, geómetra
Gepardo, lobo-tigre
Geraniacoj, geraniáceas
Germano, un alemán
Geranio, geráneo
Gerundio, gerundio
Gesto, gesto, apostura
Giganto, gigante
Gildo, gremio, cabildo
Gilotino, guillotina
Gimnastiko, gimnástica
Gimnazio, liceo, colegio,

gimnasio
Gimnoto, gimnoto
Gineo, guinea (moneda)
Gingivo, encía
Gipaeto, quebranta-huesos
Gipso, yeso
Girlando, guirnalda
Girfalko, gerifalte (ave)
Gitaro, guitarra
Glaceo, glasé (tela de seda)
Glacio, hielo
Gladi, planchar
Gladiatoro, gladiador
Glando, glándula
Glano, bellota
Glareolo, perdiz de mar
Glaso, vaso de cristal
Glata, liso, llano
Glavo, espada
Glazuro, barniz
Glicerino, glicerina
Glicirizo, regaliz
Glikozo, glucosa
Glimo, mica
Gliptoteko, gliptoteca
Gliro, lirón
Gliti, resbalar
Glizirizo, regaliz
Globo, globo, bola

Globuso, globo terrestre
Gloro, gloria, celebridad
Gloso, glosa, comentario
Gluo, goma, cola
Gluteo, nalga
Gluti, engullir
Gnejso, gneis
Gnomo, gnomo
Gnomono, varilla de

reloj de sol
Gobio, gobio (pez)
Goekto, goleta (buque)
Golfo, golfo (geogra.)
Gondolo, góndola
Gongilo, góngilo
Gonoreo, gonorrea
Gorgonio, gorgona
Gorĝo, garganta
Gorilo, gorila
Gotika, gótico
Goto, un godo
Gracia, agraciado
Grado, grado
Grafeo, grafo (matemat.)
Grafika, gráfico
Grafito, grafito
Grafo, conde
Grafologio, grafología
Grafologo, grafólogo
Grajno, grano, semilla
Grajhundo, lebrel

(ankaǔ leperhundo)
Gralatoro, nandú (ave)
Graki, graznar
Gramatiko, gramática
Graminacoj, gramíneas
Gramo, gramo
Granato, granada (fruto)
Granda, grande
Grandioza, grandioso
Granito, granito (piedra)
Graso, grasa
Grati, rascar
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Gratuli, felicitar
Grava, grave, importante
Graveda, preñada
Gravuri, grabar
Grefti, injertar
Greko, un griego
Grenado, granada

(proyectil)
Grenlando, Groenlandia
Greno, grano, cereal
Grifelo, pizarrín
Grifo, grifo, cóndor
Grilo, grillo (insecto)
Grimaco, mueca
Grimpi, trepar
Grinci, rechinar, chirriar
Grio, sémola

Gripo, gripe
Griza, gris
Grogo, grog (bebida)
Groso, grosella
Groŝo, moneda rusa
Groteska, grotesco
Groto, gruta
Grumbli, refunfuñar
Grumo, paje o recadero
Grundo; tierra laborable
Grunti, gruñir
Gruo, grulla
Grupo, grupo, reunión
Gruzo, ripio, cascajo
Guano, guano
Gubernio, provincia, distrito
Gudro, alquitrán, brea, pez

Gufo, gran duque (especie
de buho)

Guldeno, moneda austriaca
Gumiguto, gutagamba
Gumo, goma
Gurdo, organillo
Gusto, gusto, sabor
Gutaperko, gutapercha
Guto, gota
Guverni, educar, instruir
Guvernistino, institutriz
Gvardio, guardia, (cuerpo)
Gvidi, guiar, conducir

Ĝ

Ĝardeno, jardín
Ĝemi, gemir
Ĝendarmo, gendarme
Ĝenerala, general, común
Ĝeni, molestar
Ĝentila, cortés, atento

Ĝermo, germen
Ĝi, pronom. tercera pers.
Ĝibo, joroba
Ĝino, ginebra (licor)
Ĝirafo, girafa
Ĝiro, giro comercial

Ĝis, hasta (prepos.)
Ĝojo, gozo, alegría, regocijo
Ĝui, gozar, disfrutar
Ĝusta, justo, exacto, cabal

H

Ha, ¡ah, ja ja! (interj.)
Hajduko, sold. húngaro
Hajlo, granizo
Haŭbizo, obús
Haki, hachear, cortar con 

un hacha
Haladzo, hedor
Halebardo, alabarda
Halicoro, dugong (zoo)
Halo, mercado

Haltero, balancín
Halti, detenerse, pararse
Halucinacio, alucinación
Hamako, hamaca
Hamstro, cricento (roedor)
Hanzo,  asociación  comer-

cial, ciudades anseáticas.
Hapalo, tití
Hardi, endurecer, martillar, 

templar

Haremo, harém
Haringo, arenque
Harmoniko, harmónica

(instr.)
Harmonio, armonía
Harmoniumo, armonium
Haro, cabello, pelo
Harpio, arpía
Harpo, arpa
Harti, templar acero
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Haruspekso, arúspice, augur
Haŭbizo, obús
Haŭto, piel, cutis
Havano, Habana
Haveno, puerto
Havi, haber o tener
Hazardo, azar, casualidad
He, ¡eh! (interj.)
Hebreo, un hebreo
Hedero, hiedra, enredadera
Hejmo, hogar doméstico
Hejti, alimentar fuego
Hekatombo, hecatombe
Heksametro, hexámetro
Hektaro, hectárea
Hektografo, hectógrafo
Hektogramo, hectogramo
Hektolitro, hectolitro
Hektometro, hectómetro
Hela, luminoso, claro
Heleboro, heléboro
Helena, helénico
Helenismo, helenism.
Helianto, tomasol (flor)
Helico, hélice
Heliko, caracol
Helio, helio
Heliometro, heliómetro
Helioskopo, helioscopo
Heliotropo, heliotropo
Helmo, yelmo
Helpi, ayudar
Hemikranio, jaqueca
Hemipteroj, hemipteros
Hemorojdoj, hemorroides
Hepato, hígado
Heraldiko, heráldica
Herbario, herbario
Herbo, hierba, pasto
Heredi, heredar
Herezo, herejía
Herkuleso, Hércules
Hermafrodito, hermafrodita

Hermetika, hermético
Hernio, hernia
Heroldo, heraldo
Heroo, héroe
Heterogena, heterogéneo
Hetmano, general de

cosacos
Heziti, vacilar
Hiacinto, jacinto (flor)
Hibisko, malvavisco
Hibrido, híbrido
Hidrargo, mercurio, azogue
Hidraŭliko, hidráulica

(ciencia)
Hidro, hidra
Hidrodinamiko,

hidrodinámica
Hidrofobio, hidrofobia
Hidrogeno, hidrógeno
Hidrokorako, cormorán

(ave) v. Kormorano
Hidrometrio,hidrometría
Hidropatio, hidropatía
Hidropso, hidropesia
Hidroskopo, hidróscopia
Hidrostatiko, hidrostática
Hidroterapio, hidroterapia
Hieno, hiena
Hierarĥio, jerarquía
Hieraŭ, ayer (adv.)
Hierofalko, gerifalte (ave)

v. Girfalko, Ĉasfalko
Hieroglifo, jeroglífico
Higieno, higiene
Higrometrio, higrometría
Hilo, rubeta (rana)
Himantopo, himántopo (ave)
Higrometro, higrómetro
Himenopteroj, himenópteros
Himno, himno
Hindo,  un indio, procedente

de la India.
Hiperbolo, hipérbole

Hipertrofio, hipertrofia
Hipnotismo, hipnotismo
Hipnoto, hipnosis
Hipo, podadera
Hipodromo, hipódromo
Hipoĥondrio, hipocondría
Hipokampo, caballito

de mar
Hipokrita, hipócrita
Hipopotamo, hipopótamo
Hipoteko, hipoteca
Hipotenuzo, hipotenusa
Hipotezo, hipótesis
Hirta, pelos erizados
Hirudo, sanguijuela
Hirundo, golondrina
Hiskiamo, beteño
Hisopo, hisopo
Hispano, un español
Histerio, histerismo
Histo, tejido orgánico
Historio, historia
Histriko, puerco espín
Histriono, histrión
Ho, | oh! (interj.)
Hobojo, óboe
Hodiaŭ, hoy (adv.)
Hoko, gancho
Holando, Holanda
Holdo, bodega de buque
Homeopatio, homeopatía
Homo, hombre, individuo de

la  especie  humana,
persona, gente.

Homogena, homogéneo
Homologia, homología
Homonimo, homónimo
Honesta, honesto, honrado
Honorarioj, honorarios
Honoro, honor, reputación
Honto, vergüenza
Hordeo, cebada
Horizontala, horizontal
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Horizonto, horizonte
Horloĝo, reloj
Horo, hora
Horoskopo, horóscopo
Hortensio, hortensia
Hortulano, hortelano

(verderón)
Hospitalo, hospital
Hostio, hostia
Hotelo, hotel

Hubo, huebra
Hufo, pezuña, casco
Humana, humano
Humanismo, humanismo
Humanisto, humanista
Humero, húmero
Humila, humilde
Humo, humus, mantillo
Humoro,  humor,  estado  de

ánimo

Hundo, perro
Hungaro, un húngaro
Hura, ¡hurra! (interj.)
Husaro,  húsar  (antiguo

jinete)
Huzo, esturión

Ĥ

Ĥameleono, camaleón
Ĥano, khan (jefe tártaro)
Ĥaoso, caos
Ĥemio, química

Ĥimero, quimera (monstruo)
Ĥino, un chino (arcaico)
Ĥirurgio, cirugía
Ĥirurgo, cirujano

Ĥolero, cólera (enfermedad)
Ĥoro, coro (de voces)
Ĥromotipio, cromotipia

I

I, final de infinitivo
Ia, cierto, cierta
Iako, árbol del pan
Ial, por alguna causa
Iam, alguna vez
Ibero, un ibero
Ibiso, ibis
Id, descendiente
Ideala, ideal
Idealismo, idealismo
Idealisto, idealista
Ideo, idea
Ideografio, ideografía
Ideologio, ideología
Identa, idéntico
Idilio, idilio
Idiomo, idioma, lengua
Idiosinkrazio, idiosincrasia
Idiotismo, idiotismo

Idioto, idiota
Idolo, ídolo
le, en algún sitio
Iiel, de algún modo
Ies, de alguien (posesión)
Ig, (suf.) hacer, volver
Ignamo, batata
Ignori, ignorar
Igvano, iguana (sauro.)
Iĝ, (suf.) hacerse, volverse
Iĥtiografio, ictiografía
Iĥtiokolo, ictiocola
Iĥtiologio, ictiología
Iktero, ictericia
Il, (suf.) instrumento
Ilekso, acebo
Ili, ellos, ellas
Iluminacio, iluminación
Ilumini, iluminar

Ilustri, ilustrar (con dibujos)
Iluzio, ilusión
Imagi, imaginar
Imiti, imitar
Imperativo, imperativo
Imperfekto, imperfecto
Imperialismo, imperialismo
Imperialo, imperial (de

coche)
Imperio, imperio
Impertinenta, impertinente
Impliki, implicar, enredar
Imponi, imponer
Importi, importar
Imposto, impuesto
Impotenta, impotente
Impresario, empresario
Impreso, impresión
Improvizi, improvisar
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Impulso, impulso
Imputi, imputar
Imuna, inmune
In, (suf.) femenino
Inaŭguracio, inauguración
Inaŭguri, inaugurar
Incenso, incienso
Inciti, incitar
Ind, (suf.) digno de
Indekso, índice
Indiano, indiano
Indieno, zaraza (textil)
Indiferenta, indiferencia
Indigni, indignar
Indigo, índigo, añil
Indiĝeno, indígena
Indikativo, indicativo
Indiki, indicar
Indiumo, indio (metal raro)
Individuo, individuo
Indukcio, inducción
Indulga, indulgente
Indulgenco, indulgencia
Industrio, industria
Inerta, inerte
Infano, niño, criatura, hijo
Infanterio, infantería
Infekti, infectar
Infero, infierno
Infinitivo, infinitivo
Inflamo, inflamación
Influenco, influenza, gripe
Influi, influir
Informi, informar
Infuzi, hacer infunsión
Ing, (suf.) estuche, vaina
Ingveno, ingle
Inĝeniero, ingeniero
Iniciati, iniciar
Iniciativo, iniciativa
Iniciatoro, iniciador

Injekti, inyectar
Inklino, inclinación
Inkluzive, inclusive, incluso
Inko, tinta
Inkognito, incógnito
Inkubo, pesadilla, íncubo
Inkvizicio, inquisición
Inkvizitoro, inquisidor
Inokuli, inocular
Insekto, insecto
Insido, insidia
Insigno, insignia
Insisti, insisti
Inspekti, inspeccionar
Inspektoro, inspector
Inspiri, inspirar
Instali, instalar
Instanco, instancia
Instigi, instigar
Instinkto, instinto
Institucio, institución
Instituto, instituto
Instrui, instruir, enseñar
Instrukcioj, instrucciones
Instrumento, instrumento
Insulo, isla
Insulti, insultar
Int, part. act. de pasado
Integrala, integral
Intelekto, intelecto
Inteligenta, inteligente
Intenci, intentar
Intendanto, intendente
Intensa, intenso
Inter, (prep.) entre
Intereso, interés
Interdikto, interdicto
Intereso, interés
Informi, informar
Infuzi, hacer infusión
Intereso, interés

Interreto, Internet
Interferenco, interferencia
Interjekcio, interjección
Intermita, intermitente
Interna, interno
Interpelacio, interpelación
Interpreti, interpretar
Interpunkcio, puntuación
Interuptoro, interruptor
Intervjuo, interviú,

entrevista
Intesto, intestino
Intima, íntimo
Intrigi, intrigar
Invadi, invadir
Invalido, un inválido
Inventaro, inventario
Inversa, inverso
Investi, investir
Investituro, investidura
Inviti, invitar
Io, algo, alguna cosa
Iom, alguna cantidad
Iri, ir, andar
Iridio, iridio
Irido, lirio cárdeno
Irigacio, irrigación
Iriso, iris (del ojo)
Ironio, ironía
Is, final del tiempo pasado
Isatiso, zorra azul
Islamo, islam
Islando, Islandia
Ist, (suf.) oficio, profesión
Istmo, istmo
It, part. pasivo de pasado
Italo, un italiano
Iu, alguien
Izoli, aislar
Izraelo, Israel
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J

J, terminación de plural
Ja, en verdad
Jaguaro, jaguar
Jako, chaqueta
Jakto, yate
Jam, ya
Jambo, yambo
Janiĉaro, genízaro
Januaro, Enero
Japano, un japonés
Jaro, año
Jasmeno, jazmín
Jaspo, jaspe
Je, preposición indefinida
Jehovo, Jehová
Jen, he aquí

Jes, sí (afirmación)
Jezuito, jesuita
Jezuo, Jesús
Jodo, yodo
Jubileo, jubileo
Ju ... des, comparación

correlativa
Judaismo, judaismo
Judo, un judío
Jufto, piel de Rusia
Juglando, nuez de nogal
Jugo, yugo
Juĝi, juzgar
Jujubo, azufal (árbol)
Juki, causar picazón
Julio, Julio

Julo, milpiés
Juna, joven
Jungi, uncir un animal
Junio, Junio
Junipero, junípero, enebro 

(árbol)
Junko, junco
Junkro, hidalgo
Junkso, torcecuello
Jupo, falda (vestido)
Juristo, jurista
Juro, jurisprudencia
Justa, justo (de justicia)
Juto, yute (planta, textil)
Juvelo, joya, alhaja

Ĵ

Ĵaketo, chaquetilla
Ĵaluza, celoso
Ĵaluzio, celosía
Ĵargono, jerigonza, jerga
Ĵaŭdo, jueves

Ĵerzo, jersey
Ĵeti, tirar, arrojar
Ĵokeo, jockey
Ĵongli, hacer juego de 

manos

Ĵuri, jurar
Ĵurnalo, diario, periódico
Ĵus, acabado de hacer,

de ahora mismo

K

Kabalo, cábala
Kabano, cabaña
Kabineto,  gabinete  (cuarto

especial  y  grupo  de
personas  que  toman
decisiones)

Kablo, cable
Kablogramo, cablegrama
Kabrioleto, cabriolé

Kaĉaloto, cachalote
Kaĉo, papilla, puré
Kadastro, catastro
Kadavro, cadáver
Kadenco, cadencia
Kadeto, cadete
Kadmio, cadmio
Kadro, marco, cuadro
Kaduka, caduco

Kafo, café (producto)
Kafro, un cafre
Kaftano, túnica turca
Kaĝo, jaula
Kahelo, ladrillo barnizado,

baldosa
Kaj, y (conjunción)
Kajero, cuaderno
Kajo, muelle, andén
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Kajuto, camarote, cabina
Kakao, cacao
Kakatuo, cacatúa
Kakto, cactus, nopal
Kalandri, satinar, dar lustre

con prensa
Kaldrono, caldera
Kalcio, calcio
Kalejdoskopo,
caleidoscopio
Kalendaro, calendario
Kalendulo, caléndula
Kaleŝo, carroza calesa
Kalfatri, calafatear
Kalibro, calibre
Kalidro, calidris (ave)
Kalifo, califa
Kaliko, cáliz
Kalikoto, calicud (tejido)
Kalio, potasio
Kaliopo, caliope (ave)
Kalkano, talón de pie
Kalko, cal
Kalkuli, calcular, contar
Kalmaro, calamar
Kalmuko, un kalmuc.
Kalo, callo
Kalomelo, calomelanos
Kalsono, calzoncillos
Kalumnio, calumnia
Kalvinismo, calvinismo
Kalvinisto, calvinista
Kamarado, camarada
Kambio, letra de cambio
Kamelio, camelia
Kamelo, camello
Kameno, chimenea
Kameo, camafeo
Kamerlingo, camarlengo
Kamero, cámara
Kamforo, alcanfor
Kamizolo, camiseta, almilla

Kamloto,  camelote  (tejido
de lana basta)

Kamomilo, manzanilla
(planta)

Kampeŝo, campeche
Kampo, campo
Kanabeno, pardillo,

petirrojo
Kanabo, cáñamo
Kanado, Canadá
Kanajlo, canalla
Kanalizi, canalizar
Kanalo, canal
Kanapo, canapé, sofá
Kanario canario (ave)
Kanastro, especie de tabaco
Kandelabro, candelabro
Kandelo, bujía, cirio
Kancelario, despacho,

oficina
Kanceliero, canciller
Kandidato, candidato
Kando, azúcar cande
Kaneli, acanalar
Kanguro, canguro
Kanibalismo, canibalismo
Kanibalo, caníbal
Kankro, cangrejo
Kankronio, cancroma (ave)
Kano, cana
Kanoniko, canónigo
Kanonizi, canonizar
Kanono, cañón
Kanono, cánon, 

ley eclesiástica
Kanoto, canoa
Kantarido, cantárida
Kantato, cantata
Kanti, cantar
Kantino, cantina
Kantono, cantón, distrito
Kantoro, cantor de iglesia
Kanulo, cánula

Kanvaso, cañamazo, canvas
Kaolino, caolín
Kapabla, capaz, apto
Kapelo, capilla (igl.)
Kapelo, capilla mús.
Kaperi, capturar, piratear
Kapitalo, capital (dinero)
Kapitano, capitán
Kapitelo, capitel
Kapitolo, capitolio
Kapitulaci, capitular
Kapo, cabeza
Kapono, capó
Kaporalo, cabo (mil.)
Kaporo, alcaparra
Kapoto, capote
Kapreolo, corzo
Kaprico, capricho
Kaprikorno, capricornio
Kaprimulgo, chotacabras
Kapriolo, cabriola
Kapro, macho cabrio
Kapsiko, pimiento
Kapstano, cabrestante
Kapsulo, cápsula
Kapti, coger, pillar
Kapuceno, capuchino
Kapuĉo, capucha
Kara, querido, caro (afecto)
Karabeno, carabina
Karadrio, andarrio (ave)
Karafo, garrafa
Karakterizi, caracterizar
Karaktero, carácter
Karambolo, carambol
Karamelo, caramelo
Karapaco, caparazón
Karaso, carasio (pez)
Karato, quilate
Karavano, caravana
Karavelo, carabela
Karbo, carbón
Karbono, carbono
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Karbunkolo, carbunclo
Karcero, calabozo
Kardelo, jilguero
Kardinalbirdo, cardenal
Kardinalo, cardenal
Kardo, cardo
Karesi, acariciar
Kariero, carrera, profesión
Karikaturo, caricatura
Kario, carie
Kariofilo, clavo (esp)
Kariolo, cochecillo (bebé)
Karmezino, carmesí
Karmino, carmín
Karnavalo, carnaval
Karno, carne (viva)
Karobo, algarroba
Karoo, oros (naipes)
Karoto, zanahoria
Karpatoj, Cárpatos
Karpeno, carpe, hojaranzo
Karpo, carpa (pez)
Kartavi, tartamudear
Kartelo, acuerdo entre

industriales
Kartilago, cartílago
Karto, tarjeta
Kartoĉo, cartucho
kartografio, cartografía
Kartono, cartón
Kartuŝo, adorno

arquitectónico
Karuselo, carrousel
Kasacio, casación
Kaserolo, cacerola
Kasiko, cásico (ave)
Kaskado, cascada
Kasko, casco (mil.)
Kaso, caja de valores
Kastanjetoj, castañuelas
Kastelo, castillo
Kastilo, un castellano
Kasto, casta, linaje

Kastoro, castor
Kastri, castrar
Kasuario, casoar
Kaŝi, ocultar, esconder
Kaŝtano, castaña
Katafalko, catafalco
Katakombo, catacumba
Katalepsio, catalepsia
Katalogo, catálogo
Kataplasmo, cataplasma
Katarakto,  catarata,
cascada
Katarakto, catarata (medic.)
Kataro, catarro
Katarto, aura, catarto
Katastro, catastro
Katastrofo, catástrofe
Katedralo, catedral
Katedro, cátedra
Kategorio, categoría
Kateĥismo, catecismo
Kateĥisto, catequista
Katenoj, cadenas, grillos
Kateto, cateto
Kato, gato
Katolicismo, catolicismo
Katolika, católico
Katuno, percal (tela)
Kaŭcio, garantía metálica
Kaŭĉuko, caucho
Kaŭralo, caural, cauno
Kaŭri,  estar  sentado  sobre

los talones
Kaŭterizi, cauterizar
Kaŭzo, causa
Kavalerio, caballería (mil.)
Kavaliro, caballero (noble)
Kavalkado, cabalgata
Kaverno, caverna, cueva
Kaviaro, caviar
Kavio, conejo de Indias
Kavo, cavidad, hueco
Kazeino, caseína

Kazemato, casamata
Kazeo, requesón
Kazerno, cuartel
Kazino, casino
Kazo, caso (gramat.)
K.c., etcétera
Ke, que (conj.)
Kefaloptero, cefalóptero
Keglo, bolo (juego)
Kejlo, clavija
Kelo, bodega, sótano
Kelonio, tortuga de mar
Kerkedolo, cerceta (ave)
Kelke, algo (indefi.)
Kelnero, camarero, mozo
Keno, tea
Kepo, quepis
Kerno, cuesco, hueso de

fruta
Kero, copas (naipes)
Korubo, querube.
Kesto, caja, cajón
Ketacoj, cetáceos
Ketupo, ketusia (ave)
Kia, cuál (especie)
Kial, por qué
Kiam, cuando
Kie, dónde
Kiel, de qué manera
Kies, de quién
Kikero, garbanzo
Kilo, quilla
Kilogrametro, kilográmetro
Kilogramo, kilogramo
Kilolitro, kilolitro
Kilometro, kilémetro
Kimrujo, país de Gales
Kinematrografo,

cinematógrafo
Kinino, quinina
Kino, quina
Kio, qué, qué cosa
Kiom, cuánto
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Kiosko, quiosco
Kiraso, coraza
Kirko, busarde (halcón)
Kirli, batir, agitar

(chocolate, huevos)
Kirŝo, licor de guindas
Kisi, besar
Kisto, quiste
Kiu, quién
Kitelo, blusa
Klaĉi, murmurar
Klafto, toesa (med.)
Klaki, batir palmas
Klangolo, clángula (ave)
Klapo, válvula
Klara, claro
Klarneto, clarinete
Klasifiki, clasificar
Klasika, clásico
Klaŭno, clown
Klaso, clase
Klaviklo, clavícula
Klavo, tecla
Klemato, clemátide
Klera, instruido
Klerikala, clerical
Kliento, cliente
Klimato, clima
Klingo, hoja de un

instrumento
Klini, inclinar
Kliniko, clínica
Klinko, picaporte, pestillo
Klistero, lavativa
Kliŝo, cliché
Kloako, cloaca
Klopodi, esforzarse
Kloro, cloro
Klorofilo, clorofila
Kloroformo, cloroformo
Klorozo, clorosis
Klostro, claustro
Kloŝo, campana cristal

Klubo, club
Kluki, cloquear
Klupeo, saboga (pez)
Kluzo, esclusa
Knabo, muchacho
Knari, rechinar
Knedi, amasar
Knuto, látigo ruso
Koakso, carbón cok
Koalicio, coalición
Kobalto, cobalto
Kobito, espirenque (pez)
Koboldo, duende
Koĉenilo, cochinilla
Kodicilo, codicilo
Kodo, código
Koeficiento, coeficiente
Kofro, cofre
Kohero, cohesión
Koincidi, coincidir
Kojno, cuña
Kokaino, cocaína
Kokao, cocoa
Kokardo, escarapela
Kokcineto, coccineta
Koketi, coquetear
Kokluŝo, coqueluche
Koko, gallo
Kokono, gusano en capullo
Kokoso, coco
Kokso, cadera.
Kolanukso, nuez de kola
Kolbaso, embutido
Kolegio, colegio
Kolego, colega
Kolekti, coleccionar, reunir
Kolektiva, colectiva
Koleopteroj, coleópteros
Kolerika, colérico
Koliaro, collar
Kolibro, colibrí
Koliko, cólico
Kolimbo, somormujo,

colimbo
Kolio, coliú (ave)
Kolizio, colisión
Kolo, cuello
Kolodio, colodión
Kolofono, colofonía
Kolombo, paloma
Kolonelo, coronel
Kolonio, colonia
Kolono, columna, pilastra
Koloraturo, coloratura
Koloro, color
Koloso, coloso
Kolporti, vender ambulancia
Kolubro, culebra
Kolzo, colza
Komandi, ejercer autoridad
Komandito, comandit
Komandoro, comendador
Kombi, peinar
Kombini, combinar
Komedio, comedia
Komenci, comenzar
Komentario, comentario
Komenti, comentar
Komerco, comercio
Kometo, cometa (astro)
Komforto, comodidad
Komika, cómico
Komisaro, comisario
Komisii, comisionar
Komitato, comité, comisión
Komizo, dependiente
Komo, coma
Komodo, cómoda
Kompakta, compacto
Kompanio, Compañía 

(comercio)
Komparativa, comparativo
Kompari, comparar
Kompaso, brújula
Kompato, compasión
Kompendio, compendio
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Kompetenta, competente,
perito

Kompensi, compensar
Kompili, compilar
Kompleksa, complejo
Komplemento, complemento
Kompleta, completo
Kompleza, complaciente
Kompliki, complicar
Komplimento, cumplido
Komploto, complot, trama
Komponi, componer música
Komposti, componer

(imprenta)
Kompoto, compota
Kompozicio, composición
Kompreni, comprender
Kompreso, compresa

(medicina)
Kompromiso, compromiso
Kompromiti, comprometer
Komuna, común
Komuniki, comunicar
Komunio, comunión
Komunismo, comuninismo
Komunisto, comunista
Komuti, conmutar

(electricidad)
Koncentra, concéntrico
Koncepti, formar concepto
Koncerni, concernir, atañer
Koncerto, concierto
Koncesio, concesión
Koncisa, conciso
Kondamni, condenar
Kondicionalo, condicional

(gram.)
Kondiĉo, condición
Kondolenci, condolerse
Kondoro, cóndor
Konduki, conducir, guiar
Konduktoro, conductor
Konduti, conducirse,

portarse
Konfederacio,

confederación
Konfekcio, confección
Konferenco, conferencia
Konfesi, confesar
Konfidenco, confidencia
Konfidi, confiar
Konfirmacio, confirmación
Konfirmi, confirmar
Konfiski, confiscar
Konfiti, confitar
Konflikto, conflicto
Konforma, conforme, 

de acuerdo
Konfuzo, confusión
Konglomerato,

conglomerado
Kongregacio, congregación
Kongreso, congreso
Kongro, congrio
Kongruo, congruencia
Koni, conocer
Koniferoj, coníferas
Konjako, coñac
Konjekti, conjeturar
Konjugacio, conjugación
Konjugi, conjugar
Konjunkcio, conjunción
Konkava, cóncavo
Konkiri, conquistar
Konkludo, conclusión
Konko, concha
Konkordo, concordia
Konkreta, concreto
Konkurenci, competir
Konkuri, competir, rivalizar
Konkurso, concurso, 

oposición
Konscia, consciente
Konscienco, conciencia
Konsekvenca, consecuente
Konsenti, consentir, acceder

Konservativa, conservador
Konservatorio,  conservato-

rio de música
Konservi, conservar
Konsideri, considerar
Konsili, aconsejar
Konsisti, consistir, constar
Konsistorio, consistorio
Konsoli, consolar
Konsonanto, consonante
Konspiri, conspirar
Konstanta, constante
Konstati, comprobar
Konstelacio, constelación
Konsterni, consternar
Konstitucio, constitución
Konstrui, construir
K.onsulo, cónsul
Konsulti, consultar
Konsumi, consumir
Kontakto, contacto
Kontanta, al contado
Kontenta, contento
Kontinento, continente
Kontingento, contingente
Kontinueco, continuidad
Konto, cuenta (comercial)
Kontoro, escritorio,

mostrador
Kontrabando, contrabando
Kontrabaso, contrabajo
Kontrakto, contrato
Kontralto, contralto
Kontrapunkto, contrapunto
Kontrasto, contraste
Kontraŭ, contra, en frente
Kontribucio, contribución
Kontribui, contribuir
Kontroli, inspeccionar,

revisar, registrar
Konturo, contorno
Kontuzo, contusión
Konuro, periquito (ave)
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Konuso, cono
Konvalo, muguete, lirio
Konveksa, convexa
Konvena, conveniente
Konvencio, convención,

convenio
Konverĝi, convergir
Konversacio, conversación
Konverti, convertir
Konvinki, convencer
Konvolvulacoj,

convolvuláceas
Konvolvulo, convólvulo
Konvulsio, convulsión
Konzolo, consola
Kopalo, copal
Kopeko, moneda rusa
Kopio, copia
Koracio, gálgulo (ave)
Koralo, coral
Korano, el Corán
Korbo, cesta de mimbre
Kordo, cuerda (músic.)
Kordono, cordón
Korekti, corregir
Korelativa, correlativa
Koreo, baile de San Vito
Koregono, corégono (pez)
Korespondi, corresponder,

escribir
Koridoro, corredor, pasillo
Korifeno, dorada (pez)
Korifeo, corifeo
Korito, pico duro (ave)
Korko, tapón, corcho
Korneo, córnea
Korneto, corneta
Kornico, cornisa
Korniko, corneja
Korno, cuerno
Koro, corazón
Korolario, corolario
Korolo, corola

Korpo, cuerpo
Korporacio, corporación
Korpuso, cuerpo de ejército
Korsaĵo, jubón, justillo
Korsaro, corsario
Korseto, corsé
Korso, corso
Kortego, corte
Korto, patio, corral
Korundo, corindón
Korupti, corromper
Korveto, corbeta
Korvo, cuervo
Kosmetiko, cosmético
Kosmo, cosmos
Kosmogonio, cosmogonía
Kosmografio, cosmografía
Kosmologio, cosmología
Kosmopolito, cosmopolita
Kosto, coste
Kostumo, traje
Kotiledono, cotiledón
Kotizi, cotizar
Kotleto, chuleta
Koto, fango, lodo
Kotono, algodón
Koturno, codorniz
Koverto, sobre
Kovi, covar, empollar
Kovri, cubrir, tapar
Kozako, un cosaco
Krabo, cangrejo, cambaro
Krabro, avispón
Kraĉi, escupir
Krado, reja
Krajono, lapicero, lápiz
Krakeno, hojaldre (repost.)
Kraki, crujir
Krakso, crax (ave)
Krampo, garfio, escarpia
Krampoj, comillas
Kranio, cráneo
Kranko, manivela

Krano, espita
Kratago, espino
Kratero, cráter
Kravato, corbata
Kredi, creer
Kredito, credito
Kreditoro, acreedor
Krei, crear
Krejcero, moneda austriaca
Kremo, crema, nata
Kremoro, cremor
Krenelo, tronera
Kreno, coclearia (planta)
Kreolo, criollo
Kreozoto, creosota (quím.)
Krepo, crespón, gasa
Krepusko, crepúsculo
Kreski, crecer
Kreso, berro
Kresto, cresta
Krestomatio, crestomatía
Kreteno, un cretino
Kreto, creta, clarión, tiza
Kretontolaĵo, cretona 

(planta)
Krevi, reventar, estallar
Kribri, cribar, tamizar
Krii, gritar
Kriminala, criminal (adj.)
Krimo, crimen
Kringo, buñuelo
Kripla, mutilado
Kripto, cripta
Kriptogamoj, criptógamas
Krispo, redaño, gorguera
Kristalo, cristal
Kristianismo, cristianismo
Kristo, Cristo
Kriterio, criterio
Kritiki, criticar
Krizalido, crisálida
Krizantemo, crisantema
Krizo, crisis
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Krizofriso, dorada (pez)
Kroĉi, enganchar, colgar
Kroĉilo, ganchillo
Krokodilo, cocodrilo
Krom, además de, excepto
Kromata, cromático
Kromo, cromo (metal)
Kroniko, crónica
Krono, corona
Kronologio, cronología
Kronometro, cronómetro
Kropo, papo, buche
Krotalo, serpiente de

cascabel
Krotofago, crotófago (ave)
Krozi, cruzar (mar)
Krucifikso, crucifijo
Kruco, cruz
Kruĉo, cántaro, vasija, jarro
Kruda, crudo, sin labrar
Kruela, cruel
Krupo, crup (med.)
Kruro, pierna
Krustaco, crustáceo
Krusto, costra, corteza
Kruta, pendiente, escarpado
Ksifio, pez espada
Ksilofono, instrumento de

percusión
Ksilografio, xilografía,

grabado sobre madera
K.t.p., etcétera
Kubo, cubo (fig. geo.)
Kubuto, codo
Kudri, coser
Kufo, cofia
Kuglo, bala
Kuiri, cocer
Kuko, pastel
Kukolo, cuclillo (ave)

Kukumo, cohombro (planta)
Kukurbacoj, cucurbitáceas
Kukurbo, calabaza
Kulero, cuchara
Kuliso, bastidor (de teatro)
Kulminacio, culminación
Kulo, mosquito
Kulpa, culpable
Kulto, culto (religioso)
Kulturi, cultivar
Kumino, comino
Kumuluso, cúmulus (nubes)
Kun, con (prep.)
Kuniklo, conejo
Kupeo, departamento 

(vagón)
Kupli, acoplar
Kupo, ventosa
Kupolo, cúpula
Kupono, cupó
Kupro, cobre
Kupuliferoj, cupulíferas
Kuraci, medicinar, curar
Kuraĝa, atrevido, valiente
Kuratoro, tutor judicial
Kurbo, curva
Kuri, correr
Kuriero, correo (persona)
Kurio, curia
Kurioza, curioso, raro
Kurkulio, gorgojo
Kursivo, cursiva
Kurso, curso (de moneda, de

una asignatura)
Kurtaĝo, corretaje
Kurteno, cortina
Kuruko, curruca
Kurvirostro,  loxia, quebran-

ta nueces (ave)
Kuseno, cojín, almohada

Kuŝi, yacer, estar acostado
Kutimo, costumbre
Kuto, cota de malla
Kutro, cúter (embar.)
Kuvo, cuba, tina
Kuzo, primo
Kvadranto, cuadrante
Kvadrato, (un) cuadrado
Kvadraturo, cuadratura
Kvadrigo, cuádriga
Kvadriliono, cuatrillón
Kvadrilo, cuadrilla (baile)
Kvakero, cuáquero
Kvaki, croar (ranas)
Kvalifiki, calificar
Kvalito, calidad, cualidad
Kvankam, aunque (conj.)
Kvanto, cantidad
Kvar, cuatro
Kvaranteno, cuarentena
Kvarco, cuarzo
Kvartalo, barrio, distrito
Kvarteto, cuarteto
Kvarto, tono (músic.)
Kvasto, borla
Kvazaŭ, a guisa, a modo de
Kveri, arrullar (aves)
Kverko, roble
Kvestoro, cuestor
Kvieta, quieto, apacible
Kvin, cinco
Kvintesenco, quintaesencia
Kvintiliono, quintillón
Kvinto, tono (músic.)
Kvita, en paz, pagado
Kvitanco, (un) recibo
Kvociento, cociente
Kvodlibeto, cuodlibeto
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L

La, el, la, lo (artículo)
Labirinto, laberinto
Labori, trabajar
Labrako, lubina (pez) 
Labro, labro (pez)
Laca, cansado
Lacedemonio, 

un lacedemonio
Lacerto, lagarto
Laĉo, lazo, atadura
Lado, hojalata
Lafo, lava (de volcán)
Lago, lago
Lagomiso, lagomiso (zool.)
Lagopo, perdiz blanca
Lagostomo, lagóstomo

(zool.)
Laguno, laguna
Laiko, un laico
Lakeo, lacayo
Lakgumo, goma laca
Lakmuso, azul tornasol
Lako, laca, barniz
Lakona, lacónico
Lakonismo, laconismo
Lakso, diarrea
Lakto, leche
Laktozo, lactosa
Laktuko, lechuga
Lama, cojo
Lamao, sacerdote de Buda
Lameno, lámina
Lamo, llama (animal)
Lampiono, lamparilla
Lampiro, luciérnaga
Lampo, lámpara
Lanceto, lanceta
Lanco, lanza
Lanĉi, botar al agua
Lando, país
Lango, lengua

Laniario, perro mastín
Lano, lana
Lantano, lantano (metal)
Lanterno, linterna
Lanugo, plumón
Lapiso, piedra infernal
Lapo, bardana (bot.)
Lardo, tocino
Larĝa, ancho
Lariko, alerce (árbol)
Laringo, laringe
Larmo, lágrima
Larvo, larva
Lasi, dejar
Lasta, último
Latero, lado (geom.)
Latina, latino
Latinismo, latinismo
Latitudo, latitud
Lato, listón
Latrino, letrina
Latro, coyote
Latuno, latón
Laŭ, según (prep.)
Laŭbo, emparrado
Laŭdi, alabar
Laŭnteniso, tennis
Laŭreato, un laureado
Laŭro, laurel
Laŭte, en alta voz
Lavango, alud
Lavendo, espliego,

alhucema
Lavi, lavar
Lazo, lazo de enlazar
Lazuro, azul de cielo
Leciono, lección
Ledo, cuero
Legato, un legado
Legendo, leyenda
Legi, leer

Legio, legión
Legitimi, legitimar
Legomo, legumbre
Legumino, leguminosa
Leĝo, ley
Lekanto, margarita (flor)
Lekcio, conferencia
Leki, lamer
Leksikologio, lexicología
Leksikono, léxico
Lemingo, leming (zool.)
Lenso, lente
Lento, lenteja
Lentugo, peca (mancha)
Leono, león
Leontodo, diente de

león (bot.)
Leopardo, leopardo
Lepidosiro, lepidosirena

(pez)
Leporo, liebre
Lepro, lepra
Leptocefalo, leptocéfalo
Leptopilo, marabú (ave)
Lerni, aprender
Lerta, diestro, hábil
Lesivo, lejía
Lestro, gaviola ladrona
Letargio, letargo
Letero, carta
Leŭcisko, albur (pez)
Leŭkocito, leucocito
Leŭtenanto, teniente
Levi, levantar, elevar
Levido, desc. de Levi
Levkojo, alelí
Lezo, lesión
Li, él (pronombre)
Liano, enredadera, bejuco
Libelo, libélula
Libera, libre
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Liberala, liberal
Liberalismo, liberalismo
Libro, libro
Liceo, liceo, instituto
Lieno, bazo
Lifto, ascensor
Ligi, atar, ligar
Ligo, liga, asociación
Ligno, madera
Likeno, liquen
Likvidi, liquidar
Likvoro, licor
Liliacoj, liliáceas
Lilio, azucena
Limako, limaza, babosa
Limando, limandela (pez)
Limfo, linfa
Limo, límite
Limonado, limonada
Limozo, limosa (ave)
Linacoj, lináceas
Lingvistiko, lingüistica
Lingvo, idioma o lengua
Linio, línea
Linko, lince
Lino, lino
Lipo, labio
Liriko, lírica
Liro, lira
Listo, lista, relación
Litanio, letanía
Litargiro, litargirio
Literaturo, literatura
Litero, letra (alfab.)

Litio, litio (metal)
Lito, cama
Litografi, litografiar
Litologio, litología
Litotricio, litotricia
Litovo, un lituano
Litro, litro
Liturgio, liturgia
Liuto, laúd (instr.)
Liveri, proveer, entregar
Livio, paloma torcaz
Livreo, librea
Lodo, pesa pequeña de 

cinco gramos
Lofio, lofio, pez diablo
Lofoforo, lofóforo (ave)
Loforno, lofornis (ave)
Logaritmo, logaritmo
Logi, halagar, seducir
Logiko, lógica (ciencia)
Logogrifo, logogrifo
Loĝi, habitar, residir
Loĝiisto, aposentador
Loĝio, palco
Lojala, leal
Lojto, lota, lamprea
Lokalizi, localizar
Loko, lugar
Lokomobilo, locomóvil
Loksio, loxia (ave)
Lokusto, langosta (insecto)
Loligo, calamar
Lolo, cizaña, joyo
Londono, Londres

Longa, largo
Lonicero, madreselva
Lorio, loro índico
Lorno, catalejo
Loterio, lotería
Loti, sortear
Lozanĝo, losanje (heráldica)
Lucerno, lámpara,

lucerna
Ludi, jugar, tocar
Lui,  alquilar
Lukano, ciervo volante
Luko, tragaluz
Lukso, lujo
Lukti, luchar sin armas
Luli, mecer
Lumbo, lomo
Lumbriko, lombriz
Lumo, luz
Lunatiko, lunático
Lundo, lunes
Luno, luna
Lupeno, altramuz
Lupeo, lupa
Lupo, lobo
Lupolo, lúpulo (planta)
Lustro,  araña  de  iglesia,

lámpara de brazos
Luterano, luterano
Luti, soldar
Lutro, nutria

M

Maco, pan ácimo
Maĉi, masticar
Madono, Nuestra Señora
Madrido, Madrid

Magazeno, almacén
Magio, magia
Magistrato, magistrado
Magistro, maestro

Magnato, magnate
Magnetismo, magnetismo
Magnetizi, magnetizar
Magneto, imán
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Magnezio, magnesio
Magnezo, magnesia
Mahomo, Mahoma
Mahometano, mahometano
Mahometismo,

mahometismo
Mahagono, caoba
Maizo, maíz
Majesta, majestuoso
Majo, Mayo
Majoliko, mayólica
Majoro, comandante
Majskarabo, abejorro
Majstro, maestro de

una doctrina, de taller
Makadamo, empedrado
Makaronio, macarrón
Makarono, almendrado
Makiavela, maquiavélico
Makiavelismo,

maquiavelismo
Makleristo, comisionista
Makrocefalo, cachalote
Makropo, canguro
Makroskopa, macroscópico
Maksimo, máxima
Maksimumo, máximum
Makulaturo, maculatura
Makulo, mancha
Makzelo, maxilar
Mal, idea contraria (prefijo)
Malajo, un malayo
Malakito, malaquita
Malario, malaria, paludismo
Maleo, maza
Maleolo, tobillo
Malgraŭ, a pesar (prep.)
Malica, malicioso
Malto, malta
Malvacoj, malváceas
Malvo, malva
Mamo, mama, teta, pecho
Mamuto, mammuth

Manao, maná
Manato, manatí
Mandareno, mandarín
Mandato, mandato
Mandolino, mandolina,

bandurria
Mandragoro, mandrágora
Maneĝo, picadero
Mangano, manganeso
Manĝi, comer
Maniero, manera, modo
Manifestacio, manifestación
Manifesto, manifiesto 
Maniko, manga
Manio, manía
Manipuli, manipular
Maniso, pangolín
Manki, faltar
Mano, mano
Manometro, manómetro
Manovro, maniobra
Mansardo, desván
Mantelo, manta, capa
Mantilo, mantilla
Mantispo, tocacampanas
Manufakturo, manufactura
Manuskripto, manuscrito
Marasmo, marasmo
Marcipano, mazapán
Marĉandi, regatear
Marĉo, charco, laguna
Mardo, martes
Margarino, margarina
Marĝeno, margen
Marienbano, bañomaría
Marini, escabechar
Marioneto, muñeco, títere
Marketro, marquetería
Markizo, marqués
Marko, moneda alemana
Marko, marca, sello
Markolo, estrecho (geogr.)
Markoto, acodo (agr.)

Marmelado, mermelada
Marmoro, mármol
Marmoto, marmota
Maro, mar
Marokeno, tafilete
Marŝalo, mariscal
Marŝi, marchar
Martelfiŝo, pez martillo
Martelo, martillo
Martingalo, martingala
Martiro, mártir
Marto, Marzo
Masaĝo, masaje
Masiva, macizo
Masko, máscara, antifaz
Maso, masa (física)
Masoni, albañilear
Mastiko, mástico, masilla
Masto, mástil
Mastodonto, mastodonte
Mastro, dueño, patrón, amo
Maŝino, máquina
Maŝo, malla
Matadoro, matador

(tauromaquía)
Matematiko, matemáticas
Mateno, la mañana
Mateo, mate (té)
Materio, materia
Materialismo, materialismo
Materialisto, materialista
Materialo, material
Mato, estera
Matraco, colchón
Matrico, matriz (fundición)
Matrikulo, matrícula
Matura, maduro
Maǔro, un moro
Maǔzoleo, mausoleo
Mazurko, mazurca
Meblo, mueble
Meĉo, mecha
Medaliono, medallón
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Medalo, medalla
Medicino, medicina
Medikago, alfalfa
Medikamento, medicamento
Medio, medio, ambiente
Mediti, meditar
Mediumo, médium
Medolo, médula, tuétano
Meduzo, medusa
Megaterio, megaterio
Meĥaniko, mecánica

(ciencia)
Meĥanismo, mecanismo
Meksikio, Méjico (capital
Meksikujo, Méjico
Mejlo, milla
Melankolio, melancolía
Melaso, melaza
Meleagro, pavo
Melhundo, perro zorrero
Meliso, melisa, toronjil
Melki, ordeñar
Melo, tejón
Melodio, melodía
Melodramo, melodrama
Melono, melón
Melopeo, melopea
Mem, mismo
Membrano, membrana
Membro, miembro
Memori, recordar,

acordarse
Mencii, mencionar
Mendi, encargar
Menso, mente
Mensogi, mentir
Menstruacio, menstruación
Mento, menta
Mentono, barbilla
Mentoro, mentor
Menuo, menú
Menuro, pájaro lira (ave)
Mercero, mercería

Mergi, sumergir
Mergo, mergánsar
Meridiano, meridiano
Meringelo, merengue
Merinoso, merino (carnero)
Meriti, merecer
Merizo, guinda
Merkredo, miércoles
Merlango, pescadilla
Merlo, mirlo
Merluĉo, merluza
Meropso, abejaruco
Mesio, mesías
Meso, misa
Mespilo, níspero
Mestizo, mestizo
Metafiziko, metafísica

(ciencia)
Metaforo, metáfora
Metalo, metal
Metalurgio, metalurgía
Metamorfozo, metamórfosis
Metaplasmo, metaplasma
Metempsikozo, 

metempsicosis
Meteoro, meteoro
Meteorologio, meteorología
Meti, poner, meter
Metio, oficio, profesión 

manual
Metodo, método
Metriko, métrica
Metro, metro
Metronomo, metrónomo
Metropolo, metrópoli
Mevo, gaviota
Mezalianco, mal casamiento
Mezo, medio, centro
Mezuri, medir
Mi, yo (pronombre)
Miasmo, miasma
Miaŭi, mayar
Mielo, miel

mieno, semblante, aspecto
Migdalo, almendra
migri, ir errante, vagar
Mikrobo, microbio
Mikrofono, micrófono
Mikrometro, micrómetro
Mikroskopo, microscopio
Mikseno, mixino (pez)
Miksi, mezclar
Mikterio, jabirú (ave)
Mil, mil
milda, suave, dulce, blanda
miliardo, mil millones
Milicio, milicia
Miligramo, miligramo
Milimetro, milímetro
Milio, mijo
Miliono, millón
Militi, guerrear
Milvo, milano
Mimiko, mímica
mimozo, mimosa, sensitiva
Minaci, amenazar
Minareto, minarete
Mineralo, mineral
Mineralogio, mineralogía
Miniaturo, miniatura
Minimumo, mínimum
Ministro, ministro
Minio, minio
Mino, mina
Minusklo, minúscula
Minuso, signo menos (-)
Minuto, minuto
Miogalo, musaraña
Miopa, miope
Miozoto,  miosota,  oreja  de

ratón, no me olvides
Mirabelo, ciruela amarilla
Miraklo, milagro
Mirho, mirra
Miri, asombrarse
Miriado, miriada
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Miriametro, miriámetro
Miriapodoj, miriápodos
Mirmekofago, oso 

hormiguero
Mirmeleono, hormiga león
Mirmotero, hormiguero

(ave)
Mirtacoj, mirtáceas
Mirtelo, arándano, ciruela
Mirto, mirto, arrayán
Misalo, misal
Misio, misión
Mistero, misterio
Mistifiki, mixtificar
Mistiko, mística (relig.)
Mitelo, mejillón
Mito, mito
Mitologio, mitología
Mitro, mitra
Mitulo, almeja
Mizero, miseria
Mjelo, médula espinal
Mnemoniko, mnemónica
Mobilizi, movilizar
Modalo, modales
Modelo, modelo
Modera, moderado
Moderna, moderno
Modesta, modesto
Modifi, modificar
Modismo, modismo
Modo, moda, modo (gram.)
Modulacio, modulación
Moduli, modular
Moki, burlarse
Mola, blando
Molekulo, molécula
Molibdeno, molibdeno
Molusko, molusco
Molvo, molva (pez)
Momento, momento
Monado, mónada
Monadologio, monadología

Monaĥo, monje, fraile
Monarĥio, monarquía
Monarĥo, monarca
Monato, mes
Mondo, mundo
Monedo, chova (ave)
Monitoro, monitor (buque)
Mono, dinero, moneda
Monografio, monografía
Monogramo, monograma
Monoklo, monóculo
Monologo, monólogo
Monomanio, monomanía
Monopolo, monopolio
Monoteismo, monoteísmo
Monoteisto, monoteísta
Monstro, monstruo
Monto, monte 
Montri, mostrar
Monumento, monumento
Mopso, perrillo dogo
Morala, moral
Morbilo, sarampión
Mordi, morder
Morfino, morfina
Morfologio, morfología
Morgaŭ, mañana (adverbio)
Morĥelo, colmenilla (seta)
Morkelo, morilla (hongo)
Moroj, costumbres
Mortero, mortero, argamasa
Morti, morir
Moruo, abadejo
Moruso, mora (bot.)
Moskeo, mezquita
Moskito, mosquito
Mosko, almizclero
Mosto, mosto
Motacelo, motacilla
Motedo, motete
Moŝto, título honorífico
Motivo, motivo
Moto, lema, divisa

Motoro, motor
Movi, mover
Mozaiko, mosaico
Mucida, miasmático
Mucipeto, muscareta
Mueli, moler
Mugelo, mújol (pez)
Muĝi, mugir
Mufo, manguito
Muko, mucosidad
Muldi, moldear
Mulo, mulo
Multe, mucho
Multipliki, multiplicar
Muluso, salmonete
Mumio, momia
Municio, munición
Munti, montar (máquinas)
Mureno, morena (pez)
Murmuri, murmurar
Murmuro, murmullo
Muro, muro, pared
Muskato, nuez moscada
Muskedo, mosquete
Musko, musgo
Muskolo, músculo
Muslino, muselina
Muso, ratoncillo
Mustardo, mostaza
Mustelo, marta (animal)
Mustelo, mustelo (pez)
Muŝbirdo, pájaro mosca
Muŝikapo, papamoscas

(ave)
Muŝo, mosca
Muta, mudo
Mutualismo, mutualismo
Muzeo, museo
Muziko, música
Muziksako, gaita
Muzo, musa (poesía)
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N

N, terminación de acusativo
Nabo, cubo de rueda
Nacio, nación
Nadiro, nadir
Nadlo, varilla
Naftalino, naftalina
Nafto, nafta
Naĝi, nadar 
Naiva, ingenuo
Narciso, narciso (flor)
Najado, náyade
Najlbaro, vecino
Najlo, clavo
Nana, enana
Nankeno, mahon

(tela de algodón)
Napo, nabo
Najtingalo, ruiseñor
Narkoti, narcotizar
Narkotiko, narcótico
Narvalo, narval
Naski, engendrar
Naso, nasa, cesto
Natrio, sodio
Natro, sosa
Naturalismo, naturalismo
Naturalisto, naturalista
Naturo, Naturaleza
Naŭ, nueve
Naŭkrato, piloto (pez)
Naŭzo, náusea
Navedo, lanzadera
Navigacio, navegación
Navigi, navegar
Navo, nave (templo)
Nazo, nariz
Ne, no (negación)
Nebulo, niebla

Necesa, necesario
Nefrito, nefritis
Negativa, negativo
Negliĝo, traje de casa
Negoco, negocio
Negro, un negro
Neĝo, nieve
Nek, ni (conjunción)
Nekrologo, necrología
Nekropsio, autopsia
Nektaro, néctar
Nenia, ninguna (clase,

especie)
Nenial, por ninguna casua
Neniam, nunca, jamás
Nenie, en ningún sitio
Neniel, de ningún modo
Nenies, de nadie
Nenio, nada, ninguna cosa
Neniom da, ninguna

cantidad
Neniu, nadie
Neologismo, neologismo
Nepo, nieto
Nepotismo, nepotismo
Nepre, irremisiblemente
Nervo, nervio
Nesto, nido
Neto, en limpio
Neŭralgio, neuralgia
Neŭrastenio, neurastenia
Neŭtra, neutro (gramat.)
Neŭtrala, neutra
Nevo, sobrino
Ni, nosotros (pron.)
Niĉo, nicho
Nielo, niel
nigra, negro (color)

Nihilismo, nihilismo
Nihilisto, nihilista
Nikelo, níquel
Nikotino, nicotina
Niksino, ondina
Nikteo, surnia (ave)
Niktibio, ibijo (ave)
Nimbuso, nimbus (nubes)
Nimbo, nimbo, aureola
Nimfo, ninfa
Ninfeo, nenúfar, ninfea

(bot.)
Nitrato, nitrato
Nitro, nitro
Nivelo, nivel
Nj, sufijo familiar femenino
Nizo, gavilán
Nobelo, un noble
Nobla, noble (adj.)
Nodo, nudo
Noktilukoj, noctilucas
Nokto, noche
Noktuo, mochuelo
Nomado, nómada
Nombro, cantidad
Nominala, nominal
Nominativo, nominativo
Nomo, nombre
Nopalo, nopal
Nordo, norte
Normala, normal
Normo, norma
Norvego, un noruego
Noti, anotar
Nostalgio, nostalgia
Notario, notario
Notoptero, notóptero
Nova, nuevo
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Novelo, novela
Novembro, Noviembre
Novico, novicio
Nu, bien, bah, pchs (interj.)
Nuanco, matiz
Nubo, nube
Nuda, desnudo
Nudelo, tallarines

Nuko, nuca
Nukso, nuez
Nulo, cero, nulo
Numenio, chorlito (ave)
Numeralo, numeral (gram.)
Numeratoro, numerador

(aritmética)
Numero, número

Numido, pintada, gallina de
Guinea.

Numismatiko, numismática
Nun, ahora
Nuncio, nuncio
Nur, sólo, solamente
Nutri, nutrir, alimentar

O

O, terminación de sustantivo
Oazo, oasis
Obei, obedecer
Obelisko, obelisco
Objektivo, objetivo (fotog.)
Objekto, objeto
Obl, sufijo multiplicativo
Oblato, oblea
Obligacio, obligación
Oblikva, oblicuo
Obolo, óbolo (moneda)
Observatorio, observatorio
Observi, observar
Observisto, vigía
Obstina, obstinado
Obstrukco, obstrucción
Obturatoro, obturador
Obtuza, obtuso
Oceanio, Oceanía
Oceano, océano
Odo, oda
Odoro, olor
Ofendi, ofender
Oferi, sacrificar
Oficiala, oficial
Oficiro, oficial (mil.)
Ofico, oficio, empleo
Ofiuro, ofiuro (zool.)
ofte, con frecuencia
Ogivo, ojiva

Ojdemio, oidemia (ave)
Ojstro, moscón
Ok, ocho
Okazi, ocurrir, acontecer
Okcidento, occidente, ocaso
Okro, ocre
Okshofto, medida líquidos
Oksido, óxido
Oksigeno, oxígeno
Oksikoko, cañaheja (planta)
Oktanto, octante (geometría)
Oktavo, tono, 

octava (música)
Oktobro, Octubre
Okulo, ojo
Okulta, oculto, misterioso
Okupi, ocupar
Okzalo, acedera (planta)
Ol, que (comparación)
Oleacoj, oleaginosas
Oleandro, oleandro 

(laurel rosa)
Oleo, aceite
Oligarĥio, oligarquía
Olimpo, Olimpo
Olivo, oliva, aceituna
Omaro, bogavante
Ombrelo, sombrilla
Ombro, sombra
Omnibuso, ómnibus,

autobús, bus
On, suf. partitivo
Ondo, onda, ola
Ongleto, uña (encuader.)
Oni, se (pronombre

indefinido)
Onikso, ónix
Onklo, tío
Onobriko, esparceta,

pipirigallo (planta)
Ont, participio activo futuro
Ontologio, ontología
Op, suf. distributivo
Opalo, ópalo
Operacio, operación
Opero, ópera
Opinii, opinar
Opio, opio
Oportuna,  oportuna,
cómodo
Opozicio, oposición
Optativo, optativo
Optiko, óptica (ciencia)
Optimismo, optimismo
Optimisto, (un) optimista
Orakolo, oráculo
Orangutango, orangután
Oranĝerio, invernadero
Oranĝo, naranja
Oratorio, oratorio (música)
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Oratoro, orador
Ordeno, condecoración
Ordinara, ordinario
Ordo, orden (colocación)
Ordoni, ordenar, mandar
Orelo, oreja
Orfiŝo, dorada (pez)
Orfo, huerfano
Organika, orgánico
Organismo, organismo
Organizi, organizar
Organo, órgano (de

organismo)
Orgasmo, orgasmo 

(erotismo)
Orgeno, órgano (iglesia)
Orgio, orgía
Orĝado, horchata
Orienti sin, orientarse
Oriento, oriente

Originalo, original
Origino, origen
Orikteropo, orictiropo

(zool.)
Oriolo, oropéndola (ave)
Orkestro, orquesta
Orkideo, orquídea
Ornami, adornar
Ornato, casulla (vestido)
Ornismio, pájaro mosca
Ornitorinko, ornitorinco
Ornitologio, ornitología
Oro, oro
Orografio, orografía
Orta, en ángulo recto
Ortikso, colin (ave)
Ortodoksa, ortodoxo
Ortografio, ortografía
Ortologio, ortología
Ortopedio, ortopedia

Ortulano, emberiza (ave)
Os, term. del verbo en futuro
Oscedi, bostezar
Osmero, eperlano (pez)
Osmio, osmio
Osto, hueso
Ostracio, pez cofre
Ostracismo, ostracismo
Ostro, ostra
Ot, part. pasivo futuro
Otiso, avutarda (ave)
Otuso, buho (ave)
Ovacio, ovación
Ovalo, óvalo
Ovo, huevo
Ozono, ozono

P

Pacienco, paciencia
Paciento, un paciente
Paco, paz
Paĉulo, páchuli (planta)
Padeli, chapotear
Pafi, disparar armas
Paganismo, paganismo
Pagi, pagar
Pagodo, pagoda
Pagro, besugo (pez)
Paguro, ermitaño (zool.)
Paĝio, paje
Paĝo, página
Pajlo, paja
Pakboto, paquebote (barco)
Paki, empaquetar
Pakidermoj, paquidermos
Pala, pálido

Palaco, palacio
Paladio, paladio
Palamedeo, camichi (ave)
Palankeno, palanquín
Palato, paladar
Palemo, quisquilla (pez)
Paleografio, paleografía
Paleontologio,
paleontología
Palestino, Palestina
Paletro, paleta de pintor
Palinuro, langosta de mar
Palisandro, palisandro 

(árbol)
Paliso, estaca
Palmipedoj, palmípedas
Palmo, palmera (planta), 

palma (mano)

Palpebro, párpado
Palpi, palpar, tocar
Palpilo, tentáculo
Palto, abrigo (de tela)
Palumbo, paloma torcaz
Pamfleto, libelo
Panariso, panadizo (medic.)
Panegira, panegírico
Panelo, zócalo de madera, 

rodapie, pánel
Paniklo, panoja, panícula 

(planta)
Paniko, pánico
Pano, pan
Panoramo, pánorama
Pansi, curar heridas
Pantalono, pantalón
Panteismo, panteísmo
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Panteisto, panteísta
Panterkato, ocelote
Pantero, pantera
Pantoflo, pantufla, chinela
Pantografo, pantógrafo
Pantomimo, pantomima
Papago, papagayo (ave)
Papavacoj, papaveráceas
Papavo, adormidera (planta)
Papero, papel
Papilio, mariposa
Papiruso, papiro
Papo, (un) papa
Papriko, pimiento
Parabolo, parábola
Paradigmo, paradigma
Paradizeo, ave del Paraíso 

(planta)
Paradizo, paraíso
Parado, parada, desfile

(milit.)
Paradokso, paradoja
Parafino, parafina
Parafo, rúbrica, criterio
Parafrazo, paráfrasis
Paragrafo, párrafo
Paralela, paralela
Paralelogramo, 

paralelogramo
Paralizo, parálisis
Parapeto, parapeto
Parazito, parásito
Parcelo, parcela
Pardoni, perdonar
Parenco, pariente
Parentezo, paréntesis
Parfumo, perfume
Pargeto, entarimado
Parieta, parietal
Pario, tabique
Parkere, de memoria
Parko, parque
Parlamento, parlamento

Parnaso, Parnaso
Paro, par, pareja
Paro, jacana (ave)
Parodio, parodia
Paroĥo, parroquia
Paroksismo, paroxismo
Paroli, hablar
Parsimonio, parsimonia
Partero, patio de butacas
Participo, participio
Partikulo, partícula
Partio, partido
Partituro, partitura
Parto, parte
Paruo, paro (ave)
Pasaĝero, pasajero
Pasamento, pasamanería
Pasero, gorrión (ave)
Pasi, pasar
Pasio, pasión
Pasio, Pasión de J.C.
Pasivo, pasiva (gram.)
Pasko, Pascua
Paskvilo, pasquín
Pasporto, pasaporte
Pasteĉo, pastel empanada
Pastelo, pastilla
Pastinako, chirivía (planta)
Pasto, pasta, masa
Pastro, sacerdote
Paŝi, dar pasos
Paŝtelo, pastel (pintura)
Paŝti, pacer, apacentar
Patelo, rótula (de rodilla)
Patento, patente
Pato, sartén
Patogenio, patogenia
Patologio, patología
Patoso, tristeza afectada
Patriarko, patriarca
Patricio, patricio
Patrico, punzón

(fundición)

Patriotismo, patriotismo
Patrioto, patriota
Patro, padre
Patrolo, patrulla
Patrono, patrón, protector
Paŭsi, calcar
Paŭzo, pausa
Paviano, mono babuino
Pavilono, pabellón
Pavimo, pavimento
Pavo, pavo real
Peano, canto militar
Peco, pedazo, pieza
Peĉo, pez (resina)
Pedagogio, pedagogía
Pedagogo, pedagogo
Pedalo, pedal
Pedanta, pedante
Pedelo, bedel, casero,

conserje
Pediko, piojo
Pego, picoverde (ave)
Pejzaĵo, paisaje
Peki, pecar
Pekli, salar
Pekteno, concha peregrino
Pelerino, pelerina (vestido)
Peli, empujar, expulsar
Pelikano, pelícano
Pelto, abrigo de pieles
Pelvo, recipiente
Penco, moneda inglesa
Pendi, pender, colgar
Pendolo, péndulo
Penetri, penetrar
Peniko, pincel
Peniso, pene
Peno, esfuerzo
Pensi, pensar
Pensio, pensión, renta
Pensiono, pensión, hotel
Pentametro, pentámetro
Pentekosto, Pentecostés
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Penti, arrepentirse
Pentri, pintar
Peonio, peonía
Pepi, piar
Pepsino, pepsina (biol.)
Peptono, peptona (biol.)
Per, por medio de, con

(preposición)
Percepti, percibir
Perĉo, tenca (pez)
Perdi, perder
Perdriko, perdiz (ave)
Perei, perecer
Perfekta, perfecto
Perfekto, perfecto (gram.)
Perfidi, traiciouar
Pergameno, pergamino
Periferio, periferia
Perigeo, perigeo
Perimetro, perímetro
Periodo, período
Periosto, periostio
Peristilo, peristilo
Peritoneo, peritoneo
Perko, perca (pez)
Perlamoto, nácar (planta)
Perlo, perla
Permeso, permiso
Permuti, permutar
Peroneo, peroné
Perono, grada, escalinata
Perpendikulara,

perpendicular
Persekuti, perseguir
Persiko, melocotón
Persisti, persistir
Perso, un persa
Persono, persona
Perspektivo, perspectiva
Perturbi, perturbar
Persvadi, persuadir
Peruko, peluca
Peruo, Perú

Pesi, pesar (averiguar el
peso)

Pesimismo, pesimismo
Pesimisto, pesimista
Peso, peso (moneda)
Pesto, peste
Petalo, pétalo
Petardo, petardo
Peti, pedir
Petoli, chiquillear, 

hacer cosas infantiles
Petrolo, petróleo
Petromizo, lamprea
Petroselo, perejil
Pezeto, peseta (moneda)
Pezi, tener peso
Pfenigo, moneda alemana
Pia, piadoso
Piamatro, piamadre (anat.)
Piano, piano
Piastro, piastra (moneda)
Piceo, pino albar
Piedestalo, pedestal
Piedo, pie
Pierido, mariposa col
Pietismo, gran respeto
Pigargo, águila de mar
Pigmento, pigmento
Pigmeo, un pigmeo
Pigo, picaraza, urraca (ave)
Pikedo, piquete
Piki, pinchar
Piko, espadas (naipes)
Pilastro, pilastra
Pilgrimi, peregrinar
Pilko, pelota
Pilo, pila (eléctrica, 

de cosas)
Pilolo, píldora
Piloto, piloto
Pinakoteko, pinacoteca
Pinĉi, pellizcar
Pinglo, alfiler

Pingveno, pingüino (ave)
Pinio, piñón
Pino, pino
Pinto, punta, cima
Pioĉo, piqueta
Pioniro, iniciador, gastador
Pipo, pipa
Pipro, pimienta
Pipso, pepita 

(enfermedad aves)
Piramido, pirámide
Pirato, pirata
Pireneoj, Pirineos
Pirito, pirita
Piro, pera
Pirogo, piragua (embarc.)
Prolo, verderón (ave)
Pirometro, pirómetro
Pirotekniko, pirotecnia
Pirozo, pirosis, acedia
Pistako, pistacho, alfóncigo
Pisti, machacar en mortero
Pistilo, pistilo (bot.)
Pistolo, pistola
Piŝto, pistón, émbolo
Pitono, serpiente pitón
Pivoto, pivote
Pizo, guisante
Placo, plaza
Plaĉi, placer, agradar
Plado, fuente (de vajilla)
Plafono, techo
Plagiato, plagio
Plando, planta del pie
Planedo, planeta
Planimetrio, planimetría
Planko, suelo, piso
Plano, plano, proyecto, plan
Plantago, llantén (botánica)
Planti, plantar
Plasmo, plasma (fisiología)
Plastiko, plástico
Plastro, emplasto
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Plata, plano, aplastado
Plataleo, platalea (ave)
Platano, plátano
Plateno, platino
Plateso, platija (pez)
Platikarceno, platicarcino
Platirinko, todi (ave)
Plaŭdi, palmotear sobre

agua
Plebejo, plebeyo
Pledi, pleitear
Plej, lo más (superlativo)
Plejadoj, Pléyades
Plekoto, vampiro (zool.)
Plekti, trenzar
Plena, lleno, completo
Plendi, quejarse
Pleonasmo, pleonasmo
Pleto, bandeja
Pleŭrezio, pleuresia
Pleŭronekto, mero (pez)
Plezuro, placer
Pli, más (partícula)
Pliko, plica (enferm.)
Plinto, base de columna
Plombo, empaste (dientes)
Plori, llorar
Ploto, gobio (pez)
Plu, más (se refiere a

tiempo)
Plugi, arar
Plumbo, plomo
Plumo, pluma
Pluskvamperfekto,

pluscuamperfecto
Pluŝo, peluche
Plutokratio, plutocracia
Pluvo, lluvia
Pneŭmatiko, neumático
Po, a razón de
Podagro, gota (enferm.)
Podargo, podagero (ave)
Podicepso, podícipo (ave)

Podio, podio, pedestal
Poemo, poema
Poento, punto (naipes)
Poetiko, poética
Poeto, poeta
Poezio, poesía
Pokalo, copa
Polemiko, polémica
Poleno, polen
Polico, (la) policía
Poliedro, poliedro
Polifona, polifónico
Poligalo, polígala (planta)
Poligamio, poligamia
Poligloto, poliglota
Poligonacoj, poligonáceas
Poligono, trigo negro,

polígono (matem.)
Poligrafio, poligrafía
Polikliniko, policlínica
Poliplektro, polipectro (ave)
Polipo, pólipo
Poliptero, bichir (pez)
Poliso, póliza
Politeismo, politeísmo
Politeisto, politeísta
Politekniko, politécnica
Politiko, política
Polko, polca
Polo, un polaco
Polpo, pulpo
Polucio, polución
Poluri, pulimentar
Poluso, polo (geog.)
Polvo, polvo
Pomado, pomada
Pomo, manzana
Pompo, pompa
Ponardo, puñal, daga
Pontifiko, pontífice
Ponto, puente
Pontono, pontón
Poplito, corva

Poplo, álamo, chopo, pobo
Popolo, (el) pueblo, 

(la) gente
Populara, popular
Por, para (prep.)
Porcelano, porcelana
Porcelano, porcelana (pez)
Porcelio, cochinilla,

humedad
Porcio, porción
Pordo, puerta
Prelato, prelado
Preludo, preludio
Poreo, puerro
Porfiro, pórfido
Porfirio, calamón (ave)
Porko, puerco, cerdo
Poro, poro
Portalo, portada
Portepeo, portaespada
Portero, cerveza negra
Porti, llevar
Portiko, pórtico
Portreto, retrato
Portugalo, un portugués
Posedi, poseer
Posesivo, posesivo
Post, después, detrás
Posteno, posición (militar),

cargo
Postulato, postulado
Postuli, exigir
Poŝo, bolsillo
Poŝto, servicio correos
Potaso, potasa
Potenca, potente
Potenciala, potencial

(gramática)
Poto, puchero, olla
Poŭpo, popa
Povi, poder
Pozi, posar (fotograf.)
Pozicio, posición
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Pozitiva, positivo
Pra, (pref.) parentesco

lejano
Pragmatiko, pragmática
Praktiko, práctica
Pramo, barca de río
Prava, que tiene razón
Prebendo, prebenda
Precipe, principalmente
Preciza, preciso, exacto
Predikato, predicado
Prediki, predicar
Prefekto, prefecto
Preferi, preferir
Prefikso, prefijo (gramática)
Pregi, rezar, orar
Premi, apretar, oprimir
Premio, premio
Premiso, premisa
Preni, coger, tomar
Prepari, preparar
Preposto, preboste, prior
Prepozicio, preposición 

(gram.)
Prepucio, prepucio
Prerogativo, prerrogativa
Presbiterianismo,

presbiteranismo
Presbiteriano, presbiterano
Presbitero, presbitero
Presi, imprimir
Preskaŭ, casi
Preta, dispuesto a
Preteksto, pretexto
Pretendi, pretender
Preter, más allá (prep.)
Preterito, pretérito (gram.)
Prezenti, presentar
Prezidi, presidir
Prezo, precio
Pri, acerca de (prep.)
Primadono, primadonna
Primitiva, primitivo

Primo, prima (orden)
Primolo, primavera (flor)
Principo, principio (filosof.)
Princo, príncipe
Printempo, primavera
Priodonto, armadillo

gigante
Prioro, prior
Prismo, prisma
Pristo, pez sierra
Privata, privado, particular
Privilegio, privilegio
Pro, a causa de (prep.)
Probabla, probable
Problemo, problema
Procedi, proceder
Proceduro, procedimiento

(judicial)
Procelario, petrel
Procento, interés de capital
Procesio, procesión
Procio, proción (zool.)
Proceso, proceso, pleito
Produkti, producir
Produkto, producto
Profani, profanar
Profesio, profesión
Profesoro, profesor
Profeto, profeta
Profilaktiko, profilaxis
Profilo, perfil
Profito, provecho, ganancia
Profunda, profundo
Prognozo, pronóstico
Programo, programa
Progresi, progresar
Progresio, progresión
Projekcio, proyección
Projekto, proyecto
Proklami, proclamar
Prokonsulo, procónsul
Prokrasti, diferir, aplazar
Proksima, próximo

Prokuro, poderes 
comerciales

Prokuroro, fiscal
Proletario, proletario
Prologo, prólogo
Promeni, pasear
Promesi, prometer
Promocio, promoción
Promontoro, promontorio
Pronomo, pronombre
Prononci, pronunciar
Propagando, propaganda
Proponi, proponer
Proporcio, proporción

(matemát.)
Propozicio, proposición

(gram.)
Propra, propio
Proskripcio, proscripción
Prospekto, prospecto
Prosperi, prosperar, lograr
Prostitui, prostituir
Protagonisto, protagonista
Protekti, proteger
Protektorato, protectorado
Protelo, hiena civeta
Protestantismo,

protestantismo
Protesti, protestar
Protokolo, protocolo
Protomartiro, protomártir
Protonotario, protonotario
Protoplasmo, protoplasma
Prototipo, prototipo
Protozoo, protozoo
Protuberanco, protuberancia
Provenzo, provenzal
Proverbo, proverbio
Provi, probar, ensayar
Providenco, providencia
Provincialismo,

provincialismo
Provinco, provincia
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Provizi, proveer, abastecer
Provizora, provisional
Prozelitismo, proselitismo
Prozelito, prosélito
Prozo, prosa
Prozodio, prosodia
Prozopopeo, prosopopeya
Pruda, gazmoño, mojigato
Prudento, prudencia
Prujno, escarcha
Prunelo, endrina (fruto)
Pruno, ciruela
Prunti, prestar
Pruso, un prusiano
Pruvi, probar, demostrar
Psalmo, salmo
Pseŭda, pseudo, falso
Pseŭdonimo, pseudónimo
Psikiatrio, psiquiatría
Psikiatro, psiquiatra
Psiko, psiquis

Psikologio, psicología
Psikologo, psicologo
Psitako, loro
Pteroklo, ganga (ave)
Publicisto, publicista
Publiko, público
Pudelo, perro de agua
Pudingo, dulce inglés, pudín
Pudro, polvos (perfume)
Pufo, relleno de aire
Pugno, puño
Pulo, pulga
Pulĉinelo, polichinela
Pulio, polea
Pulmo, pulmón
Pulso, pulso
Pulvo, pólvora
Pulvoro, materia en polvo
Pumiko, piedra pómez
Pumpi, bombar
Punco, rojo oscuro

Punĉo, ponche
Puni, castigar
Punkto, punto
Punto, encaje, puntilla
Pupilo, pupila
Pupitro, pupitre
Pupo, muñeca (juguete)
Pura, puro, limpio
Purgatorio, purgatorio
Puritanismo, puritanismo
Puritano, puritano
Purpuro, púrpura
Pustulo, pústula
Puŝi, empujar
Puto, pozo
Putoro, garduña (zool.)
Putro, putrefacción

R

Rabarbo, ruibarbo
Rabato, rebaja
Rabeno, rabino
Rabi, robar
Rabio, rabia (enferm.)
Raboti, cepillar (carpint.)
Racio, razón
Racionala, racional
Racionalismo, racionalismo
Racionalisto, racionalista
Radiatoro, radiador
Radikala, radical (adjetivo)
Radikalismo, radicalismo
Radiko, raíz, radical
Radio, radio, rayo
Radiumo, radium
Rado, rueda

Rafano, rábano silvestre
Rafini, refinar
Rajdi, montar, cabalgar
Rajo, raya (pez)
Rajto, (el) derecho
Raketo, cohete
Rakonti, contar, referir, 

narrar
Ralo, rascón (ave)
Ramfasto, tucán (ave)
Ramilo, apisonador
Ramio, ramio
Rampi, arrastrarse
Ranca, rancio
Rando, borde, orilla
Rangifero, reno
Rango, rango, grado

Rano, rana
Ranunkolacoj, 

ranunculáceas
Ranunkolo, ranúnculo
Rapidi, ir de prisa
Rapiro, florete
Rapo, rábano
Raporto, información,

referencia
Rapsodio, rapsodia
Rapsodo, rapsoda
Raso, raza
Raspi, raspar
Rasti, rastrillar
Rastralo, pauta (músic.)
Rato, rata
Raŭka, ronco
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Raŭpo, oruga
Ravi, embelesar
Razi, afeitar
Re, repetición, reiteración
Reakcio, reacción
Reala, real, efectivo
Realismo, realismo
Realisto, realista
Rebo, cepa, vid
Rebuso, acertijo, jeroglífico
Recenzo, censura, crítica
Recepto, receta
Reciproka, recíproco
Recitativo, recitado
Redakcio, redacción
Redakti, redactar
Redaktoro, redactor
Redingoto, levita
Redukti, reducir
Reduto, reducto
Referato, tema escrito
Referenco, referencia
Referendario, refrendario
Reflekti, reflejar
Refo, rizo (mar)
Reformacio, reformación
Refrakti, refractar
Refuti, refutar
Regali, obsequiar, tratar
Regatto, regata
Regeneracio, regeneración
Regi, regir, gobernar
Regimento, regimiento
Regiono, región
Registro, registro, 

inscripción
Regno, reino, país
Regolo, reyezuelo (ave)
Regulo, regla
Reĝimo, régimen
Reĝisoro, director, 

administrador
Reĝo, rey

Rejso, reis (moneda
portuguesa)

Reklamo, reclamo, anuncio
Rekomendi, recomendar
Rekompenco, recompensa
Rekordo, record (deporte)
Rekremento, bagazo, orujo 

(planta)
Rekruto, recluta
Rekta, recto
Rektifii, rectificar
Rektoro, rector

(Universidad)
Rekvizicio, requisición
Rekvizito, requisito
Relativa, relativo
Reliefo, relieve
Religio, religión
Reliko, reliquia
Relo, rail, carril
Remaĉi, rumiar
Remburi, rellenar
Remi, remar
Remizo, cochera
Remparo, muralla
Remonto, remonta
Rendevuo, cita convenida
Renegato, renegado
Renesanco, renacimiento
Renkonti, encontrar a

alguien
Reno, riñón
Rento, renta
Renversi, derribar, dar

vuelta
Repertuaro, repertorio
Reprezenti, representar
Reptilio, reptil
Reputacio, reputación
Respekti, respetar
Respektiva, respectivo
Respondi, responder,

contestar

Respubliko, república
Restani, restañar
Resti, quedar, permanecer
Restoracio, restaurante
Resumi, resumir
Retino, retina
Retadreso, dirección electr.
Reto, red
Retoriko, retórica
Retoro, profesor de

elocuencia
Retorto, retorta
Retpoŝto, correo electr.
Retroaktiva, retroactivo
Retrospektiva, retrospectivo
Reŭmatismo, reumatismo
Revelacio, revelación
Revi, hacerse ilusión,

ensueños
Revizi, revisar
Revizio, revisión
Revizoro, revisor
Revolucio, revolución
Revolvero, revólver
Revuo, revista
Rezedo, reseda (bot.)
Rezervi, reservar
Rezignacio, resignación
Rezigni, resignar, renunciar
Rezino, resina
Rezoni, razonar
Rezolucio, resolución
Rezultanto, resultante
Rezultato, resultado
Rezulti, resultar
Ribeli, rebelarse
Ribo, grosella(planta)
Ricevi, recibir
Ricino, ricino (bot.)
Riĉa, rico
Ridi, reir
Rifo, arrecife, escollo
Rifuĝi, refugiarse
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Rifuzi, rehusar
Rigardi, mirar
Rigi, aparejar un barco
Rigida, rígido
Rigli, pasar cerrojos
Rigora, riguroso
Rikani, reir en burla
Rikolti, cosechar
Rilato, relación
Rimarki, notar, darse cuenta
Rimedo, remedio, recurso
Rimeno, correa
Rimo, rima
Ringo, anillo, sortija, aro
Rinkopso, rincote (ave)
Rinocero, rinoceronte
Ripari, reparar
Ripeti, repetir
Ripo, costilla
Ripozi, reposar
Riproĉi, reprochar
Riski, arriesgar
Rismo, resma (de papel)
Risorto, resorte, muelle
Riteno, ritino (zool.)
Ritmo, ritmo
Rito, rito
Riverenco, reverencia
Rivero, río
Rizo, arroz
Robo, bata, hábito, toga

Rodio, rodio
Rodo, rada (bahía)
Rojalismo, realismo
Rojalisto, realista
Roko, roca
Rokoko, estilo arquitect.
Rolo, papel (teatro),

cometido
Romanco, romance
Romano, novela
Romanticismo,

romanticismo
Romantiko, romántica
Rombo, rombo
Rombofiŝo, rodaballo (pez)
Romo, Roma
Rompi, romper
Ronda, redondo
Rondo, círculo
Ronki, roncar
Rorkvalo, rorcual (zool.)
Rosmareno, romero (bot.)
Rosmaro, morsa, vaca

marina
Roso, rocío 
Rostbefo, rosbif (carne)
Rosti, asar
Rostro, trompa

(elefante, insecto)
Rotacio, rotación
Roto, compañía (militar)

Rotondo, rotonda
Rozacoj, rosáceas
Rozario, rosario
Rozo, rosa
Rubando, cinta
Rubekolo, petirojo (ave)
Rubeno, rubí
Rubidio, rubidio (metal)
Rublo, rublo (moneda rusa)
Ruboj, escombros
Rubriko, epígrafe, sección
Rubusbero, mora de zarza
Rubuso, zarza
Rudimento, rudimento
Ruĝa, rojo
Ruino, ruina
Rukti, eructar
Ruli, rular
Rulkurteno, telón
Rumano, un rumano
Rumo, ron (bebida)
Ruso, un ruso
Rusto, moho, robin, orín
Ruŝo, adorno de tul
Rutenio, rutenio (metal)
Rutino, rutina
Ruto, ruda (planta)
Ruza, astuto

S

Sabato, sábado
Sabeliko, col rizada
Sablo, arena
Sabro, sable
Safiro, záfiro
Safrano, azafrán
Sagaca, sagaz

Sago, saeta, flecha
Saguo, sagú (planta)
Saĝa, sensato, juicioso,

sabio
Sako, saco
Sakramento, sacramento
Sakrilegio, sacrilegio

Sakristio, sacristía
Sakro, hueso sacro
Saksikolo, saxícola
Sakso, un sajón
Salajro, salario
Salamandro, salamandra
Salato, ensalada
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Saldo, saldo (contabilidad)
Salikacoj, salicineas
Salikario, salicaria (bot.)
Saliko, sauce
Salikoko, langostino
Salivo, saliva
Salmo, salmón
Salo, sal
Salono, salón
Salpetro, salitre
Salti, saltar
Saluto, saludo
Salvio, salvia
Salvo, salva
Sama, igual, mismo
Sambuko, saúco
Samovaro, tetera
Sandalo, sandalia
Sandro, especie de perca
Sango, sangre
Sangvina, sanguíneo
Sankcio, sanción
Sankta, santo
Sano, salud
Sanskrito, sánscrito
Santalo, sándalo (madera)
Sapo, jabón
Sardeno, sardina
Sardino, sardina en aceite
Sarki, escardar
Sarkasmo, sarcasmo
Sarkofago, sarcófago
Sarkoramfo, sarcoranfo

(ave)
Sarkopto, arador, sarna
Sata, saciado, harto
Satano, Satanás
Satelito, satélite
Satiro, sátira
Satiruso, un sátiro
Satrapo, un sátrapa
Saturi, saturar
Saŭco, salsa

Savi, salvar
Sceno, escena
Sceptro, cetro
Scienco, ciencia
Scilaro, galera (pez)
Scii, saber
Sciuro, ardilla
Sciuroptero, ardilla volante
Se, si (condicional)
Sebo, sebo
Sed, pero o sinó
Segi, aserrar
Segmento, segmento
Seĝo, silla
Seka, seco
Sekalo, centeno
Sekci, seccionar
Sekcio, sección, división
Sekrecio, secreción
Sekretario, secretario
Sekreto, secreto
Sekso, sexo
Seksto, tono (música)
Sekto, secta
Sektoro, sector
Sekularizi, secularizar
Sekundanto, padrino

(de duelo)
Sekundo, segundo (tiempo)
Sekvi, seguir
Selaĉo, selacio (pez)
Selakto, suero de leche
Seleno, selenio
Selo, silla de montar
Semaforo, semáforo
Semajno, semana
Semido, semita
Seminario, seminario
Semo, semilla
Sen, sin (prep.)
Senato, senado
Senco, sentido, acepción
Sendi, enviar, remitir

Sensacio, sensación
Sentenco, sentencia
Senti, sentir
Sentimentala, sentimental
Sep, siete
Sepalo, sépalo (bot.)
Sepio, sepia
Septembro, Septiembre
Septeto, septeto (músic.)
Septimo, tono (músic).
Serafo, serafín
Serajlo, serrallo (palacio)
Serano, mero (pez)
Serbo, un servio
Sereno, verdecillo (ave)
Serĉi, buscar
Serena, sereno, sin nubes
Serenado, serenata
Serĝento, sargento
Serio, serie
Serioza, serio, formal
Serpentario, serpentario

(ave)
Sero, suero
Serpolo, sérpula (zool.)
Serpento, serpiente
Seruro, cerradura
Servalo, serval (zool.)
Servi, servir
Servicio, servicio de mesa
Servuto, servidumbre,

esclavitud
Ses, seis
Severa, severo
Sevrugo, esturión
Sezono, estación del año
Sfero, esfera
Sfinkso, esfinge
Si, pronombre reflexivo
Siberio, Siberia
Sibli, silbar (el viento)
Sidi, estar sentado
Sieĝi, asediar, sitiar
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Sifiliso, sífilis
Sifono, sifón
Sigeli, sellar
Signalo, señal
Signifo, significación
Signo, signo, gesto
Sikomoro, sicomoro
Silabo, sílaba
Silenti, callar
Silfo, sílfide
Silicio, silicio
Siliko, sílice, pedernal
Silikvo, silicua, vaina (bot.)
Silko, seda
Silo, silo
Silogismo, silogismo
Silueto, silueta
Siluro, siluro (especie de

anguila)
Silvio, silvia, curruca (ave)
Silvo, selva
Simbolika, simbólico
Simbolo, símbolo
Simetrio, simetría
Simfonio, sinfonía
Simila, semejante
Simio, mono
Simpatio, simpatía
Simpla, simple, sencillo
Simptomo, síntoma
Singnato, aguja de mar
Sinagogo, sinagoga
Sinapo, mostaza (bot.)
Sincera, sincero
Sindikato, sindicato
Sindiko, síndico
Sinedrio, sanedrín
Singulto, hipo
Sinjoro, señor, don
Sinkopo, síncope
Sinodo, sínodo
Sinonima, sinónimo
Sinoptika, sináptico

Sinovio, sinovia (anat.)
Sintakso, sintaxis
Sintezo, síntesis
Sinuso, seno (matem.)
Sireno, sirena
Sirio, un sirio
Siringo, lila
Sirnio, lechuza
Siropo, jarabe, almíbar
Sistemo, sistema
Sitako, sitáculo (ave)
Sitelo, pozal
Sito, sitela (ave)
Situacio, situación, posición
Sfinktero, esfínter
Skabelo, escabel
Skabio, arador, sarna
Skadro, escuadra
Skadrono, escuadrón
Skalo, escala, división, 

graduación
Skalpo, pericráneo
Skandalo, escándalo
Skandinavo, un escandinavo
Skapolo,  escápula,
omóplato
Skarabo, escarabajo
Skarifiki, escarificar
Skarlatino, escarlatina
Skarlato, escarlata
Skarpo, banda, cabestrillo
Skato, lija (pez)
Skatolo, cajita, estuche
Skeleto, esqueleto
Skemo, esquema, dibujo
Skeptika, escéptico
Skerco, scherzo (música)
Skermo, esgrima
Skilio, perro de mar
Skismo, cisma
Skizo, bosquejo, apunte
Sklareo, gallocresta (bot.)
Sklavo, un esclavo

Skolastiko, escolástica
Skolo, escuela (filosof.)
Skolopaceo, chocha, perdiz
Skolopendro, escolopendra, 

ciempiés
Skolopo, becada (ave)
Skolto, boy escout
Skombro, caballa (pez)
Skopo, escopo (ave)
Skorbuto, escorbuto

(enfermedad)
Skorio, escoria
Skorpeno, escorpa (pez)
Skorpio, escorpión
Skorzonero, escorzonera

(bot.)
Skoto, un escocés
Skovelo, escobillón
Skrapi, raspar
Skribi, escribir
Skrofolo, escrófula (enfer.)
Skrupulo, escrúpulo
Skui, sacudir
Skulpti, esculpir
Skuno, bergantín
Skurĝo, disciplinas
Skvalo, escualo (pez)
Skvamoj, escamas
Slango, argot, jerigonza
Slavo, un eslavo
Slipo, cuartilla de papel
Sm, spesmilo
Smeraldo, esmeralda
Smilako, zarzaparrilla
Smirgo, esmeril
Sobra, sobrio
Sociala, social
Socialismo, socialismo
Socialisto, socialista
Societo, (una) sociedad
Socio, trato de sociedad
Sociologio, sociología
Sociologo, sociólogo
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Sodo, sosa
Sofismo, sofisma
Sofisto, sofista
Sofo, sofá
Soifi, tener sed
Sojlo, umbral
Soklo, zócalo, rodapie
Sola, solo
Solanacoj, solanáceas
Soldato, soldado
Soldo, sueldo (monet.)
Solecismo, solecismo
Solena, solemne
Soleno, navaja (molusco)
Soleo, lenguado (pez)
Solida, sólido
Solidara, solidario
Solisto, solista
solitero, tenia, solitaria
Solventa, solvente
Solvi, disolver, resolver
Somaterio, eidero (ave)
Somero, verano
Somnambulismo,

sonambulismo
Somnambulo, sonámbulo
Sonato, sonata (músic.)
Sondi, sondear
Soneto, soneto
Sonĝo, sueño
Sono, sonido
Sonoro, sonoridad
Sopiri, suspirar
Soprano, soprano, tiple
Sorbi, absorber
Sorĉi, hechizar, embrujar
Soriko, musaraña
Sorpo, serba (fruta)
Sortimento, surtido
Sorto, suerte, destino
Sovaĝa, salvaje
Spaco, espacio
Spadfiŝo, pez espada

Spado, espada
Spaliro, espaldera
Sparo, dorada (pez)
Sparto, esparto (planta)
Spasmo, espasmo
Spato, espato (mineral)
Speciala, especial
Specifi, especificar
Specimeno, muestra,

ejemplar
Speco, especie
Spegulo, espejo
Spektaklo, espectáculo
Spektro, espectro
Spekulacio, especulación
Spekulativa, especulativo
Spekuli, especular
Spermaceto, esperma de

ballena
Spermo, esperma, semen
Sperta, experto, perito
Sperto, experiencia
Spezo, cobro o pago
Spici, sazonar con especias
Spiko, espiga
Spinaco, espinaca
Spindelo, eje
Spino, espina dorsal
Spiono, espía
Spiralo, espiral
Spiri, respirar
Spiritismo, espiritismo
Spiritisto, espiritista
Spirito, espíritu
Spiritualismo,
espiritualismo
Spite, a despecho de
Spleno, esplín, hastío
Splito, astilla
Spondeo, espondeo (versif.)
Spongo, esponja
Spontanea, espontáneo
Sporada, esporádico

Sporo, espora (bot.)
Sporto, deporte
Sprita, ingenioso
Sprono, espuela
Sproto, especie de arenque
Sputi, expectorar
Stablo, banco, caballete
Stabo, estado mayor
Stacio, estación
Stadio, estadio, etapa
Stako, rimero
Stalagmito, estalagmita
Stalaktito, estalactita
Stalo, establo
Stameno, estambre (bot.)
Stampfi, cocear
Stamino, estameña (textil)
Stampo, estampilla
Stanco, estancia (ver.)
Standardo, estandarte
Stango, pértiga, asta
Stano, estaño (metal)
Staplo, tinglado, covertizo
Stari, estar de pie
Statiko, estática
Statistiko, estadística
Stativo, trípode
Stato, estado, situación
Statuo, estatua
Staturo, estatura
Stearino, estearina
Stebi, pespuntear
Stelo, estrella
Stenografii, estenografiar
Stenografo, estenógrafo
Stepo, estepa
Stereografio, estereografía
Stereometrio, estereometría
Stereoskopo, estereóscopo
Stereotipo, estereotipia
Sterko, estiércol
Sterledo, especie

de esturión
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Sterlingo, libra esterlina
Sterni, extender
Sternumo, esternón (ave)
Stertoro, estertor
Stilo, estilo
Stimuli, estimular
Stipendio, estipendio
Stivi, estivar
Stipo, retama (planta)
Stoika, estoico
Stolo, estola
Stomako, estómago
Stoplo, rastrojo
Straba, bizco
Stranga, extraño
Strategio, estrategia
Strato, calle
Stratuso, estratos (nubes)
Streĉi, poner en tensión
Streko, raya, trazo
Strepselo, estrépsila
Stilzoj, zancos
Strigo, lechuza
Strigli, estrillar
Striko, huelga
Strignino, estricnina
Strio, estría
Strofo, estrofa
Stroncio, estroncio
Strukturo, estructura
Struto, avestruz
Studento, estudiante
Studi, estudiar
Stufi, estofar
Stuki, estucar

Stulta, estulto, necio
Stumpo, muñón, tocón
Stupo, estopa
Sturgo, esturión (pez)
Sturno, estornino (ave)
Sub, debajo (prep.)
Subalterna, subalterno
Subita, repentino
Subjekto, sujeto (gramática)
Subjektiva, subjetivo
Subjunktivo, subjuntivo 

(gram.)
Sublimato, sublimado
Substanco, substancia
Substantivo, substantivo

(gram.)
Substitui, sustituir
Subtila, sutil 
Subtrahi, substraer, restar
Subvencio, subvención
Suĉi, chupar, mamar
Sudo, sur
Suferi, sufrir
Sufiĉa, suficiente
Sufikso, sufijo (gram.)
Sufloro, apuntador
Sufoki, sofocar
Sufragano, sufragáneo
Sugesto, sugestión
Sukceso, éxito
Sukceno, succino, ámbar
Sukero, azúcar
Suko, savia, jugo
Sulfuro, azufre
Sulko, surco, arruga

Sulo, sula (ave)
Sultano, sultán
Sumako, zumaque
Sumo, suma
Suno, sol
Super, sobre, encima

(sin tocar)
Superlativo, superlativo
Superstiĉo, superstición
Supo, supa
Supozi, suponer
Supre, arriba, en lo alto
Sur, sobre, encima

(tocando)
Surda, sordo
Surfaco, superficie
Suro, pantorrilla
Surnio, surnia (ave)
Surogato, sucedáneo
Surprizi, sorprender
Surtuto, sobretodo, abrigo
Suspekti, sospechar
Susuri, susurrar
Sutano, sotana
Suvereno, soberano
Svarmi, bullir, pulular,

agitar
Svati, arreglar casamientos
Svedo, un sueco
Sveni, desfallecer,

desvanecer
Svingi, blandir, tremolar
Sviso, un suizo

Ŝ

Ŝafo, carnero
Ŝaho, sofí, rey de Persia
Ŝajni, parecer, aparentar

Ŝakalo, chacal
Ŝako, ajedrez
Ŝakto, pozo de mina

Ŝalmo, caramillo
Ŝalo, chal
Ŝalupo, chalupa
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Ŝamo, piel de gamuza
Ŝanceli, oscilar, vacilar
Ŝanco, suerte, probabilidad
Ŝanĝi, cambiar
Ŝankro, chancro 
Ŝarado, charada
Ŝargi, cargar un arma
Ŝarĝi, cargar
Ŝarko, tiburón
Ŝati, apreciar, gustar
Ŝaŭmo, espuma
Ŝelako, goma, laca
Ŝelko, tirantes
Ŝelo, corteza
Ŝerco, broma,
chanza
Ŝi, ella (pron. femen.)
Ŝildo, escudo
Ŝilingo, chelín (moneda 

inglesa)
Ŝimo, moho
Ŝindo, tabletas para

cubierta
Ŝinko, jamón 
Ŝipo, buque
Ŝiri, desgarrar
Ŝirmi, resguardar, preservar
Ŝkio, ski
Ŝlimo, lodo, barro, cieno
Ŝlosi, cerrar con llave
Ŝmaci, comer o besar 

con ruido
Ŝmiri, untar
Ŝnuro, cuerda
Ŝoforo, chófer
Ŝorbeto, sorbete (helado)
Ŝoseo, calzada, carretera
Ŝovĉareto, carretilla
Ŝoveli, palear
Ŝovi, empujar resbalando
Ŝovinismo, patriotería
Ŝpari, ahorar
Ŝpico, perro lobo
Ŝpini, hilar

Ŝpruĉi, brotar (líquidos)
Ŝranko, armario
Ŝrapnelo, granada metralla
Sraŭbo, tornillo
Ŝtalo, acero
Ŝtato, un estado, nación
Ŝteli, hurtar, quitar
Ŝtipo, zoquete
Ŝtofo, tela
Ŝtono, piedra
Ŝtopi, taponar
Ŝtormo, vendaval
Ŝtrumpo, media calceta
Ŝtupo, escalón
Ŝuldo, deuda
Ŝultro, hombro
Ŝumetilo, calzador
Ŝuo, zapato
Ŝuti, verter sólidos
Ŝvebi, cernerse (en el aire)
Ŝveli, hincharse
Ŝvito, sudor

T

Tabako, tabaco
Tabano, tábano
Tabelo, tabla, índice
Tablo, mesa
Tabulo, tabla, tablero
Tabureto, taburete
Taĉmento, destacamento
Tafto, tafetán
Tago, día
Tajdo, marea
Tajloro, sastre
Taksi, tasar, valorar
Taksimetro, taxímetro
Takso, taxi
Taksuso, tejo (árbol)
Taktiko, táctica

Takto, tacto, compás
(música)

Talento, talento
Talero, moneda alemana
Talio, talle, cintura
Talismano, talismán
Taliumo, talio (metal)
Talko, talco, jaboncillo
Talmudo, talmud
Talpo, topo
Tamarindo, tamarindo
Tamburino, pandero
Tamburo, tambor
Tamen, sin embargo
Tamtamo, instrumento 

músical chino

Tandemo, tandem
Tangento, tangente
Tani, curtir
Tanino, tanino
Tantalo, tántalo (metal)
Tantiemo, participar en

beneficios
Tapeti, tapizar
Tapioko, tapioca
Tapiŝo, alfombra
Tarantelo, tarantela (baile)
Tarantulo, tarántula
Tarifo, tarifa
Taro, tara (peso)
Taroko, juego, de naipes
Tarsio, tarsio (zool.)
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Tartano, tartana (coche)
Tartaro, tártaro (sal)
Tasko, tarea, labor a

terminar
Taso, taza
Tataro, un tártaro
Tatui, tatuar
Taŭgi, ser útil para
Taŭzi, zamarrear, zarandear
Tavolo, capa, lecho, estrato
Teatro, teatro
Tedi, fastidiar
Tegi, enfundar
Tegmento, tejado
Tegolo, teja
Teismo, teísmo
Teisto, teísta
Tekniko, técnica
Teknologio, tecnología
Teksi, tejer
Teksto, texto
Telefono, teléfono
Telegrafo, telégrafo
Telegramo, telegrama
Telepatio, telepatía
Telero, plato
Teleskopo, telescopio
Teluro, teluro (metal)
Temo, tema
Temperamento,

temperamento
Temperaturo, temperatura
Templo, sien
Templo, templo
Tempo, tiempo (duración)
Tenajlo, tenazas
Tendenco, tendencia
Tendeno, tendón
Tendo, tienda de campana
Tendro, ténder
Teni, tener (en la mano),

sostener
Tenio, tenia, solitaria

Tenoro, tenor
Tentaklo, tentáculo
Tenti, tentar
Teokratio, teocracia
Teo, té
Teologio, teología
Teologo, teólogo
Teoremo, teorema
Teorio, teoría
Terapeǔtiko, terapéutica
Terapio, curación
Teraso, terraza, azotea
Terceto, terceto (música)
Tercio, tono (música)
Terebinto, trementina
Teredo, taraza
Teritorio, territorio
Termino, expresión, término
Termito, térmite (zool.)
Termo, término (aritm.)
Termometro, termómetro
Terni, estornudar
Tero, tierra
Terplejno, terraplén
Teruro, terror, espanto
Testamento, testamento
Testiko, testículo
Testudo, tortuga
Tetano, tétanos
Tetrao, Ortega (ave)
Tetro, faisán negro
Tezo, tesis
Tia, tal, de tal clase
Tial, por esa causa
Tiam, entonces
Tiaro, tiara
Tibio, tibia (hueso)
Tie, allí
Tiel, de ese modo
Ties, de ese
Tifo, tifus
Tigro, tigre
Tikli, hacer cosquillas

Tikodromo, ticodroma (ave)
Tilio, tilo
Timiano, tomillo
Timigilo, espantapájaros
Timo, temor, miedo
Timono, lanza de coche
Tinamo, tinamón (ave)
Tindro, yesca (pez)
Tineo, polilla
Tinko, tenca (pez)
Tinkturo, tinte
Tino, tina, cuba; atún
Tinti, tintinear
Tinunkolo, gavilán, 

mosqueado
Tinuso, atún
Tio, eso, aquello
Tiom, tanto
Tipo, tipo
Tipografio, tipografía
Tipolo, tipula (mosquito)
Tirano, tirano
Tiri, tirar, hacer tracción
Titolo, título
Tiu, ese, aquél
Tizano, tisana
Todo, tidi (ave)
Togato, togado
Togo, toga
Toleri, tolerar
Tolo, tela blanca
Tolŝuo, alpargata
Toluo, tolú (planta)
Tomato, tomate
Tombako, tumbaga (metal)
Tombo, tumba
Tombolo, tómbola
Tondi, cortar con tijeras
Tondro, trueno
Tonfiŝo, atún
Tono, tono (música)
Tonsuro, tonsura
Topazo, topacio
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Topografio, topografía
Torak, tórax
Torĉo, antorcha
Tordi, retorcer
Toreadoro, torero
Torento, torrente
Torfo, turba (mineral)
Torio, torio (metal)
Torni, tornear
Tornistro, mochila, morral
Torpedo, torpedo (art. y pez)
Torso, torso
Torto, torta, tortada
Torturo, tortura
Tosto, brindis
Tra, a través de
Trabo, viga
Tradicio, tradición
Traduki, traducir
Trafi, acertar, conseguir

un objetivo
Tragedio, tragedia
Tragelafo, carnero salvaje
Tragikomedio, tragicomedia
Traĥeo, tráquea
Trajektorio, trayectoria
Trajno, tren
Trajto, trazo, rasgo 

característico
Trakeno, araña de mar
Traktato, tratado
Tramo, coche tranvía
Tramvojo, línea de tranvías
Tranĉeo, trinchera, zanja
Tranĉi, cortar
Trankvila, tranquilo
Trans, al otro lado
Transcenda, transcendental
Transepto, crucero, nave
Transversa, transversal
Transitiva, transitivo (gram.)
Transito, tránsito
Trapezo, trapecio

(geometría)
Trato, letra de cambio
Travestii, parodiar
Tre, muy
Trefo, palo de bastos

(naipes)
Tremi, temblar
Tremolo, álamo blanco
Trempi, sumergir (líquido)
Treni, arrastrar
Trezoro, tesoro
Tri, tres
Tribunalo, tribunal
Tribuno, tribuna
Tributo, tributo
Triciklo, triciclo
Trifolio, trébol
Triglo, gallineta (pez)
Trigonocefalo,

trigonocéfalo,  serpiente
de hierro de lanza

Trigonometrio,
trigonometría

Trikeno, triquina
Triki, hacer media o 

género de punto
Trikoto, género de punto
Triliono, trillón
Trilo, trino, gorjeo
Tringo, tringido (ave)
Trinki, beber
Tripoj, tripas
Tritiko, trigo
Triumfo, triunfo
Triumvirato, triunvirato
Triumviro, triunviro 
Triviala, trivial
Tro, demasiado
Trofeo, trofeo
Troglodito, troglodita (ave)
Trogloditoj, trogloditas
Trogo, artesa, gamella
Trokelo, colibrí

Trogono, trogónido (ave)
Trokeo, troqueo (vers.)
Trombo, tromba (mar)
Trombono, trombón
Trompi, engañar
Trono, trono
Tropiko, trópico
Tropo, tropo (retor)
Troto, trote
Trotuaro, acera, andén
Trovi, encontrar
Trudi, imponer
Trufo, trufa
Trulo, trulla, espumadera, 

llana de albañil
Trumpeto, trompeta
Trunko, tronco
Truo, agujero
Trupo, tropa, compañía de

teatro
Trusto, trust
Truto, trucha (pez)
Tualeto, aseo personal
Tubero, tuberosidad
Tuberkulo, tubérculo
Tuberkulozo, tuberculosis
Tubo, tubo
Tufo, mechón, plumero
Tuj, en seguida, 

inmediatamente
Tuko, paño, lienzo
Tulipo, tulipán
Tulo, tul
Tumoro, tumor
Tumulto, tumulto
Tunelo, túnel
Tuniko, túnica
Tuno, atún
Tupo, trompo
Tuno, tonelada, atún
Turbo, peonza
Turbano, turbante
Turbino, turbina

167



Turdo, tordo (ave)
Turismo, turismo
Turisto, turista
Turkiso, turquesa (piedra)
Turko, un turco

Turmenti, atormentar
Turni, voltear, volver
Turniro, torneo
Turo, torre
Turto, tórtola

Tuso, tos
Tuŝi, tocar
Tuta, entero, completo.

U

U, terminación imperativo
Uj, (suf.) que encierra
Ukazo, ukase
Ul, (suf.) persona

caracterizada
Ulano, lancero (mil.)
Ulcero, úlcero
Ulmo, olmo
Ulno, medida (vara)
Ultimato, ultimátum
Um, (suf.) indeterminado
Umbeliferoj, umbelíferas
Umbiliko, ombligo
Unco, onza (peso)
Ungo, uña
Uniformo, uniforme

Unika, único
Unisono, unísono
Universala, universal
Universitato, universidad
Universo, universo
Unu, uno
Unuo, unidad
Upupo, abubilla (ave)
Uragano, huracán
Uranio, uranio (metal)
Uranuso, Urano (planeta)
Urajniko, oficial de cosacos
Urbo, ciudad
Ureto, uretra
Urĝi, urgir
Urino, orina

Uro, uro, bisonte
Urogalo, urogallo (ave)
Urso, oso
Urtikacoj, urticáceas
Urtiko, ortiga
Us, termin. de condicional
Utero, útero, matriz
Utila, útil
Utilismo, utilitarismo
Utopio, utopía
Uverturo, obertura, sinfonía
Uvulo, úvula, campanilla
Uzi, usar
Uzurpi, usurpar

V

Vadi, vadear
Vaflo, barquillo (pasta)
Vaflumi, estampar telas
Vagi, vagar
Vagino, vagina
Vagono, vagón
Vakciniacoj, vacciniáceas
Vakcinio, arándano rojo
Vaki, estar vacante
Vakso, cera
Valeriano, valeriana (planta)
Valida, válido

Valizo, maleta
Valo, valle
Valoro, valor
Valso, vals
Valuto, valuta, cambio
Vampiro, vampiro
Vana, vano
Vanadio, vanadio (metal)
Vandalismo, vandalismo
Vandalo, vándalo
Vanelo, avefría (ave)
Vango, mejilla

Vanilo, vainilla
Vanta, jactancioso, fatuo
Vaporo, vapor
Varano, varano (zool)
Varbi, reclutar
Varii, variar
Variko, várice
Variolo, viruela
Varianto, variantes
Varmo, calor
Varo, mercancía
Varpo, urdimbre

168



Varti, cuidar niños
Vasalo, vasallo
Vasta, vasto, extenso
Vatikano, Vaticano
Vato, huata (textil)
Vazelino, vaselina
Vazo, vasija, jarro
Ve, ¡ay!
Vefto, trama (tejido)
Vegetara, vegetariano
Vegetarismo, 

vegetarianismo
Vegeti, vegetar
Vejno, vena
Veki, despertar
Vekto, fiel de balanza
Veleno, vitela
Velki, marchitarse (flores)
Velo, vela (de barco)
Velocipedo, velocípedo
Veluro, terciopelo
Vendi, vender
Vendredo, viernes
Veneno, veneno
Venera, venéreo
Venĝi, vengar
Venki, vencer
Veni, venir
Vento, viento
Ventoli, ventilar
Ventro, vientre
Venuso, Venus
Vera, verdadero
Verando, galería
Verbeno, verbena (bot.)
Verbo, verbo (gram.)
Verda, verde
Verdigro, cardenillo (ave)
Verdikto, veredicto
Vergo, vara, verga
Verko, obra literaria,

música o arte
Vermiĉelo, fideos

Vermo, gusano, lombriz de 
los niños

Vermuto, vermut
Versto, medida rusa
Verŝi, veter líquidos
Vertago, perro zarcero
Vertebro, vértebra
Vertico, vértice (geom.)
Vertigo, vértigo
Vertikala, vertical
Verto, coronilla
Veruko, verruga
Vervo, elocuencia
Vespero, atardecer
Vesperto, murciélago
Vespo, abispa
Vestiblo, vestíbulo
Vesto, vestido
Veŝto, chaleco
Verterano, veterano
Veterinaro, veterinario
Vetero, estado atmosférico
Veto, apuesta
Veturi, viajar en vehículo
Veziko, vejiga
Veziro, visir
Vi, pronombre de segunda 

persona
Viadukto, viaducto
Viando, carne (para comer)
Vibro, vibración
Viburno, viburno (bot.)
Vicio, arveja (bot.)
Vidi, ver
Vidvo, viudo
Vigla, despierto, alerta
Vikario, vicario
Vikuno, vicuña (animal)
Viktimo, víctima
Vilao, villa (casa de campo)
Vilaĝo, aldea
Vilo, vello
Vinagro, vinagre

Vindi, envolver en pañales
Vinjeto, viñeta
Vinko, hierba doncella
Vinkto, remache
Vino, vino
Vintro, invierno
Violacoj, violáceas
Violo, violeta
Violonĉelo, violochelo
Violono, violín
Vipero, víbora
Vipo, látigo
Virga, virgen
Viri, virar
Viro, varón, hombre
Virto, virtud
Virtuozo, gran artista
Viskio, whisky, (licor)
Visko, muérdago
Viscero, víscera
Visto, juego de naipes
Viŝi, enjugar, borrar
Vitriolo, vitriolo
Vitro, vidrio
Vivero, civeta (zool.)
Vizaĝo, cara, rostro
Viziero, visera
Vizio, visión
Viziti, visitar
Vizo, visado (docum.)
Voĉo, voz
Vojaĝi, viajar
Vojo, camino, vía
Vojforko, bifurcación
Vokalo, vocal
Vokativo, vocativo (gram.)
Voki, llamar (a voces)
Volframo, tungsteno (metal)
Volo, voluntad
Volonte, gustosamente
Volumeno, volumen (geom.)
Volumo, volumen (libro)
Volupto, voluptuosidad
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Volvi, envolver
Vomi, vomitar
Vorto, palabra, voz
Vosto, rabo, cola

Vualo, velo
Vulgara, vulgar
Vulkano, volcán
Vulpo, zorra

Vulturo, buitre
Vulvo, vulva
Vundo, herida

Z

Zebro, cebra
Zebuo, zebú (zool.)
Zeloto, celador
Zenito, zenit
Zibelo, marta civelina
Zigeno, pez martillo
Zigzago, zigzag
Zingibro, jengibre

Zinko, zinc
Zirkonio, circonio (quim.)
Zircono, circón (piedra)
Zizanio, cizaña
Zizelo, citelo (zool.)
Zizifo, chufa (planta)
Zoarko, zoarce (pez)
Zodiako, zodiaco

Zono, cinturón
Zoofito, zoofito
Zoografio, zoografía
Zoologio, zoología
Zorgi, cuidar, preocupar
Zostero, fuco (ova marina)
Zuavo, zuavo (milit.)
Zumi, zumbar

-§-
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DICCIONARIO ESPAÑOL-ESPERANTO

A

Ababol, papavo
Abacería, nutraĵvendejo
Ábaco, abako
Abad, abato
Abadejo, gado, moruo
Abajo, malsupre
Abalear, apartigi grenon
Abanderado, estandardisto
Abanderar, enskribi, registri
Abandonado, senzorga
Abandonar, forlasi
Abanicar, ventumi
Abanico, ventumilo
Abaratar, malkarigi
Abarca, ledŝuo
Abarcar, cirkaǔpreni,

ampteksi, enteni
Abarquillar, rulkurbigi
Abarrotar, plenpremi
Abastecer, provizi
Abate, pastro
Abatir, renversi
Abdicar, abdiki
Absomen, abdomeno
Abducción, elturniĝo
Abecedario, alfabeto
Abedul, betulo
Abejo, abelo
Abejón, burdo
Abejorro, majskarabo
Aberración, aberacio
Abertura, malfermo
Abetinote, abirezino
Abeto, abio
Abiertamente, malkaŝe
Abierto, malfermita
Abejaruco, meropso
Abigarrar, fuŝkolorigi
Abigeato, bestorabo 

Abigeo, bestorabisto
Abisinia, Abisenujo
Abisinio, abiseno
Abismo, abismo, 

profundegaĵo
Abjurar, deĵuriĝi
Ablandar, moligi
Ablativo, ablativo
Ablución, laviĝo
Abnegación, abnegacio, 

sindonemo
Abochornar, sufoki
Abofetear, vangofrapi
Abogacía, advokateco
Abogado, advokato
Abogar, pledi
Abolengo, pradeveno
Abolir, nuligi
Abollar, kavetumi
Abombar, konveksigi
Abominable, abomeninda
Abominar, abomeni
Abonar, aboni, pagi, sterki
Abonaré, pagatesto
Abono, abono, sterkaĵo
Abordar, albordigi
Aborrecer, malami
Aborrecible, malaminda
Abortar, aborti
Abotonar, butunumi
Abra, golfeto, haveno
Abrasar, bruligi, brogi
Abrazar, cirkaǔpreni
Abrevar, trinkigi
Abreviar, mallongigi
Abreviatura, mallongigo
Abrigar, ŝirmi, varmigi
Abrigo, ŝirmilo, palto,

surtuto; (pieles) pelto

Abril, Aprilo
Abrir, malfermi
Abrochar, butonumi
Abroncar, enuigi, hontigi
Abrótano, abrotano
Abrumar, premigi
Abrupto, abrupta
Absceso, absceso
Abside, absido
Absintio, absinto
Absolución, absolvo
Absolutamente, absolute
Absolutismo, absolutismo
Absoluto, absoluta
Absolver, absolvi
Absorber, absorbi
Absorto, mirigita
Abstemio, asbstemia
Abstención, sin deteno
Abstenerse, sindeteni
Absterger, purigi
Abstinencia, sindeteno, 

abstinenco
Abstracción, abstraktiĝo
Abstracto, abstrakta
Abstraer, abstrakti
Abstruso, nekomprenebla
Absurdo, absurda
Abubilla, upupo
Abuela, avino
Abuelo, avo
Abultado, dika
Abultar, dikigi
Abundancia, sufiĉego
Abundante, abunda
Abur, adiaǔ
Aburrimiento, enuo, tedo
Abusar, trouzi
Abyección, malŝatindeco, 
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malnobleco
Abyecto, malŝatinda
Acá, tie ci
Acabadamente, perfekte
Acabado, elfinita, ellaborita
Acacia, akacio
Academia, akademio
Académico, akademiano
Acaecer, okazi
Acaecimiento, okazintaĵo
Acalia, alteo
Acallar, silentigi
Acampar, loĝi en tendaro
Acanalar, kaneli
Ácaro, akaro
Acarrear, transporti
Acartonar, kartonigi
Acaso, hazardo
Acatamiento, respektego
Acatar, respekti
Acatarrarse, katarumi sin
Acaudalado, riĉega, riĉulo
A causa de, pro
Acceder, konsenti
Accesible, alirebla, 

atingebla
Acceso, aliro, eniro,

atako (med.)
Accesorio, akcesora,

akcesoraĵo, galanterio
Accidental, okaza, akcidenta
Accidente, akcidento
Acción, ago, faro, 

akcio (comercial)
Accionista, akciulo
Acebo, ilekso
Acechar, spioni
Acerdera, okzalo
Acedía, pirozo
Acéfalo, akefala
Aceite, oleo
Aceitera, oleujo
Aceituna, olivo

Acelerar, akceli
Acelga, beto
Acémila, mulo
Acendrar, purigi
Acento, akcento
Acepción, senco
Aceptable, akceptebla, 

akceptinda
Aceptar, akcepti
Acequia, kanalo
Acera, trotuaro
Acerado, ŝtala
Acérrimo, bigota
Acertado, ĝusta, trafa
Acertar, trafi, materari
Acerolo, azarolo
Acertijo, rebuso
Acetato, acetato
Acetileno, acetileno
Acetre, kaldroneto
Aciago, malfeliĉa
Aciano, cejano
Acíbar, aloo
Acivalar, poluri
Acicate, sprono, incitilo
Ácidez, acideco
Ácido nítrico, azotacido
Ácido prúsico, cianicido
Ácido sulfúrico, sulfuracido
Acidular, acidigi
Acierto, lerteco
Aclamación, aklamado
Aclamar, aklami
Aclarar, klarigi
Aclaratorio, klariga
Aclaratorio, klariga
Aclimatar, alklimatigi
Acobardar, malkuraĝigi
Acodar, markoti
Acodo, markoto
Acoger, akcepti
Acolchar, vati
Acólito, akolito

Acometer, ataki
Acomodar, taǔgaranĝi
Acomodo, okupo vivrimedo
Acompañamiento,

akompano, sekvantaro
Acompañar, akompani
Acongojar, korpremi
Acónito, akonito
Aconsejar, konsili
Acontecer, okazi
Acontecimiento, okazintaĵo,

solenaĵo
Acopiar, amasigi, kolekti
Acorar, dolori, ĉagreni
Acorazado, kirisŝipo
Acorazar, kirasi
Acordar, decidi, 

interkonsenti
Acodarse, rememori
Acorde, konsenta,

akordo (músic.)
Acordeón, akordiono
Acortar, mallongigi
Acosar, persekuti
Acostado (estar) kuŝi
Acostar, kuŝigi
Acostumbrar, kutimi
Acre, acida, pika
Acrecentar, pliigi
Acreditar, keditigi
Acreedor, kreditoro
Acribillar, kribrevundi
Acriminar, krimkulpigi
Acróbata, akrobato
Acrocordo (serpiente),

akrokordo
Acta, akto
Actitud, sinteno, pozo
Activar, aktivigi
Activo, aktiva, agema
Acto, ago, akto (teatro)
Actor, aktoro
Actriz, aktorino
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Actual, aktuala, nuntempa
Actuario, aktisto
Acuarela, akvarelo
Acuario, akvario
Acuciar, rapidigi
Acudir, alkuri
Acueducto, akvadukto
Acuerdo, interkonsento
Acumulación, amasigo
Acumulador, akumulatoro

(electr.)
Acurrucarse, kuntiriĝi
Acusar, akuzi, kulpigi
Acusar recibo, kvitanci
Acusativo, akuzativo
Acústica, akustiko
Achicar, malpliigi
Achicoria, cikorio
Achicharrar, tro friti
Adagio, maksimo
Adám, Adamo
Adaptar, adapti
Adarga, ledŝildo
Adecuado, adekvata
Adelantado, trofrua, 

progresema
Adelantar, akceli, antaǔigi
Adelante, antaǔen
Adelgazar, maldikigi
Ademán, sinteno, signo
Además, plie, krom, ekster
Adentro, interne
Adepto, adepto
Aderezar, ornami, kuiri, 

spici
Aderezo, ornamaĵo, beligaĵo
A despecho de, spite
Adeudar, ŝuldi
Adherir, alglui
Adherirse, aliĝi
Adición, aldono, adicio 

(aritmética)
Adicionar, adicii

Adicto, fervorano
Adiestrar, lertigi, dresi
Adinerado, monhava, riĉulo
Adiós, adiaǔ
Adivinar, diveni
Adivino, divenisto
Adjetivo, adjektivo
Adjudicar, aljuĝi
Adjunto, almetita
Administración 

adminstracio
Adminsitrador, 

administranto
Admiración (causar…)

mirigi
Admirar, admiri
Admirarse, miri
Admitir, allasi, akcepti
Adolescente, adoleska
Adonde, kien
Adondequiera, kien ajn
Adoptar, adopti
Adoquín, pavimŝtono
Adorable, adorinda
Adorar, adori
Adormecer, dormigi, 

lulkanti
Adormidera, papavo
Adornar, ornami
Adorno, ornamo, ornamaĵo
Adorno (objeto de),

galanterio
Adquirir, akiri
Adquisición akirajo
Adrede, intence
Aduana, dogano
Aduana (pago) limdepago
Aduar, daro
Aducir, aldiri, citi
Adulación, flato
Adular, flati
Adulterar, adulti
Adulterio, adulto

Adúltero, adultulo
Adulto, plenkreska
Adusto, malafabla
Advenedizo, fremda
Advenir, alveni
Adverbio, adverbo
Adversario, kontraŭulo
Advertencia, averto
Advertir, averti
Adviento, advento
Adyacente, apuda
Aechar, kribri
Aerolito, aerolito
Aerómetro, aerometro
Aeronauta, aeronaŭto
Aeronaútica, aeronaŭtiko
Aerostato, aerostato
Afabilidad, afableco
Afable, afabla
Afamado, fama
Afán, koplodo
Afección, afekcio
Afectación, afekto
Afectar, afekti, ŝajnigi
Afecto, korinklino
Afeitar, razi
Afelpado, pluŝa
Afeminado virinŝajna
Aferrar, fortkapti
Afianzar, garantii
Aficción, inklino, emo
Aficionado, diletanto
Aficionado (sport), amatoro
Afijo, afikso
Afilado, akra
Afilar, akrigi
Afiliar, anigi
Afinar, agordi (músic.)
Afinidad, simileco
Afirmación, jeso
Afirmar, jesi, certigi
Aflicción, malĝojo, ĉagreno
Afligir, ĉagreni, aflikti
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Aflojar, malstreĉi
Afluencia, alfluo
Afonía, afonio
Aforismo, aforismo
Afortunadamente, feliĉe
Afrentar, malhonorigi
Africa, Afriko
Africano (un...), afrikano
Afrontar, kontraŭstari
Afta, afto
Afuera, ekstere
Afueras, ĉirkaŭurbo, 

ĉirkaŭaĵo
Afuste, afusto
Agacharse, kaŭri
Agalla, gajlo, branko (peces)
Agama (reptil), agamo
Agami (grulla), agamio
Agape, agapo
Agareno, mahometano
Agarradero, tenilo
Agarrar, manpreni
Agasajear, regali
Agata, agato
Agencia, agentejo
Agenda, agendo
Agente, agento
Ágil, facilmova
Agio, aĝio
Agiotaje aĝioto
Agitar, agiti, kirli
Aglomerar, aglomeri
Aglutinar, aglutini
Agobiar, promegi
Agonía, agonio
Agonizar, agonii
Agorar, diveni, aŭguri
Agostar, velki, sekigi
Agosto, Aŭgusto
Agotar, elĉerpi
Agraciado, gracia
Agradable, agrabla
Agradar, komplezi, plaĉi

Agradecer, danki
Agrado, afableco
Agradar, aldoni
Agresión, atako
Agresor, atakanto
Agreste, kampara
Agricultor, terkultiristo
Agricultura, terkulturo, 

agrikulturo
Agrimensor, termezuristo
Agrimonia, agrimonio
Agrio, acida
Agronomía, agronomio
Agrónomo, agronomo
Agrupar, grupigi
Agua, akvo
Aguacero, pluvego
Aguantar, toleri, elporti
Aguardar, atendi
Aguardiente, brando
Aguardiente de cereza,

kirŝo
Aguardiente de enebro,

ĝino
Agudeza (una), spritaĵo
Agudo (med.), akuta
Agudo (afilado), akra
Agüero, aŭguro
Aguijón, pikilo, incitilo
Águila, aglo
Águila de mar, pigargo
Aguileña, akvilegio (bot.)
Agulucho, aglido
Aguja, kudrilo
Aguja de mar, signato
Agujerear, bori
Agujero, truo
Aguti (zool.), agutio
Aguzar, pintigi, akrigi
¡Ah!, ha!
Aherrojar, kateni
Ahí, tie
Ahijado, baptofilo

Ahijar, adopti, filigi
Ahingo, penego
Ahogar, sufoki
Ahogarse, droni
Ahondar, profundigi
Ahora, nun
Ahorcar, pendigi
Ahorrar, ŝpari
Ahuecar, kavigi
Ahumar, fumaĝi
Ahuyentar, forigi
Airadamente, kolere
Aire, aero
Airear, aerumi
Aislado, izolita
Aislar, izoli
Ajedrez, ŝako
Ajenjo, absinto
Ajeno, amalpropra, nesia
Ajiaceite, ajloleajo
ajo, ajlo
Ajuar, meblaro
Ajustado, ĵusta
Ajustar, ĝustigi, marĉandi
Ajusticiar, ekzekuti
Al, al la
Ala, flugilo
Alá, Allah
Alabar, laǔdi
Alabarda, halebardo
Alabastro, alabastro
Alabearse, kurbiĝi
Alacena, bufedo
Alacrán, skorpio
Alcázar, akastelo, palaco
Alambicar, distili
Alambique, distililo
Alambre,  metalfadeno,
drato
Alameda, poplejo, aleo
Alamo, poplo
Alamo blanco, tremolo
Alarde, parado
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Alargar, plilongigi, 
plidaŭrigi

Alarido, plendokrio
Alarma, alarmo
Alazán, alzano
Alba, tagiĝo
Albacea, testamenta 

plenumanto
Albanés (un), albano
Albania, Albanujo
Albañilear, masoni
Albañilería (obra), masonaĵo
Albaricoque, abrikoto
Albarda, ŝarĝoselo
Albatros, albatro, diomedeo
Albedrío, aglibero
Albéitar, veterinaro
Albergar, gastigi
Albergue, gastejo, rifuĝejo
Albino (un...), albinoso
Alborada, tagiĝo
Albornoz, burnuso
Alborotar, kriegi, bruegi
Alborozo, ĝojego
Albricias, ĝojesprimo
Álbum, albumo
Albúmina, albumino
Albuminuria, albuminurio
Albuz (pez), leŭcisko
Alcachofa, artiŝoko
Alcaide, kastelestro
Alcalde, ubestro
Alcali, alkalio
Alcancia, monpoto
Alcanfor, kamforo
Alcantarilla, defluilego
Alcanzar, atingi
Alcaparra, kaporo
Alcaraván, botaŭro
Alcarraza, argilkruĉo
Alcatifa, tapiŝo
Alce (zool.) alko
Alcoba, alkovo

Alción, alciono
Alcohol, alcoholo
Alcorán, Korano
Alcornoque, glanarbo
Alcuza, oleujo
Aldaba, frapilo, alpremilo
Aldea, vilaĝo
Aldeano, vilaĝano
Aldehorrio, fivilaĝo
Aldehuela, vilaĝeto
Aleación, alojo
Aleccionar, instrui, lertigi
Aledaño, apudlima
Alegación, pledaĵo
Alegar, pledi
Alegoría, alegorio
Alegrar, gajigi
Alegre, gaja
Alejar, forigi
Alejarse, foriri
Alemán (un…), germano
Aleli, levkojo
Alemania, Germanujo
Alentar, spiri
Alerce, lariko
Alerta, vigla
Aleta, naĝilo (peces)
Aletargar, letargigi
Aleve, perfida
Alevosía, perfideco
Alfabeto, alfabeto
Alfanje, kurba glavo
Alfaquí, fakiro
Alfarería, potfarejo
Alférez, subleŭtenanto
Alfiler, pinglo
Alfiletero, punglujo
Alfombra, tapiŝo
Alfóncigo, pistako
Alforja, bissako
Alforfón (planta), poligono
Alfalfa, medikago
Alga, algo

Algalia, cibeto
Algarabía, konfuzkriado
Algarroba, karobo
Algazara, kriado, bruado
Álgebra, algebro
Algo (alguna cosa), io
Algodón, kotono
Algodón pólvora, 

fulmokotono
Alguacil, pendelo
Alguien, iu

de alguien ies
Algún

de algún modo, iel
algún sitio, ie
algún día, iam

Alguna cantidad, iom da
Alguna causa, ial
Alguno, ia
Algunos, kelkaj
Alhaja, juvelo
Alhoja, ataŭdo
Alhóndiga, grenvendejo
Alhucema, lavendo
Alianza, interligo
Alias, alie, alinome
Alicates, prenileto
Aliciente, altiraĵo
Alidada, alidado
Alienista, frenezulisto
Aliento, spiro
Aligator, aligatoro
Aligerar, malpezigi, rapidigi
Alimentar, nutri
Alimento, nutraĵo
Aliñar, ornami, spici
Alisar, glatigi
Aliso, alno
Alistar, varbi, enskribi
Aliviar, kvietigi, malpremi
Aljaba, sagujo
Aljibre, akvujo, cisterno
Aljófar, perleto
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Alma, animo
Almacén, magazeno, tenejo
Almadía, floso
Almanaque, almanako
Almazara, olea muelilo
Almeja, mitulo
Almena, surtureto
Almendra, migdalo
Almendrado, makarono
Almíbar, siropo
Almidón, amelo
Almilla, kamizolo
Almirantazgo, admiralitato
Almirante, admiralo
Almirez, pistujo
Almizcle, mosko
Almohada, kapkuseno, 

litkuseno
Almohadón, kusenego
Almohaza, striglilo
Almoneda, aǔkcio
Almorzar, matenmaĝi
Almorrana, hemorojdo
Alocución, alparolo
Aloe, aloo
Alojar, gastigi
Alondra, alaǔdo
Alopatía, alopatio
Alopecia, senhariĝo
Alpaca, alpako
Alpargata, tolŝuo
Alpes, Alpoj
Alquería, kapodomo
Alquilar, 

(tomar en alquiler) lui,
(dar en alquiler) luigi

Alquiler, luprezo
Alquimia, alĥemio
Alquitara, distililo
Alquitrán, gudro
Alrededor, ĉirkaǔ
Alrededores ĉirkaǔaĵo
Altanero, altivo, malhumila

Altar, altaro
Altea, alteo
Alterar, altecigi, modifi
Altercado, disputo, malpaco
Alternar, alterni
Alterntiva, alternativo
Alterno, alterna
Alteza, regida moŝto
Altísono, altesona
Altitud, alteco
Altivez, malhumileco
Alto, alta

(de estatura) altkreska
(en voz alta) laǔte

¡Alto!, haltu!
Altramuz, lupeno
Altura, altaĵo, supro
Aludir, aludi
Alucinación, halucinacio
Alud, lavango
Alumbrar, lumigi
Alumbre, aluno
Aluminio, aluminio
Alvéolo, ĉelo, alveolo
Alumno, lernanto
Aluvión, aluvio
Alveo, riverlito
Alza (de precio), plikariĝo
Alzada, apelacio

(de caballo) ĉevalkresko
Alzar, levi
Allá tie
Allanar, ebenigi, 

perforte eniri
Allegado, apuda, parenca
Allí, tie
Allende, trans
Ama (de casa) domestrino

(dueña) mastrino
(de llaves) domistino

Amabilidad, amindeco, 
afableco

Amable, aminda

Amaestrar, lertigi, dresi
Amalgama, amalgamo
Amamantar, mamnutri
Amansar, pacigi, kvietigi, 

dresi
Amancillar, makuli
Amanecer, ektagiĝi
Amante, amanto
Amanuense, skribisto
Amañar, lertefari
Amapola, papavo
Amar, ami
Amargamente, maldolĉe
Amargar, maldolĉigi, 

ĉangreni
Amargo, malgusta
Amargura, maldolĉeco,

ĉangreno
Amarillento, dubeflava
Amarillo, flava
Amarra, ligilo (mar),

ŝnurego
Amarradero, ligfosto
Amarrar, ŝnurligi
Amartillar, marteli
(un arma) pafpretigi
Amasadera, knedotrogo
Amasar, knedi
Amasijo, knedaĵo, 

kunmiksaĵo
Amateur, amatoro
Amatista, ametisto
Amazona, rajdantino
Ambajes, ĉirkaǔvojo,

ĉirkaǔfrazo
Ámbar, ambro, (amarillo)

sukceno
Ambición, ambicio
Ambiente, medio
Ambiguo, dusenca, duda
Ámbito, spaco
Ambladura, amblo
Ambos, ambaǔ
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Ambrosía, ambrozio
Ambulancia, ambulanco
Ambulante, vaganta, 

migranta
Amedrentar, timigi
Amén, amen
Amenaza, minaco
Amenazar, minaci
Amenguar, malgrandigi
Amenizar, amuzigi
Ameno, plaĉa, amuza
América, Ameriko
Americano, amerikano
Amianto, amianto
Amigo, amiko
Amistad, amikeco
Amnistía, amnestio
Amo (patrón), familiestro, 

mastro
Amoblar, mebli
Amolador, akrigisto
Amolar (afilar), akrigi
Amonestar, admoni, averti
Amontonar, amasigi
Amoníaco, amoniako
Amor, amo;

(propio) propramo mem-
estimo, fiereco

Amorfo, amorfa
Amortajar, vesti mortinton
Amortizar, amortizi
Amotinar, ribeligi
Ampliar, vastigi, ampleksigi
Amparar, protekti, favori,

helpi
Amplio, vasta, ampleksa
Amplitud,  amplekso,
vasteco
Ampolla, veziketo
Amputación, amputo
Amuleto, amuleto
Anacoreta, dezertulo
Anacronismo, anakronismo

Anade, anaso
Anagálida, anagalo
Anagrama, anagramo
Análisis, analizo
Analizar, analizi
Analogía, analogio
Ananas, ananaso
Anapelo, akonito
Anapesto, anapesto
Anaquel, breto
Anarquía, anarĥio
Anatema, anatemo
Anatomía, anatomio
Anca, postaĵo
Ancianidad, maljuneco
Anciano, maljunulo
Ancla (áncora), ankro
Anclar, ankrumi
Ancho, larĝa
Anchoa, anĉovo
Andalucía, Andaluzio
Andamio, trabaĵo
Andar, iri, paŝi, vojiri
Andarín, piediranto
Adarrio (ave), karadrio
Andas, brankardo
Andes, Andoj
Andrajo, ĉifono
Andrógino, androgina
Andrómina, trompologo
Anécdota, anekdoto
Anegar, superakvi, dronigi
Anegarse, ŝipperei, droni
Anemia, sensangeco
Anemómetro, ventmezurilo
Anémona, anemono
Anestesia, anestezio
Anexar, aneksi
Anfibio, amfibio
Anfibología, dusenceco
Anfibraco, amfibrako
Anfiteatro, amfiteatro
Anfitrión, manĝregalanto

Ánfora, amforo
Angel, anĝelo
Angélica, angeliko (bot.)
Angina, angino
Anglicismo, anglaĵo
Angosto, mallarĝa
Anguila, angilo
Ángulo, angulo
Angustia, angoro, korpremo
Angustioso, avida, mizera
Anhelo, dezirego, avido
Anidar, nesti
Anilina, anilino
Anilla, ringo
Anillo, ringo
Ánima, animo
Animación,

(ejambre) svarmo 
(dar ánimo) kuraĝigo
(arte) animacio

Animadversión, malamikeco
Animar, animi, kuraĝigi
Ánimo, kuraĝo, intenco
¡Ánimo!, kuraĝu!
Aniñarse, infaniĝi
Aniquilar, neniigi
Anís, anizo
Anís estrellado, ilicio
Aniversario, datreveno
Ano, anuso
Anoche, hieraŭ nokte
Anochecer, noktiĝi
Anomalía, anomalio
Anonadar, neniigi
Anónimo, anonima
Anormal, nenormala
Anormalidad, abnormeco
Anotación, notaĵo
Anotar, noti
Anquilosis, ankilozo
Ansa, (fed. com.) hanzo
Ánsar, ansero
Anseático, hanza
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Ansia, kompremo, dezirego
Ansiar, deziregi, avidi
Anta, amerika apro
Antagonismo, antagonismo
Antaño, antaŭ longe
Antártico, antarkta
Ante antaŭ,

(zool.) alko
Anteayer, antaŭhieraŭ
Antecámara, antaŭĉambro
Anteceder, antaŭiri
Antefirma, antaŭsubskribo
Antemano (de …), antaŭe
Antena, anteno
Anteojo, lorno,

(de teatro) binoklo
Antepasados, prapatroj
Anteponer, antaŭmeti
Anterior, antaŭa
Antes, antaŭ, antaŭe
Anti, kontraŭ
Anticipar, anticipi, antaŭigi
Anticipo, antaŭpago
Anticuario, antikvaĵisto
Antídoto, kontraŭveneno
Antifaz, masko
Antigualla, antikvaĵo
Antigüedad, antikveco
Antiguo, antikva
Antílope, antilopo
Antillano, antilano
Antillas, Antiloj
Antimonio, antimono
Antinomia, antinomia
Antipapa, falsopapo
Antiparras, okulŝirmiloj
Antipatía, antipatio
Antípoda, antipodo
Antíséptico, antisepsa
Antítesis, antitezo
Antojo, dezirego
Antorcha, torĉo
Antología, antologio

Antracita, antracito
Ántrax, antrakso
Antro, groto, kaverno
Antropófago, hom-manĝanto
Antropología, antropologio
Anual, ĉiujara
Anuario, jarlibro
Anudar, kunligi
Anuencia, konsento
Anular, nuligi
Anunciación, Anunciacio
Anunciar, anonci
Anuncio, anonco,

(cartel) afiŝo
Anverso, antaŭflanko
Anzuelo, fiŝhoko
Añadir, aldoni
Añejo, multjara
Año, jaro

(bisiesto) superjaro
Aónides, muzoj
Aorta, aorto
Apabullar, dispremi, frakasi
Apacentar, paŝti
Apacible, milda, kvieta
Apaciguar, pacigi, kvietigi
Apagar, estingi
Apalear, batadi
Apañar, ornami, rebonigi
Aparador, telermeblo, 

bufedo
Aparato, pompo, aparato
Aparecer, aperi
Aparejar, pretigi, prepari

(mar) ŝnurarmi
Aparentar, ŝajnigi
Aparición, apero, spektro
Apariencia, ŝajno, eksteraĵo
Apartadero, evitvojo
Apartado, aparta
Apartar, apartigi
Aparte de, krom
Apasionado, pasia

Apasionar, pasiigi
Apatía, apatio
Apearse, desalti
Apedazar fliki
Apedrear, ŝtonĵeti
Apego, inklino, altiro
Apelación, apelacio
Apellidar, nomi
Apellido, nomo, 

familia nomo
Apenar, ĉagreni
Apenas, apenaŭ
Apéndice, aldono
Apeninos, Apeninoj
Apercibir, ekvidi, admoni
Aperitivo, apetitdona
Aperos, plugilaro
Apertura, malfermo
Apesadumbrar, ĉagreni
Apestar, pestijekti

(mal olor) haladzi
Apetecer, deziri
Apetito, apetito
Apiadarse, kompati
Apicultor, abeledukisto
Apio, apio, celerio
Apisonador, ramilo
Aplacar, kvietigi, moderigi
Aplanar, platigi
Aplastar, premegi, platigi
Aplaudir, aplaŭdi
Aplazamiento, prokrasto
Aplazar, prokrasti
Aplicación, studemo
Aplicar, apliki
Aplique, aplikaĵo
Aplomar, meti vertikale
Aplomo, aplombo
Apocalipsis, apokalipso
Apocar, limigi, malvastigi
Apócrifo, apokrifa
Apoderado, konfidato
Apoderar, konfidi, rajtigi
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Apoderarse, proprigi al si
Apodo, alnomo
Ápodo, senpieda
Apogeo, apogeo
Apología, apologio
Apoplegía, apopleksio
Aporrear, batadi
Aportar, alporti
Aportillar, breĉorompi
Aposentar, loĝigi
Aposento, apartamento
Aposición, apozicio
Apósito, surmetaĵo
Aposta, intence
Apostar, veti
Apostasía, apostateco
Apóstata, apostatulo
Apostema, absceso
Apostilla, marĝenklarigo
Apóstol, apostolo
Apóstrofo, apostrofo
Apostura, sintenado
Apoteosis, apoteozo
Apoyar, apogi, protekti, 

subteni
Apreciado, estimata
Apreciar, estimi, ŝati, taksi
Aprehender, ekkapti
Apremiar, rapidigi
Aprender, lerni
Aprendiz, metilernanto
Aprendizaje, lernotempo
Aprensión, skrupulo
Apresar, dentokapti, kateni
Aprestar, premi
Apretón, ekpremo,

(de manos) man-premo
Aprisa, rapide
Aprisco, brutarŝirmejo
Aprisionar, enkarcerigi
Aprobar, aprobi
Apropiar, propigi
Aprovechar, profiti

Aproximadamente,
proksimune

Aproximar, alproksimigi
Ápterix (ave), apteriko
Aptero, senflugila
Aptitud, kapableco
Apuesta, veto
Apuesto (grácil) beltalia
Apuntador, sufloro
Apuntar (arma) cel-direkti
Apuñalar, ponardfrapi
Apurar, konsumi, eluzi
Aqujar, dolori, plendigi
Aquel, tiu
Aquello, tio
Aquí, tie ĉi
Aquiescencia, konsento
Aquietar, trankviligi, kvietigi
Aquilatar, elesplori
Aquilón, norda vento
Ara, altaro, oferejo
Arabe (un), arabo
Arabia, Arabujo, Arablando
Arado, plugilo
Arador, plugisto

(sarna) akaro
Arador sarna, sarkopto
Arancel, tarifo
Arándano, mirtelo
Arándano rojo, vakvinio
Araña, araneo, 

(lámpara) lustro
Araña de mar, trakeno
Arañar, ungograti
Arar, plugi
Arbitraje, arbitracio
Arbitrariedad, arbitraĵo
Árbol, arbo
Árbol de pan, iako
Arboladura, mastaro
Arboleda, arbaro
Arbusto, arbusto
Arca, kesto

Arca de Noé, arkeo
Arcabuz, arkebuzo
Arcada, arkado
Arcaísmo, arĥaismo
Arcángel, ĉefanĝelo
Arcano, sekretego
Arce, acero (bot.)
Arcediano, ĉefdiakono
Arcidriche, ŝaktabulo
Arcilla, argilo
Arciprestre, ĉefpastro
Arco (geom.) arko,

(arma) pafarko,
(de violín) arĉo

Arco iris, ĉefarko
Arctico, arkta
Archiduque, ĉefduko
Archipiélago, insularo

arĥipelago
Archivo, arĥivo
Arder, ardi, bruli
Ardilla, sciuro
Ardilla volante, sciuroptero
Arimiento, kuraĝo
Arduo, malfacilega
Área, terspaco
Arel, kribilo
Arena, sablo
Arenga, alparolo
Arenque, haringo
Areómetro, areometro
Areópago, areopago
Argamasa, mortero
Argel, Alĝero
Argelia, Alĝerio
Argénteo, arĝenta
Argolla, ringego
Argón, argono
Argos, Arguso
Argucia, subtilaĵo
Argüir, argumentar, 

argumenti
Aria, ario
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Árido, seka, senfrukta
Ariete, disbatilo
Arisco, malafabla
Arista, spikbarbero
Aristocracia, aristokratio
Aritmética, Aritmetiko
Argonauta, argonaŭto
Arlequín, arlekeno
Arma, armilo, batalilo
Armada, mararmeo, ŝiparo,

skadro
Armadillo, dazipo
Armadillo gigante,

priodonto
Armador, ŝipekipisto
Armadura, armaĵo
Armar, armi,

(montar) munti
Armario, ŝranko
Armas (insignias), insigno
Armatoste, fimaŝino
Armenia, Armenujo
Armenio (un), armeno
Armería, armilejo
Armiño, ermeno
Armisticio, interpaco
Armonía, harmonio
Armonio, harmoniumo
Arnés, jungilaro
Árnica, arniko
Aro, ringego
Aroma, aroma

(droga) aromato
Aromatizar, aromumi,

parfumi
Arpa, harpo
Arpegio, arpeĝo
Arpia, Harpio
Arpillera, dreliko
Arpón, harpuno
Arquear, arkefleksi
Arqueología, Arĥeologio
Arquitecto, arĥitekto

Arquitectura, Arĥitekturo
Arquitrabe, arĥitravo
Arrabal, antaŭurbo
Arraigar, enradikigi
Arrancar, elŝiri, fortranĉi
Arrasar, detrui, renversi
Arrastrar, treni
Arrastrarse (reptil) rampi
Arrebatar, forrabi, fropreni
Arrebol, nubruĝo
Arreciar, plifortigi
Arrecife, rifo
Arreglar, reguligi, aranĝi
Arreglo, aranĝo, bonordo
Arrellanarse, komforte sidiĝi
Arremeter, atakegi
Arremolinarse, rapid-truniĝi
Arrendar, farmi
Arrendador, farmposedanto
Arrendatario, farmisto
Arrepentirse, penti
Arrestar, aresti
Arresto, aresto, kuraĝego
Arreos, ornamaĵoj, ileroj
Arriar, mallevi
Arriba, supre
Arribar, albordigi
Arriero, azenisto, mulisto
Arriesgado, riska, danĝera
Arriesgado (un), kuraĝulo
Arriesgar, riski
Arrimar, apudigi, almeti
Arrinconar, angulmeti
Arriscado, sentima
Arriscar, enriski
Arrobamiento, ravo, ekstazo
Arrodillar, surgenui, 

genufleksi
Arrogante, aroganta
Arrogar, arogi
Arrojar, ĵeti, (de sí) forpeti
Arrojo, kuraĝego
Arrollar, rulvolvi,

(al enemigo) venkegi
Arrostrar, elteni,

kontraǔstari
Arroyo, rivereto
Arroz, rizo
Arruga, sulko
Arruinar, ruinigi
Arrullar, kveri, kolombumi
Arrullo, kvero, lulkanto
Arrumaco, dorlotaĵo
Arsenal, ŝipkonstruejo,

arsenalo
Arsénico, arseniko
Arte, arto
Artefacto, artefaraĵo
Artemisa, artemizio
Arteria, arterio
Artería, ruzaĵo
Arteriola, arterieto
Artesa, trogo
Artesano, metiisto
Artesiano (pozo), arteza
Artesón, plafonornamo
Ártico, arkta
Articulación, artiko
Articular, artika

(palabras) elparoli
Artículo, artikolo,

(com.) artiklo
Artífice, artisto, artifaristo
Artificial, artifarita
Artificio, arto, artifiko
Artillería, artilerio
Artimaña, ĉaskaptilo
Artista, artisto
Artolas, bissidilo
Artritis, artrito
Arúspice, haruspekso
Arveja, vicio
Arvejo, pizo
Arzobispo, ĉefepiskopo
As (naipes), aso
Asa, anso, tenilo
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Asado, rostaĵo
Asador, rostilo
Asadura, internaĵo
Asaltar, ensalti, atakegi
Asamblea, kongreso, 

kunvenego
Asar, rosti
Asbesto, asbesto
Ascáride, askarido
Ascender, supreniri, 

surprenlevi, avansi
Ascensión, Ĉieliro
Ascenso, rangaltiĝo, avanso
Ascensor, lifto, homlevilo
Asceta, asketo
Asco, naǔzo
Ascua, brulantaĵo
Aseado, purema
Asear, puraranĝi
Asechanza, insido
Asediar, sieĝi, ĝenpetadi
Asedio, sieĝado, blokado
Asegurar, certigi, firmigi, 

asekuri
Asemejar, simili
Asenso, konsento
Asentaderas, post-vangoj
Asentar, sidigi
Asentir, konsenti, jesi
Aseo, pureco, tualeto
Asequible, atingebla
Aserción aserto
Aserrador, segisto
Aserrar, segi
Aserrín, segaĵo
Asesinar, fimortigi, perfidi
Asesor, asesoro
Asestar, celdirekti, alfrapi
Aseverar, aserti
Asfaltar, asfalti
Asfixia, asfiksio
Así, tiel
Asia, Azio

Asiático (un), aziano
Asidero, tenilo, preteksto
Asiduo, akurata, ofta
Asiento, sidilo, sidloko
Asignación, asignaĵo
Asignar, asigni
Asignatura, lecionaro
Asilo, azilo, refuĝejo
Asimilar, similigi, asimili
Asimismo, same, ankaŭ
Asir, ekkapti, ekpreni
Asitir, atesti, ĉeesti,

(socorrer) asisti, helpi
(un médico) kuraci.
(a un enfermo) flegi
(a un niño) varti

Asma, astmo
Asno, azeno
Asociación, asocio, societo
Asociado, societano
Asolar, ruinigi, renversi, 

(destruir) detrui,
(los campos) sekigi,
velkigi

Asomar, ekmontri, elmeti
Asombro, miro, mirego
Asonancia, asonanco
Aspaviento, afekta miro
Aspecto, aspekto, mieno
Aspereza, malafableco

(cosa) malglataĵo
Asperjar, aspergi
Áspero, malglata, malafabla
Asperón, akriga ŝtono
Áspid, aspido
Aspillera, embrazuro
Aspirar (aire) enspiri

(desear)  aspiri,  sopiri,
deziri

Asqueroso, naǔziga
Asta (palo) strango,

(cuerno) korno
Asterisco, steleto

Astil (balanza) vekto
Astillero, ŝipkonstruejo
Astringente, adstringa
Astro, astro
Astrología, astrologio
Astronomía, astronomio
Astucia, ruzeco
Asueto, libertempo
Asumir, preni por si
Asunción, Maria Ĉieliro
Asunto, afero
Asustar, timigi, fortimigi
Atabal, cimbalo
Atacar, ataki
Atalaya, observoturo
Atañer, koncerni, aparteni
Atar, ligi
Atardecer, vesperiĝi
Atascar, bari, malhelpi
Ataúd, ĉerko
Ataviar, ornami, beligi
Atavismo, atavismo
Ateísmo, ateismo
Atemorizar, timigi
Atemperar, moderigi
Atención, atento, ĝentileco
Atender, atendi
Ateneo, ateneo
Atenerse, sin teni
Atentar, atenci
Atenuar, subtiligi, mildigi
Ateo, ateisto
Aterrar, aterrorizar, terurigi
Atesorar, kolekti trezorojn
Atestado, atesto
Atestar, premplenigi
Atestiguar, atesti
Atiborrar, plenremburi
Atinar, trafi, diveni
Atisbar, ekrigardi, ekvidi
Atizar, vigligi
Atlántico, Atlantika Oceano
Atlas, landkartaro
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Atleta, atleto
Atmósfera, atmosfero
Atolondrado, senpriprensa
Atómico, atoma
Átomo, atomo
Atonía, atonio
Atromentar, turmenti
Atornillar, ŝraǔbi
Atosigar, veneni, premĝeni
Atracción, altiro
Atraer, altiri, logi
Atrapar, ekkapti, trompi
Atrás, malantaǔen, posten
Atrasar, prokrasti, malfrui
Atravesar, trameti, trairi, 

trabori, trapiki, trapasi
A través de, tra
Atreverse, kuraĝi
Atribuir, atribui, alkalkuli
Atribular, ĉagreni
Atributo, atributo
Atril, pupitro
Atrio, perono
Atrocidad, kruelegeco, 

troaĵo
Atrofia, atrofio
Atronar, tondrebrui
Atropellar, surpaŝi, forpuŝi, 

trorapidi, malrespekti
Atroz, kruelega, 

supermezura
Atún, tonfiŝo, tino, tuno
Aturdir, konfuzegi,

mallertigi
Aturullar, konfuzi, embarasi
Audacia, maltimo, kuraĝo
Audición, aǔdado
Audiencia, aǔdienco
Auditorio, aǔditorio, 

aǔdantaro
Augurar, aǔguri
Aula, lernosalono
Aullar, bleki

Aumentar, pliigi, pligrandigi
Aun, ankoraǔ

(encarecer) eĉ
Aunar, unuigi, kunigi
Aunque, kvamkam
Aura, venteto
Aura (catarto), katarto
Aureola, aǔreolo, nimbo
Aurícula (bot.), aǔriklo
Auricular, aǔda
Aurora, taglumo, tagruĝo

(boreal) poluslumo
Auscultar, aǔskulti
Ausencia, foresto, malesto
Ausentarse, foriri
Auspicios, aǔspicioj
Austero, severmora
Austral, suda, sudpolusa
Australia, Aǔstralio
Australiano, aǔstraliano
Austria, Aǔstrujo
Austriaco (un), aǔstro
Auténtico, aǔtentika
Auto (legal), juĝa dekreto
Autobiografía,
aǔtobiografio
Autócracia, aǔtokratio
Autócrata, aǔkrato
Autografía, aǔtografio
Autómata, aǔtomato
Automóvil, aǔtomobilo
Autonomía, aǔtonomio
Autopsia, nekropsio
Autor, aǔtoro
Autoridad, aǔtoritato
Autoridades, estraro
Autorizar, rajtigi, permesi
Auxiliar, helpi
Avalancha, lavango
Avanzar, antaǔeniri,

progresi
Avaricia, avareco
Avaro (un), avarulo

Avasallar, submeti, subpremi
Ave, birdo
Ave del Paraíso, paradizeo
Avecinar, najbarigi
Avechucho, fibirdo
Avefría (ave), vanelo
Avellana, avelo
Avemaría, Anĝeluso
Avena, aveno
Avenencia, kosento
Avenida, avenuo,

(de un río) surfluado
Aventajado, rimarkinda
Aventajar, superi
Aventar, ventumi, forblovi
Aventura, aventuro
Avergonzar, hontigi
Avergonzarse, honti
Avería, difekto, averio
Averiguar, elserĉi, esplori
Averno, infero
Aversión, antipatio
Avestruz, struto
Avezar, alkutimigi, hardi
Aviación, aviado
Avidez, avideco
Ávido, avida
Avieso, neregula, malbona
Avilantez, malrespekto
Avio, preparo, taǔgilaro
Avión, aviadilo
Avisado, saĝa, diskreta
Avisar, avizi
Avispa, vespo
Avispar, vigligi, spritigi
Avispón, krabro
Avivar, vivigi, vigligi
Avoceta (ave), alektoro
Avutarda, otiso
Axila, akselo
Axioma, aksiomo
Axio (crust.) aksio
Axis (anat.), ekpistrofo
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¡Ay!, ve!
Aya, guvernistino
Ayear, verkrǔ
Ayer, hieraǔ
Ayuda, helpo,

(medi.) klistero
Ayudante, helpanto,

adjutanto
Ayudar, helpi, kunlabori
Ayunar, fasti
Ayuntamiento, urbestraro
Azabache, gagato
Azada, azadón, fosilo
Azafrán, safrano

Azagador, brutarvojeto
Azahar, oranĝogloro

citronfloro
Azar, hazardo
Ázimo, maca
Azimut, azimuto
Azoe, azoto
Azófar, latuno
Azogue, hidrargo
Azor, akcipitro
Azorar, malserenigi
Azotar, vipi
Azotea, teraso
Azúcar, sukero

Azúcar cande, kando
Azucarar, sukeri
Azucena, lilio
Azucena púrpurea,

hemerokalo
Azufaifa, jujubo
Azufre, sulfuro
Azul, blua,

(de cielo) lazuro
Azulado, dubeblua
Azuzar, inciti

B

Baba, salivaĵo, kraĉaĵo
Babiera, Bavarujo
Babilonia, Babilono
Babor, babordo
Babosa, limako
Babucha, pantonflo
Bacalao, gado, moruo
Bacanal, diboĉego
Bacía, platvazo
Bacín, ekskrementa vazo
Báculo, apogbastono
Bache, vojkaveto
Bachiller, abituriento
Bada, rinocero
Badajo, batilo
Badana, ŝafledo
Bagaje, pakaĵo
Bahía, golfeto
Bailar, danci
Bailarina, dancistino,

baletistino
Baile, balo
Baile de S. Vito, koreo
Bagazo, rekremento 

Bajar, malsupreniri 
Bajel, ŝipo
Bajeza, malindajo
Bajío sablaĵo
Bajo, sub; (voz) baso
Bajoca, fazeolo
Bajorrelieve, bareliefo
Bala, kuglo, (fardo) pakaĵo
Balada, balado
Baladrón, fanfaronulo
Balance, bilanco
Balancear, balanci
Balancín, haltero
Balandra, velŝipo
Balanza, pesilo
Balar, bleki
Balaustrada, balustrado
Balbucear, balbuti
Balcón, balkono
Baldaquín, baldakeno
Baldío, senkultura
Baldón, malhonoro
Baldosa, hakelo
Baleares, Balearaj Insuloj

Balenóptero, balenoptero
Ballena, baleno,

(elásti.) barto
Ballenato, balenido
Ballesta, arbalesto
Ballestero, arkpafisto
Balística, balistiko
Balneario, banejo
Balón, balono
Balsa, marĉo, akvujo, floso
Balsamina, balzamino
Bálsamo, balzamo
Báltico, Balta maro
Baluarte, bastiono
Bambolear, ŝanceli
Bambú, bambuo
Banana, banano
Banasta, korbo
Baneal, bedo
Bancarota, bankroto
Banco, benko, (com.) banko,

(de arena) sablaĵo,
(de trabajar) stablo

Banda, (de gente) bando,
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(distintivo) skarpo,
(de papel) banderolo,
(de música) muzikistaro,
(de pájaros) birdaro

Bandeja, pleto
Bandera, standardo, flago
Bandido, bandito, rabisto
Bando, edikto
Bandurria, mandolino
Banquero, bankiero
Banquete, festeno
Bañar, bani
Bañera, banistino

(pila) bankuvo
Bañomaría, marienbano
Baqueta, vergeto
Baraja, ludkartaro
Baranda, balustrado
Baratija, senvaloraĵo
Barato, malkara
Barba, mentono

(de pelo) barbo
Barbarie, barbareco
Barbero, barbiro
Barbo (pez), barbio
Barca, barko, ŝipo

(de río) pramo
(de vela) velŝipo
(de vapor) varporŝipo

Bardana (bot.), lapo
Baremo, baremo
Barítono, baritono
Barniz, lako, glazluro
Barómetro, barometro
Barón, barono
Barquillo (de pasta), vaflo
Barra, stango
Barranca, barako

(tienda) budo
Barranco, montkrutaĵo
Barrena, borilo
Barreño, terpelvo
Barrer, balai

Barrera, bariero, barilo
Barricada, barikado
Barriga, ventro
Barriguera, ventrorimeno
Barril, barelo
Barrio, kvartalo
Barro, koto, 

(grano) akno
Barruntar, antaŭvidi
Barullo, bruego, konfuzo
Basalto, bazalto
Báscula, pesilego
Base, bazo, fundamento
Basílica, baziliko
Basilisco, bazilisko
Basquiña, jupo
Bastar, sufiĉi
Bastardo, bastardo
Bastidor, stablo,

(de teatro) kuliso
Bastión, bastiono
Basto, maldelikata, kruda
Bastón, bastono
Bastos (naipes), trefo
Basura, balaaĵo, rubo
Bata, robo
Batalla, batalo
Batracios, batrakoj
Batallón, bataliono
Batata, batato
Batería, baterio
Batir (golpear) bati,

(asolar) renversi,
(derrotar) venki,
(sobre agua) plaŭdi

Batista, batisto
Batuta, basteno
Baúl, kofro
Bauprés, busprito
Bautizar, bapti
Bávaro (un), bavaro
Baya (bot.), bero
Bayeta, flaneto

Bayoneta, bajoneto
Baza (juego), preno
Bazar, bazaro
Bazo (víscera), lieno
Beato (santurrón), bigota
Beber, trinki,

(con exceso) drinki
Becada (ave), skolopo
Becerro, bovido
Bedel, pedelo
Beduino (un), bedueno
Befa (escarnio), insulto
Begonia, begonio
Bejuco (enredadera), liano
Beldad (una), belulino
Beleño, hiskiamo
Bélgica, Belgujo
Belladona, beladono
Bellas letras, beletristiko
Bello, bela
Bellota, glano
Bencina, benzino
Bendecir, beni
Beneficiencia, bonafarado
Beneficio, utilo, profito
Beneplácito, aprobo
Benevolencia, bonvolo
Benigno, bonanima
Benjuí (resina), benzolo
Beodo, ebria
Berbería, Berberujo
Berbiquí, turnoborilo
Bergantín, skuno
Berilo (agua marina) berilo
Bermellón, cinabro
Berrear, bleki
Berro, kreso
Berza, brasiko
Besar, kisi

(con ruido) ŝmaci
Bestia, besto
Besugo, pagro
Betún, bitumo, (lustre) ciro
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Biberón, suĉbotelo
Biblia, Biblio
Bibliografía, bibliografio
Biblioteca, biblioteko
Biceps, bicepso
Bicicleta, bicikleto
Bicoca, bagatelo
Bichero, hokstango
Bichir (pez), poliptero
Bicho, besteto
Biela, kuplilo
Bien, bono
Bienandanza, feliĉo, 

prospero
Bienes, (hacienda), bieno
Bienestar, komforto
Bienhechor, bonfarema
Bienio, dujaro
Bienvenida, bonveno
Bifurcación, vojforko
Bigamia, bigamio
Bigornia, amboso
Bigote, lipharoj
Bilis, galo
Billar, bilardo
Billete, bileto

(de banco) bankbileto
(moneda) monbileto

Billón, biliono
Biografía, biografio
Biología, biologio
Bípedo, dupieda
Birrete, bireto
Bisabuelo, praavo
Bisagra, ĉarniro
Bisel, klinrando
Bisiesto, superjaro
Bismuto, bismuto
Bisonte, bizono
Bisoño, nova, nehardita
Bisturí, bisturio
Bitácora, kompasujo
Bizarro, kuraĝa, gracia

Bizco, straba
Bizcocho, biskvito
Biznieto, pranepo
Blanco, blanka,

(de tiro) celtabulo
Blandir, svingi
Blando, mola
Blasfemar, blasfemi
Blasón, blazono
Blindar, kirasi
Blonda, punto
Bloquear, blokadi
Blusa, kitelo
Boa, boao
Boardilla, subtegmento, 

mansardo
Bobada, naivaĵo, simplaĵo
Bobalicón, simplanimulo
Bobina, bobeno
Boca, buŝo
Boceto, skizo
Bocoy, barelego
Bochorno, varmego, 

hontruĝo
Boda, edziĝo, edziĝafesto
Bodega, kelo
Bodegón, drinkejo
Bofe, pulmo
Bofetada, vangofrapo
Bogar, remi
Bohemia, Bohemujo
Boj, bukso
Bola, bulo
Boliche, bilboko
Bolivia, Bolivujo
Bollo, panbulo
Bolo, keglo
Bolsa, sako,

(de valores) borso
Bolsillo, poŝo
Bomba, bombo,

(para sacar agua)
pumpilo

Bombardear, bombardi
Bombero, fajrestingisto
Bombo, tamburego
Bombones, bombonoj
Bonanza, kvieto, markvieto
Bondad, boneco
Bonete, ĉapo
Boniato, batato
Bonito, beleta,

(pez) bonito
Boquerón, engraŭlo
Boquete, truo, breĉo
Bórax, borakso
Bordar, brodi
Borde, bordo, rando
Borla, kvasto, hupo
Borra, vato
Borrachera, ebrieco
Borrador, malnetaĵo

(goma) skrapgumo
Borrar, forigi, forviŝi
Borrasca, ventego
Borrego, ŝafo
Borrico, azeno
Borrón, inkomakulo
Bosque, arbaro
Bosquejar, skizi
Bostezar, oscedi
Bota, boto, (de vino) vinujo
Botánica, botaniko
Botar, elĵeti, elpuŝi
Botarate, malsaĝulo
Bote, poteto, (mar) boato
Botella, botelo
Botica, apoteko
Botijo, bekkruĉo
Botín, akiraĵo
Botines, gamaŝoj
Botiquín, sanigilujo
Botón, butuno
Bóveda, arkaĵo, volbo
Boxear, boksi
Boya, naĝosigno, buo
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Bozal, buŝumo
Bracear, barakti
Bracero, braklaboristo
Brahmán, bramano
Bramar, bleki
Branquias, branko
Brasas, ardkarbo
Brasero, fajrujo
Brasil, Brazilujo
Bravo, brava
Braza, bramo (mar)
Brazalete, braceleto, 

manringo
Brazo, brako
Brea, gudro
Brecha, breĉo
Bregar, barakti
Bremo, bramo (pez)
Bretaña, Britujo
Bretón, brito
Breve, mallonga
Breviario, preĝlibro
Brezo, eriko
Bribón, fripono
Brida, brido
Brigada, brigado
Brillante, brilianto
Brillar, brili
Brincar, salti
Brindar, toasti
Brisa, marventeto
Brocado, orŝtofo
Brocha, penikego

Broche, agrafo
Broma, ŝerco
Bromo, bromo
Bronce, bronzo
Bronco, nepulurita, 

nelaborita
Bronquio, bronko
Bronquitis, bronkilo
Brotar, burĝoni, 

(líquido) ŝpruci
Brote, burĝono
Bruja, sorĉistino
Brújula, kompaso
Bruma, marnebulo
Bruñidor, porulisto, purilo
Brusco, malafabla, malglata
Bruto, besto, bruto

(peso en bruto) brutte
Bubón, absceso
Bucear, subkviĝi
Budín, pudingo
Bucero (ave), bucero
Buche, kropo
Bucle, buklo
Buenamente, volonte
Bueno, bona;

(de  buen  corazón)
bonkora
(de buenas costumbres)
bonmora,
(de  buena  intención)
bonintenca

Buey, bovo

Búfalo, bubalo
Bufete, skribotablo
Bufón, histriono
Buho, ateno, otuso
Buhonero, kolportisto
Buitre, vulturo
Bujía, kandelo
Bula, bilo
Bulbo, bulbo
Bulevar, bulvardo
Bulgaria, Bulgarujo
Bulla, bruego
Bulldog, buldogo
Bullir, boli
Buñuelo, kringo
Buque, ŝipo
Burbuja, veziketo
Burdel, bordelo
Burdo, nedelikata, kruda
Burqués, burĝo
Buril, gravurilo
Burlar, moki, ŝerci
Burlesco, burleska
Burro, azeno
Busarde (ave), bulco, kirko
Buscar, serĉi
Busto, busto
Butaca, apogseĝo
Butaca (teatro) fotelo
Buzo, subakvisto, plonĝisto
Buzón, poŝtkesto, leterujo

C

Cabal, ĝusta, plena
Cábala, kabalo
Cabalgar, rajdi
Cabalgata, kavalkado
Caballa, skombro

Caballería, kavalerio
Caballero, kavaliro, sinjoro
Caballete, stablo
Caballo, ĉevalo
Caballo marino, hipokampo

Cabaña, kabano
Cabecera, prefera loko
Cabecilla, ribelestro
Cabello, haro, hararo
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Caber,  (contener)  enhavi,
enteni
(poder estar) enesti,
(espectadores) lokumi,
(tener capacidad) kapabli,
(amplitud) ampleksi

Cabestrillo, skarpo
Cabeza, kapo
Cabildo, gildo
Cabina, kajuto
Cable, kablo, ŝnurego
Cablegrama, kablogramo
Cabo,  (extremo)  fino,

ekstremaĵo
(militar) kaporalo,
(geog.) promontoro

Cabotaje, ĉirkaŭnavigacio
Cabra, kaprino
Cabrestante, kapstano
Cabrío, cabrial, ĉebrono
Cabriolé, kabrioleto
Cacahuete, (cacahuate),

(maní), arakiso
Cacao, kakao
Cacarear, (gallo) kokokrii
(gallina) kluki
Cacerola, kaserolo
Cacique, politikestro
Cachalote, kaĉaloto
Cacharro, kruĉo
Cachete, kapofrapo
Cachorro, bestido
Cada, ĉiu, ĉia
Cadalso, eŝafodo
Cadáver, kadavro
Cadena, ĉeno

(presidio) kateno
Cadencia, kadenco
Cadera, kokso
Cadete, kadeto
Cadmio, kadmio
Caducar, kaduki
Caer, fali

Café, kafo, (estab.) kafejo
Cafetera, kafkruĉo
Cafre, kafro
Caimán, aligatoro, kajmano
Caja (de caudal) kaso,

(cajón) kesto,
(cajita) skatolo,
(de mueble) tirkesto

Cajero, kasisto
Cajista, kompostisto
Cal, kalko
Calabaza, kukurbo
Calabozo, karcero
Calafatear, kalfatri
Calamar, kalmaro, loligo
Calamidad, malfeliĉo
Calamón (ave), porfirio
Calandria, alaŭdo, 

(máq. satinar) kalandrilo
Calandrina, antuso
Calar, enpenetri, trapenetri
Calcañal, kalkano
Calcar, tradesegni
Calcetín, ŝtrumpeto
Calcio, kalcio
Calcular, kalkuli
Caldear, trovarmigi
Caldera, kaldrono
Caldo, buljono
Calefacción, varmigo, hejto
Caleidoscopio, kaleidoskopo
Calendario, kalendaro
Caléndula, kalendulo
Calentador, varmigilo,

hejtilo
Calentura, febro
Calesa, kaleŝo
Calibro, kalibro
Calicud, kalikoto
Calidris (ave), kalidro
Caliope (ave), kaliopo
Calidad, kvalito
Caliente, varma

Califa, kalifo
Calificar, kvalifiki
Caligrafía, belskribarto
Cáliz, kaliko
Calma, trankvilo, kvieto
Calmar, trankviligi, kvietigi
Calofrío, frosttremo
Calomelanos, kalomelo
Calor, varmo
Calumnia, kalumnio
Calvicie, senhareco
Calvinismo, kalvinismo
Calvo, senharulo
Calzada, vojo, ŝoseo
Calzador, ŝumetilo
Calzón, pantaloneto
Calzoncillos, kalsono
Callar, silenti
Calle, strato
Callo, kalo
Cama, lito
Camaleón, ĥameleono
Camamila (manzanilla), 

kamomilo
Cámara, ĉambro, kamero
Camarada, kolego, 

kamarado
Camarero, kelnero
Camarlengo, kamerlengo
Camarote, kajuto
Cambalachear, brokanti
Cámbaro, krabo
Cambiar, ŝanĝi
Cambio, interŝanĝo,

(letra de) kambio,
(de  la  moneda)  valuto,
kurso

Camelar, delogi
Camelia, kamelio
Camelote, kamloto
Camello, kamelo
Camilla, portilo, brankardo
Caminar, vojiri, promeni
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Camino, vojo
Camichi (ave), palamedeo
Camisa, ĉemizo
Camiseta, kamisolo
Camorra, ĉikano, malpaco
Campamento, tendaro
Campana, sonorilo,

(de cristal) kloŝo
Campanario, sonorilejo
Campanilla blanca, galanto
Campaño, militiro
Campeón, pioniro,

ĉampiono
Campesino, kamparano
Campiña, kamparo
Campo, kampo
Canadá, Kanado
Canal, (río, tv, etc.) kanalo
Canalizar, kanalizi
Canalón, defluilo
Canalla, kanajlo
Canapé, kanapo
Canario, kanario
Canasta, korbo
Cáncer, kancero
Canciller, kanceliero
Cancilleria, kancelario
Canción, kantaĵo
Candado, penda seruro
Cande, kando
Candela, kandelo
Candelabro, kandelabro
Candelero, kandelingo
Candente, brutruĝa
Candidato, kandidato
Candidez, naiveco, 

simplanimeco
Canela, cinamo
Cangrego, kankro,

(de mar) krabo,
(de río) astako

Caníbal, kanibalo
Canilla. (hueso) tibio

Canjear, interŝanĝi
Canon, kanono
Canónigo, kanoniko
Cansado, laca
Cantar, kanti

(grillo), ĉirpi
Cantárida, kantarido
Cántaro, kruĉo
Campeche, kampeŝo
Caneroma (ave), kankromo
Cantera, ŝtonmino
Cantidad, kvanto
Cantina, kantino
Cantón, (región) kantono
Cantonera, angulonamo, 

ŝirmilo
Cantor, kantisto

(de iglesia) kantoro
Cánula, tubeto
Caña, kano
Cañaheja, oksikoko
Cañamazo, kanvaso
Cáñamo, kanabo
Cáñamón, kanabsemo
Cañería, tubaro
Cañón, kanono,

(arma) pafilego
Caoba, mahagono
Caolín, kaolino
Caos, ĥaoso
Capa, mantelo,

(de tierra) tavolo
Capacidad, kapableco
Capar, kastri
Caparazón, kaparaco
Capataz, submajstro
Capilla, kapelo
Capital, (caudal) kapitalo

(ciudad) ĉefurbo
Capitán, kapitano

(de buque) ŝipestro
(de compañ.) rotestro

Capitel, kapitelo

Capitolio, kapitolo
Capitular, kapitulaci
Capítulo, ĉapitro
Capón, kapono
Capote, kapoto
Capricornio, kaprikorno
Capricho, kaprico
Cápsula, kapsulo
Captar, altiri, kapti
Capucha, kapuĉo
Capuchino, kapuceno
Capullo, kakono
Cara, vizaĝo, mieno, faceto
Carabela, karavelo
Carabina, karabeno
Caracol, heliko
Carácter, karaktero
Caracterizar, karakterizi
Carámbano, glacierego
Carambola, karambolo
Carmelo, karamelo
Caramillo, ŝalmo
Carasio (ave), karaso
Caravana, karavano
Carbón, karbo
Carbono, karbono
Carbunclo, (piedra preciosa)

rubeno, antrakso,
karbunkolo

Carcaj, sagujo
Carcajada, ridego
Cárcel, karcero, malliberejo
Carcoma, anobio
Cardenal, kardinalo
Cardenal  (ave),  kardinal

birdo
Cardenillo, verdigro
Cardo, kardo
Carecer, manki, malhavi
Careta, masko
Cargar, (un peso) ŝarĝi,

(un arma) ŝargi
(una cantidad) alkalkuli
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(al enemigo) atakegi
Cariarse, kariiĝi
Cargo, (ocup.) posteno
Caricatura, karikaturo
Caricia, kareso
Caridad, bonfaro
Carie, kario
Cariño, amo, amemo
Carmesí, karmezino
Carmín, karmino
Carnaval, karnavalo
Carne, (viva) karno,

(para  vender  o  comer)
viando

Carnero, ŝafo
Carnero salvaje, tragelafo
Caro, (querido) kara

(costoso) multekosta
Carpa, karpo
Cárpatos, Karpatoj
Carpintear, ĉarpenti
Carreta, ĉaro
Carrete, bobeno
Carretilla, ŝovĉareto
Carretera, vojo
Carril, relo
Carrilo, vango
Carro, ĉaro
Carrousel, karuselo
Carroza, kaleŝo
Carruaje, veturilo
Carta, letero

(baraja) ludkarto,
(geogr.) gegrafia karto

Cartabón, ortangulilo
Cartel, afiŝo
Cartera, paperujo
Cartílago, kartilago
Cartón, kartono
Cartucho, kartoĉo
Casa, domo,

(hogar) hejmo,
(comercial) firmo

Casación, kasacio
Casamata, kazemato
Casamiento

(varón) edziĝo
(hembra) edziniĝo
(arreglar cas.) svali

Cascabel, tintilo
Cascada, kaskado, akvofalo
Cascajo, (arena) gruzo
Cáscara, ŝelo
Casco, (de arm.) kasko,

(pata) hufo,
(trozo) peco

Caseína, kazeino
Caserío, domaro
Casero, mastro, luiganto
Casi, preskaŭ
Cásico (ave), kasiko
Casillero, fakaro, ŝlosujo
Casino, kazino
Caso, okazo, (gram.) kazo
Casoar (ave), kasuario
Casta, kasto, raso
Castaña, kaŝtano
Castañuelas, kastanjetoj
Castellano, kastila lingvo,

(un) kastilo
Castidad, ĉasteco
Castigar, puni
Castilla, Kastilujo
Castillo, kastelo
Casto, ĉasta
Castor, kastoro
Castoreo, kastoreo
Castrar, kastri
Casualidad, okazo, hazardo
Catacubas, katakomboj
Catafalvo, katafalko
Catalejo, lorno
Catálogo, katalogo
Cataplasma, kataplasmo
Catapulta, ŝtonjetilo
Catar, gustumi, gustprovi

Catarata (enfer.) katarakto
Catarro, kataro
Catarto (ave), katarto
Catastro, katastro
Catástrofe, katastrofo
Catecismo, cateĥismo
Cátedra, katedro
Catedral, katedralo
Catedrático, profesoro
Categoría, kategorio
Cateto, kateto
Católico (un), katoliko
Catre, malpeza, liteto
Cauce, fluejo
Caucho, kaǔĉuko
Caudal, kapitalo, kavaĵo
Caudillo, estro, militestro
Causa, kaŭzo, kialo, motivo

(pleito) proceso
Causar, kaŭzi
Cautela, singardemo
Cauterizar, kaŭterizi
Cautivar, kapti
(atraer) logi
Cautiverio, kaptiteco
Cavador, fosisto
Cavar, fosi
Caverna, kaverno
Cavial, caviar, kaviaro
Cavilar, elpripensi
Cayado, apogbastono
Cazar, ĉasi
Cazo kazeroleto
Cazuela, kaserolo
Cebada, hordeo
Cebar, grasigi
Cebolla, bulbo
Cebra, zebro
Cedazo, kribilo
Ceder, cedi
Cecear, blezi
Cecilia (serp. Ciega), cecilio
Cedro, cedro
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Cefalóptero, kefaloptero
Céfiro, zefiro
Cegar, blindigi
Ceja, brovo
Cejar, cedi, malakceli
Celador, zeloto
Celda, monaĥa ĉambreto
Celebrar, laŭdi, aplaŭdi,

festi, solenigi, okazigi
Célebre, glora, famkonata
Célibe, fraŭlo, fraŭlino
Celo, fervoro, sindonemo
Celoso, ĵaluza
Célula, celdilla, ĉelo
Celuloide, celuloido
Celulosa, celulozo
Cementerio, tombejo
Cemento, cemento
Cena, vespermaĝo, 

noktomanĝo
Cenicero, cindrujo
Cénit, zenito
Ceniza, cindro
Censo, enkalkulo
Censor, censuristo
Censurar, cenzuri, recenzi,

riproĉi
Centena, cento
Centeno, sekalo
Centigramo, centigramo
Centilitro, centilitro
Céntimo, centimo
Centinela, deĵoranto,

sentinelo, gardostaranto
Centro, centro

(de gravedad)
pezocentro

Centuria, centjaro
Ceñir, zoni, ĉirkaŭi
Cepa, vinbertrunko
Cepillar, brosi,

(madera) raboti
Cera, vakso

Cerámica, ceramiko
Cerastes (zool.), cerasto
Cerca, proksime

(valla) barilo
Cercar, ĉirkaŭi, sieĝi
Cerceta (ave), kerkedolo
Cerda, harego
Cerdo, porko
Cereal, greno
Cerebelo, cerbeto
Cerebro, cerbo
Ceremonia, ceremonio
Cereza, ĉerizo
Cerilla, alumeto
Cerio, cerio
Cerner, kribri
Cernerse (en el aire) ŝvebi
Cero, nulo
Cerradura, seruro
Cerrar, fermi, 

(con llave) ŝlosi
(cerrojo) rigli
(tapón) ŝtopi

Cerro, altaĵo
Cerrojo, riglilo
Certamen, konkurso
Certia (ave), certio
Certificar, certigi
Cerumen, cerumeno
Cervatillo, cervideto
Cerveza, biero,

(doble) portero
Cerviz, kolpostaĵo
Cesante, senofica, vakanta, 

senlaboro
Cesar, ĉesi
César, Cezaro
Cesio, cesio
Cesión, cedo, forlaso
Césped, herbetaĵo
Cesta, korbo
Cetáceos, ketacoj
Cetro, sceptro

Cianopsa (bot.) cejano
Cibelina, zibelo
Cicatriz, cikatro
Ciclista, ciklisto
Ciclón, ciklono
Ciclope, ciklopo
Cicuta, cikuto
Ciego, blinda
Cielo, ĉielo
Ciempiés, skolopendro
Ciencia, scienco
Cieno, koto, ŝlimo
Ciento, cento
Ciervo, cervo
Ciervo volante, lukano
Cierzo, norda vento
Cifra, difero
Cigarra, cikado
Cigarrillo, cigaredo
Cigarro, cigaro
Cigüeña, cikonio
Cilindro, cilindro
Cima, supro, pinto
Címbalo, cimbalo
Cimbrar, vibrigi, agiti
Cimiento, fundamento, bazo,

radiko
Cinabrio, cinabro
Cinc, zinko
Cincel, ĉizilo
Cincha ventrozono
Cinematógrafo, 

kinematografo
Cíngaro, cigano
Cínico, cinika
Cinocéfalo, paviano
Cinta, rubando
Cinto, zono
Cintura, talio, zono
Cinturón, zono, portepeo
Ciprea, cipreo
Ciprés, cipreso
Circo, cirko
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Circón (piedra preciosa) 
zirkono

Circonio, cirkonio
Circuir, ĉirkaŭi
Circular, ĉirkaŭiri, cirkuli
Circuito, cirkuito
Círculo, rondo
Circuncisión, cirkumcido
Circunflejo, cirkumflekso
Circunspección, saĝeco, 

prudento
Circunstancia, cirkonstanco
Cirio, vakskandelo
Cirrus (nubes), ciruso
Ciruela, pruno
Cirugía, ĥirurgio
Cisma, skismo
Cisne, cigno
Cisterna, cisterno, akvujo
Cita, citaĵo, rendevuo
Cítara, citro
Citilo, zizelo
Ciudad, urbo
Ciudadano, urbano,

civitano
Ciudadela, citadelo
Civeta (zool.), zibeto
Civil, civila
Civilización, civilizacio
Citiso (bot.), citizo
Cizalla, detranĉilo
Cizaña, lolo, zizanio
Clamar, plendi
Clandestino, sekreta
Clángula (ave), klangolo
Clara de huevo, ovoblanko
Claridad, klareco, heleco
Clarín, trumpeto
Clarinete, klarneto
Claro, (luminoso) luma, hela

(transparente) diafana
(comprensible) klara,
komprenebla

(cielo) sennuba.
Clase, klaso, rango
Clásico, klasika
Clasificar, klasifiki
Claustro, galerio, klostro
Cláusula, propozicio
Clausura, monaĥeja interno
Clavar, najli
Clave, ŝlosilo

(secreta) ĉifro
(músic.) kleo

Clavel, dianto
Clavícula, klaviklo
Clavija, kejlo
Clavo, najlo, 

(especia) kariofilo
Clemátide, klemato
Clemencia, malservereco, 

indulgo
Clerical, klerika
Clérigo, ekleziulo
Clero, pastraro
Cliché, kliŝo
Cliente, kliento
Clima, klimato
Clínica, kliniko
Clister, klistero
Cloaca, kloako, defluilejo
Cloquear, kluki
Cloroformo, kloroformo
Clorosis, klorozo
Clown, klaŭno
Club, klubo, societo
Clueca, kovkokino
Coacción, perforto, devigo
Coadyuvar, kunhelpi
Coalición, koalicio
Coartada, alibio
Cobalto, kobalto
Cobarde, malbrava, timema
Cobertizo, tegmentumo
Cobertor, litkovrilo
Cobijar, ŝirmi, kovri

Cobrar, enspezi
Cobre, kupro
Coca, kokao
Cocaína, kokaino
Cocear, hufofrapi, stampfi
Cocer, kuiri, (en horno) baki
Cocina, kuirejo
Cocinar, kuiri
Coco (fruto), kokoso
Cocodrilo, krokodilo
Coche, veturilo
(alquiler) fiakro
(de tren) vagono
Cochinilla, koĉenilo
Cochinilla de humedad,

porcelio
Cochino, malpurema, porko
Códice, kodo
Codicia, avideco
Codicilo, kodicilo
Código, leĝaro
Codo, kubuto
Codorniz, koturno
Coeficiente, koeficiento
Cofia, kufo
Cofre, kofro
Coger, preni, kapti
Cogote, nuko
Cohecho, subaĉeto
Cohete, raketo
Cohibir, deteni
Cohombro, kukumo
Coincidir, koincidi
Cojear, lami
Cojín, kuseno
Cojo (un), lamulo
Cok, koakso
Col, brasiko

(rizada) sabeliko
Cola, vosto

(de vestido) trenaĵo
(de pescado) iĥtiokolo
(de pegar) gluo
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Colaborar, kunlabori
Colar filtri
Colcha, matraco
Colección, kolekto,

(de sellos) filatelo
Colectivamente, are, ope
Colega, kolego
Colegio, kolegio
Cólera, kolero

(morbo) ĥolero
Colgadura, tapetaro
Colgar, pendigi

(de un gancho) alkroĉi
Colibri, kolibro, trokelo
Cólico, koliko
Coliflor, florbrasiko
Colilla, cigarfino
Colimbo (ave), kolimbo
Colín (ave), ortikso
Colina, monteto
Coliseo, teatro, amuzejo
Colisión, kolizio
Coliú (ave), kolio
Collar, koliaro, kolringo
Collera, koljungo
Colmar, supersatigi
Colmena, abelujo
Colmillo, ŝirdento
Colocar, almeti
Colofonia, kolofono
Colonia, kolonio
Color, koloro
Colosal, kolosa
Columbrar, ekvidi
Columna, kolono
Columnata, kolonaro
Columpiar, balanci
Colza (bot.), kolzo
Coma, komo
Comadre, baptopatrino
Comadreja, galputoro
Comadrón, akuŝisto
Comandante, majoro

Comandita, komandito
Comandar, komandi
Comarca, regiono
Combate, batalo
Combatiente, batalanto
Combinar, kombini
Combustible, hejtaĵo,

brulaĵo
Comedia, komedio
Comedidio, ĝentila, modera
Comedor, manĝoĉambro
Comendador, komandoro
Comensal, kunmaĝanto
Comentar, komentarii
Comenzar, komenci
Comer, manĝi
Comerciante, komercisto
Comercio, komerco
Comestible, manĝebla
Cometa, kometo, flugdrako
Cometido, komisio, mendo
Comezón, juko
Cómico, komika
Comida, manĝajo,

tagmanĝo
Comillas, krampoj
Comino, kumino
Comisario, komisaro
Comisión, komisio, komitato
Comisionista, makletristo
Comitiva, sekvantaro
Como, kiel
Cómoda, komodo
Como si, kvazaŭ
Compacto, kompakta, densa
Compadecer, kompati
Compadre, baptopatro
Compañero, kolego
Compañía, kompanio,

(milit.) roto
Comparar, kompari
Comparecencia, alesto, 

ĉeesto

Compartimiento, fako,
(de vagón) kupeo

Compás, (brújula) kompaso,
(geom.) cirkelo,
(música) takto

Compasible, kompatinda
Compatriota, sampatrujano
Compeler, instigi, devigi
Compedio, kompendio, 

resumo
Compensación, kompenso
Competencia, kompetenco

(rivalidad) konkurenco
Competer, koncerni
Competir, konkurenci
Compilar, kompilo
Complacer, komplezi
Complejo, kompleksa
Complemento, komplemento
Completar, kompletigi, 

plenigi
Complicación, komplikaĵo
Cómplice, kunkulpulo
Complot, komploto
Componer, kunmeti

(lit.) verki
(música) komponi
(imp.) komposti

Componerse de, konsisti el
Compositor, komponisto
Compota, kompoto
Comprar, aĉeti
Comprender, kompreni
Compresa, kompreso
Comprimi, premi
Comprobación, konstato, 

kontrolo
Computador, ordenador,

komputilo
Cómputo, tempokalkulo,

komputado
Comulgar, komunii
Común, komuna, ordinaria,
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vulgara
Comunicar, komuniki
Comunidad, komunumo
Comunión, komuniiĝo
Comunismo, komunismo
Con, (compañía) kun,

(instrumental) per
Cóncavo, konkava
Concebir, ekkompreni, 

koncepti, kompreni
(preñar) gravediĝi

Concejal, urba konsilanto
Concentrar, koncentrigi,

densigi
Concepto, opinio, koncepto
Concertar, aranĝi, akordigi
Concesión, koncesio
Conciencia, konscienco
Concierto, koncerto
Concilio, konsiliĝo
Conciso, koncisa
Conciudadano, samurbano
Cónclave, konklavo
Concluir, (terminar) fini,

(idea final) konkludi
Concordancia, akordiĝo, 

konkordanco
Concorde, komforma
Concordia, interkonsento,

konkordo, harmonio
Concretar, konkretigi
Concubina, kromvirino
Concupiscencia, voluptamo
Concurrir, kunveni
Concurso, ĉeestantaro,

konkurso
Concha, konko
Concha peregrino, pekteno
Conde, grafo
Condecoración, ordeno
Condenar, kondamni, 

malaprobi
Condensar, densigi

Condescendiente, cedema
Condestable, militestro
Condición, kondiĉo

(a condición) kondiĉe
Condicional, kondicionalo
Condimentar, spici
Condiscípulo, kunlernanto
Condolecia, kondolenco
Cóndor, kondor
Conducir, konduki

transporti
Conducirse, konduti
Conductor, konduktoro,

(chofer) ŝoforo,
(elect.) konduktilo
(de autos) aŭtisto

Conejo, kuniklo
Conejo de Indias, kavio
Conexión, kunligo
Confalón, standardo
Confección, konfekcio
Confederación,
kunfederacio
Conferencia, lekcio,

(diplom.) konferenco
Confesar, konfesi
Confesor, konfesprenanto
Confianza, konfido
Confidencia, konfidenco
Confidente, konfidato
Confín, landolimo
Confirmación, konfirmo

(sacr.) konfirmacio
Confiscar, konfiski
Confitar, konfiti
Conflicto, konflikto
Confluencia, kunfluiĝo
Conforme, konforma, 

konsenta
Confortar, fortigi
Confraternizar, kunfratigi
Confrontar, kontroli
Confundir, konfuzi

Congelar, frosti
Congestión, sangalfluo
Conglomerado,

konglomerado
Congoja, malĝojo, korpremo
Congratular, gratuli
Congreso, kongreso
Congrio, kongro
Congruencia, kongruo
Coníferas, koniferoj
Conjeturar, konjekti
Conjugación, konjugacio
Conjunción, konjunkcio
Conjunto, kolekto
Conjuración, konspiro
Conmemorar, rememorigi
Conmiseración, kompato
Conmoción, skuego
Conmover, kortuŝi
Conmutar, interŝanĝi
Cono, konuso
Conocer, koni
Conquistar, konkiri
Consagrar, sanktigi, dediĉi
Consciente, konscia
Consecuencia, konsekvenco
Consecutivamente, sinsekve
Conseguir, atingi
Consejo, konsilo

(tribunal) konsilantaro
Consentir, konsenti

permisi
Conserje, pordisto
Conservar, konservi
Conservatorio, 

konservatorio
Considerar, konsideri
Consigna, instrukcio,

konsigno
Consistir, konsisti
Consistorio, konsistorio
Consola, konzolo
Consocio, kunsocietano
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Consolar, konsoli
Consolidar, fortikigi
Consonante, konsonanto
Consortes, geedzoj
Constante, konstanta
Constelación, stelaro
Consternar, konsterni
Constitución, konstitucio
Constituir, fari, fondi
Construir, konstrui
Cónsul, konsulo
Consulta, konsiliĝo
Consumir, konsumi
Consumos, akcizo
Contabilidad, kalkularto, 

kontado
Contacto, kontakto
Contado (al), kontante
Contador, kalkulisto

(aparato) kalkulilo
Contagiar, infekti
Contar, kalkuli, konti,

(narrar) rakonti
Contemplar, rigardadi
Contemporáneo, samtempa
Contener, enhavi, enteni

(reprimir) deteni
Contentar, kontentigi
Contestar, respondi
Contiguo, apuda
Contingente, kontinento
Continuar, daŭrigi
Contorno, konturo
Contra, kontraŭ
Contrabajo, kontrabaso
Contrabando, kontrabando
Contradecir, kontraŭdiri
Contraer, kuntiri
Contrahecho, 

(incapacitado) kripla
Contralto, kontralto
Contrapeso, haltero
Contrariar, kontraŭi

Contrarestar, kontraŭstari
Contrastar, kontrasti
Contratar, kontrakti
Contribución, kontribucio
Contribuir, kontribui
Contrincante, konkuranto
Controversia, interdiskuto, 

polemiko
Contumaz, obstina
Conturba, malkvietigi,

konfuzi
Convalecencia, resaniĝo
Convencer, konvinki
Conveniente, konvena,

utila
Convenio, interkonsento
Convento, monaĥejo
Converger, konverĝi
Conversar, konversacii,

interparoli
Convertir, ŝanĝi, konverti
Convexo, konveksa
Convidar, inviti
Convocar, kunvoki
Convólvulo, konvulvulo
Convoy, veturilaro
Convulsión, konvulsio
Cónyuges, geedzoj
Coñac, konjako
Cooperar, kunhelpi
Copa, pokato

(de árbol) supro
Copal, kopalo
Copas (naipes), kero
Copiar, kopii, imiti
Copla, strofo
Copo, ŝipinaĵo, floko
Cópula, kunligo
Coqueluche, konkluŝo
Coqueta (una), koketulino
Coracero, kirasulo
Coraje, kuraĝo
Coral, korato

Coraza, kiraso
Corazón, koro
Corbata, kravato
Corbeta, korveto
Corcova, ĝibo
Corchete, agrafo, hoko
Corcho, korko
Cordel, ŝnureto
Cordero, ŝafido
Cordillera, montaro
Córdoba, Kordovo
Cordobán, marokeno
Cordón, kordono
Corégono (pez), koregono
Corífeo, korifeo
Corista, ĥoristino
Corneja, korniko
Córnea, korneo
Cornisa, kornico
Coro, ĥoro,

(lugar) ĥorejo
Corola, kroneto
Corolario, korolario
Corona, krono
Coronel, kolonelo, 

regimentestro
Coronilla, verto
Corpiño, korsaĵo
Corporación, gildo,

korporacio
Corral, korto
Correa, rimeno
Correcto, korekta
Corredor, koridoro

(de comercio) makleristo
Corregir, korekti
Correlativo, korelativa
Correligionario,

samreligiano,
(de ideas) samideano

Correo, poŝto
(persona) kuriero
(electron.) retpoŝto
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Corresponder, korespondi
Corretaje, kurlaĝo
Corriente, kuranta, kutima

(de agua) fluo
Corro (rueda), rondo
Corromper, putrigi, korupti
Corsario, korsaro
Corsé, korseto
Cortar, (cuchillo) tranĉi

(tijeras) tondi
Cortejar, amindumi
Corte, Kortego
Cortés, ĝentila, afabla
Cortesano, kortegano
Corteza, krusto
Cortijo, biendomo
Cortina, kurteno
Corto, mallonga
Corva, poplito
Corzo, kapreolo
Cosa, afero, objekto, aĵo
Cosaco, kozako
Cosecha, rikolto
Coser, kudri
Cosmético, kosmetiko
Cosmogonía, kosmogonio
Cosmografía, kosmografio
Cosmología, kosmologio
Cosmopolita, kosmopolito
Cosmos, mondo, kreitaĵo
Cosquillas, tikloj
Costa, marbordo
Costado, flanko
Costal, sako
Costar, kosti
Costilla, ripo

(comer) kotleto
Costoso, multekosta
Costra, krusto
Costumbre, kutimo
Costumbres, moroj
Cota de malla, kuto
Cotejar, kompari

Cotidiano, ĉiutaga
Cotizar, kotizi
Cotón, katuno
Cotorra, papago
Coyote, latro
Cráneo, kranio
Crápula, diboĉo
Cráter, kratero
Crax (ave), krakso
Creador, Kreinto
Crecer, kreski
Crédito, kredito
Creer, kredi
Crémor, kremoro
Creosota, kreozoto
Crepúsculo, krepusko
Crespo, frizita
Crespón, Kresto
Crestomatía, krestomatio
Creta, Kreteno
Cretona, kretontolaĵo
Criada, servistino
Criadero, plantejo
Criar, nutri, krei, produkti
Criar animales, bredi
Criba, kribrilo
Cricento, hamstro
Crimen, krimo
Crines, kolharoj
Criollo, kreolo
Cripta, kripto
Crisálida, krizalido
Crisantemo, krizantemo
Crisis, krizo
Crisol, fandopoto
Cristal, kristalo
Criterio, kriterio
Criticar, kritiki
Cromo, kromo
Cromotipia, kromotipio
Crónica, kroniko
Cronología, kronologio
Cronómetro, kronometro

Croquis, skizo
Crotófago (ave), krotofago
Cruce, kruciĝo
Crucero, krozŝipo
Crucificar, krucumi
Crucifijo, krucifikso
Crudo, kruda, ne kuirita
Cruel, kruela
Crujir, kraki
Crup (enferm.), krupo
Crustáceo, krustaco
Cruz, kruco
Cruzar, krucigi, (mar) krozi
Cuaderno, kajero
Cuadra, ĉevalejo
Cuadrado, kvadrata
Cuadrante, kvadranto
Cuadrilla, anaro
Cuadro, kadro
Cuajada, kazeo
Cual (indefinido) kiu

(especie) kia
(lo ...) kio

Cualquiera, kiu ajn,
kia ajn

Cuando, kiam
Cuanto, kiom
Cuáquero, kvakero
Cuarentena, kvarenteno
Cuaresma, granda fasto, 

karesmo
Cuartel, soldatejo, kazerno
Cuarteto (música), kvarteto
Cuarto (habitación), ĉambro
Cuarto de aseo, tualetejo
Cuarzo, kvarco
Cuasi, preskaǔ
Cuba, kuvo
Cubeta, kuveto
Cubierta, kovrilo

(de buque) flerdeko
Cubo, sitelo,

(geom.) kubo
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Cubrir, kovri, 
(ocultar) kaŝi

Cucaracha, blato
Cuchillo, kukolo
Cucurucho, papervolvaĵo
Cuchara, kulero
Cuchichear, flustri
Cuchillo, tranĉilo
Cuello, kolo

(de misa) kolumo
Cuenta, kalkulo
(corriente) konto
Cuento, rakonto, fabelo
Cuerda, ŝnuro

(instrument.) kordo
Cuerdo, saĝa, prudenta
Cuerno, korno, 

(de caza) ĉaskorno
Cuero, ledo
Cuerpo, korpo

(mil.) korpuso
Cuervo, korvo
Cuesco (hueso), kerno
Cuesta, deklivo
Cuestión, demando, 

problemo
Cuestionario, demandaro
Cuestor, kvestoro

Cueva, kelo
Cuezo, trogo
Cuévano, dorsa korbo
Cuidar, zorgi, gardi

(niños) varti,
(enfermos) flegi

Culantrillo, adianto
Culata, postaĵo
Culebra, kolubro
Culminar, kulminacii
Culo, postvangoj
Culpa, kulpo
Cultivar, kulturi
Culto, kulto,
(instruído) klera
Cumbre, supro
Cumpleaños, datreveno
Cumplido (cortesía),

komplimento
Cumplimentar,

komplimenti
Cumplir, plenumi
Cúmulo, amaso
Cúmulos (nube), kumuluso
Cuna, lulilo
Cundir, sufiĉi, vastiĝi
Cuña, kojno
Cuñado, bofrato

Cuota, kotizajo
Cuotidiano, ĉiutaga
Cupé, kupeo
Cupón, kupono
Cúpula, kupolo
Cura, pastro, paroĥestro
Curador, kuratoro
Curar, kuraci, resanigi
Curar heridas, pansi
Cureña, afusto
Curia, kurio
Curiosidad, scivolemo

(aseo) pureco
(cosa rara) kuriozaĵo

Curruca, silvio, kuruko
Cursivo, kursiva
Curso, (estudio, valores) 

kurso
Curtir, tani
Curva, kurbo
Cúspide, supraĵo
Custodiar, gardi
Cúter (embarc.), kutro
Cutis, haŭto
Cuyo, kies
Czar, caro

CH

Chabacano, vulgara
Chacal, ŝakalo
Chal, ŝalo
Chaleco, veŝto
Chamberlán, ĉambelano
Chambra, surĉemizo
Champán, ĉampano
Chancear, ŝerci
Chanclo, galoŝo
Chantre, kantoro

Chapa, plato
Chaparrón, pluvego
Chapitel, kapitelo
Chapotear, plaǔdi
Chapucería, fuŝajo,

malperfektaĵo
Chaqueta, jako
Chaquetilla, jaketo
Charada, ŝarado
Charanga, fanfaro

Charco, marĉo
Charlar, babili
Charlatán, ĉarlatano
Charnela, ĉarniro
Charrán, fripono
Charret, kariolo
Charretera, epoleto
Chascarrillo, spritaĵo
Chasco, moko, trompo
Chasis, ĉasio

196



Chasquido, vipkrabo
Chato, platnazulo
Chelín, ŝilingo
Cheque, ĉeko
Chico, infano, knabo
Chicoleo, amindumaĵo
Chichón, kontuzaĵo
Chile, Ĉilujo
Chillar, krii
Chimenea, kameno
Chimpancé, antropopiteko
China, Ĉinujo
Chinche, cimo
Chinela, pantoflo

Chino (un), ĉino
Chirigota, ŝerco
Chirivía, pastinako
Chirriar, knari
Chispa, fajrero
Chisporrotear, kraketi
Chiste, spritaĵo, humoraĵo
Chivo, krapo
Chocar, ektuŝegi
Chocolate, ĉocolado
Chocha, skolopo
Chocha perdiz, skolopaceo
Chófer, ŝoforo
Chopo, poplo

Chorizo, kolbaso
Chorlito (ave), numenio
Chorrear, deguti
Chorro, ŝpruco
Chotacabras, kaprimulgo
Chova, monedo
Choza, kabalo, budo
Chubasco, ventopluvo
Chucho, hundo
Chuleta, kotleto
Chupar, suĉi
Chuzo, pikilo
Chufa, zizifo
Churriguresco, rokoko

D

Dádiva, donaco
Dado, ludkubo
Daga, ponardo
Dalia, dalio
Dalmacia, Dalmatujo
Dama, altragulino
Damas (juego), damoj
Damasco (tela), damasko
Danés (un), dano
Danza, danco, baleto
Danzarín, dancanto
Dañar, malutili
Dar, doni, 

dar gracias, danki
Dardanelos, Dardaneloj
Dardo, sago
Dátil, daktilo
Dativo, dativo
De (prep.), de
Debate, debato
Debe (cuentas), debeto
Deber, devi

(deudas) ŝuldi
(el deber) devo

Debidamente, dece, ĝuste
Débil, malforta
Década, deko
Decadencia, dekadenco
Decagramo, dekagramo
Decálitro, dekalitro
Decágolo, Diordonoj
Decámetro, dekametro
Decano, dekano
Decantar, klinigi
Decapitar, senkapigi
Decena, deko
Decente, konvena
Decepción, malreviĝo
Decidir, decidi
Decigramo, decigramo
Decilitro, decilitro
Decimal, decimala
Decímetro, decimetro
Decir, diri
Decisión, decido
Declamar, deklami
Declarar, deklari, anonci
Declinación, deklinacio

Declive, deklivo
Decoración, dekoracion
Decoro, honoro, indeco
Decrecer, malkreski
Decretar, dekreti
Dedal, fingringo
Dédalo, labirinto
Dedicar, dediĉi
Dedo, fingro
Dedurcir, dedukti, konkludi
Defecto, difekto, mankhavo

por defecto, implicite
Defender, defendi
Deficiente, difekta, manka,

neperfekta
Déficit, deficito
Definición, difino
Definitivamente, definitive
Deformar, aliformigi
Defraudar, uzurpi, trompi
Defunción, morto
Degenerar, degeneri
Deglutir, engluti
Degollar, buĉi
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Degradar, degradi
Dehesa, paŝtejo
Deidad, diaĵo
Dejación, forlaso
Dejar, (abandonar) lasi,

(detener) ĉesi
(autorizar) permesi

Delación, denunco, kulpigo
Delantal, antaǔtuko
Delante, antaǔ
Delegado, delegito
Delegar, delegi
Deleitar, amuzi, ravi
Deletrear, elsilabi
Delfín, delfeno
Delgado,  malgrasa,  subtila,

maldika
Deliberar, interkonsiliĝi
Delicadeza, delikateco
Delicia, plezuro, ravo
Delincuente, kulpulo,

krimulo, deliktulo
Delirar, deliri
Delito, kulpo, krimo, delikto
Delta, delto
Demagogo, demagogo
Demanda, intanco, skribpeto

(econ.) mendado,
(petición) peto, mendo

Demarcación, limdifino
Demasía, eksceso
Demasiado, tro
Demente, freneza
Democracia, demokratio
Demoler, faligi
Demonio, demono
Demorar, prokrasti
Demostración, pruvo
De nadie, nenies
Dendrolago, dendrolago
Denegar, malakcepti,

rifuzi
Denigrar, mallaŭdi

De ningún modo, neniel
Denodado, kuraĝa
Denominador, denominatoro
Denominar, nomi
Denostar, ofendi
Denotar, signifi, montri
Densímetro, densimetro
Denso, densa
Dentadura, dentaro
Dentera, agaco
Dentista, dentisto
Dentro, interne
Denunciar, denunci
Departamento, 

departemento, fako
Depender, dependi
Depilación, senharigo
Deplorar, bedaŭri, 

kondolenci
Deponer, atesti, eksigi
Deportar, ekzili
Deporte, sporto
Depositar, deponi
Depósito, deponejo, tenejo

(de gasolina) benzinujo
(sedimento) feĉo

Depravar, malvirtigi
Deprecación, pretego
Depresivo, humiliga, 

malgaja, (enf.) depresia
Depurar, purigi
Derecha, dekstra
Derecho, rekta

(el …) rajto
(ciencia) leĝoscienco
(impuesto) imposto
(aduana) limimposto

Deriva, drivo
Derivar, derivi
Dermis, dermo
Derogar, nuligi
Derrarmar, disverŝi
Derretir, jandi, fluidigi

Derribar, renversi, faligi
Derrochar, malŝpari
Derrota, malvenkego
Derrotero, vojdirekto
Desabrido, sengusta
Desabrochar, malbutonumi
Desacato, malrespekto
Desacierto, eraro, maltrajo
Desacreditar, senkreditigi
Desacuerdo, malkonsento
Desafiar, batalinciti
Desafinar, malagordi
Desafío, duelo
Desagradar, malplaĉi
Desagradecido, sendanka
Desahuciar, senesperigi
Desaliento, senkuraĝigo
Desaliño, negliĝo
Desalojar, elpeli
Desalquilar, mallui
Desamparar, malhelpi
Desandar, returneniri
Desangrar, sangellasi
Desapacible, malmilda
Desaparecer, malaperi
Desapego, senintereso
Desaplicado, senatenta
Desaprobar, malaprobi
Desaprovechar, preterlasi
Desarmar, senarmigi
Desarraigar, elradikigi
Desarrapado, ĉifoplena
Desarreglo, malordo, 

senordo
Desarrollar, malvolvi,

disvolvi
Desarticular, elartikigi
Desastre, malfeliĉego
Desatar, malligi
Desatención, malĝentileco
Desatino, sensacaĵo
Desavenencia, malpaco
Desayuno, matenmanĝo
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Desazón, maltrankvilo
Desbarajuste, malordo
Desbaratar, malarĝi
Desbastar, senkrudigi
Desbordar, elbordigi
Desbravar, dresi
Descalabro, malsukcesego
Descalzar, senŝuigi
Descalzo, nudpieda
Descaminar, elvojigi
Descansar, ripozi
Descarado, senhonta
Descargar, deŝarĝi
Descarrilar, elreliĝi
Descartar, forigi
Descendencia, idaro
Descender, deveni, subeniri
Descendiente, ido, posteulo
Descifrar, deĉifri
Descolgar, dehoki
Descollar, superi
Descomedido, senmezura
Descomponer, dismeti
Descomunal, supermezura
Desconfianza, malkonfido
Descongelar, degeli
Desconsuelo, malĝojo
Descontar, diskonti
Descontento, malkontenta
Descortés, malĝentila
Descortezar, senŝeligi
Descoyuntar, elartikigi
Descrédito, senkreditiĝo
Describir, priskribi
Descuartizar, distranĉi
Descubrir, eltrovi, malkovri,

elmontri, malkaŝi
Descuido, senzorgo,

neatento
Desde, de, ekde
Desdén, malŝato, malestimo
Desdicha, malfeliĉo
Desear, deziri

Desecar, elsekigi
Desembarazo, malembaraso
Desembarcar, elŝipigi
Desembocar, enflui
Desembolso, elspezo
Desempolvar, senpolvigi
Desencadenar, elĉenigi
Desencanto, disreviĝo
Desenfreno, diboĉo
Desenlace, fino, solvo
Deserción, forlaso, forkuro
Desesperar, malesperi
Desfalco, elŝtelo
Desfavorable, malfavora
Desfigurar, aliformigi
Desfiladero, intermonto
Desgajar, deŝiri, detiri
Desgarrador, korŝira, 

doloriga, harstariga
Desgarrar, ŝiri
Desgastar, eluzi
Desgracia, malfeliĉo
Deshabitado, senhoma
Deshacer, malfari
Deshelar, degeli
Deshollinar, senfulgigi
Deshonor, malhonoro
Desidia, mallaboremo
Desierto, dezerto
Designar, defini
Desinencia, finigo
Desinfectar, desinfekti
Desinteresado, malavara
Desistir, forlasi
Desleal, perfida
Desleir, dissolvi
Deslizarse, gliti, ŝovi
Deslumbrar, miregigi
Desmán, malfeliĉo
Desmayar, sveni, 

senkonsciiĝi
Desmentir, malverigi
Desmenuzar, dispecigi

Desmerecer, meritperdi
Desmonte, tranĉeo
Desmoronar, ruinetigi
Desnatar, senkremigi
Desnaturalizar, denaturi
Desnudar, senvestigi, nudigi

senigi
Desnudo, nuda
Desobedecer, malobei
Desocupado, senokupa
Desolar, ruinigi, fordetrui
Desollar, senhaŭtigi
Desorden, konfuzo, senordo
Desovar, fraji
Despacio, malrapide
Despachar, ekspedi, debiti
Despacho, depeŝo, oficejo
Desparramar, disĵeti
Despectivo, malŝata
Despecho, ĉangreno, spito
Despedazar, despecigi
Despedida, adiaŭo
Despegar, malglui
Despellejar, senhaŭtigi
Despensa, manĝaĵejo
Despeñadero, profundegaĵo
Desperfecto, difekto
Despertador, vekhorloĝo
Despertar, veki
Despiadado, senkompata
Desplatar, senarĝentigi
Desplegar, disvolvi, maljaldi
Desplumar, senplumigi
Despoblado, senhoma
Despojar, senigi
Desposeer, senhavigi
Desposorio, edziĝa, promeso
Déspota, despoto, tirano
Despreciar, malestimi, 

malŝati
Desprender, ellasi, deŝiri
Desproporción,

senproporcio
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Después, poste
Desquiciar, elloki, ŝanceli
Desquite, revenĝo
Destacamento, taĉmento
Destapar, malkovri, malŝtopi
Destello, lumeto
Destemplado, malagorda
Desterrar, ekzili
Destetar, debrustigi
Destilar, distili
Destino, difino, destino,

sorto, oficio, 
(el …) fato.

Destituir, eksigi, senigi
Destornillador, 

ŝraǔboturnilo
Destreza, lerteco
Destrozar, dispecigi
Destruir, detrui, ruinigi
Desuncir, maljungi
Desunir, disigi
Desuso, senuzo
Desván, mansardo
Desvanecer, malaperigi
Desvariar, deliri
Desvelo, maldormo
Desvencijar, malstreĉi
Desventura, maljeliĉo
Desvergonzado, senhonta
Desviar, devii, deflankigi
Desvirtuar, senefikigi
Desvivirse, penigi
Detallado, detala
Detective, detektivo
Detención, halto, aresto
Detener, haltigi, malakceli
Detenidamente, atente,

zorge
Deteriorar, difekti
Determinar, determini, 

decidi
Detestable, abomeninda
Detonar, eksplodi

Detractor, kalumnianto
Detraer, apartigi, deklinigi
Detrás, poste
Deusa, ŝuldo
Deudo, parenco
Devanar, bobenumi
Devastar, ruinigi, detrui
Devoción, fervoro
Devocionario, prego-libro
Devolver, redoni
Devorar, manĝegi
Devoto, fervora
Día, tago

(laborable) labortago
(de fiesta) festotago

Diabetes, diabeto
Diablo, diablo
Diácono, diakono
Diadema, diademo
Diáfano, diafana
Diafragma, diafragmo
Diagnosis, diagnozo
Diagnóstico, diagnostiko
Diagonal, diagonala
Dialéctica, dialektiko
Dialecto, dialekto
Diálogo, dialogo
Diamante, diamanto
Diámetro, diametro
Diantre, diablo
Diapasón, diapazono
Diariamente, ĉiutage
Diario, ĉiutaga

(periódico) jurnalo
(libro) taglibro

Diarrea, lakso, diareo
Diatriba, kritikego
Dibujar, desegni
Dicción, vorto, frazo
Diccionario, vortaro
Diciembre, Decembro
Dictador, diktatoro
Dictadura, diktatoreco

Dictamen, opinio, informo
Dictar, dikti
Dicha, feliĉo
Dicho, diraĵo, spritaĵo
Didáctica, didaktiko
Didelfo, didelfo
Diente, dento
Diente de león (bot.),

leontodo
Diéresis, disduiĝo
Diestra, dekstra mano
Dieta, dieto
Diez, dek
Difamar, kalumnii
Diferencia, diferenco,

malsimileco
(resta) restaĵo

Diferente diferenca, 
malsimila

Difereri, prokrasti
Difícil, malfacila
Difteria, difterio
Difundir, disvastigi, 

diskonigi
Difunto, mortinta
Difuso, vasta, konfuza, 

malklara
Digerir, digesti
Dignarse, bonvoli
Dignidad, indo, indeco, 

rango
Digital, (bot.) digitalo

(electr.) cifereca
(num.) cifera

Digresión, temforiĝo
Dije, perndornamo
Dilacerar, disŝiri
Dilación, prokrasto
Dilapidar, malŝparegi
Dilatación, dilato
Dilatar, plivastigi
Dilema, dilemo
Diletante, diletanto
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Diligente, diligenta
Dilucidar, klarigi
Diluir, dissolvi
Diluviar, pluvegi
Diluvio, diluvo, 

superakvego
Dimanar, deveni, elveni
Dimensión, dimensio,

amplekso
Diminutivo, diminutivo
Diminuto, etega
Dimisión, eksiĝo
Dimorfo, duforma
Dinamarca, Danujo
Dinamarqués (un), dano
Dinámica, dinamiko
Dinamita, dinamito
Dinamo, dinamo
Dinamómetro, dinamometro
Dinastía, dinastio
Dinero, mono
Dinormis (ave), disnorniso
Diócesis, eparĥio
Dióptrica, dioptriko
Dios, Dio
Diploma, diplomo
Diplomacia, diplomatio
Diptongo, diftongo
Diputado, deputado
Dique, digo
Dirección, 

(oficina) direkcio,
(lugar) adreso,
(control) kontrolo,
(electr.) retadreso,
(tendencia) tendenco

Director, direktoro
Directorio, direktorio
Dirigir, direkti,

(una carta) adresi
Dirigirse a, sinturni al
Discernir, distingi
Disciplina, disciplino

Disciplinas, skurĝo
Discípulo, lernanto

disĉiplo
Disco, disko
Díscolo, malobeema
Discordia, malpaco
Discreción, diskreteco
Discreto, diskreta
Disculpar, senkulpigi
Discurrir, pripensi
Discurso, parolado
Discutir, diskuti
Disecar, dissekci
Diseminar, dissemi
Disentería, disenterio
Disentir, malkonsenti
Diseño, skizo
Disertación, disertacio
Disfraz, maskovesto
Disfrutar, ĝui
Disgregar, disigi
Disgusto, malĝojo, bedaŭro
Disimular, kaŝi, toleri
Disminuir, malpliigi
Dísnea, disneo
Disolución, solvaĵo
Disolver, solvi
Disparar, pafi
Disparate, sensencajo
Dispendio, elspezo
Dispensar, permesi
Dispepsia, dispepsio
Dispensar, disigi
Disponer, disponi
Dispuesto a, preta
Disputar, disputi
Distancia, distanco
Distinguir, distingi
Distinto, malsama
Distraer, distri
Distribuir, distribui
Distrito, distrikto
Disturbio, malpaco

Disuadir, dekonvinki
Diuresis, diǔrezo
Diurno, taga
Diva, diino
Divagar, disrevi
Diván, divano
Divergir, diverĝi
Diversidad, diverseco
Divertir, amuzi
Dividendo, dividendo
Dvidi, dividi
Divieso, furunko
Divisa, divizo
Divisor, dividanto
Divorciar, eksedzigi
Divulgar, diskonigi
Doblar, duobligi, faldi, klini
Doblegar, fleksi, submeti
Docena, dekduo
Dócil, obeema
Dock, doko
Docto, klera
Doctor, doktoro
Doctrina, doktrino
Documento, dokumento
Dogal, kolŝuuro
Dogma, dogmo
Dogo, dogo
Dolencia, malsano
Doler, dolori
Dóllar, dolaro
Dolmen, dolmeno
Domar, dresi
Domicilio, hejmo, loĝejo
Dominar, regi, superi
Domingo, dimanĉo
Dominio, 

(autoridad) potenco, 
(propiedad) bieno,
(acción) agokampo,
(biol.) domajno

Dominó (juego), domemo
Donación, donaco
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Donaire, spriteco
Donativo, oferdono
Doncel, junulo, fraŭlo
Doncella, servistino
Donde, kie
Dondequiera, kie ajn
Dorada (pez), korifeno

krizofriso, orfiŝo
Dorador, orumisto
Dormi, dormi
Dormitorio, dormo-ĉambro
Dorso, dorso
Dosel, baldakeno
Dosis, dozo
Dotar, doti
Draconiano, drakona

Dragar, dragi
Dragón, drako, dragono
Drama, dramo
Drástico, drasta
Drenaje, dreno
Dríade, driado
Droga, drogo
Dromedario, dromedaro
Drongo (ave), edolio
Druida, druido
Ducha, duŝo
Duda, dubo
Duela, daǔbo
Duelo, duelo, funebro
Duende, koboldo
Dueño, mastro

Dugong, halikoro
Dulce, dolĉa
Duna, duno
Dúo, duo
Duplicado, duplikato
Duplicar, duobligi
Duque, duko
Duramadre, duramatro
Durante, dum
Durar, daǔri
Dureza, malmoleco
Duro (moneda), duro
Dutroa (bot.), daturo
Dux, duce, doĝo

E

Ebanisto, meblisto
Ébano, ebono
Ebonita, ebonito
Ebrio, ebria
Eclesiástico, eklezia
Eclipsar, eklipsi
Eco, eĥo
Economía, ekonomio
Economizar, ŝpari
Ecuación, ekvacio
Ecuador, ekvatoro
Ecuestre, kavalira
Eczema, ekzemo
Echar, ĵeti, ekpeli
Edad, aĝo, epoko
Edad media, Mezepoko
Edema, edemo
Edén, Edeno
Edicto, edikto
Edificante, edifa
Edificar, konstrui
Edificio, konstruaĵo

Editar, eldoni
Edredón, kusenego
Educar, eduki
Efectivo, efektiva
Efectuar, efektivigi
Efervescente, eferveska
Eficaz, efika
Efigie, profilo
Efímero, efemera
Efluvio, efluvo
Efusión, verŝo
Égida, egido
Egipcio (un), egipto
Egipto, Egiptujo
Égogla, eklogo
Egoísmo, egoismo
Egopodio, egopodio
Egrefíu, eglegino
Egregio, eminenta
¡Eh!, he!
Eidero (ave), somaterio
Eje, akso

Ejecución, plenumado
Ejemplar, ekzemplero
Ejercer, ekzerci
Ejército, armeo
Elaborar, ellabori
Elasticidad, elasteco
Eléboro blanco, heleboro
Electricidad, elektro
Electrizar, elektrigi
Electro, sukceno
Electrodinamia,

elektrodinamiko
(ciencia)

Electrodo, elektrodo
Electróforo, elektroforo
Electrolisis, elektrolizo
Electrogalvánico, 

elektrogalvana
Electromagneto,

elektromagneto
Electrómetro,

elektrometro
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Electromotor, elektromotoro
Electrón, elektrono
Electroquímica, 

elektrokemio
Electrotecnia,

elektrotekniko
Eletroterapia,

elektroterapio
Eletrotipia

elektrotipio
Elefante, elefanto
Elegancia, elegantenco
Elegía, elegio
Elegir, elekti, baloti
Elemento, elemento, ero
Elenco, rolularo
Elenko, katalogo
Elevador, elevatoro
Elevar, levi
Eliminar, elimini
Elipse, elipso
Eliseo, Elizeo
Elisión, elizio
Elitro, elitro
Elixir, eliksiro
Ella, ŝi
Ello, ĝi
Ellos, ellas, ili
Elocuancia, elokventeco
Elogiar, laŭdi
Eludir, eviti
Emanar, ellasi, emani
Emancipar, emancipi
Embadurnar, ŝmiri
Embajador, ambasadoro
Embalar, paki
Embalsamar, balzamumi
Embarazada, graveda
Embarazar, embarasi,

gravedigi
Embarcación, ŝipo
Embarcadero, enŝipigejo
Embastar, alkudri

Embate, frapego
Embaucar, trompi, delogi
Embelesar, ravi
Embellecer, beligi
Emberiza (ave), ortulano
Embestir, ataki
Emblema, emblemo
Embobar, miregigi
Embolia, embolio
Émbolo, piŝto
Embolsar, enspezi
Emoborrachar, ebriigi
Emborracharse, drinki
Emboscada, embusko
Embotar, malakrigi
Embrear, gudri
Embridar, bridigi
Embrión, embrio
Embrollar, ĉikani
Embromar, ŝerci
Embrujar, ensorĉi
Embudo, funelo
Embuste, mensogo
Embutir, premenigi
Emigración, emigracio
Emigrar, migri
Eminencia, altaĵo, 

eminenteco, eminenco
Emisario, sendito
Emiti, eldoni, ellasi
Emoción, emocio, kortuŝo
Emolumento, profito
Empadronar, enregistri
Empalagar, enuigi, tedi
Empalar, palisumi
Empalizada, palisaro
Empalmar, kunligi
Empanada, pasteĉo
Empañar, halheligi
Empapar, sorbigi
Empaquetar, enpaki
Emparejar, parigi
Emparrado, laǔbo

Empavesar, flagornami
Empedrado, pavimo
Empellón, ekpuŝo
Empeñar, doni garantie
Empeorar, plimalbonigi
Emperador, imperiestro
Empezar, komenci
Empinado, kruta
Emplasto, plastro
Empleado,  oficisto,
laboristo
Empleo, oficio, laboro
Empolvar, pudri
Empollar, kovi
Emponzoñar, veneni
Emprender, entrepreni
Empresa, entrepreno
Empréstito, prunto
Empujar, puŝi
Empuñadura, mantenilo
Émulo, konkuranto
Emulsión, emulsio
Enaguas, subjupo
Enajenar, vendi, ravi
Enaltecer, laŭdi
Enamorar, enamigi
Enano, malgrandegulo

(adjetivo) nana
Enardecer, eksciti
Encabezar, ekskribi
Encaje, punto
Encajera, puntistino
Encallecido, hardita
Encaminar, envojigi
Encanecer, grizhariĝi
Encantar, ravi, ĉarmi, sorĉi
Encaramarse, grimpi
Encarcelar, enkarcerigi
Encarecer, karigi, laŭdegi, 

multekostigi
Encargar, mendi, komisii
Encarnar, korpigi
Encarnizado, sangavida
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Encarrillar, enkonduki
Encasillarm enfakigi
Encausar, procesi
Encéfalo, cerbo
Encender, ekbruligi
Encerado, vakstolo
Encerrar, enfermi

(con llave) enŝlosi
Encía, dentokarno, gingivo
Encíclica, papa cirkulero
Enciclopedia, enciklopedio
Encima, sur, super
Encina, kverko
Enclavar, najli
Enclenque, malsanema
Encoger, kuntiri
Encolar, kunglui
Encolerizar, kolerigi
Encomiar, laǔdi
Enconarse, (hinchar) ŝveli
Encontrar, trovi
Encontrarse, renkonti
Encorvar, kurbigi
Encrucijada, vojkruciĝo
Encuadernar, bindi
Encubrir, kaŝi
Encuentro, renkontiĝo
Endeble, malforta
Endemia, endemio
Endibia, endivio
Endosar (comer.), ĝiri
Endrina (planta), punelo
Endulzar, dolĉigi
Enebro, junipero
Enemigo, malamiko
Energía, energio
Energúmeno, furiozulo
Enero, Januaro
Enervar, malfortigi
Enfadar, ĝeni, tedi
Énfasis, emfazo
Enfermar, malsaniĝi
Enfermedad, malsano

Enflaquecer, malgrasiĝi
Enfrente, kontraǔ
Enfriar, malvarmigi
Enfurecer, furiozigi
Enfurruñarse, koleri
Engalanar, ornami
Enganchar, alkroĉi
Engañar, trompi
Engarzar, interplekti
Engendrar, naski
Engomar, gumi
Engordar, grasiĝi
Engorro, embaraso, ĝeno
Engrasar, grasigi
Engrosar, dikigi
Engrudo, pastgluo
Engullir, engluti
Enhiesto, elstara
Enhorabuena, gratulo
Enigma, enigmo
Enjabonar, sapumi
Enjaezar, ornami ĉevalon
Enjambre, abelaro
Enjuagar, gargari
Enjugar, sekigi, viŝi
Enlace, kunigo, kunligo, ligo

(elec.) hiperligilo,
retligilo

Enladrillado, brikpavimo
Enloquecer, frenezigi
Enlucir, stuki
Enmarañar, kompliki
Enmendar, korekti
Enmohecerse, ŝimi, rusti
Enmudecer, mutiĝi
Ennegrecer, nigrigi
Enojo, kolero, malplaĉo
Enorme, grandega
Enrasar, egaligi
Enredadera, liano
Enredar, interplekti
Enrejado, krado
Enriquecer, riĉigi

Ensalada, salato
Ensalzar, laŭdi
Ensamblar, kunmeti
Ensanchar, vastigi
Ensangrentar, sangomakuli
Ensayar, provi
Ensenada, golfeto
Enseña, elpendajo
Enseñar, instrui, montri
Enseres, uzajoj
Ensillar, seli
Ensordar, surdigi
Ensueño, revo
Entarimado, pargeto
Entender, kompreni
Entendimiento, intelekto
Enterar, informi, raporti
Entereza, energio
Enternecer, kortuŝi
Enterrador, entergisto
Entonces, tiam
Entornar, fermeti
Entorpecer, bari, malhelpi
Entrada, enirejo
Entrambos, ambaǔ
Entraña, interaĵo
Entrar, eniri
Entre, inter
Entreacto, interakto
Entrecejo, interbrovo
Entregar, liveri
Entrelazar, interplekti
Entremese, almaĝaĵoj
Entresuelo, interetaĝo
Entretanto, dume
Entumecer, ridigigi
Entusiasmar, entuziasmigi
Enumerar, denombri
Envanecer, fierigi
Envejecer, maljuniĝi
Envenernar, veneni
En verdad, ja
Envergadura, enverguro
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Enviar, sendi
Envidia, envio
Envío, sendaĵo
Enviudar, vidviĝi, vidviniĝi
Envoltura, vindajo, tegaĵo
En voz alta, laǔte
Eperlano (pez), osmero
Epicúreo, epikuristo
Epidemia, epidemio
Epifanía, Epifanio
Epiglotis, epigloto
Epígrafe, epigrafo
Epigrama, epigramo
Epilepsia, epilepsio
Epílogo, epilogo
Episodio, epizodo
Epístola, epistolo
Epitafio, epitafo
Epíteto, epiteto
Epítemo, epitomo
Epizootia, epizootio
Época, epoko, tempo
Epopeya, epopeo
Equidad, egaleco
Equilibrio, ekvilibro
Equinoccio, ekvinokso
Equinodermos, ekinodermoj
Equipaje, pakaĵo
Equipar, ekipi
Equitación, rajdarto
Equivalente, ekvivalenta
Equivocación, eraro
Era, ero,

(trillo) draŝrondo
Eremita, eremito
Erguir, starigi
Erial, senkulturejo
Erisipela, erizipelo
Erizado, hirta
Erizo, erinaco

(de mar) bopso, ekino
Ermita, kapeleto, ermitejo
Ermitaño (zool.), paguro

Erótico, erotika
Errante, vaganta
Errar, erari
Errata, preseraro
Eructo, rukto
Erudito, instruitulo
Erupción ekzantemo

(volcan.) erupcio
Esbelto, beltalia
Esbozo, skizo
Escabel, skabelo
Escabroso, malglata
escabullirse, ŝterliri
Escala, (músic.) skalo, 

(colores) gama
(escalera) eskalo

Escalar (adj) eskalara
(magnitud) skalaro
(subir) grimpi
(trepar) rampi

Escaldar, brogi
Escalera, ŝtuparo
Escalinata, perono
Escalofrío, tremfrosto
Escalpelo, sekcilo
Escama, skvamo
Escanciar, verŝi
Escandalizar, skandali
Escandalo, sondilo, provo
Escandinavia, Skandinavujo
Escaño, benko
Escapar, forkuri
Escaparate, elmontrejo
Escápula, skapolo
Escapulario, pendaĵeto
Escarabajo, skarabo
Escaramujo, kratago
Escarapela, ĉapeldevizo
Escarbar, foseti
Escarcha, prujno
Escardar, sarki
Escarificar, skarifiki
Escarlata, skarlato, punco

Escarlatina, skarlatino
Escarmentar, severpuni
Escarnecer, moki
Escarnio, moko, malŝato
Escarola, endivio
Escarpa, skarpo, deklivo
Escarpia, hoko
Escartivana, ongleto
Escasez, malsufiĉo
Escatimar, ŝparegi
Escena, sceno
Escéptico, skeptika
Esclarecer, klarigi
esclavo, sklavo
Esclusa, kluzo
Escoba, balailo
Escobillón, skovelo
Escocer, dolori
Escocés (un), skoto
Escocia, Skotlando
Escofina, raspilo
Escoger, elekti
Escolta, skorto
Escollo, rifo
Escombro, rubo
Esconder, kaŝi
Escopeta, pafilo
Escoplo, ĉizilo
Escopo (ave) skopo
Escorbuto, skorbuto
Escoria, skorio
Escoriación, ekskoriacio
Escorpa (pez), skorpeno
Escorpión, skorpio
Escorzonera, skorzonero
Escotilla, ferdekpordo
Escribano, aktisto
Escribiente, skribisto
escribir, skribi, verki
Escritor, verkisto
Escritura (púb.) akto

(santa …) Sankta Skribo
Escrófula, scrofulo
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Escrúpulo, skrupulo
Escuadra, skadro
Escuadrón, skadrono
Escuatina, ángel del mar

skaveteno
Escuchar, aŭskulti
Escudero, paĝio
Escudo, ŝildo
Escudriñar, eldemandi,

analizi
Escuela, lernejo

(filosof.) skolo
Esculpir, skulpti
Escupidera, kraĉujo
Escurrir, deguti
Ese, tio
Esencia, esenco
Esfera, sfero
Esfinge, sfinkso
Esfínter, sfintero
Esforzado, brava, kuraĝa
Esforzarse, peni, klopodi
Esfuerzo, peno, klopodo
Esgrima, skermo
Esguince, distordo
Eslabón, ĉenero
Eslavo (un), slavo
Esmalte, emajlo
Esmeralda, smeraldo
Esmeril, smirgo
Esmero, zorgo, atento
Eso, tio
Esófago, ezofago
Espacio, spaco
Espada, glavo, spado
Espadas (naipes), piko
Espalda, dorso
Espantajo, timigilo
Espantapájaros, timigilo
Espanto, teruro, timego
España, Hispanujo
Español (un), hispano
Esparcir, disigi

Espárrago, asparago
Esparto, sparto
Espasmo, spasmo
Espato, spato
Espátula, spatelo
Especia, spico
Especial, speciala
Especie, speco
Espécimen, specimeno
Espectáculo, spektaklo
Espectador, rigardanto
Espectro, spektro, fantomo
Especulación, spekulacio, 

aĝioto
Espejo, spegulo
Espeluznante, harstariga
Esperanza, espero
Esperar (aguardar) atendi
Esperma spermo

(de ballena) spermaceto
Espeso, densa
Espesor, dikeco
Espía, spiono
Espiga, spiko
Espín (puerco), histriko
Espina, dorno,

(dorsal) spino
Espinaca, spinaco
Espinazo, spino
Espino blanco, kratago
Espiral, spiralo
Espirar, spiri
Espirenque (pez), kobito
Espiritismo, spiritismo
Espíritu, spirito
Espita, krano
Espléndido, malavara, 

splenda, belega, supera
Esplendor, brileco, heleco
Espliego, lavendo
Esplín, spleno
Espolón, ergoto
Espondeo, spondeo

Esponja, spongo
Esponsales, fianĉiĝo
Espontáneo, propramova
Esporádico, sporada
Esposas (grilletes),

ĉirkaǔpremilo
Esposo, edzo
Espuela, sprono
Espuma, ŝaǔmo
Espurio, bastarda
Esputar, sputi
Esquela, bileto
Esqueleto, skeleto
Esquema, skemo
Esquil, sonorileto
Esquilar, tondi
Esqulmar, elsuĉi
Esquimal (un), skimo
Esquina, angulo
Esquivar, eviti
Estable, firma
Establecer, establi,

starigi
Establecimiento, stablo
Establo, stalo
Estaca, paliso, stango
Estación, stacio, stacidomo
Estación (del año) sezono
Estadio, stadio
Estadística, statistiko
Estado, stato

(registr.) etato
Estado, ŝtato, regno
Estado Mayor, stabo
Estados Unidos 

Unuigitaj Ŝtatoj,
Usono

Estafa, montrompo
Estafeta, estafeto
Estalactita, stalaktito
Estalagmita, estalagmito
Estallar, krevi, eksplodi
Estambre, estameno (bot.)
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Estameña, stamino
Estampa, bildo
Estampar, stampi
Estampido, eksplod-bruo
Estancar, senmovigi
Estanco, tabakvendejo
Estandarte, standardo
Estanque, lageto, baseno
Estante, breto
Estaño, stano
Estar, esti,

(de pie) stari,
(presente) ĉeesti,
(de servicio) deĵori

Estática, statiko
Estatua, statuo
Estatuir, leĝdoni
Estatura, staturo
Estatutos, regularo
Este, Oriento
Estearina, stearino
Estela, akvo strio
Estenografía, stenografio
Estentóreo, fortvoĉa
Estepa, stepo
Estera, mato
Estereoscopio, stereoskopo
Estereotipia, stereotipo
Estéril, senfrukta
Esterlina, sterlingo
Esternón, sternumo
Esternón, sternumo
Estertor, stertoro
Estética, stetiko
Estiércol, sterko
Estigma, brulmargo
Estilo, stilo
Estima, estimo, ŝato
Estímulo, stimulo
Estío, somero
Estipendio, stipendio
Estipular, kondiĉi
Estirar, etendi, streĉi

Estivar, stivi
Estofado, stufaĵo
Estoico, stoika
Estola, stolo
Estómago, stomako
Estopa, stupo
Estorbar, bari, malhelpi
Estornino, sturno
Estronudar, terni
Estrabismo, strabevo
Estrado, estrado
Estrafalario, stranga
Estrago, detruo, ruino
Estrangular, sufoki
Estratagema, ruzaĵo
Estrategia, strategio
Estratos (nubes), stratusoj
Estrecho, mallarga

(geog.) markolo
Estregar, (arrugar) ĉifi

(frotar) froti
Estrella, stelo

(de mar) asterio
Estremecerse, ektremi
Estrenar, ekuzi, komenci
Estreñimiento, mallakso
Estrépito, bruego
Estrépsila (ave), strepselo
Estría, strio
Estribo, piedingo
Estricnina, strknino
Estridente, akresona
Estrillar, strigli
Estro, inspiro
Estrofa, strofo
Estroncio, stroncio
Estropear, kripligi, difekti
Estructura, strukturo
Estrujar, premi
Estucar, stuki
Estuche, ingo
Estudiante, studento
Estudiar, studi, lerni

Estudio (de pintura) studo
Estufa, forno
Estulto, stulta
Estupendo, miriga
Estúpido, malsprita, stulta
Estupro, malvirgigo, stupro
Esturion, sturgo,

(gran.) huzo
(peq.) sterledo

Etapa, etapo, stadio
Etcétera, kaj cetere (k.c),

kaj tiel plu (k.t.p)
Éter, etero
Eterno, eterna
Ética, etiko
Etimología, etimologio
Etiología, etiologio
Etíope (un), etiopo
Etiopía, Etiopujo
Etiqueta, etiketo, 

(imp.) etikedo
(envase) glumarko

Etnografía, etnografio
Etnología, etnologio
Eucaristía, Eŭkaristio
Eucaliptus, eŭkalipto
Eufemismo, eŭfemismo
Eufonía, bonsoneco
Eunuco, eŭnuko
Europa, Eŭropo
Eva, Evo
Evacuar, ellasi, evakui, 

malokupi
Evadir, eviti, eskapi, elgliti
Evangelio, Evangelio
Evaporación, vaporiĝo
Evasión, evito, forkuro
Eventual, eventuala
Evidente, evidenta
Evitar, eviti
Evocación, elvoko
Evolución, evolucio
Evolucionar, evolui
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Exacerbar, gravigi
Exacto, ekzakta, ĝusta
Exagerar, trograndigi
Examen, ekzameno
Examen pericial, ekspertizo
Exámine, senviva,

senkonscia
Exantema, ekzantemo
Exasperar, incitegi
Excabar, fosi
Exceder, superi
Excelencia, ekscelenco
Excelente, bonega
Excepción escepto
Excesivo, troa
Exceso, troeco, eksceso
Excitar, eksciti, inciti
Exclamar, ekkrii
Excluir, elpeti, forigi
Exclusivamente, ekskluzive
Excomunión, ekskomuniko
Excrecencia, surkremento
Excremento, ekskremento
Excursión, ekskurso
Excusa, senkulpigo,

ekskuzo
Execrar, abomeni
Exégesis, ekzegezo
Exención, afranko
Exhalar, ellasi

(hedor) haladzi
Exhibir, prezenti
Exhortación, admono
Exigir, postuli, mendi
Eximir, liberigi
Existir, ekzisti
Éxito, sukceso, prospero
Exorbitante, supermezura
Exordio, antaǔparolo
Exótico, alilanda
Expansión, ekspansio
Expatriación, ekzilo
Expectación, atentego
Expedición, ekspedo,

livero
Expeler, elpeli, elĵeti
Expender, vendi, debiti
Expensas, elspezoj, kostoj
Experiencia, sperto
Experimento, eksperimento
Expiar, elsuferi
Expirar, elspiri, morti
Explicación, klarigo
Explícito, malkaŝa, klara
Exploración, esploro
Explosión, eksplodo
Explotación, ekspluato
Exponer, elmeti, riski
Exportar, eksporti
Exposición (foto.) espozo

Expresar, esprimi
Expreso, ekspresa
Expropiar, senpropraĵigi
Expulsar, forpeli
Exquisito, bonega, bongusta
Éxtasis, ekstazo
Extemporáneo, 

ekstemporala
Extender, etendi, vastigi, 

sterni
Extensión, vasteco, 

amplekso
Extenuado, senforta
Exterior, ekstera
Exterminar, ekstermi
Extinguir, estingi, konsumi
Extirpar, eltiri
Extra, ekstra
Extractar, ekstrakti
Extraer, eltiri, elĉerpi
Extranjero, fremda
Extraño, stranga
Extraordinario, 

eksterordinara
Extravagante, groteska
Extraviarse, devojiĝi
Extremo, ekstremo,

bordo, rando
Eyacular, eĵakuli

F

Fábrica, fabriko
Fábula, fablo
Fabuloso, fabela
Facción, bando
Fecta, faceto
Facial, vizaĝa
Fácil, facila
Facineroso, malbonulo

Facsímil, faksimilo
Factor, faktoro
Factoría, faktorio
Factura, fakturo
Facultad, fakulto, kapablo

(ciencia) fakultato
Facha, sinteno, mieno
Fachada, fasado

Faena, laboro, tasko
Faetón, faetono
Fagina, fasĉino
Fagot, fagoto
Faisán, fazano
Faja, zono

(papel) banderolo
Fajo, (manojo) fasko
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Fakir, fakiro
Falacia, trompo
Falange, falango, fingrosto
Falce, falĉilo
Falda (vest.), jupo
Faldón, basko
Faldriquera, poŝo
Falsear, (falsificar) falsi

(flaquear) malrezisti
Falsificar, falsi
Flata, manko, kulpo, foresto
Faltar, manki
Fallar, malsukcesi,

misfunkcii,
(corte justicia) decidi

Fallecer, morti
Fallido, malsukcesa
Fama, famo
Familia, familio
Fámulo, servisto
Fanal, lanterno
Fanático, fanatika
Fanfarrón, fanfarono
Fango, koto, malpuraĵo
Fantasía, fantazio
Fantasma, fantomo
Faraón, faraono
Fardacho (reptil), lacerto
Fardo, pakaĵo
Farfalá, falbalo
Farfalloso, kartava
Faringe, faringo
Fariseo, fariseo
Farmacéutico, farmaciisto
Farma (ciencia) farmacio
Faro, lumturo
Farol lanterno
Farsa, (teatro) farso

(aparentar) ŝajnigo
(mentira) hipokriteco

Fascinar, ensorĉi
Fase, fazo
Fastidiar, tedi, enuigi

Fastuoso, luksa
Fatalidad, fatalo
Fatiga,laciĝo
Fatuo, vanta, fiera
Fauces, faŭkoj
Fauna, bestaro
Fauno, faŭno
Fausto, lukso
Favor, favor
Favorito, favorito
Faz, vizaĝo, mieno
Fe, fido, kredo
Febrero, Februaro
Fécula, amelo, fekulo
Fecundar, fekundigi
Fecundizar, fruktigi, sterki
Fecundo, fruktodona, 

fekunda
Fecha, dato
Fechar, datumi
Fechoría, malbona, ago
Federación, federacio
Fehaciente, fidatesta, 

kredebla
Feldespato, feldspato
Felicitar, gratuli, bondeziri
Feligresía, paroĥo
Felinos, felidoj
Feliz, feliĉa
Felonía, perfido
Felpa, felpo, pluŝo
Femenino, virinseksa, ina, 

virina
Fementido, nefidinda
Feminismo, feminismo
Fémur, femurosto
Fénix, fenikso
Fenómeno, fenomeno
Feo, malbela
Feracidad, frukteco, 

fekundeco
Féretro, ĉerko
Feria, foiro

Fermentar, fermenti
Feroz, kruelega, feroca
Férreo, fera
Ferretería, feraĵvendejo,

harvaro
Ferrocarril, fervojo
Fértil, produktema
Férvido, ardanta
Fervor, fervoro
Festejar, festi
Festín, festeno
Festín, festeno
Festivo, gaja, sprita
Festón, festono
Fetiche, fetiĉo
Fétido, naǔza, haladza
Feudalismo, feǔdalismo
Feudo, feǔdo
Feto, feto
Fez, (gorro) fezo
Fianza, fartio
Fiasco, fiasko
Fibra, fibro
Fiarse, fidi
Fíbula, fibolo
Ficción, ŝajnigo, fabelo
Ficha, ludpeco
Fidedigno, fidinda
Fidelidad, fideleco
Fideos, vermiĉelo
Fiebre, febro
Fiel, fidela

(balanza) vekto
(un fiel) fidelulo

Fieltro, felto
Fiera, sovaĝa besto
Fiereza, krueleco, sovaĝeco
Fiesta, festo
Figura, figuro
Figurín, vestmodelo
Fijar, fiksi
Fila, vico
Filantropía, filantropio
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Filatelia, filatelo
Filiación, deveno
Filigrana, filigrano
Felípica, akra cenzuro
Filisteo, filisto
Filo, akra rando
Filología, filologio
Filomela, najtingalo
Filón, minvejno
Filosofía, filozofio
Filoxera, filoksero
Filtrar, filtri
Fimo, sterko
Fin, fino, (objetivo) celo
Finalidad, celo
Finalizar, fini
Financiero, financisto
Finca, bieno, kampodomo
Fineza, delikateco
Fingir, ŝajnigi
Finlandés (un), finlandano
Finlandia, Finlando
Fino, delikata, ĝentila, 

maldika, belforma
Firma, subskribo,

(casa cormercial) firmo
Firmamento, ĉielo
Firmar, subskribi
Firme, firma, solida
Fiscal, prokuroro
Fisco, fisko
Fisgar, moki
Física, fiziko
Fisiología, fiziologio
Fisonomía, fizionomio
Fístula, fistulo
Fisura, enfendo
Fitología, botaniko
Flaco, malgrasa, maldika
Flagelar, vipi
Flagrar, flagri
Flamante, brila, ĵus farita
Flamenco (un), flamando

Flamenco (ave), fenikoptero
Flan, flano
Flanco, flanko
Flandes, Flamandujo
Flaquear, senfortiĝi
Flauta, fluto
Flautín, fluteto
Fleco, franĝo
Flecha, sago
Fleje, ferringo
Flema, flegmo
Flemón, forunkego
Fletar, lui ŝipon, ĉarti, frajti
Flete, transportkosto, frajto
Flexible, fleksebla
Flirtear, flirti
Flojedad, malforteco
Flor, floro
Florecer, flori
Florencia, Firenzo
Florero, florvazo
Florete, rapiro
Floricultura, florkulturo
Florín, floreno
Flota, ŝiparo, eskadro
Flotar, flosi, naĝi
Flotilla, ŝipetaro
Fluctuar, ŝanceliĝi
Fluido, flua
Fluidez, flueco
Fluir, flui
Flujo, alfluo
Flujo (del mar), fluso
Fluor, fluoro
Fluvial, rivera
Fluxión, ŝvelo
Foca, foko
Foco, fokuso
Fogata, flambrulo
Fogón, fajrujo
Fogonero, hejtisto
Fogoso, fajroplena, arda
Foja, paperfolio

Fólada, folado
Folículo, foliklo
Follaje, foliaro
Folletín, felietono
Folleto, broŝuro
Fosforescente, fosforeska
Frac, frako
Fragancia, bonodoro
Fragata, fregato
Fragata, fregato
Fragata (ave), takipeto
Frágil, malsolida
Fragmento, fragmento
Fragor, bruego
Fragua, forĝoforno
Fraguar, forĝi
Fraile, monaĥo
Frambuesa, frambo
Francés (un), franco
Francia, Fancujo
Franciscano, franciskano
Francmasón, framasono
Franco, donacema, najva
Francolín (ave), frankoleno
Franela, flanelo
Frangula, frangolo
Franja, franĝo
Franqueo, afranko
Franqueza, sincereco
Frasco, boteleto
Frase, frazo
Fraseología, frazaro
Fraternidad, frateco
Fraticidio, fratmortigo
Fraude, trompo, artifiko
Frecuentar, vizitadi
Frecuente, ofta
Fregar, froti
Freir, friti
Frenesí, frenezo, deliro
Frenillo, langobrido
Freno, brido, bremso

(caballo) enbuŝaĵo
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(auto) haltigilo
Frenología, frenologio
Frente, frunto,

(milit.) fronto
Fresa, frago
Fresar (mecánic.), frezi
Fresco, malvarmeta,

(reciente) freŝa
(pintura) fresko

Fresno, frakseno
Freza, ekskremento
Frialdad, malvarmeco
Fricción, frotado
Frigia, Frigio
Frigorífico, malvarmiga
Frijol, fabo, fazeolo
Frío, malvarma
Friolera, bagatelo
Friso, friso
Frisol, fazeolo
Frívolo, frivola
Frondoso, foliplena
Frontera, limo, landlimo
Frontón, frontono
Frotar, froti

Fructífero, fruktodona
Frugal, sobra, simpla, 

frugala
Frugívoro, fruktomanĝa
Fruición (disfrute), ĝuado
Fruncir, sulkigi
Frustrar, malsukcesi, frustri
Fruta, frukto
Fuco, fuko
Fucsina, fuksino
Fuego, fajro
Fuelle, blovilo, balgo
Fuente, fonto,

(art.) fontano
(vajilla) plado
(origen) deveno

Fuera, ekster, for
Fuero, rajto, privilegio
Fuerte, forta, fortika
Fuga, forkuro

(música) fugo
Fugaz, momenta
Fulgente, hela, luma
Fulgora (insec.), fulgoro
Fúlica, fuliko

Fulígula (ave), fuligolo
Fulminar, fulmi
Fumar, fumi
Fumista, kamenisto
Función, funkcio,

(espectáculo) prezentado
Funcionar, funkciadi
Funda, ingo, tegilo
Fundador, fondinto
Fundamento, fundamento
Fundar, fondi, krei
Fundir, fandi
Fúnebre, funebra
Furgón, pakvagono
Furia, furiozo, furio
Furor, furoro
Furrriel, furiro
Furúnculo, furunko
Fusil, pafilo
Fustán, fusteno
Fustigar, skurĝi
Futuro, estonta

G

Gabán, palto, surtuto
Gabinete, kabineto
Gabión, gabio
Gacela, gazelo
Gaceta, gazeto
Gacetilla, novaĵo
Gachas, kaĉo
Gafas, okulvitroj
Gafete, agrafo
Gaje, salajro
Gaita, muziksako

Gala, belvesto
Gálago, galago
Galán, amdando
Galanto (bot.), galanto
Galante, ĝentilamanto
Galantear, amindumi
Galápago, testudo, emido
Galardón, rekompenco
Gáleo (pez), galeo
Galeopitécido, galeopiteko
Galera, galero

Galera de mar, scilaro
Galería, galerio
Galgo, grajhundo
Gálgulo (ave), koracio
Galia, Galujo
Galocha, galoŝo
Galón, galono
Galope, galopo
Galvanismo, galvanismo
Galvanómetro,

galvanometro
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Gallardo, beltalia
Gallineta (pez), triglo
Gallo, koko
Gama (música), gamo
Gamo, damcervo
Gamuza, ĉamo, (piel) ŝamo
Gana, deziro, apetito
Ganadería, brutaro
Ganancia, gajno, profito
Ganar, gajni
Ganchillo, kroĉilo
Gancho, hoko, krampo
Gandul, mallaboremulo
Ganga (ave), peteroklo
Ganglio, ganglio
Gangoso, nazparola
Cangrena, gangreno
Ganoideos, ganoidoj
Ganso, ansero
Gañan, kamparo
Garaje, garaĝo
Garantía, garantio
Garba, garbo
Garbanzo, kikero
Gardenia, gardenio
Garduña, foino
Garfio, krampo
Garganta, gorĝo
Gargantilla, gorĝornamo
Gárgara, gargaro
Gárgola, gargojlo
Garita, budeto
Garlito, kaptilo
Garlopa, rabotilo
Garnacha, robo
Garra, ungego
Garrafa, karafo
Garrucha, rulbloko
Garza real, ardeo
Garzo, dubeblua
Gas, gaso
Gasa, gazo
Gastar, (objeto) eluzi, 

(dinero) elspezi
Gasterósteo, gasterosteo
Gastronomía, gastronomio
Gatillo (de arma), ĉano
Gato, kato
Gaveta, kestelo
Gavio, kaĝego, kavaĵo, velo
Gavial, gavialo
Gavilán, nizo
Gavilán mosqueado, 

tinunkolo
Gavilla, garbo, fasko
Gaviota, mevo
Gaviota ladrona, lestro
Gavota, gavoto
Gayola, kaĝo
Gazapo, kuniklido
Gazmoñería, moralafekto
Gaznate, gorĝo
Géiser, gejzero
Gelatina, gelateno
Gema, gemo
Gemelo, dunaskito
Gemelos, manumbutonoj
Gemido, ĝemo
Genciana, genciano
Gendarme, ĝendarmo
Genealogía, genealogio
Generación, generarcio
Generador, generatoro
General, generalo
Generalmente, ĝenerale
Género, gento, speco

(gram.) sekso
(com.) varo
(de punto) trikoto

Generso, malavara
Génesis, genezo
Genial, genia
Genio, genio, karaktero
Genitivo, genitivo
Génova, Genuo
Gente, popolamaso

Gentil, idolano, ĝentila
Gentileza, afableco
Genuino, legitima
Geodesia, geodezio
Geografía, geografio
Geófilo (zool.) geofilo
Geología, geologio
Geometría, geometrio
Geopitecos, geopitekoj
Geotrupo (zool.), geotrupo
Geranio, geranio
Gerbillo (zool.), gerbelo
Gerifalte (ave), hierofalko
Germen, ĝermo
Gerundio, gerundio
Gestionar, koplodi, peni
Gesto, gesto, grimaco
Giba, ĝibo
Gigante, giganto
Gimnasia, gimnastiko
Gimnoto, gimnoto
Gimotear, ĝemadi, ploreti
Ginebra, Ĝenevo
Ginebra (bebida), ĝino
Gineceo, gineceo
Gipaeto (ave), gipaeto
Girafa, ĝirafo
Girar, turni, rondiri
Girasol, helianto
Giro (comer.), ĝiro
Gitano, cigano
Glacial, glacia
Gladiador, gladiatoro
Glándula, glando
Glareolina, glareolo
Glasé, glaceo
Glauco, helverda
Glicerina, glicerino
Globo, globo

(pelota) balono, aerostato
(terrestre) globuso

Gloria, gloro
Glosa, gloso
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Glotón, manĝegema
Glucosa, glikozo
Gluten, gluteno
Gneis, gnejso
Gnomo, gnomo
Gnomón, gnomono
Governador, provincestro
Gobernar, regi
Gobierno, registaro
Gobio (pez), gobio
Goleta, goeleto
Golfo, golfo
Golondrina, hirundo

(pez) daktiloptero
Golosina, frandaĵo
Golpear, bati, frapi
Goma, gumo
Gomaguta, gumiguto
Goma laca, lakgumo
Góndola, gondolo
Góngilo, gongilo
Goniómetro, goniometro
Gonorrea, gonoreo
Gordo, dika, grasa
Grogojo, kurkulio
Gorgona, gorgonio
Gorgorito, trilo, pepo
Gorguera, kolumkrispo
Gorila, gorilo
Gorjear, pepi
Gorra, ĉapo
Gorrión, pasero
Gota, guto, (enfer.) podagro
Gótico, gota
Gozar, ĝui, ĝoji
Gozne, pordhoko
Grabar, registri, skribi, 

gravuri
Gracejo, spriteco
Gracia, gracio, ĉarmo
Grada, ŝtupo
Grado, grado
Gráficamente, grafike

Gráfico (un), grafiko
Grafo, grafeo
Grajo, garolo, frugilego
Grama, agropiro
Gramática, gramatiko
Gramo, gramo
Granada, granato
(proyectil) grenado
Grande, granda
Grandioso, gradioza
Granito (miner.) granito
Granizo, hajlo
Granizo pequeño, grajlo
Granja, kampodomo, farmo, 

(hacienda) bieno,
(lechera) fromaĝfarejo

Grano, greno
(pepita) grajno
(en la piel) akno
(de arena) sablero

Granuja, bubo, vagulo
Grapa, krampo, agrafo
Grasa, graso
Gratificación, gratifikacio
Gratis, senpage
Gratitud, dankeco
Grato, plaĉa, bongusta
Gratular, gratuli
Grave, grava, serioza
Gravedad, gravito

(acelerac.) gravitakcelo
(atracción), graveco
(centro) pezocentro
(seriedad) seriozeco

Gravitar, graviti
Graznar, graki
Grecia, Grekujo
Greda, kreto
Gremio, korporacio, gildo, 

societo
Grieta, fendaĵo, fendo, 

krevaĵo
Grifo, krano, grifo

Grillete, ĉenfiksilo
Grillo, grilo
Grillotalpa, talpogrilo
Gripe, gripo
Gris, griza
Gritar, krii
Groenlandia, Grenlando
Grosella, ribo, (silv.) groso
Grosería, malĝentileco
Grotesco, groteska
Grúa, levilo
Grueso, dika, 

(espesor) dikeco
Grulla, gruo
Grumete, submaristo
Gruñir, grunti
Grupo, grupo
Gruta, groto
Guadaña, falĉilo
Guadarnés, seltenejo
Gualdrapa, ĉabrako
Guano, guano
Guante, ganto
Guapo, bela, brava
Guarda, gardisto
Guardar, gardi
Guardarropa, vestotenejo
Guardia, gardistaro, gvardio,

(persona) gardisto
Guarecer, ŝirmi, protekti
Guarida, ŝirmejo, kaŝejo
Guarismo, cifero
Guarnecer, garni
Guarnición, garnituro,

(de tropas) garnizono
Guasa, malspriteco
Guayacol, gajakolo
Guedeja, longharoj
Guerra, milito
Guía, gvidanto, gvidilo
Guiar, gvidi
Guijarro, ŝtoneto
Guillotina, gilotino
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Guinda, merizo
Guinea (moned.) gineo
Guinjol, jujubo
Guiñapo, ĉifonaĵo
Guiñar, okulsigni
Guión, streketo
Guirnalda, girlando
A guisa de, kvazaŭ
Guisante, pizo

Guisar, kuiri
Guita, ŝnureto
Guitarra, gitaro
Gula, manĝegemo
Gusano, vermo

(oruga) raŭpo
(de seda) bombikso
(de luz) lampiro

Gustar, gustumi

(apreciar) ŝati, estimi
Gusto, gusto
Gutagamba, garcinio
Gutapercha, gutaperko
Gutural, laringa, guturala
Guzla, guzlo

H

Haba, fabo
Habana, Havano
Haber, havi
Habichuela, fazeolo
Hábil, lerta, kapabla
Habitación, loĝejo
Habitar, loĝi
Hablador, parolema
Hablar, paroli
Hacedor, faranto

(supremo) Dio, Kreinto
Hacer, fari
Hacienda, havaĵo, bieno
Hacienda pública, financo
Hacinar, amasigi
Hacha, hakilo

(de viento) kandelego
Hada, feino
Hado, fatalo, sorto
Halagar, logi, flati
Halcón, falko
Hálito, spiraĵo
Hallar, trovi
Halo, haloo
Hamaca, hamako
Hambre, malsato
Hambrón, malsatega
Haragán, mallaborema
Harapo, ĉifono

Harem, haremo
Harina, faruno
Harmonía, harmonio
Harmónica (instr.) 

harmoniko
Harmonio, harmoniumo
Harnero, kribrilo
Harpía, harpio
Hartar, satigi
Hasta, ĝis, eĉ
Hastío, enuo
Hatajar, disarigi
Hato, brutaro
Haya fago
Haz, fasko
Hazaña, heroaĵo
Hebilla, buko
Hebra, fadenero
Hebreo, hebrea
Hecatombe, hekatombo
Hechicera, sorĉistino
Hechizar, ensorĉi
Hecho, faro, ago, fakto
Hechura, fasono
Hectárea, hektaro
Hectógrafo, hektografo
Hectogramo, hektogramo
Hectolitro, hektolitro
Hectómetro, hektometro

Hedor, haladzo
Helado (un), glaciaĵo
Helar, frosti
Helecho, filiko
Helenismo, helenismo
Hélice, helico
Helicóptero, helikoptero
Heliómetro, heliometro
Helioscopio, helioskopo
Heliotropo, heliotropo
Helvecio (un), sviso
Hembra, ino
Hemicielo, duoncirklo
Hemiono (zool.) hemiono
Hemisferio, duonsfero
Hemorragia, hemoragio
Hemorroide, hemorojdo
Henchir, plenblovi
Hender, fendi
Heno, fojno
Hepático, hepata
Heráldica, heraldiko
Heraldo, heroldo
Herbario, herbario
Herbívoro, herbomanĝanta
Hércules, Herkuleso
Heredad, bieno, herendaĵo
Heredar, heredi
Heredero, heredonto
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Hereje, herezulo
Herida, vundo
Hermafrodita, hermafrodito
Hermanar, fratigi
Hermanastro, duonfrato
Hermandad, frateco
Hermano, frato
Hermético, hermetika
Hermoso, bela
Hermosura, beleco,

(una mujer) belulino
Hernia, hernio
Héroe, heroo
Heroicidad, heroeco
Herradura, hufofero
Herramienta, ilo
Herrar, bati hufojn
Herrero, forĝisto
Herrumbre, rustaĵo
Heterogéneo, heterogena
Hervir, boli
Hexagonal sesangula
Hexámetro, heksametro
Hexápodo, sespeda
Hez, feĉo
Híbrido, hibrida
Hidalgo, novelo, junkro
Hidalguía, nobleco
Hidra, hidro
Hidráulica, hidraǔliko
Hidrodinámica, 

hidrodinamiko
Hidrófilo, hidrofila
Hdrofobia, hidrofobio
Hidrógeno, hidrogeno
Hidrometría, hidrometrio
Hidropesia, hidropso
Hidrostática, hidrostatiko
Hidroterapia, hidroterapio
Hiedra, hedero
Hiel, galo
Hielo, glacio
Hiena, hieno

Hiena civeta, protelo
Hienda, sterko
Hierba, herbo
Hierro, fero
Hígado, hepato
Higiene, higieno
Higo, figo
Higrometría, higrometrio
Hijastro, duonfilo
Hijo, filo
Hijodalgo, junkro
Hilar, ŝpini
Hilandería, ŝpinejo
Hilaridad, ridaro
Hilas, ĉarpio
Hilera, vico, fandentirilo
Hilo, fadeno
Hilvanar, antaŭkudri
Himántopo, himantopo
Himen, himeno
Himno, himno
Hincar, enmeti, enigi
Hinchar, plenblovi, ŝveli, 

aeri
Hinchazón, ŝvelo
Hinojo, fenkolo
Hintero, knedotablo
Hipérbole, hiperbolo
Hipertrofia, hipertrofio
Hipnosis, hipnoto
Hipnotizar, hipnoligi
Hipo, singulto
Hipocondria, hipokondrio
Hipocresía, hipokriteco
Hipodérmico, hipoderma
Hipódromo, hipodromo
Hipogastrio, hipogastro
Hipopótamo, hipopotamo
Hipoteca, hipoteko
Hipotenusa, hipotenuzo
Hipótesis, hipotezo
Hirsuto, hirta
Hirviente, bolanta

Hisopo, aspergilo
Hispano (un), hispano
Histerismo, histerio
Historia, historio
Historieta, historieto
Histrión, histriono
Hita, ŝtonsigno, celtabulo
Hocico, buŝego
Hogar, fajrujo,

(casa) hejmo
Hoguera fajraĵo
Hoja, folio
Hojalata, lado
Hjaldre, krakeno
Hojarasca, foliaro
Hojear, foliumi
Holanda, Holando
Holgado, vasta
Holganza, ripozo, senokupo
Holgazanería, mallaboremo
Holocausto, ofero
Hollar, surpaŝi
Hollín, fulgo
Hombre, 

(humanidad) homo, 
(sujeto) viro

Hombrecillo (bot.) lupolo
Hombrera, epoleto
Hombro, ŝultro
Homenaje, oferdono
Homeopatía, homeopatio
Fomérico, homera
Homicidio, hommortigo
Homogéneo, homogena
Homólogo, homologia
Homónimo, homonima
Honda, ŝtonĵetilo
Hondo, profunda
Hondura, profundaĵo
Honduras, Honduraso
Honestidad, honesteco
Hongo, fungo
Honoro, honoro
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Honorable, honorinda
Honorarios, honorarioj
Honorífico, honora,
Honra, honoro
Honradez, honesteco
Hora, horo
Horadar, bori
Horca, pendigilo, forkego
Horchata, orĝado
Horizontal, horizontala
Horizonte, horizonto
Horma, formilo
Hormiga, formiko
Hormigón, betono
Hormiguero (ave), 

mirmotero
Hormiguero (zoo.) 

mirmekojago
Hornero (ave) figolo
Hornillo, fajrujo
Horno, forno, bakejo
Horóscopo, horoskopo
Horrendo, (horrible) terura
Horror, teruro
Hortelano, ĝardenisto
Hortelano (ave), hortulano
Hortensia, hortensio
Horticultura, hortikulturo
Hoseo, malafabla
Hospedería, gastejo

Hospicio, azilo, rifuĝejo
Hospital, hospitalo
Hospitalidad, gastamo
Hostería, gastejo
Hostia, hostio
Hostigar, vipi, ĝeni
Hostil, malamika
Hotel, hotelo, gastejo
Hoy, hodiaǔ
Hoyo, kavo, fosaĵo
Hoz, falĉilo
Hucha, ŝparkesto
Hueco, kava, malhava
Huelga, striko
Huella, postesigno
Huérfano, orfo
Huero, malplena
Huerta, bedaro
Huerto, legomejo
Huesa, tombo
Hueso, osto

(de fruta) kerno
Huésped, gasto
Hueste, armeo, bando
Huevo, ovo,

(clara) ovblanco
(yema) ovflavo

Huir, forkuri
Hulla, lerkarbo
Humanidad, homaro

Humanista, humanisto
Humano, homa, humana
Humareda, fumamaso
Humear, fumigi
Humedad, malsekeco
Húmedo, malseka
Húmero, humero
Humilde, humila
Humillar, humiligi
Humo, fumo
Humor (carácter), humoro
Humorada, humorajo
Humus, humo
Hundir, enigi, profundigi
Húngaro (un), hungaro
Hungría, Hungarujo
Huracán, uragano, ventego
Huraño, izolema
Hurgar, enpiki, esplori
Hurón, furo
¡Hurra!, hura!
Hurtadillas, kaŝete
Hurtar, ŝteli, depreni
Húsar, huzaro
Husmear, ĉienflari, flari
Huso, ŝpinilo
Huta, terkabano

I

Iberia, Iberio
Ibero (un), ibero
Ibis, ibiso
Ictericia, ikterio
Ictiocola, iktiokolo
Ictiófago, fiŝmanĝa
Ictiología, iktiologio
Idea, ideo

Ideal, idea, ideala
Idealismo, idealismo
Idear, elpensi, imagi
Ídem, sama, mem
Idéntico, identa
Identificar, identigi
Ideología, ideologio
Idilio, idilio

Idioma, idiomo, lingvo
Idiosincrasia, idiosinkrazio
Idiota (un), idioto
Idólatra, idolano
Ídolo, idolo
Idóneo, kapabla, adekvata
Iglesia, eklezio, preĝejo
Ignaro, ignoranto
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Ígneo, fajra
Ignominia, malgloro
Ignorar, ignori, nescii
Ignoto, nekonata
Igual, egala, sama, 

(parejo) ebena
Igualdad, egaleco
Iguala (saurio), igvano
Ijada, flanko
Ilegal, kontraǔleĝa
Ilegible, nelegebla
Íleon, ileo
Ileso, senvunda
Ilíaco, iliaka
Ilimitado, senlima
Iluminación, iluminacio
Iluminar, ilumini
Ilusión, iluzio
Ilustrado, ilustrita, klera
Ilustrar, ilustri
Ilustre, glora, fama
Imagen, imagaĵo, bildo
Imaginación, fantazio, 

imago
Imaginar, imagi
Imán, magneto
Imbécil, malsprita, stulta
Imberbe, senbarba
Imborrable, neforigebla
Imitar, imiti
Impaciencia, senpacienco
Impalpable, nepalpebla
Imparcial, senpartia

objektiva
Impasible, trankvila
Impávido, sentima
Impedimento, baro, 

malhelpo
Impeler, impulsi, instigi
Impenetrable, nepenetrebla
Impenitente, senpenta
Impensadamente, senpense
Imperar, superregi

Imperativo, ordona, 
(modo) imperativo

Imperfecto, neperfekta,
imperfekto

Imperal, imperia, imperialo
Impericia, nelerteco
Imperio, imperio
Impermeable, nepenetrabla,

(un…) pluvŝirmilo,
pluvmantelo

Impertérrito, aplomba
Impertinente, impertinenta,

malrespekta
Impetu, vivego, potenco
Impiedad, malpieco
Implacable, malmilda,

senindulga, dura,
malcedema

Implicar, impliki
Implorar, petegi, plorpeti
Imponer, trudi, imponi
Importación, importo
Importancia, graveco
Importe, kosto, prezo
Importunar, ĝeni
Imposibilidad, neebleco
Imposibilitado, invalida

nekapabla
Imposible, neebla
Imposición, trudo, imposto
Impostor, trompanto, 

ĉarlatano, fraǔdisto
Impotente, senpova, 

impotenta
Imprecación, blasfemo
Impregnar, sorbigi, trempi
Imprenta, presejo, presarto
Imprescindible, necesega
Impresionar, impresi
Imprevisión, nesingardo
Imprimir, presi
Improbo, peniga
Improcedente, nedeca

Improductivo, senfrukta, 
neproduktiva

Impropio, nepropra, neĝusta
maldeca, malkonvena

Improvisar, improvizi
Improvisto (de), de atendite
Imprudente, malprudenta
Impúdico, senhonta
Impuesto, imposto, akciso
Impugnar, kontraǔstari, 

refuti
Impulso, impulso
Impune, senpuna
Impuro, malpura
Imputar, imputi, akuzi
Inaccesible, nealirebla,

nedisponebla
Inacción, neago, nefaro
Inactivo, neaktiva, senaga,

nenifara
Inagotable, neelĉerpebla
Inaguantable, neelportebla
Inalterable, nedifektebla
Inamovible, neeksigebla

neŝanĝebla
Inanición, inanicio, 

malsatego, subnutrado
Inanimado, senviva
Inapreciable, netaksebla, 

senpreza, valorega
Inasequible, neatingebla
Inauguración, inaŭguracio
Incalculable, nekalkulebla
Incandescente, inkandeska
Incansable, nelacigebla
Incapaz, nekapabla, nelerta
Incauto, nesingarda, dupo, 

senprudenta, trompato
Incendiar, bruligi
Incendio, brulado, incendio
Incentivo, stimulilo, stimulo

sprono
Incesante, senĉesa
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Incidente, okazaĵo
Incienso, incenso
Incinerar, cindrigi, kremacii
Incipiente, komenca
Incisión, sekco, tranĉo
Incisivo (diente), incizivo
Incitar, inciti
Incivil, seneduka

malĝentila
Inclemente, senindulga
Inclinar, klini
Ínclito, glora, fama
Incluir, enmeti, inkludi, 

enhavi, ŝalti, kunigi
Inclusa, infanazilo
Inclusive, inkluzive
Incoar, komenci
Incógnito, inkognito
Incoloro, senkolora
Incomodar, ĝeni, koleri
Incomodidad, 

maloportuneco,
malkomforto

Incompatible, nekunigebla
nekongrua

Incompetente, nekompetenta
Incompleto, neplena,

malkompleta
Inconcuso, senduba
Incongruente, nekongrua
Inconmesurable, senmezura
Inconsciente, senkonscia
Incorporar, almeti, aneksi
Incorpóreo, senkorpa
Incorrección, malkorekteco
Incredulidad, nekredemo
Increíble, nekredebla
Increpar, riproĉi
Incruento, sensanga
Incrustar, inkrusti
Incubar, kovi
Incuestionable, nediskutebla
Inculcar, enradiki, internigi

Inculpar, kulpigi
Inculto, senkultura, kruda, 

neklera
Incumbir, koncerni
Incurable, nesanigebla
Incuria, senzorgo
Incurrir, indiĝi je, fali
Incursión, militireto
Indagar, eldemandi
Indebido, neleĝa, nedeca
Indecencia, senhonteco

skandalo
Indecible, nedirebla
Indeciso, sendecida
Indefectiblemente, nepre
Indefenso, sendefenda
Indefinido, nedifinita
Indeleble, neforigebla
Indemne, malkondamna
Indemnizar, kompensi
Independencia, 

sendependeco
Independiente, memstara,

sendependa, nedependa
Indeterminado, nedifinita
India, Indujo
Indiana (tela), kalikoto
Indicador, montrilo
Indicar, montri
Indicativo, indikativo
Índice, indekso, enhavo
Índice (dedo), montra fingro
Indicio, suspektilo, indico, 

spuro
Indiferente, indiferenta
Indígena, indiĝena
Indigencia, mizero
Indigesto, malbondigesta
Indignación, indigno
Indignar, indignigi
Indigo, indigoto
Indirecto, nerekta
Indisciplina, malobeo

Indiscreción, maldiskretaĵo
Indisoluble, nedisigebla
Indispensable, necesega
Indisponer, malamikigi, enui
Indispuesto, malsaneta
Individuo, individuo
Indiviso, sendivida
Indocto, malklera
Índole, inklino, emo
Indolencia, apatio
Indomable, nedresebla
Indotado, sendota
Indudablemente, sendube
Inducción, instigo,

(matem.) indukto,
(elect.) indukto

Indulgencia, indulgo,
malsevereco,
indulgenco

Indultar, pardoni, liberigi
Indumento, vestaĵaro
Industria, industrio
Industrioso, lerta
Inédito, nepresita
Inefable, neespremebla
Ineficaz, senefika, neefika, 

vana, sensukcesa
Ineptitud, nelerteco
Inercia, inerteco, inercio
Inesperado, neatendita
Inexorable, malindulga

necedema, durega
Inexperiencia, senesperto
Infalible, neerarema
Infamar, senfamigi
Infame, senhonora
Infancia, infaneco
Infantigabla, senlaca
Infatuar, afektigi
Infausto, malfeliĉa
Infección, infekto
Infelicidad, malfeliĉeco
Inferior, malsupera, suba
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Inferir, konkludi, sekvi, 
dedukti

Inficionar, infekti
Infiel, malfidela
Infierno, infero
Infiltrar, enfiltri
Ínfimo, malsuperega
Infinito, senfina
Inflación, plenbloveco,

inflacio
Infinito, senfina, infinita,

nefinia
Inflamar, (in)flamigi
Inflexión, flekso, kurbigo

fleksio
Influencia, influo
Influenza, influenzo
Información, informo, 

enketo
Informal, neserioza, 

neformala, senkonsidera
Infortunio, malfeliĉo
Infrascrito, subskribinto
Infringir, malobei
Infructuoso, neutila, vana, 

malprospera,
malfruktodona

Ínfulas, afekto
Infundir, krei, kaǔzi, inspiri,

infuzi
Infusión, infuzaĵo
Infusorios, infuzoroj
Ingeniero, inĝeniero
Ingenio, genio, sprito, 

ingenio
Ingenuo, naiva, simplanima

senmalica
Ingerir, engluti
Inglaterra, Anglujo
Ingle, ingveno
Inglés (un), anglo
Ingrato, nedanka, sendanka
Ingrediente, kunmiksaĵo,

almiksaĵo, ingredienco
Ingresar, eniri, enspezi
Inhábil, nekapabla
Inhabitabla, neloĝebla
Inhalar, enspiri, inhali
Inherente, nedisiga
Inhibición, malkoncerno
Inhumanidad, krueleco
Inhumar, enterigi
Inicial, ĉeflitero
Iniciar, iniciati
Inicuo, maljusto
Injertar, grefti
Injuria, insulto, ofendo
Injusticia, maljusteco
Inmaculado, senmakula
Inmediación, apudeco,

proksimeco, najbaraĵo
Inmenso, grandega
Inmerecido, nemeritita
Inmergir, trempi
Inmigrar, enmigri
Inmodesto, malmodesta
Inmolar, oferbuĉi, buĉi
Inmoral, nemorala
Inmortal, nemorta, senmorta
Inmundicia, malpuraĵo
Inmune, imuna
Inmutable, neŝanĝebla
Inocencia, naiveco,

senkulpeco, senkulpo,
senmalico, senpeko

Inocular, inokuli
Inodoro, senodora,

klozeto, necesejo, tualeto
Inofensivo, neofendema
Inolvidable, neforgesebla
Inoxidable, neoksidebla
Inquietar, malkvietigi
Inquietud, malkvieteco

maltrankvileco, zorgo
Inquilino, luanto
Inquina, antipatio

Inquisición, inkvizicio
Insaciable, nesatigebla
Insalubre, malsaniga
Insania, frenezo
Inscribir, enskribi
Inscripción, inskripcio
Insecto, insekto
Inseguro, necerta, duba

nefidata, nedecidema
nesekura

Insensato, malsaĝa
Insensible, sensenta
Inseparable, nedisiga
Insertar, enpresi, anonci,

enŝovi, inserti, enigi
Insidia, insido
Insigne, glora, eminenta
Insignia, insigno
Insignificante, sensignifa, 

negrava, neglektinda
Insinuar, tuŝeti, ekmontri

enŝovi, sugesti
Insípido, sengusta, sensuka
Insistir, insisti, premi, urĝi

ripetadi, akceli
Insolación, sunfrapo
Insolente, insultema
Insoluble, nesolvebla
Insolvente, nesolventa

bankrotinto
Insomnio, sendormeco
Insoportable, netolerebla
Inspector, inspektoro
Inspiración, inspiro,

blovado, spiro, enspiro
Instalar, instali, starigi, 

fondi, loki, fari, konstrui
Instancia, instanco
Instante, momento
Instar, repeti, insisti
Instauración, restarigo
Instigar, instigi
Instinto, instinkto
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Institución, institucio
Instituto, instituto, liceo
Instrucción, instruado, 

instruo, instrukcio, 
instruaĵo, ordono, 
komando

Instrucciones, instrukcioj
Instructor, instruisto
Instruído, instruita, klera
Instrumento, instrumento, 

ilo,
(música) muzikilo,
kordinstrumento,

blovinstrumento
Insubordinación,
malobeemo
Insuficiente, nesufiĉa
Insuflar, enblovi
Insufrible, neelportebla
Insulso, sensprita
Insultar, insulti
Insuperable, nesuperebla
Insurrección, ribelo
Intacto, sendifekta, tuta

nerompita
Intangible, netuŝebla
Integérrimo, tre justema
Íntegro, senmanka, tuta, 

integra
Intelecto, intelekto
Inteligente, inteligenta
Intemperante, malsobra, 

senmezura
Intención, intenco
Intendente, intendanto
Intentar, intenci
Intercalar, intermeti
Interceder, propeti
Interesar, intresi
Interín, dume
Interino, provizora, 

anstataŭanto
Interior, interna, eno, 

interno, enlanda
Interjección, interjekcio
Interlocutor, interparolanto
Intermediario, peranto, pera,

makleristo
Interminable, senfina
Intermitencia, intermito

fulmanta
Internacional, internacia
Interno (un), internulo
Interpelación, interpelacio
Interpolar, interpoli

apliki punktoj
Interponer, intermeti
Interpretar, interpreti
Intérprete, interpretisto
Interrogación, demando
Interrumpir, interrompi
Interruptor (elec.) 

interuptoro
Intersticio, interstico
Intevalo, intertempo,

intervalo, interspaco,
amplekso, longo

Intervenir, interveni, peri
Intestino, intesto
Intimidar, timigi
Íntimo, intima
Intolerable, netolerabla
Intranquilo, maltrankvila
Intransitivo, netransitiva
Intrépido, kuraĝa, brava
Intriga, intrigo
Intrincar, konfuzi
Introducir, enigi, enkonduki

prezenti
Intruso, uzurpulo, entrudulo
Intuitivo, intuitiva, intuicia
Inundación, superakvo

inundo, pluvego
Inútil, senutila, neutila
Invadir, invadi
Invalidar, invalidi

Inválido, senvalora, kripla
Invariable, neŝanĝebla
Invasor, invadanto
Invectiva, insulto
Invencible, nevenkebla
Invención, elpensaĵo, 

invento, invencio
Inventar, elpensi, eltrovi,

inventi
Inventario, inventaro
Invernáculo, oranĝerio
Invernar, travintri
Inverosimil, neverŝajna
Invertir, (dar vuelta) inversi

renversi, reversi, turni
(comer.) investi

Investidura, investituro
Investigar, elserĉi, studi, 

esplori, enketi, 
demandi, serĉi

Invierno, vintro
Inviolable, neperfortebla

neprofanebla, netuŝebla
Invisible, nevidebla
Invitar, inviti, (a venir) peti
Invocación, alvoko
Involucrar, kunmiksi
Involuntario, senvola, 

senintenca
Inyectar, injekti
Ir, iri, (en vehículo) veturi
Ira, kolero
Irancundo, kolerema
Iridio, iridiumo
Iris (bot.) irido,

(anat.) iriso
(arco iris) ĉielarko

Irlanda, Irlando
Ironía, ironio
Irracional, senracia, 

malracia, neracia,
nereala

Iradiar, radii
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Irreflexión, senpripenso,
senzorgeco

Irregular, neregula,
anormala

Irreligión, malpieco
Irremisible, nepra, 

neevitebla
Irreparable, neriparebla

nekorektebla
Irreprensible, neadmonebla
Irreprochable, neriproĉebla
Irresistible, nesuferebla,

nekontraŭstarebla
nerezistebla, 

neretenebla
Irresoluto, sendecida
Irrevocable, nereirebla

nerevokebla
Irrigación, irigacio
Irrigador, irigatoro
Irrigar, (regar) irigacii
Irrisorio, ridiga
Irritable, kolerebla
Irritación, incito, kolero

ĉangreno, irito
Irrogar, kaŭzi, naski
Isla, insulo
Islam, islamo

Islandia, Islando
Islote, insuleto
Isócrono, egaltempa
Isotermo, isoterma
Israel, Izraelo
Israelita, izraelido
Istmo, istmo, terkolo
Italia, Italujo
Item, plie
Itinerario, vojplano, itinero
Izar, hisi
Izquierda, maldekstra, liva

J

Jabalí, apro
(indio) babiruso
Jábega, fiŝkaptilo
Jabirú, mikterio
Jabón, sapo
Jabonar, sapumi
Jaboti, nigra testudo
Jabutra, amerika ardeo
Jaca, ĉevaleto
Jácara, rakonto
Jacaranda, jakarando
Jácena, trabo
Jacinto (flor), hiacinto
Jaco, fiĉevalo
Jactancia, fanfaronaĵo
Jaculatoria, preĝeto
Jade, (miner.) jado
Jadear, spiregi
Jaez, ĉevalornamo
Jaguar, jaguaro
Jaique, arabe mantelo
Jalapa, jalapo
Jalde, forta flavo
Jalea, gelato
Jalear, instigi
Jalón, limstango

Jamás, neniam
Jamba, pordflanko
Jamelgo, fiĉevalo
Jamón, ŝinko
Jamona, plenaĝulino
Japón, Japanujo
Jaque, bravulo, ŝako
Jaqueca, hemikranio, 

migreno
Jarabe, siropo
Jarana, bruegado
Jarcia, ŝnuraro
Jardín, ĝardeno
Jarrete, subgenuo
Jarretera, ŝtrumpligilo
Jarro, kruĉo
Jarrón, kruĉego
Jaspe, jaspo
Jaula, kaĝo
Jauría, hundaro
Jayán, fortikulo
Jazmín, jasmeno
Jefe, estro, ĉefo
Jehová, Jehovo
Jeme, fingromezuro
Jenjibre, zingibro

Jenizaro, janiĉaro
Jerarquía, hierarĥio
Jerga, lanŝtofo, jargono
Jergón, pajla matraco
Jerigonza, jargono
Jeroglífico, hieroglifo
Jersey, jerzo
Jesucristo, Jezuokristo
Jesuita, jezuito
Jeta, buŝego
Jibia, sepio
Jibión, sepiosto
Jícara, taseto
Jiferia, buĉado
Jilguero, kardelo
Jirafa, ĝirafo
Jockey, ĵokeo
Jocoso, serĉa, burleska
Jofaina, lavovazo
Jornada, vojiro, tag-laboro
Jornal, tagsalajro
Joroba, ĝibo
Jota, kanto kaj danco
Jove, Jupitero
Joven, juna
Jovial, gaja
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Joya, juvelo
Jubilado, pensiulo
Jubileo, jubileo
Júbilo, ĝojego
Judaísmo, judaismo
Judas (un), perfidulo
Judea, Judujo
Judía (bot.), fazeolo
Judicatura, juĝofico
Judicial, juĝa
Juego, ludo, amuzo
Jueves, jaǔdo
Juez, juĝisto
Jugar, ludi
Jugarreta, perfidaĵo
Juglar, jonglisto

Jugo, suko
Juguete, ludilo
Juicio, prudento, saĝo

(prejuicio) antaǔjuĝo
Julio, Julio
Jumento, azeno
Junco, junko
Junio, Junio
Junípero, junipero
Juno (astro.), Juno
Junquillo (bot.), jonkvilo
Junta, komitato, kunsido
Juntar, kunigi
Junto a, apud
Juntura, kuniĝo
Júpiter (astro.), Jupitero

Jurado, juĝantaro
Jurar, ĵuri
Jurisconsulto, leĝisto
Jurisdicción, juĝopovo
Jurisprudencia, leĝoscienco

jurisprudenco
Jurista, juristo
Justicia, justeco
Justificar, pravigi, alkadrigi,

ĝisrandigi
Justillo, korsaĵo
Justipreciar, ĝuste taksi
Justo (cabal), ĝusta, preciza
Juventud, juneco, junularo
Juzgar, juĝi

K

Kabila, afrika gento
Kaleidoscopio, kalidoskopo
Kalmuko, kalmuko
Kepis, kepo

Ketusia (ave), ketupo
Kilogramo, kilogramo
Kilolitro, kilolitro
Kilométrico, kilometra

Kilómetro, kilometro
Kiosko, kiosko

L

La (artic.), la
Lábaro, kristcifero
Laberinto, labirinto
Labio, lipo
Labor, laboro
Laboratorio, laborejo, 

(quím.) eksperimentejo
Laboriosidad, laboremo
Labrador, plugisto
Labrar, plugi
Labro (pez), labro
Lacayo, lakeo
Lecedemonio, lacedemono
Lacerar, disŝiri
Lacería, mizero

Lacio, velkinta
Laconismo, lakonismo
Lacra, postesigno
Lacris (bot.), rosmareno
Lactancia, mamsuĉo
Lactosa, laktoso
Lacustre, laga
Ladear, deflankigi
Ladera, montdeklivo
Ladino, ruza
Lado, flanko, (geom.) latero
Ladrar, boji
Ladrillo, briko
Ladrón, ŝtelisto, rabisto
Lagaña, okulmuko

Lagar, vinberpremejo, 
malvolvi

Lagarto, lacerto
Lago, lago
Lagomiso (zool.), lagomiso
Lagóstomo (zool.), 

lagostomo
Lágrima, larmo
Lagrimal, larmotruo
Laguna, laguno
Laico, laika
Lama, koto
Labrequín, lambrekeno
Lambrija, lumbriko
Lamentar, bedaŭri, plendi
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Lamer, leki
Lámina, lameno
Lámpara, lampo, lucerno
Lámpara eléctrica, ampolo
Lamparilla, lampiono
Lamparón (mancha), 

grasmakulo
Lampiño, senbarba

senhara
Lamprea, petromizo,

(de río) lojto
Lana, lano
Lanceta, lanceto
Lancha, barko
Langosta, (insecto), akrido,

lokusto,
(de mar) palinuro

Langostino, salikoko
Lánguido, malfortika,

malvigla, senergia
Lanilla, lanvilo
Lanza, lanco
Lanzadera, navedo, 

navedŝipo,
kosmopramo

Lanzar, ĵeti, elĵeti, peli
(mar.) lanĉi

Laña, krampo
Lapa (mol.), patelo, lapo
Lapicero, krajoningo, 

globkrajono
Lápida, memorŝtono,

tomboŝtono
Lápiz, krajono
Lápiz lázuli, lasurŝtono
Lapso, tempodaŭro,

mispaŝo
Lardo, lardo, graso
Lares, hejmo
Largo, longa,

(largo tiempo) longe,
(a lo largo) laŭlonge

Larguero, longlignaĵo

Largueza, donacemo
Laringe, larigno
Laringitis, laringito
Larva, larvo
Lascivia, voluptemo
Lasitud, laceco
Lastima, kompato,

(es lástima) estas domaĝe
Lastimar, domaĝi
Lastre, balasto
Lata, lato, ladujo
Latido (cor.), korbato
Látigo, vipo, (ruso) knuto
Latín, latina lingvo
Latitud, latitudo
Lato, vasta
Latón, latuno
Latria, kulto
Latrocinio, ŝtelo
Laúd, liulo
Laudable, laǔdinda
Láudano, laǔdanumo
Laureado, laǔreato
Laurel, laǔro
Lava, lajo
Lavabo, lavujo, tualetujo
Lavadero, lavejo, lesivejo
Lavar, lavi
Lavativa, klistero
Laxante, laksigilo
Laxar, (purgar), laksigi
Laxitud, malstreĉeco
Laya, speco, (agric.) fosilo
Lazareto, kvarantenejo
Lazarillo, blindulgvidisto
Lazo, banto, laĉo

(americ.) lazo
Leal, lojala, fidela
Lebrato, leporido
Lebrel, bigelo
Lebrillo, revazo
Lección, leciono
Lector, leganto

Leche, lakto
Lechera, laktopoto
Lechero, laktovendisto
Lechigada, naskitaro
Lecho, lito, kuŝujo
Lechón, porkideto
Lechuga, laktuko
Lechuguino, fasonemulo
Lechuza, sirnio, strigo, kajto
Leer, legi
Legado, legato, sendito
Legado (herenc.), heredaĵo
Legajo, paperpaketo
Legal, leĝa, laǔleĝa
Legalizar, atesti, leĝigi
Légamo, glukoto
Legar, testamenti
Legatorio, heredonto
Legible, legebla
Legión, legio
Legislación, leĝaro
Legislar, leĝdoni
Legitimar, legitimi
Lego, monaĵo, nesciulo
Legua, mejlo
Legumbre, legomo
Leguminosas, legumenozoj
Lejanía, malproksimeco
Lejía, lesivo
Lejos, malproksime
Lema, lemo, moto, devizo
Leming (zool.), lemingo
Lencería, tolaĵaro, subvesto
Lengua, lango

(idioma) lingvo
Lenguaje, lingvaĵo
Lengüeta (músic.), langeto
Lenidad, mildeco
Lentamente, malrapide
Lente, lenso
Lentejuelas, brillentetoj
Lentes, nazumo, okulvitroj
Lenticular, lentforma
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Leña, brulligno
León, leono
Leopardo, leopardo
Lepidosirena (pez), 

lepidosiro
Lepra, lepro
Leptocéfalo, leptocefalo
Lenteja, lento
Lerdo, mallerta
Lesionar, lezi
Lesivo, leza
Letal, mortiga
Letanía, litanio
Letargo, letargio
Letra, litero,

(de cambio) kambio
Letrado, advokato
Letrero, surskribo, afiŝo, 

signo
Letrina, latrino, necesejo
Leva, ŝipiro, varbado
Levadizo, formetebla, 

levponto
Levadura, fermento
Levantar, levi, altigi, starigi
Levante, oriento, 

orienta vento
Levantino, orientano
Levantisco, ribelema
Leve, malgrava, malpeza
Levita, redingoto, ĵako, 

levido
Levítico (un), levido
Léxico, leksikono, vortaro
Ley, leĝo
Leyenda, legendo
Leyes, leĝoscienco
Lezna, alo, aleno
Lia, ŝnuro
Liar, ligi, kunligi
Libar, oferverŝi
Libelo, paskvilo, pamfleto
Liber (bot.), basto

Liberal, liberala, malavara
Libérrimo, liberega
Libertar, libereco
Libertar, liberigi
Libertinaje, malĉasteco
Libertino, diboĉulo
Libia, Libio
Libidinoso, voluptema
Libra, (peso) funto, 

(moneda) sterlingo
Libramiento, pagordono
Librea, livreo
Librecambio, 

libera interŝanĝo
Librería, librejo
Libreta, kajero
Libro, libro
Licencia, permeso, 

forpermeso, licenco,
permesilo, licencio,
rajtigilo

Licenciado (facultad)
licenciato,
(presidio) reliberigilo
(soldado) forpermesito

Licencioso, diboĉema
Liceo, liceo
Licitar, prezdoni, aǔkcii, 

oferi
Lícito, justa, permesita, 

laǔleĝa
Licor, likvoro
Licuar, fluidigi
Lid, batalo, vetvatalo
Lidiar, batali
Liebre, leporo
Liendre, pedikovo
Lienzo, tolaĵo, pentraĵo
Liga, ligo, ŝtrumpligilo
Ligar ligi
Ligazón, kunligo
Ligero, rapida, malpeza, 

leĝera

Lija, smirgo, (pez) skato
Lila (flor), siringo
Lima, fajlilo
Limar, fajli
Limalla, fajlaĵo
Limandela (pez), limando
Limbo, limbo
Limitar, limigi
Límite, limo
Limítrofe, samlima
Limo, ŝlimo
Limón, limono, citrono
Limonada, limonado
Limosa (ave), limozo
Limosna, almozo.

(dar …) almozdoni
Limosnero (bolsa),

almozujo
Limpiar, purigi
Límpido, klarega, diafana
Limpieza, purigado
Limpio, pura, senmakula
Linaje, idaro
Linajudo, nobelidara
Linaza, linsemo
Lince, linko
Lindar, apudesti
Linde, interlimo
Lindeza, belŝajno
Lindo, belaspekta
Línea, linio
Linfa, limfo
Lingote, fandaĵo
Lino, lino
Linterna, lanterno
Lío, ligaĵo
Liquefacción, fluidiĝo
Liquen, likeno
Liquidación (comer.),

likvido
Liquidar, fluidigi, likvidi
Líquido (un), fluidaĵo, likvo, 

likvaĵo
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Lira, liro
Lírico, lirika
Lirio, lilio, (cárdeno) irido,
(de los valles) konvalo
Lirón, gliro
Lisiar, vundi, kripligi
Liso, glata, ebena
Lisonja, flataĵo
Lisonjear, flati
Lista, listo, nomaro
Listado, strekita, printita, 

listo
Listo, lerta, preta
Listón (madera), lato

(cinta) banto, rubando
Litargirio, litargiro
Litera, portilo, brankardo,

kuŝejo, lito
Literal, laŭvorta, laŭlitera
Literario, literatura
Literato, literaturisto
Litigante, procesanto
Litigar, procesi
Litina, litino
Litografía, litografio
Litología, litologio
Litoral, marbordo,
Litotricia, litotricio
Litro, litro
Lituania, Litovujo
Liturgia, liturgio
Liviandad, malĉasteco
Liviano, malpeza, malĉasta
Lívido, violkolora
Lixiviar, lesivi
Liza, areno
Lizo, varpringo
Lizón (bot.), alno
Loable, laǔdinda
Lobo, lupo
Lobo-tigre, gepardo
Lóbrego, senluma
Local, loka, loko, ejo, lokalo

Localidad, komunumo, urbo
Localizar, lokigi, lokalizi
Loción, lavado, locio, 

tualetakvo
Loco, freneza
Locomoción, lokŝanĝo, 

movkapablo, veturo
Locomotora, lokomotivo, 
Locomóvil, lokomobilo
Locuaz, babilema
Locución, dirmaniero,

frazo, esprimo, lokucio
Locura, frenezeco
Locutorio, parolejo
Lodo, koto, ŝlimo
Lofio, (pez diablo) lofio
Lofóforo (ave), lofoforo
Lofornis (ave), loforno
Logaritmo, logaritmo
Lógica, logiko
Logogrifo, logogrifo
Lograr, atingi, trafi
Logro, atingo, 

(ganancia) gajno
(usura) procentego

Loma, monteto
Lombriz, (tierra), lumbriko,

(intestinal) askarido
Lomo, dorso, lumbo
Lona, kanabtolo, tolo
Loncha, viandpeco
Londres, Londono
Longanimidad,

grandanimeco
Longaniza, kobaseto
Longevidad, longvivado
Longitud, longitudo, longo
Longitudinal, laŭlonga
Lonja, pograndvendejo,

tranĉaĵo
Lontananza, malproksimo
Loor, laŭdo
Loquear, petoli

Loquero, frenezulflegisto
Lord, lordo
Loriga (pez), loriko
Loro, psitako
Loro índico, lorio
Losa, platŝtono, slabo
Losange, lozanĝo
Loseta, briko, pavimŝtono
Lota (pez), lojto
Lote, parto, loto, porcio
Lotería, loterio
Loxia (ave), kurvirostro, 

loksio
Loza, (vidriado), fajenco
Lozano, foliplena
Lubina (pez), labrako
Lucero, stelo, planedo
Lúcido, luma, hela, lucida

klarmensa, travidebla
Luciente, lumanta
Luciérnaga, lampiro, fulgoro
Lucifer, ĉefdemono
Lucir, lumi, brili, aspekti
Lucro, profito, enspezo
Luctuoso, plorinda
Lucha, lukti, batali
Ludibrio, malŝato
Lugar, loko, vilaĝo,
(en lugar de) anstataǔ
Lugareño, vilaĝano
Lúgubre, melankolia

malagrabla, enuiga,
sombra

Lujo, lukso
Lujuria, volupto
Lumbre, fajro, flamo
Luminar, lumastro, lumo
Luminoso, luma, hela
Luna, luno,

(espejo) spegulo
Lunar, luna, punkto, nevuso

(de la piel) haǔtomakulo
Lunes, lundo
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Lupa, lenso, lupeo
Lupanar, prostitulejo
Lupia, lobanillo, tubero
Lúpulo, lupolo
Lustrar, poluri, briligi

Lustre, brilo, gloro, ciro, 
glaceo

Lustro, kvinjaro
Luteranismo, luteranismo
Luto, funebra vesto, funebro

Luxación, clartikigo, 
(lesión) luksacio

Luz, lumo

LL

Llaga, vundo
(quemadura) brulvundo

Llama, flamo, (animal) lamo
Llamada, alvoko, voko,

apelo
Llamador, (puerta) frapilo
Llamar, (a voces) voki,

(nombrar) nomi,
(la atención) altiri,
(a una puerta) frapi

Llamarada, ekflamiĝo,
ekflamo,
(en el rostro) ekruĝiĝo

Llamativo, altira
Llana, (de albañil) trulo,

(de carpintero) rabotilo

Llaneza, naiveco, simpleco,
humileco

Llano, ebena, glata, plata, 
plano, ebenaĵo

Llanta, radringo, radrono,
pneǔo, radrando

Llantén (bot.), plantago
Llanto, plorado
Llanura, ebenaĵo
Llave, ŝlosilo
Llegar, alveni
Llenar, plenigi, plenumi, 

enspaci, kompletigi
Llevadero, suferebla, 

tolerebla
Llevar, porti

(encima) surporti,
(transport.) transporti,
(la dirección) gvidi

Llorar, plori, bedaŭri
Lloriquear, ploreti
Llorón, plorema
Llover, pluvi,

(lloviznar) pluveti,
(a cántaros) pluvegi

Llueca, (clueca), kovkokino
Lluvioso, 

(tiempo) pluva vetero

M

Maca, fruktocikatro
Macaco, makako
Macarrón, makaronio
Macerar, moligi
Macero, maleportisto
Maceta, florpoto, poto
Machacar, dispremi, pisti
Machete, tranĉilego
Machihembrar, lignokunigi
Machina, kapstano
Macho, virbesto,

(cabrío) kapro,

(mulo) mulo
Machorra, sennaska
Machucar, ĉifi
Machucho, plenaĝa
Macilento, malvigla
Macizo, masiva, breto,

montarmasivo
Mácula, makulo
Maculatura, makulatoro
Madama, sinjorino
Madeja, fadenaro, 

fadenvolvaĵo

Madera, ligno
Madero, lignaĵo
Madrasra, duonpatrino
Madre, patrino
Madreperla, perlokonko
Madreselva, lonicero
Madrigal, amversaĵo
Madriguera, bestonesto,

nestotruo
Madrina, baptopatrino
Madrugada, frumateno
Madurar, maturigi
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Maduro, matura
Maestra, instuistino
Maestranza, maneĝa, 

kavaliraro,
(arsenal) ŝiplaboristaro

Maestro, 
(de escuela) instruisto,
(de una doctrina, de
taller, especialidad)
majstro,
(licenciado) magistro

Magia, magio
Magín, menso
Magisterio, instruado
Magistrado, magistrato
Magnánimo, grandanima
Magnate, magnato, nobelo
Magnetismo, magnetismo
Magnetizar, magnetizi
Magnífico, splendida
Magnitud, grandeco, grando

amplekso, magnitudo
Magno, grandega
Magnolia, magnolio
Mago, magiisto
Magro, malgrasa viando
Magullar, ĉifi, mueli, pisti
Mahoma, Mahometo
Mahón (tejido), nankeno
Maíz, maizo
Majada, anarloĝejo
Majadería, sensencaĵo,

stulteco
Majar, maĉadi
Majestad, majesteco,

reĝa moŝto
Majo, belvestita, bravulo
Mal, malbono, mava
Malandrín, malbonulo
Malaquita, malakito
Malavenido, malkonsenta
Malaventurado, malfeliĉa
Malayo, malaja

Maldad, malboneco
Maldecir, malbeni
Maleable, lamenebla
Malecón, digo, kajo
Maledicencia, mallaŭdo
Maleficio, malutilo, ensorĉo
Maleta, valizo
Malévolo, malbonvola
Maleza, dornaĵaro, 

sarkindaĵo, vepro,
herbaĉo, trudherbo,
lolo

Malgastar, malŝpari
Malhechor, krumulo
Malhumorado, 

malbonhumora
Malicia, malico
Maliciar, suspekti
Málico, pomacido
Maligno, malbonkora,

malbonintenca,
malutila

Malísimo, malbonega
Malo, malbona,

(enfermo) malsana,
(para la salud)
malsaniga,
(mala vida) malbonmora

Malograr, perdi, malsukcesi
Malparir, aborti
Malquerencia, malamo
Malquistar, malamikigi
Malsonante, malbonsona
Malsufrido, nesuferema
Malte, malto
Maltratar, difekti, ofendi
Malva, malvo
Malvado (un) malbonulo
Malvavisko, alteo,

hibisko, marŝmalo
Malla, maŝo
Mama, (pecho), mamo
Mamá, patrino, panjo

Mamar, mamsuĉi, suĉi
Mamarracho, ridindaĵo
Mamífero, mambesto
Mamón, mamsuĉanto
Mampara, ekranego
Mampostería, masonaĵo
Mamut, mamuto
Maná, manao
Manada, anaro, brutaro, aro,

bestaro, ŝafaro
Manantial, fonto, fontano
Manar, flui
Manatí, manato
Manceba, falsedzino, 

fraǔlino, knabino
Mancebo, knabo
Mancillar, makuli
Manco, brakmanka,

manmanka
Mancha, makulo
Manda, testamentaĵo
Mandar, ordoni

(enviar) sendi,
(gobernar) regi,
(milit.) komandi

Mandarín, mandareno
Mandatario, konfidato,

reganto, ŝtatestro
Mandíbula, makzelo,

mandiblo
Mandil, antaǔtuko
Mando, potenco, rego
Mandrágora, mandragoro
Mandria, mallborema
Manecilla, maneto, montrilo
Manejar, manuzi, direkti, 

administri, uzi, gvidi, 
kontuki, manipuli, stiri

Manera, maniero, stilo
Manga, (camisa) maniko

(filtrar) filtrilo
(pescar) reto
(de agua) trombo
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Manganeso, mangano
Mango, (asa) tenilo

(fruto) mango
Mangonear, miksagi
Manguito, mufo
Maní, arakiso
Manía, manio
Maniatar, manligi
Manifestación, elmontro

manifestacio, epifanio
Manifiesto, manifesto
Manillas, mankateno
Maniobra, manovro
Manipular, manipuli
Maniquí, provopupo
Manivela, turnilo
Maniota, piedligilo
Manjar, manĝaĵo
Mano, mano,

(de mortero) pistilo
Manojo, fasko
Manómetro, manometro
Manopla, manŝirmilo
Manosear, palpadi, 

palpserĉi
Manotada, manbato,

manfrapo
Mansedumbre, kvieteco,

mildeco
Mansión, loĝejo
Manso, dulĉanima, milda

malsovaĝa, tenera
Manta, mantelo
Manteca, butero, graso
Mantecada, buterkuko
Mantecado, glaciaĵo, 

ŝorbeto
Mantel, tablotuko
Mantenedor, defendanto
Mantener, subteni, nutri
Manteo, pastra mantelo
Mantequera, buterujo
Mantilla, mantilo, vindo

Mantillo, humo
Manual (libro), manlibro
Manubrio, manturnilo
Manufacturar, manufakturo
Manufacturar, fabriki
Manumitir, liberigi
Manuscrito, manuskripto
Manutención, nutrado
Manzana, pomo
Maña, lerteco, spleno
Mañana, morgaŭ

(la …) mateno
Mapa, landkarto, 

geografia karto
Máquina, maŝino,

(de vapor) vapormaŝino
(de escribir) skribmaŝino
(de coser) stebilo

Maquinar, intrigi, ruzagi
Maquinario, maŝinaro
Mar, maro
Maranto (bot.), aroruto
Marabú (ave), leptopilo
Maraña, komplikaĵo
Marasmo, marasmo
Maravilla, mirindaĵo, ruzaĵo

miraklo, miro
Maravillarse, miri
Marca, signo, marko
Marco, kadro, 

(moneda) marko
Marcha, marŝo
Marchitarse, velki
Marea, tajdo (fluo, refluo)
Marear, ŝipdirekti, enuigi, 

tedi, perturbi
Marejada, ondomovado
Mareo, marmalsano, vertigo

vertiĝo
Marfil, eburo
Margarina, margarino
Margarita (flor), lekanto
Margen, marĝeno, bordo

María, Mario
Marica (ave), pigo
Marido, edzo
Marina, mararmeo, 

marpentraĵo, 
Marinería, maristaro
Marinero, maristo
Mariposa, papilio
Mariposa de colores, pierido
Mariscal, marŝalo
Marisma, marmarĉo
Marjal, marĉo
Marmita, bolpoto
Mármol, marmoro
Marmota, marmoto
Maroma, ŝnurego
Marqués, markizo
Marquesina, markezo
Marquetería, marketro
marrano, porko, malpura
Marrullero, ruzflatema
Marsopa, foceno
Marta, mustelo
Marta cibelina, zibelo
Marte, Marso
Martes, mardo
Martillo, martelo
Martinete, martelego
Martingala, martingalo
Mártir, martiro
Martirizar, turmenti
Marzo, Marto
Más, pli, (lo más) plej,

(no más) ne plu,
(más allá) preter,
(cuanto más … más) 
ju pli…, des  pli,
(aritm.) plus

Masa, (fisic.) maso,
(pasta) pasto

Masaje, masaĝo
Máscara, masko
Masculino, virseksa, vira, 
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maskla, malina
Masticar, maĉi
Mástico, (almáciga) mastiko
Mástil, masto
Mastín, gardhundo
Mastodonte, mastodono
Mata, kreskaĵo
Matadero, buĉejo
Matar, mortigi, buĉi
Matemáticas, matematiko
Materiala, materio
Materia, materio
Material, materialo
Maternal, (materno) patrina
Matiz, nuanco, koloro, tono
Matón, bravulo
Matorral, kreskaĵaro
Matraz, apotekpoto
Matrícula, matrikulo
Matriz, matrico, utero
Matrona, matrono
Mauritania, Maǔrujo
Mausoleo, maǔzoleo
Maxiliar, makzelo
Máxima, maksimo, proverbo
Máximum, masimumo
Mayar, miaǔi
Mayo, Majo
Mayólica, majoliko
Mayor, pli granda,

(de edad) plenaĝa,
(milit.) majoro

Mayoral, ĉefo
Mayordomo, ĉefservisto
Mayoría (la…), la plimulto,

pluparto, plejparto
Mayúscula, granda litero

majusklo, ĉeflitero
Maza, (mazo) maleo
Mazapán, marcipano
Mazo (de hilos, cintas) 

ligaĵo
Mazorca, paniklo, spadiko,

spiko
Mazurca, mazurko
Mear, urini
Mecánica, mekaniko
Mecedora, lulseĝo
Mecer, luli
Mecha, meĉo
Mechar, lardi
Mechero, meĉotubo
Medalla, medalo
Medallón, medaliono
Media, ŝtrumpo
Edad Media, Mezepoko
Mediador, peranto
Mediar, peri, interhelpi, 

interkonsentigi, mediacii
Medicamento, medikamento,

kuracilo, sanigilo
Medicina, medicino, 

kuracarto
Médico, kuracisto
Medida, mezuro, merzurilo
Medio, mezo, centro, medio
Mediocre, mezgrava, 

neelstara
Mediodía, tagmezo
Medir, mezuri
Meditar, mediti
Mediterráneo, Mediteraneo
Médium, mediumo
Medrar, kreski, prosperi,
Medro, pliiĝo, sukceso
Medroso, timema
Médula, medolo,

(dorsal) mjelo
Medusa, meduzo
Megaterio, megaterio
Mejicano, meksikano
Méjico, Meksiko
Méjico (capital), Meksikio
Mejilla, vango
Mejillón, mitelo
Mejor, pli bona, pli bone

Mejorar, plibonigi
Mejorana (bot.), majorano
Melancolía, melankolio
Melaza, melaso
Melena, (mechón) tufo,

hararo, kolhararo, 
longa hararo

Melifluo, miela
Melindre, kukaĵo
Melindroso, trodelikata
Melisa, meliso
Melocotón, persiko
Melodía, melodio
Melodrama, melodramo
Melón, melono
Meloso, mieleca
Mella, dentomanko, 

dentrando
Mellar, bordofendi

malakrigi
Mellizo, dunaskito
Membrana, membrano
Membrete, stampo
Membrillo, cidonio
Memo, malsaĝa, stulta,

(memorandum)
memorando

Memorable, memorinda
Memoria, memoro,

(una) raporto
(de memoria) parkere

Memorial, petoskribo
memorando-libro

Memorialista, leterskribisto
Memorias, rememoroj
Menaje, meblaro
Mencionar, raporti, citi
Mendigar, almozpeti
Mendigo, almozulo
Mendrugo, panpeco

malfreŝapanpeco
Menear, movi, svingi
Menester, neceso, bezono
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Menestra, legomaĵo
Menestral, manlaboristo
Mengua, malpliigo,

malhonoro
Menguar, malpligrandigi
Menor, malpli granda, 

minora
Menos, malpli, minuso
Al menos, almenaŭ
Menoscabar, difekti
Menospreciar, malŝati
Mensaje, parolsendaĵo,

mesaĝo
Menstruación, menstruacio
Mensual, ĉiumonata
Menta (bot.), mento
Mentar, nomi
Mente, menso
Mentecato, malprudenta
Mentir, mensogi
Mentira, mensogo, malvero
Mentón, mentono
Mentor, mentoro
Menudear, oftigi
Menudillos, internaĵoj
Meñique, malgranda fringo
Meollo, cerbaĵo, prudento

kernon, medolo
Mercado, halo, merkato, 

bazaro, foiro, aĉeto
Mercancía, (mercadería)

komercaĵo, varo
Mercantil, komerca
Mercar, aĉeti
Merced, premio, favoro
Mercenario, dungito,

soldulo, dungosoldata
Mercería, mercero,

merceraĵo
Mercurio, hidrargo
Mercurio (planeta), Merkuro
Merecer, meriti
Merendar, vespermanĝeti

Merengue, meringelo
Meretriz, prostitulino
Mergánsar, markorvo
Mergo (ave), mergo
Mérgula (ave), mergulo
Meridiano, meridiano
Merino, merinoso
Mérito, merito
Merla, mirlo, merlo
Merlusa, merluĉo
Mero (pez), serano
Merodear, fruktorabi,

vagi ĉirkaŭe
Mes, monato
Mesa, tablo
Mesada, salajro
Mesenterio, krispo
Meseta (monte), plataĵo
Mesías, Mesio
Mesón, posada, gastejo
Mestizo, mestizo
Mesura, mezuro, modelo
Meta, celo, (lugar) golejo
Metfísica, metafiziko
Metáfora, metaforo
Metal, metalo
Metalurgia, metalurgio
Metamórfosis, metamorfozo
Metempsícosis, 

metempsikozo
Meteoro, meteoro
Meteorología, meteorologio
Meter, meti, enmeti, enigi
Meticuloso, timema,

detalema
Método, metodo
Metralla, metralo
Métrica, metriko
Metrificación, versofarado
Metro, metro
Metrópolis, metropolo,

ĉerfurbo
Mezcla, miksaĵo

Mezclar, miksi
Mesquino, ŝparagema,

mizera
Mezquita, moskeo
Miasma, miasmo
Mica, glimo
Mico, simio
Microbio, mikrobo
Micrófono, mikrofono
Microscopio, mikroskopo
Miedo, timo
Miel, mielo
Miembro, membro, ano

(… viril) virmembro,
peniso,
korpoparto,
(de secta) sektano

Mientras, dum
Miércoles, merkredo
Mierda, enkskremento, 

fekaĵo, feko, merdo, aĉ!
Mies, grenkeskaĵo,

riskoltaĵo
Miga, molaĵo
Migaja, peceto
Mijo, milio
Mil, mil
Milagro, miraklo
Milano, milvo
Milenario, miljaro, jarmilo
Milicia, milicio
Miligramo, miligramo
Militar, militisto
Millar, milo
Milpiés, julo
Milla, mejlo
Millón, miliono
Millonario, milionulo
Mimar, dorloti
Mímica, mimiko
Mimo, dorloto, kareso

(actor) pantomimo,
aktoro
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Mina, mino
Minar, subfosi, mini
Minarete, manareto
Mineral, mineralo
Mineralogía, mineralogio
Miniatura, miniaturo
Mínimum, minimumo
Minio, minio
Ministerio, ministraro
Ministro, ministro
Minoría, malplimulto
Minucia, sengravaĵo
Minúscula, malgranda

litero, minusklo
Minuta, originalo,

honorario
Minutero, minutmontrilo
Minuto, minuto
Mío, mia
Miopía, miopeco, miopio
Miosotis, miozoto
Mira, celo, celilo,

(telescópica) cellorno
Mirar, rigardi
Mirada, rigardo
Mirador, rigardejo
Miriada, miriado
Miriámetro, miriametro
Mirra, mirho
Mirto, mirto
Misa, meso
Misal, misalo
Misántropo, homevitulo,

mizantropo
Miscelánea, miksaĵo
Miseria, mizero
Misión, misio
Misiva, letero
Mismo, mem, sama
Misterio, mistero
Místico, mistika
Mistificar, mistifiki
Misturar, miksi

Mitad, duono
Mitigar, moderigi, mildigi

dolĉigi, faciligi
Mito, mito
Mitología, mitologio
Mitón, duonganto
Mitote, drinkodanco
Mitra, mitro
Mitrado, episkopo
Mixino (pez), mikseno
Mixto, miksa
Mnemónica, mnemoniko
Mocador, naztuko
Moco, (mucosidad) muko
Mochila, tornistro

dorsosako,
paperujo

Moda, modo, (vest.) fasono
Modelo, modelo
Modrar, moderigi
Moderno, moderna
Modesto, modesta,

malriĉa, humila, simpla
Modificar, modifi, ŝanĝi
Modismo, modismo
Modista, modistino
Modorra, dormemo
Mofa, moko
Mofarse, moki
Moflete, dikvango
Mohina, ĉangreno
Moho, (orín) rusto,

ŝimo
Moisés, Moiso
Mojama, tinopeklaĵo
Mojar, malsekigi, rempi, 

hardi
Mojicón, vangofrapo
Mojiganga, ridindaĵo
Mojigato, ruzulo, pruda

bigota
Mojón, limsignalo
Molar (diente), maĉdento, 

vangodento, molaro
Molde, muldilo, fromilo, 

muldo
Moldear, muldi, modeli
Mole, grandaĵo, 

(quím.) molo
Molécula, molekulo
Moler, mueli
Molestar, ĝeni, enuigi
Molibdeno, molibdeno
Molicie, moleco
Molienda, muelaĵo
Molinero, muelisto
Molino, muelilo, muelejo
Molusco, molusko
Molva (pez), molvo
Molleja, kropo
Mollera, kaparkaĵo
Momento, momento,

okazo, oportuno, 
sekundo,
(matem.) momanto

Momia, mumio
Monacal, monaĥa
Monada, ridinda gesto, 

belulo
Mónada, monado
Monaguillo, akolito
Monarquía, monarĥio
Monasterio, manaĥejo
Mondar, purigi, senŝeligi

nudigi, malkovri
Mondongo, ŝafintesto
Moneda, monero
Monedero, monujo
Monitor, monitoro,

(pantalla) ekrano,
(vigilancia) vidigilo

Monja, monaĥino
Mono, simio
Monóculo, monoklo
Monogamia, monogamo
Monografía, monografio
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Monólogo, monologo
Monomanía, monomanio
Monomio, monomo
Monopolio, monopolo
Monosílabo, unusilaba
Monótono, unutona
Monstrar, montri
Monstruo, monstro
Montacargas, levilo
Montaña, monto
Montar

(un aparato) munti,
(a caballo) rajdi,
(carruaje) veturi,
(sobre) suriri

Montaraz, monthardita
arbargardisto

Montería, montĉaso
Montón, amaso
Montura, rajdobesto, rajdo
Monumento, monumento
Moño, harligo
Moquita, fluidmuko
Mora, (fruto) moruso,

(una…) maǔrino
(lingüist.) morao

Morabito, maǔrermito
Morada, loĝejo, hejmo
Morado, violkolora, purpura
Moral, morala,

(la…) moralo
Moralejo, fablinstruo,

moralaĵo
Moralidad, bonmoreco,

moraleco, justeco
Moratoria, ŝuldoprokrasto
Moravia, Moravujo
Morbidez, karna moleco
Morbo, morbo, filogo
Morboso, malsaniga
Morcilla, sangokolbaso

budeno
Mordaz, akra, pika

(lenguaje) akretema,
kaǔstika

Mordaza, buŝfermilo,
buŝumo, tenajlo

Mordedura, mordvundo,
mordo

Morder, mordi
Mordiscar, mordeti
Morena (pez), mureno
Moreno, bruna
Morera, morusarbo
Morfina, morfino
Morfologia, morfologio
Morga, olerestaĵo
Morgue, kadavrejo
Moribundo, mortanto
Morigerar, mormoderi
Morilla (hongo), morkelo
Morir, morti
Morisco, maŭra
Moro, maŭro, mahometano
Moroso, malrapida, malfrua,

malakurata paganto,
maldiligenta,
prokrastema

Morral, tornistro, dorsosako
Morro, lipego
Mortadela, mortadelo
Mortaja, mortotuko, kovrilo
Mortal, morta, mortema
Morterada, pistujaĵo
Mortero,

(cocin.) pistujo
(cañón) bombardilo

Mortífero, mortiga
Mortificar, senfortigi, ĝeni
Mosaico, mozaiko
Mosca, muŝo
Moscada (nuez), muskato
Moscarda, muŝego

kadavromuŝo
Moscardón, burdo
Moscatel, muskatvino

Moscón, (tábano) ojstro
Moscou, Moskvo
Mosquero, muŝpelilo
Mosquete, muskedo
Mosquitero, moskittuko,

kulvualo, ĉifĉafo
Mosquito, moskito, kulo
Mostacilla (perd.) kugletaro
Mostacho, lipharoj
Mostaza, mustardo, sinapo
Mosto, mosto
Mostrador, vendotablo

verŝotablo
Mostrar, montri, indiki, 

prezenti, malkovri
Motacilla (ave), fenikuro,

motacelo
Mote, falsa nomo, alnomo
Motete, motedo
Motín, ribelo
Motivar, fondi, motivi
Motivo, kaûzo, kialo, motivo
Motor, motoro, movilo
Motriz, moviga
Movedizo, facilmova, 

movebla, lokŝanĝa,
ŝanĝiĝema
(arena …) dronmarĉejo,
movsablo

Mover, movi
Movimiento, movado
Movilizar, mobilizi
Moyana, branpano
Mozalbete, knabo
Mozo, fraǔlo, junulo,

servisto, kelnero
Muchacho, knabo
Muchedumbre, amaso
Mucho, multe da
Mudar, ŝanĝi, aliformigi
Mudo, muta,

(un … ) mutulo
Mueble, meblo
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Mueca, grimaco, gesto
Muela, muelŝtono, muelo,

mueldento
Muelle, risorto, kajo, doko
Muesca, enfendo, enĉizo, 

noĉo
Muestra, modelo, elpendaĵo

specimeno, privo,
(estad.) samplo

Mugir, muĝi
Mugre, grasumo
Mugrón, vinberbranĉo
Mujer, virino, edzino
Mujeriego, virinama, 

flirtanto, hundiĉo,
amoranto

Mujerzuela, prostituino,
amorulino, putino,
ĉiesulino

Mújol (pez), mugelo
Muladar, putraĵejo, sterkejo

fekseĝo
Mulato, mestizo
Muleta, lambastono
Muletilla, ripetado
Mulo, mulo
Multa, monpuno
Multicolor, multkolora

Múltiple, multobla
Multiplicar, multipliki
Multitud, amaso, arego

homamaso
Mundo, mondo
Munición, municio, 

provizaĵo
Municionar, provizi
Municipio, 

urba konsilantaro,
urbestraro

Munificencia, donemeco
Muñeca, manradiko, karpeo,

martiko,
(juguete) pupo

Muñeco, marioneto
Muñir, alvoki
Muñón, stumpo, 

membrorestaĵo
Muralla, murego, remparo
Murciélago, vesperto
Murga, muzikbandeto
Múrgura (seta), morkelo
Murmullo, murmuro,

(risa) ridado
Murmurar, murmuri
Muro, muro
Murria, melankolio

Musa, muzo
Musaraña, soriko
Muscareta (ave), mucipeto
Musco (musgo), musko
Muscívoro, muŝmanĝa
Musculatura, muskolaro
Músculo, muskolo
Muselina, muslino
Museo, muzeo
Musgo, musko
Música, muziko
Músico, muzikisto,

(compositor)
muzikverkisto,
komponisto

Muslo, femuro
Mustelo (pez), mustelo
Mustio, velkinta, melankolia
Musulmán, mahometano
Mutable, ŝanĝebla
Mutilado, kripla, kriplulo
Mutilar, kripligi
Mutual, (mutuo) reciproka
Mutualismo, mutualismo
Muy, tre

N

Nabo, napo
Nácar, perlamoto
Nacer, naskiĝi
Naciente, naskiĝanta, 

(del este) orienta
Nación, nacio, ŝtato
Nada, nenio,

(la …) malesto
Nadadera, naĝilo
Nadar, naĝi

Nadie, neniu
De nadie, nenies
Nadir, nadiro
Nafta, nafto
Naftalina, naftalino
Naife, kruda diamanto
Naipe, ludkarto
Nalga, postvango, gluteo
Nandú, gralatoro
Nansa, fiŝlageto

Nao, (nave) ŝipo
Nápoles, Neapolo
Naranja, oranĝo
Naranjada, oranĝosiropo

oranĝotrinkaĵo
Narciso (flor), narciso
Narco, drogŝakristo
Narcótico, narkotiko
Narcotraficante,

drogŝakristo
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Narcotráfico,
drogŝakrado,
narkotiktrafiko,
narkotaĵtrafiko

Nargilé, nargileo
Nariz, nazo
Narración, rakonto,

raporto
Narval, narvalo
Nasa (cesto, red), naso
Nata, kremo
Natalicio, naskiĝtago
Natilla, kremaĵo
Natillas, ovokremo
Nativa,

(originario) indiĝeno
(lengua) gepatra
(materno) denaska

Natividad de Jesucristo,
Kristnasko

Natural, natura,
(Historia Natural) 
Naturscienco

Naturaleza, naturo
Naturalmente, nature,

kompreneble
Naufragar, ŝipperei
Naufragio, ŝippereo
Náufrago, ŝippereinto

ŝippereulo, ŝiprompulo
Náusea, naŭzo
Náutica, navigaciarto,

navigacio, navigado,
naŭtiko

Navaja, poŝtranĉilo
(de afeitar) razilo

Navaja (molusco), soleno
Nave, (buque) ŝipo

(de edificio) navo, arkaĵo
Navecilla, ŝipeto, boato
Navegable, ŝipirebla, 

navigebla,
ŝipveturebla

Navegación, navigacio
Navegar, marverturi,

ŝipverturi, navigi, krozi
Naviero, ŝipekipisto
Navío, ŝipo,

(de guerra) militŝipo,
(de vapor) vaporŝipo,
(de motor) motorŝipo,
(de vela) velŝipo

Náyade, najado
Neblina, nebulo
Nebulosa, nebulozo
Necedad, malsaĝeco
Necesario, necesa, nepra

bezona, nemalhavebla
Necesidad, bezono, neceso
Necesitar, bezoni
Necio, ignorulo, malsaĝulo,

stulta, nekomprenebla
Necrofagio, nekrofagio
Necrofilia, nekrofilio

kadavramemo
Necrología, nekrologio
Necrópolis, nekropolo
Néctar, nektaro
Nefando, malinda, abomena
Nefasto, fimemora,

ruiniga, pereiga, 
malfeliĉa

Nefritis, nefrito
Negar, nei, negi, maljesi,

forĵuri
Negativa (una), rifuzo
Negativo, nea, negativa

(matem.) negativa
Negligencia, maldiligento,

malzorgezo,
neglektado,
senzorgezo

Negligente, senzorga
Negociado, (ofic.) kontoro,

sekcio
Negociante, negocisto

Negocio, afero, negoco
Negro, nigra, (un …) negro
Negro de humo, fumnigro
Negruzco, dubenigra, 

nigreta
Nene, infaneto, bebo, infano
Nenúfar, nimfeo
Neófito, novulo, amatoro
Neolatino, novlatina
Neologismo, neologismo
Nepotismo, nepotismo
Nereida, marnimfo
Nervio, nervo
Nervioso, nerva,

(sistema …) nervaro
Neto, neta, pura, likvida
Neumático, pneǔmatiko,

pneǔo
Neuralgia, neǔralgio
Neutro, neǔtra
Nevar, neĝi
Nevatilla (ave), budito
Nevera, neĝotenejo

fridujo, frostujo,
malvarmujo

Nexo, kunigilo, ligilo
Ni, nek
Niara, pajlamaso
Nicotina, nikotino
Nicho, niĉo, alkovo, kavo
Nidada, kovidaro, ovaro
Nido, nesto
Niel, nielo
Nieto, nepo
Nietos, nepoj, genepoj
Nigromancia, diablomagio,

nekromancio,
mediumismo,
spritismo

Nihilismo, nihilismo
Nimbo, glorkrono, nimbo

(nubes) nimbuso,
pluvnubo
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Nimio, superflua, eta, 
malgrandega, bagatela

Ningún, nenia
Ningún modo (de), neniel
Ningún sitio (en), nenie
Ninguno, neniu
Niñada, infanaĵo
Niñera, vartistino
Niño, infano
Níquel, nikelo
Nítido, klarega, purega, 

hela, klara, pura
Nitrato, nitrato
Nítrico (ácido), nitracido
Nitro, nitro
Nivel, nivelo, nivelilo
Nivelar, niveli, ebenigi
No, ne, tute ne

(no más) ne plu
Noble, nobla, 

(un …) nobelo
Nobleza, nobleco,

(la …) noblelaro
Noción, ekkono, nocio

komprenaĵo, koncepto
Noctámbulo, dormovaga,

noktemulo
somnambulo

Noctilio (zool.), noktolo
Noctilucos, noktilukoj
Nocturno, nokta
Noche, nokto
Nodo, nodo, tubero
Nodria, nutristino
Nogal, juglandarbo
Nómada, nomado
Nombradía, famo
Nombramiento, oficdono

nomumo, enoficigo
Nombrar, nomi

Nomenclátor, nomarlibro
Nomenclatura, nomaro
Nómina, listo, etato
Nominativo, nominativo
No obstante, tamen
Nopal, kakto
Norabuena, gratulo
Nordeste, nordoriento
Noria, radĉerpilo
Norma, normo, regulo
Norte, nordo
Noruega, Norvegujo
Nosotros, ni
Nostalgia, nostalgio
Nota, noto, musiknoto
Notable, rimarkinda, grava, 

konsiderinda
Notar, rimarki
Notario, notario
Noticia, sciigo, novaĵo

komuniko
Notificar, sciigi
Notorio, publika, konata
Novedad, noveco, novaĵo
Novel, sensperta
Novela, novelo, romano
Novelista, novelverkisto
Novena, tagnaǔo
Novia, fianĉino
Novicio, novico, novulo
Noviembre, Novembro
Novilunio, novluno
Novillo, junbovo
Nubarrón, nubego
Nube, nubo
Nublado, nubaro, nuboplena

nubkovrita, nuba
Núbil, seksmatura, 

plenkreska, adolto
Nuca, nuko

Nuclear, nuklea, atoma, 
kerna

Núcleo, centro, kerno, 
nukleo, ĉelkerno, 
atomkerno

Nudo, nodo, banto, tubero
Nuera, bofilino
Nueva Caledonia,

Nova Kaledonio
Nuevamente, denove, ree
Nueve, naŭ
Nuevo, nova
Nuez, nukso,

(de nogal) juglando,
(moscada) muskato
(nuez de cola) kolanukso

Nulidad, senvaloro, 
senkapablo, nulo

Nulo, nula, senvalora
Numen, genio
Numeración, numerarto
Numerador, (matem.) 

numeratoro
Numeral, nombra,

numeralo,
nombrovorto

Numerar, numeri
Número, (cant.) nombro,

(cifra, ejemplar) numero
Numeroso, multenombra
Numismática, numismatiko
Nunca, neniam
Nuncio, nuncio
Nupcias, edziĝo
Nutria, lutro
Nutrición, nutrado
Nutrir, nutri
Nutriz, nutristino
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Ñ

Ñame, ignamo

O

O (conj.), aǔ
Oasis, oazo
Obcecación, obstino, 

blindiĝo
Obedecer, obei
Obediente, obeema
Obelisco, obelisko
Obertura, uverturo
Obesidad, grasegeco

trodikiĝo, obezeco
Obeso, grasegulo, obeza
Óbice, baro, malhelpo
Obispado, eperĥio, 

episkopejo, episkoplando
Obispo, episkopo
Óbito, morto
Obituario, nekrologo,

forpas-anonco
Objeción, kontraŭparolo,

protesto, sedo
Objetar, refuti, argumenti,

kontesti
Objetivo, celo, objektivo,

intenco,
(adj.) objectiva

Objeto, objekto, aĵo
Oblación, ofero al Dio,

oferado
Oblea, oblato
Oblicuo, oblikva, klina
Obligación, devigo, devo

(escrita) devigatesto
(comerc.) obligacio,
devontiĝo

Obligar, devigi, trudi

Obliterar, forviŝi, ŝtopi
Óboe, hobojo
Óbolo, obolo
Obra, laboro, faraĵo,

(liter.) verko,
(arquitec.) konstruaĵo

Obrador, laborejo
Obrar, labori, agi
Obrero, laboristo
Obsceno, senhonta, 

malĉasta
Obscurecer, senlumigi,

ombrigi, malheligi, 
malklarigi,
konfuzi,
(el … ) noktiĝo

Obscuro, malluma, malhela
Obsequiar, donaci, regali
Obsequioso, komplezema,

servila, rampaĉema
Observación, observo, 

rimarko
Observar, observi, plenumi,

rigardi, analizi
Observatorio, observatorio
Obsesión, fiksideo, obsedo
Obstáculo, baro, malhelpo
Obstreticia, akuŝarto,

obstetriko
Obstinación, obstino, 

permisto
Obstinado, obstina
Obstinarse, obstini
Obstrucción, obstrukcio, 

baraĵo, baro

Obstruir, obstrukci, bari, 
ŝtopi

Obtener, atingi, trafi, ricevi, 
akiri, ekhavi, preni

Obturador, obturatoro
Obturar, ŝtopi
Obtuso, malakra, malakuta,

obtuza, surda, milda
Obús, bombardilo, haŭbizo
Obviar, preterlasi, 

sennecesigi
Obvio, klara, komprenebla

evidenta
Oca, ansero
Ocasión, okazo, oportuneco,

ŝanco, eblo, fojo
Ocasionar, kaŭzi, motivi
Occidente, okcidento
Occipital, okciputo
Oceanía, Oceanio
Océano, oceano
Ocelote, panterkato
Ocio, senokupo, ripozo,

senokupeco
Oclusión, obstrukco
Ocre, okro
Octágono, oktangulo
Octante, oktanto
Octava, okono,

(música) oktavo
Ocultar, kaŝi
Ocupación, okupo, laboro,

profesio, okupacio, 
okupado

Ocurrencia, okazo, spritaĵo
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Ocurrir, okazi
Oda, odo
Odalisca, haremanino
Odiar, malami, hati
Odio, malamo, abomeno
Odioso, malaminda, 

kruelega
Odre, felsako
Odorífero, bonodora
Oeste, okcidento
Ofender, ofendi
Ofensa, ofendo, atako, 

insulto
Oferta, promeso, propono,

oferto, prezento, 
ofertado

Ofertorio, mespromeso,
ofertorio

Oficial, oficiala,
(militar) oficiro,
(empleado) oficisto

Oficina, oficejo
Oficio, ofico, metio, diservo,

oficialo, skribo
Ofiuro (zool.), ofiuro
Ofrecer, proponi, prezenti,

oferi, promesi
Ofrenda, ofero, monofero
Oftalmia, oftalmio
Ofuscación, konfuziĝo
Ogro, infanmaĝanto, ogro
Oidema (ave), ojdemio
Oído, aǔdo, aǔdsento,

(oreja) orelo
Oír, aǔdi, aǔskulti
Ojal, butontruo
Ojeada, rigardo, ekrigardo
Ojear, ĉasserĉi, okuli, 

okulumi
Ojera, blurondo
Ojeriza, malbonvolo,

rankoro
Ojete, trueto, (persona) pugo

Ojiva, ogivo, arkaĵo
Ojo, okulo

(de aguja) kudriltruo
(de red) retotruo,
(de puente) pontakaĵo

Ola, ondo, 
(de mar) marondo

Oleaje, ondomovado
ondego, ondado, ondoj

Óleo, sanktoleo, oleo
Oler, (percibir) flari,

(exhalar) odori
Olfatear, flari, flaradi
Olfato, flaro, flarsento
Oligarquía, oligarĥio
Olimpo, olimpo
Oliva, olivo
Olivo, olivujo, olivarbo
Olmo, ulmo
Ológrafo  (test.),
memskribita
Olor, odoro
Olvidadizo, forgesema
Olvidar, forgesi
Olla, kuirpoto, bolpoto, 

poto, ujo, vazo, kaserolo,
kesto

Ombligo, umbiliko
Ominoso, abomeninda
Omisión, forgeso, omito
Omitir, omiti
Ómnibus, omnibuso, buso, 

aŭtobuso
Omnímodamente, ĉiel
Omnipotente, ĉiapovanto, 

ĉiupova
Omnisciencia, ĉiosciado,

ĉionscieco
Omoplato, (escápula)

skapolo
Ónagro, sovaĝazeno
Oncologia, onkologio
Ondear, ondigi,

(bandera) flirti
Oneroso, multepeza,

multekosta
Ónice, (onix, ágata), onikso
Onomástico, nomfesta,

nomtago
Onza (peso), unco
Onza (zool.), uncio
Opaco, maldiafana, opaka,

elŝaluta
Ópalo, opalo
Opción, elektorajto,

alternativo, eblo, 
(com.) opcio

Ópera, opero
Operación, ago, operacio
Operar, (cirug.) operacii
Operario, manlaboristo

laboristo
Opilar, obstrukci
Ópimo, riĉa, fruktodona
Opinar, opinii
Opinión, opinio, famo, 

konsilo
Opinión, opinio, famo
Opio, opio
Opíparo, sufiĉega, 

riĉabunda
Oponer, kontraŭmeti,

oponi, kontraŭstari
Oportunamente, oportune,

ĝustatempe
Oposición, malcedo,

opozicio, kontraŭstaro,
kontraŭmeto,
kontraŭdiro

Opositor, konkuranto
oponanto, opozicia
kontraŭulo

Opresión, perpremo, 
perforto, opresio, premo,
opreso, subpremo

Oprimir, premi, subpremi
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Oprobio, malhonoro
Optativo (gram.), optativo
Óptica, optiko
Optimismo, optimismo
Opuesto, kontraŭa, mala,

dorsa flanko
Opulencia, troriĉeco
Opúsculo, libreto, verketo
Oración, preĝo, diskurso

(gramát.) propozicio,
frazo
(arenga) alparolo

Oráculo, orakolo
Orador, oratoro, parolanto
Orangután, orangutango
Oratoria, parolarto, 

oratorio, retoriko
Oratorio, preĝejeto, oratorio
Orbe, sfero, mondo, orbo
Órbita, orbito
Orden, ordo,

(mandato) ordono,
(condecoración) ordeno

Ordenanza, reglamento,
recepto, pedelo,
(soldado) servosoldato
(ley) militista leĝo

Ordenar,
(mandar) ordoni,
(poner en orden) ordigi

Ordeñar, melki
Ordinario, ordinara,

kutima
(grosero) maldelikata,
malĝentila

Orear, vente sekigi,
ventumi

Oreja, orelo

Orgánico, organika
Organismo, organismo
Organista, orgenisto
Organización, organizado
Órgano (instrum.) orgeno,

(medio de acción) organo
Orgía, orgio
Orgulloso, fiera, malhumila
Orictéropo, orikteropo
Oriente, oriento
Orífice, orartisto
Orificio, truo
Origen, origino, deveno
Original, originalo
Orilla, bordo,

(mar) marbordo
Orillar, borderi
Orín (robín, moho), rusto
Orinal, urinujo, urinvazo
Orinar, urini
Orlar, bordonami, borderi
Ornamento, ornamo,

ornamaĵo
(sagrado, casulla) ornato

Ornitorinco, ornitorinko
Oro, oro
Oropel, latunpapero
Oropéndola, oriolo
Oros (baraja), karoo
Orquesta, orkestro
Ortega (ave), bonasio, 

gango
Ortiga, urtiko
Ortiga de mar, aktinio
Ortodoxia, ortodokso
Ortografía, ortografio
Ortopedia, ortopedio
Oruga, raǔpo

Orza, terpotego
Orzuelo, palpebrakuo,

hordeolo, kalazio,
ĉalazio

Osadía, kuraĝo, maltimo
aǔdaco, maltimego

Osamenta, ostaro
Oscilar, balanciĝi, oscili
Ósculo, kiso
Oso, urso,

(americano) cerkolepto
Ostentación, elmontrado,

lukso, fanfaronado
Ostra, ostro
Ostracismo, ostracismo
Otomano, turka
Otoño, aŭtuno
Otorgar, konsenti, aprobi, 

doni, aljuĝi, koncedi
Otro (a), alia
Otro lado (al), trans
Ova, fuko
Ovación, ovacio, sukceso

aplaǔdado
Óvalo, ovalo
Ovario, ovujo
Oveja, ŝafino
Ovillo, fadenbulo, fadenaro
Ovíparo, ovonaska
Óxido, oksido
Oxigenar, oksigeni
Oxígeno, oksigeno
Oyente, aǔdanto,

aǔskultanto, aǔditoro,
Ozono, ozono

P
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Pabellón, pavilono,
(tienda) tendo,
(bandera) standardo,
(de la oreja) orelaǔriko

Pábilo, meĉo
Pábulo, manĝaĵo, paŝtaĵo
Pacer, paŝti
Paciencia, pacienco,

toleremo
Paciente,  paciento,
suferanto
Pacificar, pacigi
Paco (llama), lamo
Pacotilla, vojaĝpaketo

brilaĵaĉo
Pactar, kontrakti, 

interkonsenti
Pachón, perdrikhundo
Pachorra, flegmo
Padecer, suferi
Padrastro, duonpatro
Padre, patro
Padrino, baptopatro
Padrón, urba enskribo, 

censo
Paga, pago, pagaĵo,

pagado, salajro
Paganismo, paganismo
Pagar, pagi
Pagaré, pagskribaĵo,

promeskambio,
trato

Pagel (pez), pagelo
Página, paĝo
Pagoda, pagodo
País, lando
Paisaje, pejzaĵo
Paisano, samlandano,

civilulo
Paja, pajlo
Pajarel, kardelo
Pajarera, kaĝego
Pájaro, birdo

Pájaro bobo, aptenodito
Pájaro lira, menuro
Pájaro mosca, muŝbirdo,

ornismio
Pajarraco, fibirdo
Paje, paĝio
Pala, ŝovelilo
Palabra, parolo, vorto
Palaciego, kortegano,

palaca
Palacio, palaco
Paladar, palato
Paladear, gustumi
Paladín, kavaliro
Palafrenero, ĉevalservisto
Palamedea (ave), palamedeo
Palanca, levilo
Palangana, lavvazo, pelvo, 

baseno, kuvo
Palanquín, palankeno
Palastro, lado
Palco, loĝio,
Paleografía, paleografio
Paleontología, palentologio
Palestina, Palestino
Palestra, batalejo, areno
Paleta, paletro, trulo, 

padelo, farboplato
Paleto, kamparano, ansero

palto
Paletó, (abrigo) palto
Paliar, kaŝeti, malgravigi

mildigi, faciligi, 
paliativi, moderigi

Pliativo, mildigilo, paliativa
Palidecer, paliĝi
Pálido, pala
Palinodia, malkonfeso,

palinodio
Palio, baldakeno, paliumo
Palique, konversacio
Palisandro, palisandro
Paliza, batado, bastonado

Palma, palmo,
(mano) manplato

Palmada, manbato
Palmatoria, kandelingo
Palmera, palmo, daktilarbo
Palmípedas, palmipedoj
Palmo, manmezuro
Palo, bastono, masto, arbo
Paloma, kolombo
Paloma torcaz, livio,

palumbo
Palomilla, subtenilo
Palomina, kolomba, 

ekskremento
Palomino, kolombido
Palpable, palpebla, senduba,
Palpar, palpi
Palpitación, korbato
Palpitar, tremmovi, bati
Palpo, palpilo
Palurdo, maldelikatulo
Palustre, trulo
Pallar, metaleltiri
Pallón, oreltiraĵo
Pamema, fiktiva gravaĵo
Pámpana, vinberfolio
Pampa, pampo, stepo
Pampas, pampoj
Pamplina, senvaloraĵo
Pan, pano, (ázimo) maco
Pana, felpo, pluŝo
Panacea, universala 

kuracilo, panaceo
Panadizo, panariso
Panal, abelĉelaro
Páncreas, pankreaso
Pandear, mezkurbigi
Panecillo, paneto, bulko
Panegírico, panegiraĵo
Panela, fruktokonservaĵo
Pangolín, maniso
Pánico, paniko, timego
Panizo, maizo
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Panocha (panoja), paniklo, 
piĉo

Panalón, pantalono
Pantalla, lumŝirmilo, ekrano
Pantano, (ciénaga) marĉo
Panteísmo, panteismo
Panteón, tombo,

enterigejo, tombejo
(de dioses) panteono

Pantera, pantero
Pantógrafo, pantografo
Pantomima, pantomimo
Pantorrilla, tibikarno, suro
Pantufla, pantoflo
Panza, ventro
Pañal, vindaĵo, vindtuko
Pañero, drapvendisto
Pañuelo, tuko,

(de la nariz) naztuko,
(cuello) koltuko

Paño, drapo
Pañol, ŝipfako
Papa, Papo, Pontifiko
Papá, patreto, paĉjo
Papagayo, (lapa) papago
Papalina, kufo
Papamoscas (ave), muŝikapo
Paparrucha, mensogaĵo
Papel, papero,

(couché) baritpapero
Papelera, paperejo
Papeleta, notpapero,

(de votación) batolo
Papilla, kaĉo
Papiro, papiruso
Papo, (buche), kropo
Paquebote, pakboto
Paquete, paketo, pakaĵo
Paquidermo, pakidermo
Par, (pareja) paro,

duo, geedzo
Para, por
Parabién, gratulo

Parábola, parabolo
Parada, halto, parado
Paradero, (parada) haltejo
Paradigma, paradigmo
Paradoja, paradokso
Parador, gastejo
Paráfrasis, parafrazo
Paraguas, pluvombrelo
Paraíso, paradizo
Paraje, regiono, loko
Paral, ŝipŝovelilo
Paralela, paralelo
Paralelogramo, 

paralelogramo
Parálisis, paralizo
Paramentar, ornami
Parangón, komparo
Paraninfo, paranimfo, aŭlo
Pararrayos, fulmevitilo

fulmoŝirmilo,
fulmo vergo

Parásito, parazito
Parca, Parĉo
Parcela, parcelo
Parche, plaŝtro, 

tamburhaŭto,
diakilo,
(de ojo) okulŝirmilo
(navaja) lameno
(soft.) flikaĵo, fliko

Pardo, bruna, griza
Parduzco, bruneta,

dubegriza
Parecer, ŝajni, opinii, simili

(al parecer) ŝajne
Pared, muro
Parentela, parencaro
Paréntesis, parentezo
Parida, naskintino,

sensencaĵo
Parietal, parietosto
Parihuela, portilo, 

brankardo

Parir, naski
Parlamentar, ektrakti, trakti
Parlamento, parlamento
Parnaso, Parnaso
Paro (ave), paruo
Paro, senlaboreco, halto,

senlaboro
Parodia, parodio
Paroxismo, paroksismo
Parpadear, palpebrumi
Párpado, palpebro
Parque, parko

(zoológico) zoologia
parko

Parra, vinberlaŭbo
Párrafo, paragrafo
Parricidio, patromortigo
Parrilla, kradrostilo
Párroco, paroĥestro
Parroquia, paroĥejo,

(comercial) klientaro
Parsimonia, parsimonio
Parte, parto,

(lugar) loko,
(oficio) komunikajo
(telegr.) telegramo

Partear, akuŝi
Partera, akuŝistino,

akuŝigisto,
naskintino

Parterre, florĝardeno
Partición, partigo, divido

subdisko, disdivido,
dispartigo

Participar, partopreni, sciigi
Participio, partikulo
Particular, privata, aparta
Particularmente, aparte, 

speciale
Partida, foriro, enskribaĵo
Partido, partio, distrikto
Partir, partigi, dividi,

foriri, forveturi
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Partitura, partituro
Parto, nasko
Parvedad, malgrandeco
Párvulo, margrandetulo
Pasa, sekvinbero, rosino
Pasada, transiro,

malbonago, antaŭa,
sperto, velka

Pasadizo, pasejo
Pasado, estinteco, preterito,

antaŭa
Pasado mañana, 

post morgaŭ
Pasador, (de puerta) riglilo
Pasajero, pasaĝero
Pasamanería, pasamentaro
Pasamano, pasamento

(de  escalera)
manapogilo

Pasante, helpanto
Pasaporte, pasporto
Pasar, pasi,

(el tiempo) pasigi,
(al otro lado) transiri,
(a través) trairi,
(traspasar) trapiki,
(rebasar) preterpasi,
(dejar pasar) preterlasi,
(tolerar) toleri,
(ocurrir) okazi

Pasatiempo, amuzaĵo
Pascua, Pasko
Pase, permeso, paspermeso

pas-movo, pas-ŝoto
Pasear, promeni
Paseo, promeno, promenejo
Pasillo, trairejo, koridoro,

antaŭĉambro
Pasión, pasio, amemo
Pasiva (gram.) pasivo
Pasivo (comerc.) pasivo
Pasmar, mirigi, 

(…se) miri

Pasquín, paskvilo
Paso, paŝo

(dar pasos) paŝi
Paspa, lipfendo
Pasta, pasto, mono,

dentopasto, pastaĵo
Pastar, paŝti, paŝti sin
Pastel, kuko,

(pintura) paŝtelo
Pastelería, kukvendejo, 

farunaĵo, kukejo, 
dolĉaĵejo

Pastilla, pastelo
Pastor, paŝtisto

(sacerdote) pastro,
sacerdoto, pastoro
(prelado) prelato,
episkopo

Pastorela, paŝtista kanto
Pastoso, moleca, densa
Pata, piedego
Patalear, piedfrapadi

(en agua) padeli
Patán, maldelikatulo, stulta
Patarata, ridindaĵo
Patata, terpomo
Patear, piedfrapi, piedbati
Patente, patento
Patentar, patenti
Patentizar, klarvidigi, 

patenti
Paternidad, patreco
Patético, kortuŝa, patosa
Patíbulo, eŝafodo
Patillas, vangharoj
Patín, glitilo, radŝuo, sketilo
Patinar, glitumi, sketi

glitkuri
Patio, korto,

(teatro) partero
Pato, ansero
Pato cucharetero, spatolo
Patochada, malŝaĝaĵo

Patología, patologio
Patraña, mensogaĵo, 

mensongo
Patria, patrujo
Patriarca, patriarko
Patricio, patricio
Patrimonio, heredaĵo
Patriota, patrioto
Patrocinar, protekti,

favori, patroni
Patrón, (santo) patrono,

(dueño) mastro,
(buque) ŝipestro
(modelo) modelo

Patronato, patronaro
Patrulla, patrolo
Patrullar, patroli
Paulatinamente

iom post iom
Paupérrimo, malriĉega
Pausa, paǔzo
Pausar, paǔzi, interrompi
Pauta, modelo, regulo

(músic.) pentagramo
Pavana, hispana danco
Pavesa, brulintaĵo
Pavimento, pavimo
Pavo, meleagro, (real) pavo
Pavonar (metal), bluigi
Pavonear, pompafekti, pavi
Pavor, ektimo, teruro, fobio
Payaso, histriono, pajaco, 

klaŭno
Paz, paco, (beso) salutkiso,

pacakordo
Peana, piedestalo
Peatón, piedirulo, piediranto
Pebete, pafumaĵo
Pebetero, parfumvazo
Peca (piel), lentugo
Pecado, peko, kulpo
Pecador, pekulo
Pecera, fiŝvazo
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Pécora, ŝafo, lanbesto
Pectoral, brusta, brustkruco
Peculiar, propa, privata, 

stranga
Peculio, mono
Pecunia, efektiva mono
Pechar, tributi, almozi
Pechera, brustaĵo
Pechina, konko
Pecho, brusto, 

(de mujer) mamo
Pechuga, brustviando,

brustaĵo
Pedagogía, Pedagogio
Pedal, pedalo
Pedante, pedanto, ignorulo,

sci-afekta
Pedantería, fanfaroneco
Pedazo, peco
Pedernal, siliko
Pedestal, piedestalo
Pedido (un), mendo
Pedigûeño, petema
Pediluvio, piedbano
Pedir, peti, mendi,

demandi, postuli,
(suplicar) petegi

Pedo, ventra gaso, furzo,
ebria

Pedrada, ŝtonbalo
Pedregal, ŝtonanejo
Pedrería, multekosta,

ŝtonetaro
Pedrisco, densa hajlo
Pega, gluaĵo, trompo, metio

maldigesto
Pegadizo, kungluema
Pegar, bati, alglui, glui
Pegaso, flugila ĉevalo, 

pegazo
Pegote, plastro, kunemulo
Pegunta, peĉomarko
Peinado, hararanĝo

Peinador, kombatuko
Peinar, kombi
Peineta, ornamkombilo,

kombilo
Peladilla, sukermingdalo

draĝeo
Pelaje, mieno
Pelar,

(aves) senplumigi,
(cabello) hartondi,
(fruta) senŝcligi,
(piel) senhaŭtigi
(desnudar) nudigi
(descubir) malkovri

Peldaño, ŝtupo
Pelea, batalo
Pelear, batali
Pelele, pajlofiguro, kapro
Peleteria, peltovendejo
Peliagudo, malfacilega,
Pelícano (ave), pelikano
Película, filmo
Peligro, danĝero
Pelo, haro, harego

(cabeza) kapharo
(pelaje) felo
(pelusa) vilo

Pelón, senhara
Pelota, bulo,

(juego) pilko,
(en …) nude

Pelotera, bataleto
Pelotón, amaso
Peluca, peruko
Peluche, pluŝo
Peluquero, perukisto, 

(peinador) frizisto,
(barbero) barbiro

Pellejo, haŭto, felo
Pellico, ŝfofelo, felvesto
Pelliza, peltojako
Pellizcar, pinĉi
Pena, sufero,

(castigo) puno
(enfado) ĉangreno
(fatiga) penado
(de muerte) mortpuno

Penacho, plumfasko, kresto
Penado, malliberulo
Penar, suferi, peni
Pendanga, prostitulino
Pendencia, malpaco
Pender, pendi, pendigi
Pendiente, pendanta

(cuesta) deklivo
(adorno) orelringo
(asunto) pritraktota

Pendón, standardo
Péndulo, (péndola) pendolo
Pene, peniso
Penetrable, penetrebla
Penetrar, penetri, enigi
Península, duoninsulo
Penique, penco
Penitencia, pentofaro,

puno, konfeso
Penitente, pentofaranto,

konfesanto
Penoso, peniga, dolora, 

suferiga
Pensador, pensulo
Pensar, pensi
Pensativo, pensema,

enpensa
Pensil, poezio ĝardeno
Pensión, pensio, loĝantejo,

nutramono, emerituro,
pensiono

Pensionado, pensiulo
Pentágono, kvinangula
Pentagrama, pentagramo
Pentecostés, Pentekosto
Penúltimo, antaǔlasta
Penumbra, duonombro
Penuria, malabundeco

manko, necesbezono
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Peña, ŝtonego, roko
Péñola, plumo
Peón, piediranto, 

taglaboristo,
pioniro, peono, 
braklaboristo,
piedsoldato

Peonía, peonio
Peor, pli malbone
Pepinillo, kukumeto
Pepita, semo, grajno,

(enferm. de aves) pipso
Pepón, akva melono
Pepsina, pepsino
Pequeño, malgranda
Pera, piro
Peral, pirarbo
Percal, perkalo, indieno
Percance, malsukceso,

akcidento
okazajo

Percatar, pensi
Percepción, sento, percepto
Percibir, senti, ricevi, kapti, 

percepti, rimarki
Percusión, frapo, bato,

perkutado
Percha, pendilo, (pez) perko
Perder, perdi, malgajni

manki, stumbli
Perdición, pereo, ruiniĝo,

perdo, perdiĝo
Perdido (un), diboĉulo
Perdido, perdita
Perdigón, kugleto, 

perdrikido, plumbero
Perdiguero, perdrikhundo
Perdiz, perdriko
Perdiz de mar, glareolo
Perdiz blanca, lagopo
Perdón, pardono
Perdonable, pardonebla,

(digno de perdón)

pardoninda
Perdonar, pardoni
Perdurable, longedaŭra
Perdurar, longedaŭri
Perecedero, pereonta
Perecer, perei
Peregrinar, pilgrimi
Peregrino, 

(bello, raro) belega,
malofta,
(un …) pilgrimanto

Perejil, petroselo
Perendengue, orelpendaĵo
Perenne, ĉiama, senĉesa,

perena, daǔra
Perentorio, decidiga, urĝa,
Pereza, malrapidemo,

mallaboremo, pigro,
pigreco

Perezoso, mallaborema
Perezoso (zool.) bradipo
Perfección, pefekteco, 

perfektaĵo
Perfeccionar, perfektigi

torni, bonigi, plibonigi
Perfecto, perfekta
Pérfido, perfida
Perfil, profilo, agordaro
Perfilado, bonforma
Perforación, borado
Perforar, bori, trabori
Perfume, parfumo
Perfumista, parfumisto
Pergamino, pergameno
Pergeñar, lertefari
Pericardio, perikardo
Pericarpio, perikarpo
Pericia, sperto, lerteco
Periferia, periferio
Perifollo, virinornamo,

cerefolio
Perífrasis, perifrazo
Perigeo, perigeo

Perihelio, perihelio
Perilla, mentonhararo

kaprobarbo,
(de puerta) tenilo

Perímetro, perimetro
Periné, perineo
Perinola, turniĝa ludilo
Periódico, ĵurnalo, gazeto
Periodista, ĵurnalisto, 

gazetisto, redaktoro
Período, periodo
Periostio, periosto
Peripuesto, vestafekta
Periquito (ave), konuro
Peristilo, peristilo
Perito, sciulo, spertulo
Peritoneo, peritoneo
Perjudicar, malutili, noci, 

damaĝi, difekti
Perjuicio, malprofito, 

damaĝo, deficito,
difekto, malgajno

Perjurar, ĵurrompi
Perla, perlo
Permanecer, restadi, resti
Permanencia, restado
Permanente, ĉiama, daŭra,

permanenta,
seninterrompa,
konstanta, kontinua

Permiso, permeso
Permitir, permesi, ebligi
Permutar, permuti, 

interŝanĝi, brokanti
Pernicioso, domaĝiga

pereiga, maligna,
malutila

Pernil, ŝinko
Pernio, pordhoko
Pernoctar, pasigi nokton,

tranokti
Pero (mas), sed
Perol, metalkuirilo, poto

243



Peroné, peroneo, fibulo
Perorar, paroladi
Perpendicular, 

perpendikulara,
perpendikla

Perpetrar, fini, kulpofari,
fari, plenumi, perpetri

Perpetuar, ĉiamigi, eternigi
Perplejo, ŝanceliĝa,

stupora, perpleksa
Perra, hundino,

fiulino, aĉulino, putino, 
ĉiesulino

Perrera, hundejo
Perro, hundo,

(de caza) ĉashundo,
(de aguas) pudelo,
(dogo) dogo,
(lebrel) bigelo,
(gozque) mopso,
(perro-lobo) ŝpico,
(galgo) grajhundo,
(mastín) laniario,
(pachón) sanghundo,
(podenco) vertargo,
(zorrero) melhundo,
(perro de mar) skilio

Perruna, hundpano
Persa (un…), perso
Persecución, persekuto, 

persekutado, 
postkuro, ĉaso

Perseguir, persekuti, peli,
poskuri, ĉasi

Perseverancia, persisto,
insistado, persitemo

Perseverante, persita
Persia, Persujo
Persiana, fenestra kovrilo,

persieno, ĵaluzio
Persistir, persisti, insisti
Persona, persono, homo, ulo
Personaje, eminentulo

rolulo, fikciulo
Personalidad, personeco,

famulo
Personalizar, akomodi,

personecigi
Personificar, personigi

enkorpigi
Perspectiva, perspektivo
Perspicaz, sagaca, akra, 

akrevida
Perspicuo, diafana, klara
Persuadir, persvadi, 

konvinki
Pertenecer, aparteni
Pértiga, stango
Pertinaz, obstina
Pertinente, koncerna, taǔga, 

adekvata, konvena
Pertrechar, provizi, doti
Perturbar, perturbi
Perú, Peruo
Peruano (un…), peruano
Perversidad, malvirto,

malbono, perverseco
Perverso, malbonulo

malica, malvonkora, 
perverse

Pervertir, malĉastigi, 
diboĉigi, korupti, 
perversigi

Pesa, pezilo,
haltero
girjo, globhaltero

Pesadilla, terursonĝo,
premsonĝo, koŝmaro
inkubsonĝo

Pesado, peza, multepeza
Pesadumpre, ĝeno, ĉangreno
Pésame, kondolenco
Pesar, pesi,

(tener peso) pezi
(lástima) bedaŭro,
malĝojo

(a pesar de) kvankam,
malgraŭ, spite

Pesaroso, bedaŭrema
Pescadería, fiŝvendejo
Pescadilla, merlango
Pescado, fiŝo
Pescador, fiŝkaptisto
Pescante, sidilo
Pesebre, manĝujo, kripo,

betlehemo
Peseta, pezeto
Pésimo, malbonega, aĉa,

plej malbona
Peso, pezo,

(balanza) pesilo,
(moneda) peso

Pésol (guisante), pizo
Pesquita, serĉado, enketo
Pestañas, okulharoj
Peste, pesto, haladzo
Pestífero, pestiga, haladza
Pestillo, anso, kliuko
Petaca, tabakujo, kajto, 

valizo
Pétalo, petalo
Petardo, petardo
Petate, junka mato, paksako,

blufo
Petición, peto, skribpeto
Petimetre, dando
Petirrojo (ave), rubekolo
Peto, brustarmaĵo
Pretel (ave), procelario
Pétreo, ŝtoneca, ŝtona
Petrificar, ŝtonigi
Petróleo, petrolo
Petulante, petola,

fipetola, aroganta
Peyorativo, malestima
Pez, fiŝo,

(de colores) cipreno,
(volador) ekzoceto,
(espada) ksifio,
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(diablo) lofio,
(pez cobre) ostracio,
(pez ballesta) balisto,
(pez sierra) pristo,
(pez martillo) zigeno,
(resina) peĉo

Pezón, mampinto, fruktpinto
cico, mamo

Piadoso, pia, fervora, 
bonkora

Piamadre, piamatro
Piano, piano, fortepiano
Piar, pepi
Piara, porkaro
Piastra, piastro
Pica, pikilo
Picabuey (ave), bufrago
Picacho, montpinto, supro,

pinto
Picadero, maneĝejo
Picadillo, pistaĵo
Picadura, pikbato, bekbato,

pikvundo, stebo, piko
Picante, jukanta, pikanta,

akra, tranĉa, spica
Picapedrero, ŝtonlaboristo,
Picaporte, anso, klinko,

mantenilo
Picar, piki

(causar comezón) juki
Picardía, malnobleco
Pícaro, malhonestulo,

ruza, fripono, petolema
Picatoste, panfritaĵo,
Picazón, jukado
Pico, (ave) pego,

(de ave) beko,
(instrum.) pioĉo

Picoduro (ave), korito
Picotear, bekbati
Pichón, kolombido
Pie, piedo,

(base) bazo, fundamento

(causa) kaŭzo, motivo,
(de árbol) trunko

Piedad, pieco, kompato
Piedra, ŝtono,

(granizo) hajlo
Piel, haŭto,

(de fruta) ŝelo,
(con pelo) felo,
(curtida) ledo

Piélago, profunda maro
Pienso, besta manĝaĵo,

(forraje) furaĝo
Pierna, kruro
Pieza, peco
Pifia, maltrajo, eraro

fuŝaĵo, erarego
Pigmento, pigmento
Pigmeo, pigmeo
Pigre, mallaborema
Pija, kaco, peniso
Pijote, smirgo
Pila, amaso,

(elect.) pilo,
(bautismal) baptopilo,
(de baño) bankuvo,
(de lavar) lavujo

Pilar, kolono, kolonego,
pilastro, piero

Pilástra, pilastro
Píldora, pilolo
Pileo, kardinala bireto
Pillaje, ŝtelo, rabado
Pillar, rabi, forrabi
Pillo, fripono, sprita
Pilón, (de fuente) baseno
Pilonga, seka kaŝtano
Piloto, piloto
Piloto (pez), naǔkrato
Piltrafa, viandrestaĵo
Pimentón, papriko
Pimienta, pipro
Pimiento, 

(planta) kapsiko,

(fruto) pimiento
Pimpollo, trunkido
Pinabete, abio
Pinada, pinarbaro
Pincel, peniko
Pinchar, piki
Pinche, kuirejservisto
Pincho, pikilo
Pingrajo, ŝraĵo
Pingüe, abunda, grasa
Pingüino, pingveno
Pino, pino,

(albar) piceo,
(marítimo) pinastro

Pinocha, pinfolio
Pinta, signaleto, makulo
Pintada (ave), numido
Pintamonas, fipenstristo
Pintar, pentri, kolorigi,

desegni
Pintoresco, pentrinda,

pitoreska
Pintura, pentrarto,

(lienzo) pentraĵo,
(colorante) farbo,
(imagen) bildo

Pinzas, prenileto
Pinzón, fringo, fringelo
Piña, prinfrukto, ananaso
Piñón, pinio
Pío, pia, religia
Piojo, pediko
Pipa, pipo, (tonel) barelo
Pique, enuo,

(a pique) perei
Piquera, truo
Piqueta, pikilo, pioĉo
Piquete, pikedo
Pira, fajrolignaĵo, pira
Piragua, pirogo
Pirámide, piramido
Pirata, pirato, mara rabisto

korsaro
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Pirita, pirito
Pirómetro, pirometro
Piropo, amindumaĵo,

komplimento
Pirosis, pirozo
Pirotecnia, pirotekniko
Pisada, piedsigno
Pisar, piedpremi, surpasi,

treti, fiki
Piscicultor, fiŝkulturisto
Piscicultura, fiŝkulturo
Piscina, naĝejo, fiŝejo,

banejo
Piso, planko,

(un…) etaĝo
Pisón, batpremilo, ramo
Pisotear, piedbati, treti
Pista, piedsigno,

(circo) areno,
(de carreras) dromo,
vojo, aŭtoveturejo
trako, ŝoseo

Pistar, pisti
Pistilo (flor), pistilo
Pisto, pistaĵo
Pistola, pistolo
Pistón (émbolo), piŝto
Pita (bot.), agavo
Pitar, fajfi
Pitarra, okulmukaĵo
Pitillo, fajfilo, cigaredo
Pitima, korplastro, ebrieco
Pito, fajfilo
Pitón (serpiente), pitono
Pitonisa, ensorĉulino
Pivote, pivoto, apogpunkto
Pizarra, ardezo
Pizca, peceto, pinĉaĵo
Pizcar, pinĉi, preneti
Pizpireta, spritulino
Placa, signo

(condic.) ordeno,
(foto.) plato,

(madera, metal) tabulo,
lado,
(vehículo) plato, 
numerplato

Pláceme, gratulo, 
komplimento

Placentero, ŝerca,
agrabla, plezuriga

Placer, plaĉi,
(el … ) plezuro, plaĉo

Plácido, kvieta, trankvila,
kalma, paca

Placenta, placento
Plaga, malfeliĉego, plago,

pesto, damaĝbesto
Plagar, malfeliĉigi,

plenigi, prisemi
Plagio, plagiato
Plan, plano
Plana, plata, glata, ebena
Plancha, gladilo, tabulo
Planchar, gladi
Planeta, planedo
Planicie, ebenaĵo
Planimetría, planimetrio
Plano, ebeno, plano
Planta, planto, vegetalo,

(nivel) etaĝo,
(del pie) plando,
(fábrica) fabriko

Plantar, planti
Plantel, plantejo
Plantilla, alplando, modelo
Plañidera, ploristino
Plañir, plori
Plasma, plasmo

(sangr.) sangoplasmo
Plástico, plastika
Plata, arĝento
Plataforma, plataĵo, kajo,

podio,
komputa platformo

Platalea (ave), plataleo

Plátano (árbol), platano
Platea (teatro), partero
Platear, arĝenti
Platera, telerejo
Platería, arĝentvendejo
Plática, paroladeto
Platicar, interparoli
Platicarcin (pez), 

platikarceno
Platija (pez), plateso
Platino, plateno
Plato, (vajilla) telero,

(alimento) plado
Platónico, honesta, respekta,

platona
Plausible, aplaǔdinda
Plaza, placo, (cargo) ofico
Plazo, limtempo
Pleamar, plenmaro

alfluo, fluso, altmaro
Plebe, vilaĝanaro, plebo,

popolo
Plebeyo, plebejo
Plebiscito, plebejleĝo
Plegable, faldebla
Plegadera, faldilo
Plegar, faldi
Plegaria, petpreĝo
Pleitear, pledi, procesi
Pleitesía, komplimento
Pleito, proceso, disputo
Plenamente, plene
Plenilunio, plenluno
Plenipotencia, plenpotenco
Plenipotenciario, 

ambasadoro
Pleonasmo, pleonasmo
Plétora, sangpleneco,

abundo, pletoro
sufiĉego

Pleuro, pleŭro
Pleuresia, pleŭrito
Pléyades, plejadoj
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Plica, (enfermed.) pliko
Pliego, paperfaldaĵo,

foliego, pliego
Plinto, plinto
Plomada, plumbopendilo
Plombagina, grafito
Plomero, plumbaĵfaristo

plumbisto
Plomo, plumbo
Pluma, plumo
Plumaje, plumaro
Plumero, plumfakso
Plumón, lanugo
Plural, multenombro,

pluralo
Pluscuamperfecto,

pluskvamperfekto
Plutocracia, plutokratio
Plutón, (Hades) infero,

Plutono
Pluvial, pluva
Pneumático, pneǔmatika
Población, lonĝantaro, urbo
Poblado, urbo, domaro
Poblar, homplenigi, enloĝi,

popoli
Pobo (álamo blanc.) poplo
Pobre, malriĉa,

(un…) malriĉulo
(de espíritu) simplanima

Pocilga, porkejo
Pocillo, puteto, 

ĉokoladtaso
Pócima, fitrinkaĵo

eliksiro
Poco, malmulta,

malmulte da, iom da
Podadera, hipo
Podagero (ave), podargo
Podar, detranĉi, pritondi,

tondi
Podenco, melhundo, vertago
Poder, povi,

(el …) povo, potenco, 
imperio, povaĵo
influo, rajti, kapabli

Podícipo (ave), podicepso
Podio, podio
Podre, puso
Podredumbre, putraĵo, putra
Podrir, putri, putrigi
Poema, poemo
Poesía, poezio, versaĵo
Poeta, poeto
Poética, poetiko,

versofarado
Polaco (un…), polo
Polaina, gamaŝo
Polca, polko
Polea, pulio
Polémica, polemiko
Polen, poleno
Poliarquía, poliarĥio
Policía, polico, policano
Polichinela, pulĉinelo
Policlínica, polikliniko
Poliedro, poliedro
Plifonía, polifono
Polígala, poligalo
Poligamia, poligamio
Políglota, poligloto
Polígono, poligono
Poligrafía, poligrafio
Poliplectro (ave), poliplektro
Pólipo, polipo
Polisílabo, multisilaba,

plursilabo
Politecnia, politekniko
Política, politiko
Póliza, poliso
Polo, poluso
Polonia, Polujo
Poltrón, maldiligenta
Polvareda, aeropolvaro,

polvoŝtormo,
sabloŝtormo

Polvo, polvo,
(mater. Pulv.) polvoro,
(de arroz) pudro,
fiko, pugo

Pólvora, pulvo
Polvorín, pulvotenejo
Polla de agua, galinolo
Pollada, kokidaro
Pollino, azeno
Pollo, kokido
Poma, pomo
Pomada, pomado, balzamo
Pómez (piedra), pumiko
Pompa, pompo
Ponche, punĉo
Ponderación, trogandigo,

prudento
Ponderar, pesi, ekzameni, 

trograndigi, konsideri
Ponedero, (ponedor), nesto
Ponente, raportanto,

raporta
Poner, meti, surmeti,

kuŝigi, apliki, enmeti,
instali, loki, pozi

Ponerse (astros), subiri,
(ropa) surmeti, vestiĝi,
vesti sin

Poniente, okcidento
Pontazgo, pontdepago
Pontífice, Pontifiko, Papo
Pontón, pontono
Ponzoña, veneno
Popa, ŝippostaĵo, poŭpo
Populacho, popolaĉo
Popular, popola, populara
Populismo, popolismo
Populoso, komplena,

multehoma
Porcelana, porcelano,

noktovazo
Porcelana (pez), porcelano
Porción, porcio, peco
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Pordiosear, almozpeti
Pordiosero, almozulo,

almozisto
Porfía, obstino
Porfiar, disputi, insisti
Por eso que, tial ke
Por mayor, pogrande
Poro, poro
Porque, ĉar
¿Por qué?, kial
Porquería, malpuraĵo, rubo

aĉ, stulteco
Porra, bastonego
Porrazo, bastonbato
Porrón, bekbotelo,

bekkruĉo, parono
Portacartas, leterujo
Portada, portato, portiko, 

ĉefpaĝo, enijero
Portarse, konduti
Portátil, portebla,

tekokomputilo,
sinokomputilo

Portazgo, depagejo
Portazo, pordobato
Porte, portoprezo, afektaĵo

(conducta) konduto, 
sinteno,
(costo) poŝtkosto

Portento, mirindaĵo
Portentoso, ĉarma, mirinda
Portería, pordistejo, golejo
Portero, pordisto, golulo

domgardisto
Portezuela, pordeto,

aǔtopordo
Pórtico, portiko, galerio,

arkado
Portillo, breĉo, fendaĵo
Portón, dua pordo, pordo,

pordego, portalo
Portugal, Portugalujo
Portugués (un…), portugalo

Porvenir, estonteco, estonto
Posada, gastejo
Posaderas, (nalgas) postaĵo

pugo, gropo
Posadero, gastejmastro
Poseer, posedi, havi, kapti
Posesión, posedaĵo, bieno,

havaĵo, havo, posedo,
propaĵo
(tomar posesión) preni, 
ekokupi,
demon-havo

Posibilidad, ebleco, ŝanco,
oportuneco

Posible, ebla, 
(cuando sea …) laŭeble,
(a medida de lo …)
kiom eble

Posición, loko, posteno, 
situacio, pozo, pozicio,
situa vektoro, oficio

Positivo, pozitiva, certa
Pósito, grentenejo
Poso, feĉo
Posponer, postmeti, 

prokrasti
Posta (correo), poŝto
Postdata, P.S., postskribo
Poste, fosto, kolono, kaco,

stango, peniso
Postema, puso,
Postergar, postmeti,

prokrasti
Posteridad, estonteco,

posteularo,
(con …) poste

Posterior, posta, malantaǔa
Posterioridad, postelauro, 

malantaǔeco, estonteco
Posteriormente, poste
Postigo, pordeto
Postilla, vundokrusto, 

krusto, skabio

Postillón, poŝtkondukisto
Postizas, kastanjetoj
Postizo, almetaĵo, postiĉa,

postiĉo
Postor, aǔkciproponanto,

proponanto
Postración, malvigleco,
Postrar, senkuraĝigi,

koǔtoǔi
(de hinojos) genufleksi

Postre, deserto
Postreramente, lasta
Postrero, lasta, posta
Postrimería, lastepoko
Postulado, postulato
Postular, petadi, aspiri,

kandidatigi, liveri
Póstumo, postmorta
Postura, sinteno, 

aǔkcipropono, pozicio,
sintenado,
(de cuerpo) pozicio,
(de huevos) ovodemeto

Potable, trinkebla
Potaje, legomsupo, supo
Potasa, potaso
Pote, poto
Potencia, povo, potenco,

puvomo, forteco
Potencial, potencialo, tensio
Potenciar, plivigligi, stimuli
Potentado, princo, suvereno
Potente, potenca, naskiga,
Potestad, superrego, povo
Potestativo, laǔvola
Potisimo, potencega
Potro, ĉevalido, virĉevalido
Potra, hernio, ĉevalidino
Potranca, ĉevalidino
Potroso, hernihava
Poyata, glastabulo, breto
Poyo, ŝtonbenko
Pozal, sitelo
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Pozo, puto,
(de mina) ŝakto
(artesiano) arteza puto

Práctica, praktiko
Prácticante, praktikanto
Practicar, praktiki
Pradera, (prado) herbejo
Pramática, pragmatiko
Preámbulo, antaǔparolo,

enkonduko
Prebenda, prebendo
Preboste, prebosto
Precario, pruntposedata,

kaduka, maljuna, 
malfirma, malfortika

Precaución, antaǔzorgo,
singardo, singardeco

Precavido, singardema,
singarda

Precedente, antaǔa,
precedenco,
antacedento

Preceder, antaǔi, antaǔiri,
antaǔveni

Precesión, precesio
Precepto, regulo, ordono,

precepto
Preceptor, guvernisto
Preces, petego
Preciado, bonega, valorega,

kara, multekosta
Preciar, taksi
Preciarse, memfidi, 

fanfaroni
Precintar, sigeli
Precinto, garantia rubando
Precio, prezo, kosto,

(nota de precios)
prezaro, preztabelo

Preciosidad, belegaĵo
Precioso, belega, altavalora,

multekosta, precioza
(piedra) multekosta

ŝtono,
gemo, juvelo
(metal) valormetalo

Precipicio, profundegaĵo,
abismo, fendego, klifo,
faŭko, ravino

Precipitación, hasto, 
precipitaĵo, pluvo

Precipitar, defaligi, hasti
fundenĵeti, precipiti

Precisamente, ĝuste, nepre
Precisar, devigi, precizigi
Precisión, ĝusteco, 

akurateco,
(mecanic.) precizeco

Preclaro, glora, fama
Precocidad, frumatureco
Preconización, panegiro
Preconizar, meritelmontri,

laǔdegi, rekomendi
Precoz, frumatura, frua,

antaǔtempa
Precursor, antaǔulo,

pioniro, anonca
Predatar, antaǔdatumi
Predecir, antaǔdiri,

prognozi
Predestinación, antaǔdestino
Predestinar, antaǔdestini
Predeterminar, 

antaǔdetermini
Predicación, prediko
Predicado, predikato
Predicar, prediki
Predicción, antaǔdiro,

profetaĵo, prognozo,
aǔgurado, orakolo,
profetado

Predilección, prefero,
pliamo

Predio, bieno, terpeco
Predisposición, emo, inklino

dispozicio, kapableco

Predominantemente,
superregante

Predominar, superregi,
domini

Preescolar, antaǔlerneja, 
etulo, lerndeva infano

Preeminencia, privilegio, 
rangosupereco

Preexistir, antaǔekzisti
Prefrabicado, prekonstruita
Prefacio, antaǔparolo,

prefaco
Prefecto, prefekto
Prefectura, prefektejo,

prefektujo, gubernio
Preferencia, prefero

antaǔeco
Preferido, preferato,

favorato
Prefijar, prefiksi
Prefijado, antaǔjuĝa
Prefijo, prefikso, antaǔfikso
Pregón, laǔta anonco,

malferma parolado
Pregonar, publikigi
Preguerra, antaǔmilita 

tempo
Pregunta, demando, peto
Preguntar, demandi, mendi,

peti, postuli
Preguntón, demandema,

scivolema
Prehistoria, prahistorio
Prelado, prelato, episkopo
Prelatura, prelateco
Preliminar, antaǔparolo,

antaǔfaro, antaǔago,
prepara, maldaǔronta

Preludio, preludo, ekkanto,
prologo

Prematuro, frutempa,
nematura, trofrua,
antaǔtempa
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Premeditación, 
antaǔplanado

Premeditar, antaǔmediti,
antaǔpensi, antaǔplani

Premiar, rekompenci,
premii, aljuĝi

Premio, premio, 
rekompenco

Premura, urĝeco, hasto
Prenda, juvelo, garantiaĵo

vesto, vestaĵo
Prender, kapti, enradiki

(un interruptor) enŝalti
(fuego) bruliĝi, fajrigi
aktivigi,

Prendería, uzitajvendejo
Prensa, premilo, 

premmaŝino,
(de imprimir) 
presmaŝino, presilo
(períodicos) gazetaro,

Prensar, premi
Preñada, graveda
Preñar, gravedigi
Preñez, gravedeco
Preocupación, priokupo, 

ĉangreno, zorgo,
malĝojo

Preocupante, zorgiga
Preocuparse, priokupi, zorgi

maltrankviligi,
ĉangreni

Preparado, preta
Preparar, prepari, pretigi
Preparativo, preparo
Preparatorio, prepara
Preponderancia, supereco,

pliaǔtoritato, pliinfluo,
superrego

Preponderar, superregi
Preposición, prepozicio
Prepotencia, tropotenco,

aroganteco

Prepucio, prepucio
Prerrogativa, prerogativo,

antaǔrajto, privilegio
Presa, kapto, kaptaĵo, rabaĵo

detengo, ungego,
akvobaro
predo, baraĵo, kluzo,
ĉasaĵo, kluzopordo,
malliberulo

Presagiar, diveni, aǔguri
Presagio, divensigno,

omeno, signo,
antaǔsigno

Presbicia, presbiopeco
Presbiterianismo,

presbiterianismo
Presbiterio, presbiterejo
Presbítero, presbitero
Presciencia, antaǔscio
Prescindible, nenecesa
Prescindir, apartigi, neuzi

ignori, malhavi
Prescribir, kadukigi, 

elvaligigi, recepti,
ordoni, preskribi

Prescripción,
validlimo, recepto,
ordono

Presea, juvelo, donaco
Preselección,
antaǔselektado
Preseleccionar, antaǔselekti
Presencia, ĉeesto
Presenciar, ĉeesti
Presentación, prezentado,

prezento, aliĝo,
enskribigo,
propono

Presentar, prezenti, elmeti,
montri, oferi, donaci

Presente, ĉeestanta,
nuntempa,
estanta tempo,

donaco, prezenco,
ĉeestanta

Presentir, antaǔsenti,
Preservar, antaǔgardi,

konservi, gardi
Presidencia, prezidanteco
Presidente, prezidanto
Presidiario, malliberulo
Presidio, malliberejo,

prizono
Presilla, alkroĉilo
Presión, premado, premo,

spirĝeno
Preso, kaptito, malliberulo
Prestado, pruntita
Prestamista, procentegisto,

monpruntisto
Préstamo, (empréstito),

prunto
Prestar, prunti, alprunti,

(dar) pruntedoni,
(tomar) pruntepreni
(ayuda) helpi

Presteza, rapideco
Prestidigitación, ĵonglarto
Prestidigitador, ĵonglisto,

prestidigitatoro
Prestigiar, prestiĝigi
Prestigio, bonfamo, prestiĝo

gloro, merito, aǔtoritato
Presto, preta, rapida
Presumido (un), afektulo,

aroganta, pozemulo
vanta

Presumir, konjekti, blufi
suspekti, fanfaroni,
paradi

Presunción, konjecto, vanto,
fanfaroneco

Presuntuoso, fanfarona,
aroganta

Presuponer, antaǔsupozi
Presupuesto, budĝeto
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Presuroso, rapidema
Pretender, pretendi, aspiri,

intenci
Pretendiente, pretendanto,

edziĝonto
Preterir, preterlasi
Pretérito, estinta, pasinta,

preterito
Pretextar, preteksti
Pretexto, preteksto,

ŝajnigaĵo
Pretil, randomurego
Pretina, zono
Pretor, pretoro
Prevalecer, superi, venki
Prevaricación, 

malfidela ago,
maljusta juĝo

Prevaricar, malplenumi
ordonon aǔ leĝon

Prevención, antaǔjuĝo,
antaǔzorgo,
preventado,
prevento

Prevenidamente, singarde
Prevenido, preparita, preta,

singarda
Prevenir, averti, pretigi,

preventi, antaǔforigi,
antaǔgardi, antaǔhaltigi
antaǔvidi

Prever, antaǔvidi, konjekti,
prognozi

Previo, antaǔira, antaǔa
Previsible, antaǔvidebla
Previsión, antaǔvido
Previsor, antaǔvidema
Prez, honoro, altestimo
Priamo, priamo
Priapismo, priapismo
Prieto, premita,

(color) kvazaû nigra
Prima, kuzino

(guitarra) unua kordo,
(comer.) asekurpago,
monpremio, logdonaco,
premio

Primacía, supereco, ĉefeco
Primado, supera 

ĉefepiskopo,
primaso

Primadonna, primadono
Primaria, elementa lernejo,

primara
Primario, unuagrada, 

primara
Primavera, printempo,

(bot.) primolo
Primaveral, printempa
Primeriza, unuenaskinta
Primero, unua
Primicias, frumaturaĵoj,

novaĵo
Primigenio, primigenio
Primitivo, primitiva,

komenca
Primo, kuzo, gekuzo
Primogénito, unuenaskito
Primor, lertegaĵo,

belegaĵo
Primordial, unuavica, 

esenca, komenca
Primordialmente, esence
Primorosamente, perfekte,

belego, lertege
Primula, primolo
Princesa, princino, reĝidino
Principado, princolando, 

duklando
Principal, ĉefa, precipa, 

baza, plej grava
Príncipe, princo, reĝido
Principiante, komencanto,

novicio, novulo
Principiar, komenci
Principio, komenco,

origino, deveno,
(filos.) principo

Pringar, grasmakuli,
makuli

Pringoso, grasa, makula
Prior, prioro, monĥestro
Prioridad, antaǔeco,

prioritato
Prioritario, prioritata
Priorizar, prioritatigi
Prisa, rapidemo, rapido,

hasto, urĝeco
Prision, malliberejo, prizono
Prisionero, kaptito,

prizonulo
militkaptito

Prisma, prismo, kejlo, kojno
Privacidad, privateco
Privación, senigo, perdo
Privadamente, private, 
familie, konficencie
Privado, (valido) favorito,

privata, malpublika
Privanza, favoro
Privar de, senige je,

prirabi, bari, forstreki
Privativo, seniga, apartiga
Privatizar, privatigi,

deŝtatigi
Privilegio, privilegio
Pro, profito
Proa, ŝpantaǔo, pruo
Probabilidad, ebleco,

(num.) probablo, 
probableco,
ŝanco, oportuneco

Probable, ebla,
kredebla, versimila
(filosof.) probabla

Probado, certigita, pruvita
Probador, vestejo
Probanza, juĝa pruvo
Probar,
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(ensayar) provi,
(demostrar) pruvi,
(intentar) intenci,
(saborear) gustumi

Probarse, almezuri
Probeta, mezurcilindro,

provtubo
Probidad, honesteco
Problema, problemo
Problemático, duba, ĝena

problema
Procacidad, senhonteco
Procariota, prokarioto
Procaz, senhonta
Procedencia, origino,

deveno, genezo
Procedente, devena
Proceder, procedi, 

(ser conforme) deci,
(origen) deveni,
origini,
(conducta) konduti

Procedimiento, procedo
Proceloso, fulmotondra
Prócer, grandsinjoro,

eminenta, moŝta
Procesamiento,

enprocesigo,
(inf.) traktadaj
instrukcioj,
(de datos) 
datumprilaboro

Procesar, precesigi,
procesi, procezi

Procesión, procesio
Proceso, (pleito), proceso
Proción (zool.) procio
Proclamar, proklami,

anonci, aserti
Procónsul, prokonsulo
Procrastinar, prokasti
Procreación, generacio
Procrear, embriigi,

naskigi, elkrei,
generi

Procura, (procuración),
prokuro

Procurador, prokuroro
Procurar, habigi, peni,

klopodi, akirigi, provi
kaǔzi, okazigi, peri,

Prodigalidad, malŝparemo
Prodigar, prodigi, difuzi,

dissendi, disĵeti,
malŝpari, propagi, ellasi

Prodigio, miregindaĵo,
miraklo, mirindaĵo

Prodigioso, mireginda
Pródigo, malŝparema,

donacema, malavara
prodigema

Producción, produktaĵo,
fabrikado, farado,
produkto, verko

Producente, produktanta
Producir, produkti,

(crear) krei,
(elaborar) elfari,
verki, fari, havigi,
dolori, efiki, fabriki

Productiva, fruktoporta,
produktema, 
produktiva

Producto, produkto, varo,
aĵo, ilo
(aritm.) produto

Proemio, antaŭparolo
Proeza, heroaĵo, elfaro,

prodaĵo
Profanar, profani,

malhonori, sakrilegii,
malsanktigi

Profano, profana, nereligia,
laiko, neinicito
(impío) malpia,
(ignorante) nesciulo

Profazo, malfamo
Profecía, profetaĵo, diveno,

antaǔdiro, orakolo,
aǔgurado

Proferir, elparoli
Profesar, ekzerci, instrui,

(relig.) por ĉiam 
devigi sin, kredi je,
(doctrina) 
subteni doktrinon

Profesión, profesio, laboro,
okupo

Prefesional, profesiisto,
fakisto, isto, fakulo

Profesor, profesoro,
instruisto

Profesorado, profesoraro,
fakultato, instruisteco

Profeta, profeto
Prefetizar, profeti, prognozi

antaŭdiri
Prófugo, forkurinto
Profundamente, profunde
Profundidad, profundeco,

(geomet.) profundo
Profundizar, profundigi,

(un tema) ekesplori
Profusamente, trsufiĉe,

superabunde
Profusión, abundego,

vasteco, superabundeco
Progenie, gento, idaro
Progenitor, praavo, patro
Progenitura, idaro,

naskitaro
Prognosis, prognozo
Programa, programo,

aplika programo,
instalilo

Progresar, progresi
Progresión, antaǔeniro, vico

(matem.) progresio
Progreso, progresado,
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Prohibición, malpermeso,
defendo, pravigo

Prohibido, malpermesita,
malpermesa, 
kondamninda

Prohibir, malpermesi,
prohibi

Prohijar, filigi, adopti
Prohombre, majstro
Prójimo, similulo,

proksimulo, najbaro
(amor al ...) kariteco

Prole, idaro
Proletariado, proletariaro
Proletario, proletario
Proliferación, multobliĝo,

proliferado, prolifero
Proliferar, proliferi
Prolífico, tronaska,

frutoporta, fekunda,
(en obras) produktema

Prolijo, vasta, tromultvorta,
malkonciza, ĝena, teda

Prólogo, prologo,
antaŭparolo

Prolongación, plilongigo
Prolongar, plilongigi,

(tiempo) plidaŭrigi,
daŭrigi, longigi,
vastigi

Promediar, egaligi,
interveni, averaĝi,
aritmetika meznombri

Promedio, mezo, 
meznombro

Promesa, promeso, voto
Prometedor, promesplena
Prometer, promesi, voti,

certigi, garantii, plenumi
Prometida, fianĉino
Prominencia, plialtaĵo,

elstareco
Prominente, supra, elstara

Promiscuamente,
disamoreme

Promiscuar, miksi, konfuzi
Promiscuidad, promiskueco
Promiscuo, disamorema
Promisión (tierra de),

promestando
Promoción, iniciato, 

promocio
Promontorio, promontoro
Promotor, iniciatinto,

promotoro, 
konstruiganto

Promover, iniciati,
rangaltigi, promocii

Promulgación,
publikigo, proklamo

Promulgar, publikigi,
disvastigi, proklami

Pronombre, pronomo
Pronosticar, antaǔdiri,

diveni, prognozi
Pronóstico, prognozo
Prontitud, rapideco
Pronto, rapide, baldaŭ,

promte, senpera, frue
Prontuario, notaro
Pronunciación, elparolado,

pronunco, elparolo
pronuncado

Pronunciamento, ribelo, 
puĉo

Pronunciar, elparoli, 
prononci

Propagación, disvastigo,
disigo

Propaganda, propagando,
disvastigo, reklamo

Propagar, preterpasi,
propagi, difuzi, dissendi,
disĵeti, eligi, propagandi

Propalar, malsekretigi,
malkaŝi

Propano, propano
Propasar, preterpasi
Propender, inkliniĝi
Propensa a, inklina, ema
Propensión, inklino, emo
Propiamente, propre, ĝuste
Propicio, favorema, favora,

oportuna, boneta
Propiedad, propreco,

propieto, atributo
eco, trajto, havo,
posedaĵo, posedo
(una…) bieno

Propietario, posedanto,
bienulo

Propina, trinkmono, 
surprezo, gratifiko,
servomono

Propinar, trinkigi, surteriĝi
Propincuo, proksima, apuda
Propio, propra,

(adecuado) deca, taǔga,
(natural) natura,
(mismo) mem

Proponer, proponi, intenci
(se) projecti

Proporción, proporcio
Proporcionado, kapabla, 

deca
Proporcional, proporcia
Proporcionar, proporciigi,

(facilitar) provizi,
alporti, havigi,
liveri

Proposición, propono,
oferto, aĉetpropono
(gramat.) propozicio

Propósito, intenco, decido,
celo, plano, projekto

Propuesta, propono
(de matrimonio) svato,
edziĝpropono

Propulsar, repuŝi, 
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impulsi,
antaŭenpuŝi

Propulsión, propulso
Propulsor, helico, ajuto,

puŝanto
Prorrata, laǔproporcio
Prórraga, prokrasto,

kromtempo,
pluvalidigo

Prorrumpir, ekkrii
Prosa, prozo
Prosaico, banala, proza
Prosapia, praeco
Proscenio, antaŭscenejo
Proscribir, proskripcii,

ekzilii, elpeli,
malpermesi

Proscripción, proskripcio
Proscrito, forpelilo, elpelito,

ekzilito
Proseguir, daŭrigi, adi,

daŭri
Proselitismo, prozelitismo
Prosélito, prozelito
Prosista, prozverkisto
Prosodia, prozodio
Prosopopeya, prozopopeo
Prospecto, prospekto,

flugfolio
Prósperamente, prospera
Prosperar, prosperi, disflori
Próspero, prospero, feliĉa
Prosternarse, genufleksi,

humiligi sin
Prostitución, prostituo
Prostituir, prostitui
Prostituta, prostitulino,

ĉiesulino, putino
Protagonista, protagonisto
Protector, protektanto,

patrono, protekta
Protectorado, protektorato
Proteger, protekti, gardi,

ŝirmi, defendi, sekurigi,
sendanĝerigi, asekuri,
certigi, garantii, kovri

Proteína, proteino, 
albumeno

Protervia, senhonta obstino
Protervo, malbonegulo
Prótesis, proteziko,

protezo
Protesta, protesto
Protestante, protestanto
Protestar, protesti
Protesto, nepaga konstato
Protista, protisto
Proto (primero), proto
Protocolo, protokolo
Protomártir, protomartiro
Protomédico, ĉefkuracisto
Protón, protono
Protonotario, protonotario
Protoplasma, protoplasmo
Prototipo, prototipo
Protozoo, protozoo
Protuberancia, 

protuberanco,
ĝibaĵo

Provecho, profito, utilo, 
gajno, bono, intereso,
rentumo, beno

Provechoso, profita, 
profitdona, utila,
avantaĝa

Provecto, antkva
Proveedor, provizisto,

liveranto, provizanto
Proveer, havigi, provizi,

liveri, provianti
Proveniente, devenanta,

devena
Provenir, deveni
Provenza, Provenzo
Proverbial, proverba
Proverbio, proverbo

Providencia, Providenco,
Dia dispono,
Diazorgo

Providencial, providenca
Providente, diskreta, saĝa
Próvido, diligenta, lerta
Provincia, provinco
Provisión, provizo,

provizado, stoko,
provizaĵo

Provisional, provizora,
maldaǔronta,
nekonfirmita

Provisor, provizanto
Provisto, provizita
Provocación, incito, instigo,

provoko
Provocador, provoka,

provokisto, ĉikanema
Provocar, ĉikani, inciti,

provoki, estigi,
(famil.) vomi.

Próximamente, proksime
Próximo, proksima, apuda,

venonta
Proyección, projekcio,

lumbildo
Proyectar, projekcii, 

plani, ĵeti,
(proyecto) projecti

Proyectil, kuglo, pafaĵo,
ĵetaĵo, kuglego

Prudencia, prudento, saĝo,
singardo, delikateco,
modereco, antaŭzorgo

Prudente, saĝa, prudenta
antaŭzorga, singarda

Prueba, pruvo, provo,
atestado, testo, provado

Prurito, trodeziro, jukado
Prusia, Prusujo
Prusiano, pruso
Prúsico (ácido), cianacido
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Pseudo, pseǔda
Pseudocódigo, pseǔdokodo
Pseudónimo, pseǔdonimo
Psicología, psikologio
Psiquiatría, psikiatrio
Púa, dorno, (clavo) najlo,

dento, plektro
Púber, viriĝinta, pubertulo
Pubertad, seksmatureco,

puberto, puberco,
adoleskanteco

Púbico, puba
Púbis, pubo, pubio
Publicación, publikigo,

sciigo, eldonado, eldono
Publicar, publikigi,

anonci, eldoni, sciigi
Público, publiko, aŭdienco,

aŭtidorio
Puchero, poto, kuirpoto
Púdicamente, ĉaste
Pudicia, ĉasteco, sekshonto
Púdico, ĉasta
Pudiente, riĉulo, bienulo
Pudor, modesteco, 

hontemeco, pudoro
Pudoroso, pudora
Pudridero, putrejo
Pudrir, putrigi,

(estar en putrefacción)
putri,
(pudrirse) putriĝi

Pueblo, vilaĝo, urbeto
(nación) nacio, popolo
(habitantes) loĝantaro

Puente, ponto,
(de guitarra)
guitarponteto
(de nave) ferdeko,
komandejo

Puerco, porko, malpura
Puerco espín, histriko
Pueril, infana

Puerilidad, infanaĵo
Puerro (bot.) poreo
Puerta, pordo
Puerto, haveno, doko,

afranko, havenurbo
(de montes) valeto
(elect.) konektilo

Pues, ja, do
Puesto, loko, vendejeto,

ĉasejo, posteno, oficio,
budo, ejo

Puesto que, ĉar
Púgil, pugnobatalisto,

boksisto
Pugilato, pugnobatalo,

bokso
Pugnar, bataladi, batali
Puja, plipropono, oferto,

aŭkcio
Pujante, potenca
Pujanza, potenco, fortikeco
Pujavante, huftranĉilo
Pujo, dezirego
Pulcritud, pureco
Pulcro, purema
Pulga, pulo
Pulgada (medida) colo
Pulgar, dika fingro
Pulgón, afiso, afido
Pulicán, denteltririlo
Pulidamente, delikate,

gracie, polure
Pulido, delikata, gracia,

(bruñido) polurita
Pulidor, poluristo
Pulimento, glatigo,

poluro, polurado
Pulimentar, glatigi, poluri
Pulla, ofendodiro
Pulmón, pulmo
Pulmonar, pulma
Pulpa, fruktokarno,

pulpo

Pulpejo, mankarno
Púlpito, predikejo, katedro,

ambono
Pulpo, polpo
Pulsación, palpado, 

(latidos) korbatoj
Pulsar, pulsi, palpi, pulsaro,

premi, deŝiri, pluki
Pulsera, ĉirkaǔmano
Pulso, korbato, arteribato
Pulverizar, pulvorigi
Puma, amerika leono, pumo
Pundonor, honorpunkto
Pundonoroso, honorhava
Punible, punebla, puninda
Punir, puni
Punta, pinto, fino, dorno, 

pico, piĉo
Puntada, kudrilpaso
Puntal, subtenilo, fosto,

tendonajlo
Puntapié, piedbato,

piedfrapo
Puntear (guitarra) ludpunkti,

deŝiri, pluki, punti, tuŝeti
Puntería, cellinio, celi
Puntero, montrilo

musmontrilo,
unuaranga

Puntiagudo, akrepinta, akra,
pinta, akuta

Puntillas (ir de), ŝteliri
Punto, punkto

(lugar) loko,
(juego) poento,
(de mira) celpunkto,
(género de) trikoto
(error, falta) eraro

Punto y coma, punktokomo
Punto (al), tuj
Puntos (dos), dupunkto
Puntuación, interpunkcio
Puntual, akurata,
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ĝustatempa
ĝusta, frua, regula

Puntualidad, akurateco
Puntualizar, detalakcenti,

precizigi
Punzada, pikvundo,

(dolor) pikdoloro
Punzar, piki, stebi, pikdolori
Punzón, pikilo

(matriz) patrico
Puñado, plenmano
Puñal, ponardo, stileto
Puñalada, ponardvundo,

ponardopiko, vundo
Puño, pugno,

ĉeftitolo, tenilo
(de camisa) manumo

Pupa, aknokrusto, pupo,
pustulo, krizalido

Pupila (ojo), pupilo
Pupilero, gastejmastro

Pupilo, zorgato, lernejano,
internulo, lernanto

Pupitre, pupitro,
skribotablo

Puré, kaĉo
Pureza, pureco, virgeco
Purga, (purgante) laksigilo
Purgar, purigi, laksigi
Purgatorio, purigejo,

purgatorio
Purificación, purigado,

kandelfesto
Purificar, purigi, poluri,

senpekigi
Purísimo, tre pura,

purega
Puritano, puritano
Puro, pura, ĉasta

(tabaco) cigaro
(sin adición) nuda,
simpla

Púrpura, purpuro
Purpurado, kardinalo
Purpúreo, purpura
Purpurina, bronzpudro
Purrela, vinaĉo
Purulento, pusohava
Pus, puso
Pusilánime, timema,

ŝafoj, timidulo
Pústula, pustulo
Puta, putino, prostitulino,

malĉastulino, ĉiesulino
Putañero, malĉasta
Putativo, kvazaŭpatro
Putrefacción, putrado
Putrición, putrigo
Pútrido, putra

Q

Que, kia, kio, kiu, ol, ke
Quebradizo, facilrompa

fragila
Quebrado, frakcio, ono,

bankrota, difektita
Quebradura, rompaĵo,

fendaĵo, rompo
Quebrantahuesos, gipaeto,

ŝafgrifo
Quebrantanueses, 

kurvirostro
Quebrantar, malfortigi, 

rompi, fendi, pisti,
frakasi, malhonori,
profani, sakrilegii

Quebrar, rompi,
(comerc.) bankroti,

 frakasi, krevigi
Quechua (un), keĉuo
Quedar, resti, rendebui,

(embarazada) koncipi
Quedarse, resti, stari
Quedo, kvieta, malaŭta
Quehacer, tasko, farotaĵo
Queja, doloresprimo, plendo

akuzo, ĝemo, kulpigo,
denunco, malplezuro

Quejarse, plendi
Quejido, ĝemo, ĝemado
Quejumbroso, plendema
Quema, brulo, brulado
Quemador, brulilo
Quemadura, brulvundo,

bruldifekto

Quemar, bruli, frobruli
(incendiar) bruligi

Quepi, kepo
Queque, kuko, torto
Querella, malpaco, kverelo
Querellante, plendanto
Querellarse, kvereli, plendi

interdisputi, kririproĉi
Querelloso, kverelema
Querencia, amo, inklino
Querer, voli, deziri, ami,

celi, ŝati, adori, akcepti
amori, intenci, signifi

Querido, kara, amata, 
amante

Queroseno, keroseno
Querubín, kerubo
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Quesera, kascujo, 
fromaĝujo, fromaĝistino

Quezo, kazco, fromaĝo
Quiebra, rompaĵo, fendaĵo,

(comer.) bankroto
Quién, kiu
Quieto, kvieta, senmova,

serena, pacema
Quietud, senmovo, ripozo

kvieteco
Quijada, makzelo
Qujal, maĉdento
Quijotada, kiĥotaĵo
Quijote, Kiĥoto
Quilate, karato
Quilla, kilo
Quimera, malpaco,

(mito.) ĥimero,
fantazio, imagpovo,
utopio

Química, ĥemio, kemio
Químico (un), ĥemisto, 

kemisto

Quina, kino
Quincalla, ladajaro
Quincena, dekkvintago,

dekkvino, duonmonato
Quincenal, dusemajna,

duonmonata
Quincuagenario,
kvindekjara
Quinesiología, kinezologio
Quinina, kinino
Quino, knarbo, kinujo
Quinqué, oleolampo
Quinquenio, kvinjaro
Quinta (casa), kampodomo

kvinto
Quintal, centkilogramo,

kvintalo
Quinto, kvina,

(sold.) rekruto
Quiosco, kiosko
Quintaesencia, kvintesenco
Quiromancia, divenarto,

kiromancio

Quirúrgico, ĥirurgia,
kirurgia

Quirúrgicamente, ĥirurgie,
kirurgie

Quirurgo, ĥirugiisto
Quisquilla (pez), palemo
Quisquilloso, ofendiĝema
Quiste, kisto
Quita, for de mi
Quitar, depreni, ŝteli,

forpreni, forrabi, cedi,
forigi, detranĉi,
dekalkuli,
demeti, abdiki, delasi,
elmeti, vanigi, senpintigi
senpolvigi, abolicii

Quitarse, demeti, foriti
Quitasol, sunombrelo,

tolmarkezo, lumŝirmilo,
tegmentfenestro

Quiz, kvizo
Quizás, quizá, eble

R

Rabadán, brutaristo, 
brutgardisto,
Rabadano

Rabadilla, sakro
Rábano, rapo

(silvestre) kreno
Rabel, paŝtita liulo
Rabera, postaĵo
Rabí, hebrea saĝulo
Rabia, rabio, furiozo,

kolero
Rabino, rabeno
Rabo, vosto, tigo, kaco
Raboa (pez) blenio
Racimo, beraro, 

(de uvas), vinberaro
traǔbo, grapolo

Racioncinar, rezoni
Ración, porcio, parto
Racional, rezona, racia

(matem.) racionala
Racionalidad, racieco
Racionalismo, raciismo
Rada, rodo
Radar, radaro
Radiación, radiado, emano
Radiador, radiatoro
Radián, radiano
Radiante, radianta,

fontopunkto

Radiar, radii, elradii,
dissendi, propagi,
disĵeti

Radical, radika, radikala,
ĝisfunda, etimo
(gram.) radikvorto

Radicar, enradiki, radiki
Radio, radio, radiosto,

(gemet.) radiuso,
(rued.) spoko
(recept.) radioricevilo
(estac.) radiostacio

Radiografía, radiografio
Radiómetro, radiometro
Radium, radiumo
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Raedera, skrapilo
Raer, skrapi, grati
Rafa, murfortigilo
Ráfaga, ventoblovo,

blovego, ventopuŝo
Raído, skrapita, eluzita
Raigambre, radikaro
Raigón, radikego, 

dentradiko
Raíz, radiko, radikalo,

etimo, radikvorto,
origino, deveno

Raja, fendo, fendaĵo,
piĉo

Rajar, fendi, ŝiri, rompi
Ralea, raso, gento, speco, 

kvalito, tipo
Ralo, maldensa
Rallador, raspilo
Rallar, raspi
Rama, branĉo, sekcio, krifo,

fako, sfero
Ramaje, branĉaro, 
Ramal, branĉo, brido, 

kondukilo
Rambla, krulvaleto, aleo,

ravino, rambla
Ramen, rameno
Ramera, prostitulino, 

stratulino, ĉiesulino
Ramificación, disbranĉiĝo
Ramificar, disbranĉigi
Ramificarse, disvastiĝi
Ramillete, bukedo
Ramio, ramio
Ramo, branĉo, bukedo
Rampa, muskola kunlitiĝo

(declive) deklivo
kramfo, ramplo

Rampante (esc.) kaptobesto,
rombofiŝo

Ramsés, Ramseso
Ramplón, maldelikata

Rana, rano, frogo
Ranacuajo, ranido, bufido
Rancaca, rabobirdo
Rancajo, dornaĵo
Ranchería, kabanaro,

domareto,
vilaĝeto

Rancho, manĝantaro,
sodatmanĝaĵo,
vojaĝmanĝaĵo,
kabano, ranĉo,
domaĉo

Rancio, ranca, antikva
Randa, vestornamaĵo
Rango, rango
Ranícola, ranbredada
Ranina, langvejno
Ranura, fendeto, fendo

entranĉo, kanelo,
(info.) aldonplata fendo,
(info.) kompletiga fendo,
ŝovsulko

Rap, repo
Rapa, olivfloro
Rapador, razisto, barbiro
Rapar, razi
Rapaz, (rapazuelo) knabeto,

bubo, rabema, predema,
rabirdo

Rapé, snuftabako,
flartabako

Rapidez, rapideco, rapido
Rápido, rapida
Rapiña, forrabo
Raposa, vulpo, posumo,

ruĝa vulpo
Raposera, vulpejo
Rapsodia, rapsodo
Rapto, rabo, forrabo
Raqueta, rebatilo,

rakedo, batilo, 
pilkoĵetilo

Raquitismo, rakito,

rakitismo, spinmalsano
Rara, malabunda, malofta,

rara
Raramente, malofte
Rareza, raraĵo

maloftaĵo, kuriozaĵo,
malofteco, kaprico

Rarificar, maldensigi
Raro, malofta, maldensa,

stranga
Ras, supraĵa egallinio
Rasamente, malkaŝe
Rasar, skrapegaligi
Rascacielo, nubskrapulo
Rascador, gratilo
Rascar, grati, skrapi

(con las uñas) ungograti
Rascón (ave), ralo
Rasero, egalilo
Rasgado, ŝirita
Rasgar, ŝiri, disŝiri, deŝiri
Rasgo, (de rostro) trajto,

eco
Rasgón, ŝiraĵo
Rasguñar, grati
Rasguño, skrapvundo,

skrapaĵo
Raso (tela), atlaso, sateno,

(sin nuves) sennuba
Raspador, skrapilo
Raspar, skrapi
Rastillo (de lino), rastilo
Rastra, trenaĵo
Rastrear, sekvi postesignojn,

spuri
Rastrillar, rasti,

(tierra) erpi
Rastrillo, rastilo, erpilo
Rastro, postesigno,

spuro, postsignaro,
(matadero) buĉejo,
(mercadillo) pulbazaro

Rastrojo, stoplo, kulmo
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Rasurar, razi
Rata, rato
Ratería, ŝtelo, ŝtelado
Ratero, ŝtelisto, poŝstelisto,

(perro) rathundo
Ratificación, ratifiko
Ratificar, konfirmi, ratifiki
Rato, tempero, momento
Ratón, rato, muso,

komputila muso, musido
Ratoncillo, muso

(de campo) arvikolo
Ratonera, muskaptilo
Raudal, fluamaso, torento,

riverego
Raudo, rapida
Raya, (pez) rajo,

hardislimo, strio, streko,
bendo, linio

Rayo, fulmo, tondro,
(de partículas) radio,
(de rueda) spoko, 
(rayos X) ikso-radioj
duonrekto

Rayano, limiganta
Rayuela, paradizludo, 

marelo
Raza, raso
Razón, prudento, racio,

intelekto, racieco,
rilatumo,
(tener razón) esti prava,
(causa) kauzo, kialo,
(social) firmo

Razonable, prudenta, saĝa,
sobra, racia, akceptinda

Razonamiento, rezonado,
konkluado, dedukto,
argumento

Razonar, rezoni
Re (reiteración), re
Reacción, reakcio, 

kontraŭago, respondo,

kontraŭrespondo,
refuto, eĥo

Reacio, obstina, malema
Reactivar, reaktivigi
Reactivo, reakciilo,

analizilo
Real, reĝa, vera,

(cierto) certa, reala,
vera,
(moneda) realo, mono

Realce, plialteco, reliefo
Realeza, reĝeco, suvereneco,

reĝaro
Realidad, realeco, certeco,

realo, efektivaĵo, realaĵo
(en realidad) efektive

Realismo, realismo
Realista, realista
Realizable, realigebla,

atingebla, farebla, ebla
Realizar, efektivigi, plenumi,

atingi, trafi
Realizarse, okazi, alveni,

finveni, sukcesi
Realzar, plibonigi,

plialtigi, laǔdi
Reanimación, reanimado,

revigligo
Reanimar, reanimi,

revigligi
Reanudación, rekomenco
Reanudar, rekomenci,

daŭrigi, reaktivigi
Reata, bestovico, kaco
Reavivar, reflamigi,

reintensigi, restimuli,
revigligi

Rebaba, randorestaĵo,
elrandaĵo

Rebaja, rabato, rimeso, 
redukto, enmanigo,
remizo

Rebajar, rabati, malaltigi,

mallevi
Rebalsar, akvohalti
Rebanada, tranĉaĵo,

buterpano, panpeceto
Rebañadera, puteltirilo
Rebaño, bestaro, ŝafaro,

aro, grego, brutaro
Rebasar, preterpasi
Rebatir, repuŝi, kontraǔagi,

refuti
Rebato, ekatako
Rebeco, ĉamo, kardigano
Rebelarse, ribeli
Rebelde, reibelema,

rivelanto, insurgento
Rebenque, ŝnureto
Reblandecer, moligi, ĉifi
Rebobinado, rebobenado
Rebobinar, rebobeni,

revolvi
Rebosar, elbordiĝi,

superflui
Rebotar, resalti, salti
Rebotica, postapoteko
Rebozado, panumita
Rebozar, ovenvolvi
Rebozo, ŝajnigo, preteksto
Rebuscado, afekta
Rebuscar, reserĉi, traserĉi
Rebuznar, bleki, iai, krii,

hurli
Recabar, atingeti
Recadero, grumo
Recado, sendaĵo, mesaĝo
Recaer, refali, fali
Recaída, refalo, recidivo
Recalcar, kunpremi, ripeti,

alveni, okazi, sukcesi
Recalcitrante, ĝisosta
Recalcitrar, kalcitri
Recalentar, revarmigi
Recamar, reliefe brodi
Recámara, ĉambro,
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kamero, magazeno,
vesto-ĉambro,
dormoĉambro,
(armas) pulvoloko

Recantón, angulŝtono
Recapazitación, 

(reahabilitación)
fizikoterapio

Recapacitar, pripensi
Recapitalización,

rekapitaligo
Recapitular, resumi
Recargable, reŝarĝebla
Recargar, reŝarĝi
Recatar, kaŝi, singardi
Recato, sekshontemo,

sekshonto, ĉasteco,
honesteco

Recaudación, kolektoficejo,
impostkolektado

Recaudador,
impostkolektisto,
doganisto

Recaudar, monkolekti,
enspezi

Recelar, suspekti
Recelo, malfido, suspekto
Receloso, malfidema,

timema
Recensión, recenzo
Recental, ŝafido
Recepción, akcepto, ricevo,

akceptejo, akceptsalono
Recepcionista, akceptisto
Receptivamente, akcepteme
Receptivo, akceptema
Receptáculo, vazo,

kolektujo
Receptar, kaŝi akcepti
Receptor, ricevilo, kaptulo
Recesión, recesio, regreso
Recesividad, ceda heredo
Recesivo, recesiva

Receta, recepto
Recetario, receptolibro
Rechazar, repuŝi,

kontraǔbati,
malakcepti, rifusi
resendi, refuti,
forpeli, forpuŝi

Rechazo, rifuzo,
malakcepto

Rechifla, mokego
Rechinar, grinci, knari,

kriaĉi
Rechoncho, dikega, 

dikkorpa, kompakta
Recibidor (casa), akceptejo
Recibir, ricevi,

(personas) akcepti
Recibo, kvintanco
Reciclaje, recikligo
Recién, ĵus, juste, prave
Reciente, freŝa, ĵusa, nova
Recientemente, antaŭ ne 

longe, nun, ĵus,
freŝdate, lastatempe

Recinto, ĉirkaǔfermo, areo,
vazo, provejo

Recio, dika, fortika
Recipiente, ujo, kloŝo,

baseno, poto, vazo
Recíprocamente, reciproke
Recíproco, reciproka
Recitado (músic.), recitativo
Recital, recitalo, koncerto
Recitar, rakonti, deklami,

reciti
Reclamación, plendprotesto,

reklamacio
Reclamar, protesti, postuli,

bezoni, necesigi,
pretendi, aserti,
reklamacii 

Reclamo, 
(caza) logbirdo,

(anuncio) reklamo,
publikeco, birdkanto

Reclinar, apogi
Reclinatorio, apogseĝo
Recluir, malliberigi,

enfermi
Reclusión (lugar), 

malliberejo
Recluso, malliberulo
Recluta, rekruto
Reclutamiento, rekrutado,

rekrutiĝo
Reclutar, rekruti, varbi
Recobrar, rehavi, reposedi,

resaniĝi, reakiri
Recocer, rekuiri, rebaki
Recodo, kurbiĝo
Recoger, kolekti, preni, 

rikolti, ferli, pluki,
repreni

Recolección, kolektado,
pluko

Recombinar, rekombini
Recomendable, 

rekomendinda
Recomendar, rekomendi,

instigi, konsili
Recompensar, rekompenci
Recomponer, ripari,

ribonigi,
rearanĝi, renovigi

Recompra, reaĉeto
Reconcentrar, koncentrigi
Reconciliar, pacigi, amikigi

repacigi, reakordigi,
reamikigi

Recóndito, tre kaŝata
Reconocer, ekzameni, 

esplori, konfesi, rekoni
agnoski, aprezi,
konfirmi, kvintanci

Reconocible, rekonebla
detektebla,
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identigebla
Reconocido, danka, distingo,

renoma
Reconocimiento, dankemo,

rekono
Reconquista, rekonkiro,

rekonkero
Reconsiderar, rekonsideri
Reconstrucción,

rekonstruo
Reconversión,

rekonvertado
Recopilación, kompilaĵo
Recopilar, kolekti, resumi,

kompili
Record, rekordo
Recordar, rememorigi,

memori, memorigi
Recorrer, trairi, dehavi,

deprimi, buĉi
Recorrido, itinero
Recortar, tondi, tranĉi,

eltondi, pritondi, stuci
Recorte, defalaĵo, eltondaĵo,

redukto, rubo
Recostar, klinigi, apogi
Recovero, ovovendisto
Recrear, amuzi, rekrei
Recreativamente, distre
Recriminación, akuzo,

riproĉo
Recriminar, riproĉi,

protestegi
Recta, (línea) rekto,

(adjet.) rekta,
(numérica) akso

Rectamente, rekte, juste
Rectángulo, rektangulo,

ortangulo
Rectal, rektuma
Rectificar, rektigi, rektifi,

reformi, korekti,
ĝustigi

Rektilíneo, rektolinia
Rectitud, honesteco, justeco
Recto, rekta, justa, honesta

(anatom.) rektumo,
rekta intesto

Rector, rektoro, gvida
Rectorado, rektoreco
Recua, azenaro
Recuadro, kadro
Recubrimiento, tego, kovro
Recubrir, tegi, kovri,

rekovri, ĉirkaŭkovri,
surmeti, tapeti, vesti

Recuento, elnombrado
Recuerdo, rememoro, 

memoraĵo, memoro,
Recuero, azenzorgisto
Recuesto, deklivo
Recular, reeniri, cedi,

regresi
Recuperación, reakiro,

riparado, rehavi
Recurrencia, periodeco,

reokazo
Recurrente, apelacianto,

perioda
Recurrir, peti helpon de,

sin turni al, apelacii,
alvoki

Recursión, rikuro
Recurso, rimedo, apelacio,

resurso, elturnaĵo,
kuracilo, vivrimedoj,
apelacio

Recusar, rifuzi, malakcepti
Red, reto, kaptilo,

fiŝfadeno, krado
(Internet) interreto,
(local) loka reto

Redacción, redaktejo,
redakcio, redaktado

Redactar, redakti
Redactor, redaktoro

Redada, razio
Redecilla, harreto,

bazarreto, retsako
Rededor (al), ĉirkaŭe
Redefinir, redifini
Redención, savo, liberigo
Redentor, elaĉetino,

redemptoro
Redil, ŝafejo
Redimir, elaĉeti, savi,

liberigi
Redingote, redingoto
Redirigir, alidirekti
Rédito, rento, interezo
Redituar, rentodoni,

profitigi
Redoblar, duobligi,

(tambor) tamburi
Redoble, tamburado
Redoma, vitrobotelo, 

ampolo, veziketo
Redomado, ruzega
Redonda (músic.), 

plena noto, karolo
Redondear, rondigi
Redondel, rondaĵo, areno
Redondilla, oksilaba versaĵo
Redondo, ronda, cirkla
Redrojo, malfrua infano,

frukto, floro
Reducción, redukto, rebato,

reduktado, remizo
Reducir, redukti, malgradigi,

moderi, malatigi, streki
Reducto, redukto
Redundancia, redundo,

troaĵo
Redundante, redunda
Redundar, troigi
Reduplicación, duobligo
Reedición, reeldono
Reeducar, reeduki
Reedificar, rekonstrui
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Reelegir, reelekti
Reembolso, reenspezo
Reemplazar, anstaui,

substitui
Reentrar, reeniri
Reenfocar, reenfokusigi
Reenviar, resendi
Reescribir, reskribi
Reestructurar, restruturi
Refacción, kolaziono,

manĝeto
Refajo, subjupo
Refectorio, manĝejo
Referencia, referenco,

raporto, (con) rilate al
Referencias, atestilo, 

referencoj
Referenciar, referenci
Referendo, referendumo
Referente, koncerna,

referencato
Referir, rakonti, raporti,

citi, reloki
Refinar, rafini
Reflejar, resendi, 

reflekti, speguli, rebrili
Reflector, reflektoro,

lumturo, reflektilo
Reflejo, reflekso, 

pripensemo, rimarko
spegulbildo

Reflexionar, pripensi
Reflexivo, reflekta, 

pripensa, refleksiva
Refluir, reflui
Reflujo, refluo, tajdo
Refocilar, ĝojigi
Reforma, reformo, 

plibonigo, reformacio
Reformar, reformi, liberigi

reorganizi
Reforzar, plifortigi, amplifi
Refractar, deturni, refrakti

Refrán, proverbo
Refrenar, regi, haltigi, 

moderigi,  bridi,  reteni,
subpremi

Refrendar, subskribi, vizi,
legalizi, 
kontraǔsubskribi

Refrescar, refreŝigi,
sensoifigi

Refresco, sensoifigi,
trinkaĵo, refreŝigaĵo

Refriega, bataleto
Refrigeración, frigido,

malvarmigo
Refrigerador, fridujo,

frostujo, malvarmujo
Refrigerar, malvarmigi
Refrigerio, manĝeto,

kolaziono
Refuerzo, plifortigo
Refugio, azilo, rifuĝejo,

rifuĝo, habeno, bunkro
Refulgente, brila
Refunfuñar, grumbli,

murmuri
Refutar, refuti, malkonfirmi
Regadera, verŝilo, aspergilo,

akvilo, akvumilo
Regalar, donaci,

(tratar bien) regali,
(mimar) dorloti,
flati, karesi

Regalia, profito
Regaliz, glicirizo
Regañar, riproĉi, muĝi,

skoldi, kritiki, minaci
Regañón, riproĉema
Regar, surverŝi, irigacii,

malseketigi, akvumi
Regata, regatto, ŝipkurado
Regatear, marĉandi, dribli
Regencia, regeco, regado
Regeneración, regeneracio

Regenerar, rebonigi,
regeneri

Regente, reganto
Regiamente, laŭreĝe
Regidor, reĝisoro
Régimen, reĝimo, dieto
Regimiento, regimento
Regio, reĝa, belega
Región, regiono, zono, 

lando
Regir, (gobernar) regi,

(reinar) reĝi, kontroli,
(manejar) administri, 
(subyugar) vokti

Registrador, reĝisora,
registristo, registra
Registrar, registri, ekzameni,

enkontigi
Registro, registro, rikordo,

historio
Regla, regulo, metodo,

leĝo, aksiomo,
(de conducta)
kondutgvido
(de mujer) menstruacio,
monataĵo, periodo
(dibuj.) liniilo,
mezurilo

Reglamento, regularo, 
reglamento

Reglar, streki
Reglón, manonliniilo
Regocijar, ĝojigi
Regodeo, amuzo
Regolfar (agua), posteniri
Regordete, diketa
Regresar, reveni, reiri,

reveturi, malprogresi,
retroiri

Regresivo, regresiga
Reguero, defluejo, 

verŝosigno, poststrio
Regulador, regulilo,
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regulatoro
Regular, regula,

(tamaño) mezgranda
mezbona, ordinara,
adapti, reguligi,
alfari

Rehabilitar, reutiligi,
rekapabligi, rehonorigi,
reenoficigo,
rehabilitado,
fizioterapio,
kinezoterapio

Rehacer, refari
Rehén, garantiulo, ostaĝo
Rehipotecar, rehipoteki
Rehospitalizar, 

reenhospitaligi
Rehuir, eviti, rifuzi
Rehusar, rifuzi
Reimprimir, represi
Reina, reĝino
Reinar, reĝi
Reincidente, rekulpulo
Reincidir, refali
Reiniciar, restartigi
Reinicio, restarto, 

restartado
Reino, reĝolando
Reintegrar, redoni, repagi
Reir, ridi,

(mofa) rikani
Reiterar, ripetadi, ripeti
Reis, (moneda) rejso
Rejalgar, sulfurarseniko
Reja, krado, barilo

(agron.) plugilo
Rejuvenecer, rejunigi
Relación, rilato, interrilato,

kunteksto,
(lista) tabelo, etato
(sexual) amoro,
seksumo

Relacionar, amikigi, rilatigi

Relajación, malrigoriĝo
Relajar, malstreĉi
Relamer, releki
Relamido, afekta
Relámpago, fulmo, tondro
Relatar, rakonti, raporti,

pridiri
Relativamente, relative
Relatividad, relativeco
Relativo, rilata
Relegar, forigi, formeti,

apartigi, relegacii
Relente, nokta malsekeco,

roso
Relevancia, graveco
Relevar relevi, plialtigi,

eksigi, anstataǔi
Relevo, anstataǔo, 

gvardiŝanĝo
Relicario, relikvujo,

adorejo
Relieve, reliefo
Religión, religio
Religioso, religiulo,

religia
Relinchar, ĉevalbleki, bleki,

heni
Reliquia, reliko, relikvo
Rellano, ŝtuparebeno, 

placeto
Rellenar, remburi,

(cocina) farĉi, enmeti,
enŝovi, plenigi, ŝovi

Remache, nito, vinkto
Remanente, postrestante
Remangar, refaldi
Remar, remi
Remarcable, rimarkinda
Remarcar, rimarki
Rematadamente, tute
Rematar, fini, finmortigi, 

ellabori, aŭkcii
Remate, aŭkcio

Remedar, imiti
Remediar, ripari, plibonigi,

reformi
Remedio, kuracilo, rimedo,

medikamento, rebonigo
Remedo, imitaĵo
Rememorar, memori, elvoki
Remendar, fliki
Remendón (zap.) ŝuflikisto
Remera, to-ĉemizo
Remero, remisto
Remesa, sendaĵo
Remesar, sendi
Remiendo, flikaĵo
Remilgado, afektulo,

afektema
Reminiscencia, rememorado
Remisión, pardono, remizo
Remiso, senkuraĝa
Remitente, adresanto, 

sendinto
Remo, remilo
Remodelar, refasoni,

restrukturi
Remojar, (empapar) sorbigi,

trempi
Remolacha, beto
Remolcador, trenŝipo
Remolcar, treni, posttreni
Remolino, vortico, kirlo,

spiko, turnakvo
Remolón, malrapida
Remolque, rimorko,

remorko, ruidomo, 
postveturilo, remorkado

Remonta, remonto
Remontar, supreniri, superi
Remoque, mokvorto
Rémora, barilo
Remordimiento, rimorso, 

pento, 
konscienca riproĉo

Remotamente, malproksime
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Remoto, fora, defora
Remover, dismovi, forigi
Remozar, junigi
Remplazar, anstataŭi
Rempujar, ekpuŝi
Remudar, anstataŭi
Remunerar, rekompenci, 

pagi
Remusgar, suspekti
Renacer, renaskiĝi

resalti, revigliĝi
Renacimiento, renesanco
Renacuajo, ranido, bufido
Rencilla, malameto,

kverelo
Rencor, malamo, venĝemo,

rankoro, spito
Rencoroso, rankora, 

ofendiĝema
Rendición, kapitulaco,

kapitulacio
Rendija, fendo, fendaĵo
Rendimiento, sumetiĝo,

rendimento, efikeco
traigivo, flukvanto

Rendir, kapitulaci,
kulti, omaĝi

Rendirse, cedi, kapitulaci
Renegado, renegato
Renegar, abomeni, blasfemi,

sakri, ĵuri
Renglón, linio, literlinio,

vico, skribvico
Reno, norda cervo, 

rangifero, boaco
Renombre, reputacio, 

renomo, famo, distingo
Renovación, renovigo
Renovero, procentegulo
Renta, rento, enspezo,

(alquiler) luo, luprezo
Rentabilidad, rentabilitato
Rentable, profitdona

Rentar, profiti, lui
Rentero, farmulo
Rentista, rentulo
Renuncia, demisio,

rezigno, rezignacio
Renunciar, forlasi, abdiki,

demisii, ĉesi, rezingi
Renuncio, eraro, kulpo
Reñir, bataleti, kvereli,

riproĉi, disputi
Reo, akuzito, kondamnito,

kulpulo
Reojo, oblikva rigardo
Reobertura, remalfermo
Reordenar, reordigi,

reorganizi
Reorientar, reorienti
Repagar, repagi
Reparación, reparo, 

reparacio
Reparar, ripari, fliki, refari,

rebonigi
Reparo, rimarko, protesto,

kritiko
Repasar, repasi, relegi, 

rekudri
Repartir, disdoni, dividi, 

distribui, disigi
Reparto, disdivido, rolularo
Repatriar, enpatrujigi
Repecho, krutaĵo
Repelente, fiinsektoj
Repeler, repuŝi, forpeli, 

cizeli, malakcepti,
resendi

Repente (de), subite
Repentino, subita
Repercutir, reektuŝi, efiki
Repertorio, repertuaro
Repetición, ripetado,

anaforo, ripeto
Repetido, ofta
Repetir, ripeti, rediri,

iteracii, gurdi
Repicar, frapi, sonori
Repique, sonorilaĵo
Repisa, breto, tabulo,

etaĝero
Repizcar, pinĉi
Replantillar (calz.),

replandumi
Replegar, refaldi
Repleto, plena
Réplica, repligo, rebato,

respondo, replikado
Replicar, rediri, respondi,

(duplicar) repliki
Repoblar, replanti
Reponer, remeti
Reposar, ripozi
Repostería, dolĉajvendejo
Reprender, admoni, riproĉi
Represalia, revenĝo
Representación, prezentado
Representar, reprezenti
Reprimenda, mallaǔdo,

admono
Reprimir, reteni, bridi
Reprobación, malaprobo
Réprobo, ĉiama kondamnilo
Reproche, riproĉo
Reproducir, reprodukti
Reps, repso
Reptil, reptilio
República, respubliko
Repudiar, edzinrepuŝi, 

repuŝi, repudii
Repugnancia, tedo, malŝato,

naŭzo
Repugnar, tedi, mallogi, 

naŭzi
Repujar, reliefi
Repulsar, rifuzi, mallogi
Repulsivo, malŝatinda
Reputación, reputacio, famo
Requebrar, amindumi
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Requerir, postuli,
amindumi, benzoni

Réquiem, rekviemo
Requisito, rekvizito,

kondiĉo, formalaĵo
Resbio, malvirto
Resaca, onda, postmovo,

surfo
Resaltar, surmontrigi
Resanar, resaniĝi
Resarcir, kompensi
Resbalar, gliti, ŝovi
Rescatar, reaĉeti, helpi
Rescindir, nuligi, rompi
Rescoldo, cindrovarmo
Rescripto, reĝordono
Resecación, sekigo
Reseco, troseka
Resedá (bot.) rezedo
Resentimiento, resento,

plendo
Reseña, signalo, informo
Reseñar, informi
Reserva, rezervo
Reservado, singardema, 

kaŝema
Resfriado, malvarmumo
Resguardar, defendi
Resguardo, kvintanco
Residencia, loĝejo
Residir, restadi, loĝi
Residuo, restaĵo
Resiembra, resemo
Resignación, rezignacio
Resingar, rezigni
Resina, rezino
Resistencia, rezisto, malcedo
Resistir, kontraŭagi, rezisti
Resma, rismo
Resol, sunrelumo
Resolución, decido, 

rezolucio, solvo, 
malapero

Resolver, decidi, solvi
Resollar, bruspiri
Resonar, resoni
Resoplar, blovegi
Resorte, risorto
Respaldar, dorsoskribi
Respaldo, dorso
Respectivo, respektiva
Respetar, respekti
Respirar, spiri
Resplandecer, brili
Responder, respondi
Responsabilidad, 

respondeco
Responso, mortintpreĝo
Resquebrajar, fendi
Resquicio, fendeto
Restablecer, restarigi
Restablecimiento, restarigo,

resaniĝo
Restallar, kraki
Restar (mat.) sutrahi
Restaurante, restoracio
Restaurar, remeti, renovigi
Restituir, redoni
Resto, resto, cetero
Restregar, froti
Restricción, malvastigo
Resucitar, revivigi
Resudar, ŝviteti
Resueltamente, decide
Resuello, sprirego
Resultar, rezulti
Resumen, resumo
Resurgir, reaperi
Resurrección, reviviĝo
Retaco, dikpafileto
Retaguardia, ariergado
Retama (bot.) slipo
Retar, batalinciti
Retardar, prokrasti, 

malrapidi, malfrui
Retasa, retakso

Retazo, peco
Retén, provizo, rezervo
Retener, deteni, konservi
Retina, retino
Retirada, returniro, retiriĝo
Retirar, depreni, forigi, 

monrepreni, apartigi,
emeritigi

Retiro, rifuĝejo
Reto, elvoko, minaco
Retocar, retuŝi
Retoño, branĉido, trunkido,

radikido, ido, burĝono
Retoque, perfektigo,

korekto
Retorcer, retordi
Retórica, retoriko
Retornar, returneiri
Retorta (quím.) retorto
Retortijón, tordegaĵo
Retorzar, salti, petoli
Retractar, malkonfesi, 

malvalidigi
Retraer, detiri, delogi
Retraído, izolema
Retraso, prokrasto
Retratar, fotografi
Retrato, portreto
Retrete, necesejo
Retribución, rekompenco
Retroaktivo, retroaktiva
Retroceso, posteniro
Retrógrado, malprogresa
Retrospectivo, retrospektiva
Retrotraer, retroigi
Retumbar, resoni
Reumatismo, reǔmatismo
Reunión, kunveno, kunigo
Revancha, revenĝo
Revelación, revelacio
Revelar, riveli, malkovri, 

malkaŝi
Revender, revendi
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Reventar, krevi, kraki
Reverbero, lumigilo
Reverencia, reverenco
Reversión returno
Reverso, 

(revés) posta flanko, 
dorso,
(fortuna) malprospero

Reverter, elbordiĝi
Revesado, nekomprenebla
Revesar, vomi
Reverente, respektega
Revestir, survesti
Reivindicar, reakiri
Revisar, revizii, kontroli
Revisor, revizoro
Revista, revuo,

(milit.) parado
Revivir, reviviĝi
Revocar, eksigi, nuligi
Revolcar, renversi,

rulfaligi
Revolotear, flirti
Revoltoso, rebelema,
malkvieta, petolema
Revolución, 

(polític.) revolucio, 
(mecan.) revoluo

Revolver, dismovi,
(masa) kirli

Revólver, revolvero
Revuelta, ribelo, konfuzo
Revulsión, returnigo
Rey, reĝo
Reyezuelo (ave), regolo
Rezagar, postlazi
Rezar, preĝi
Rezongar, grunti
Rezumar, trasobiĝi
Ría, riverenfluo
Riada, riverfluego
Riba, riverbordo, marbordo
Ribazo, bordo

Ribera, riverbordo
Ribetear, borderi, garni
Ricacho, riĉegulo
Ricahembra, nobelino
Ricino (bot.), ricino
Rico, riĉa
Ridículo, ridinda
Rienda, brido, kondukilo
Riesgo, risko, danĝero
Rifa, loto
Rígido, rigida, severa
Rigurosidad, regoreco
Rijoso, voluptema
Rima, rimo
Rimbombar, troresoni
Rimero, pilo
Rincón, angulo
Rinconera, angulbreto
Rincote (ave), rinkopso
Ring, luktejo, boksejo
Rinitis, rinito
Rinoceronte, rinocero
Riña, bataleto, batiĝo,

kverelo
Riñón, reno
Río, rivero
Ripio, rubo, flikvorto
Riqueza, riĉeco, sufiĉego
Risa, rido, (mofa) rikano
Risco, kruta roko
Risible, ridinda
Risueño, ridema, afabla
Ritino, (zool.) riteno
Ritmo, ritmo
Rito, rito, ceremonio
Rival, konkuranto
Rivalizar, konkuri
Riza, difektaĵo
Rizar, frizi
Rizo, frizo, buklo, refo
Rizoma, rizomo
Rob, siropo
Róbalo (pez), labrako

Robar, rabi, ŝteli, forrabi
Robín, rustaĵo
Roble, kverko
Roborar, fortikigi
Robot, roboto
Robustez, fortikeco
Roca, roko, ŝtonego
Rociar, aspergi
Rocín, fiĉevalo
Rocío, roso
Rococó, rokoko
Roda, steveno
Rodaballo, rombofiŝo
Rodaja, disko, ruleto
Rodar, turni, ruli
Rodear,

(ir a ...) ĉirkaǔiri,
(… de) ĉirkaǔigi

Rodela, ŝildo
Rodilla, genuo
Rodillera, genuŝirmilo
Rodillo, cilindro, rulilo
Rodrigón, apogilo
Roedor, rodulo
Roer, rodi, mordeti
Rogar, peti, preĝi
Rogativa, publika preĝo
Rojizo, duberuĝa
Rojo, ruĝa,

(al … vivo) brulruĝa
Rol, nomaro, listo, rolo
Rollar, volvi
Rollo, volvaĵo, rulaĵo
Roma, Romo
Romana, pesilo, glitpesilo
Romance, romanco
Romántico, romantika
Romanticismo, romantiko
Romanza, romanco
Rombo, rombo
Romero, rosmareno
Romo, malakra, mallerta
Romper, rompi
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Rompimiento, malkonsento
Ron, rumo
Roncar, ronki
Roncear, flatlogi
Ronco, raǔka
Ronda, nokta patrolo
Rondar, noktpromeni
Ronquido, ronkbruo
Ronzal, kolbrido
Roña, haŭta malpuraĵo
Roñoso, ŝparegulo
Ropa, vestaĵo, tolaĵo,

(talar) talaro
Ropavieja, uzitaj vestaĵoj
Ropería, vestvendejo
Rpero, vestaujo
Roquete, surpliso
Rorcual (zool), rorkvalo
Rorro, suĉinfano
Rosa, rozo, 

(de cien hojas) centifolio
Rosal, rozujo,

(silvestre) eglanterio
Rosario, rozario
Rosbif, rostbefo
Rosetón (arquitec.) rosego
Rostrillo, ĉirkaǔvizaĝo
Rostro, vizaĝo

Rotación, rotacio
Rotonda, rotondo
Rótula, genuosto
Rótulo, titolo, afiŝo
Rotura, rompaĵo
Roturar, unuafoje plugi
Rozagante, belaspekta
Rozar, froteti, tuŝeti, tanĝi
Rubeta (rana), hilo
Rubí, rubeno
Rubincundo, (rubio) blonda,
Rubio, blondo,

(una …) blondulino
Rubor, hontemo,

hontruĝo
Rúbrica, 

(firma) parato, 
(lista) rubriko

Rubricar, subskribi
Ruda (bot.), ruto
Rudo, kruda, maldelikata
Rueca, ŝpinstango
Rueda, rado, 

(dentada) dentrado,
radumo,
(timón) stirilo, troko

Rufián, malnoblegulo,
ĝigolo

Rugir, blekegi, muĝi
Rugoso, malglata, sulkigita
Ruibarbo, rabarbo
Ruido, bruo,

(hacer…) brui
Ruin, malŝatinda
Ruina, ruino, detruo
Ruinidad, malnobleco,

avareco
Ruiseñor (ave), najtingalo
Ruleta, ruleto
Rulo, rulego
Rumbo, vojo, pompo
Rumiante, remaĉulo
Rumiar, remaĉi
Rumor, voĉbruo, murmuro,

famo, onidiro
Rupestre, surŝtona
Rural, (rústico) kampara
Rústico, (tosco) kruda
Ruta, vojo, vojplano
Rutenio, rutenio
Rutilar, radibrili
Rutina, rutino

S

Sábado, sabato
Sábana, littuko
Sabana, america stepo
Sabandija, rampaĵo
Sabañón, frostabsceso
Saber, scii

(hacer saber) sciigi
(tener sabor) gusti

Sabiduría, sciado, saĝeco
Sabio, scienculo, klerulo

Sable, sabro
Saboga (pez), klupeo
Sabor, gusto
Saborear, gustumi
Sabroso, bongusta
Sabueso, ĉashundo, 

spurhundo
Sacabocados, truilo
Sacacorchos, korktirilo
Sacamuelas, denteltiristo

Sacar, eltiri, forpeli,
forpreni, atingi, preni,
apartigi, kliŝi,
(agua) ĉerpi,
(ganancia) profiti

Sacerdote, pastro, koheno
Saciado, (harto) sata
Saciar, satigi
Saco, sako
Sacramento, sakramento
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Sacratísimo, sanktega
Sacrificar, oferi,

(reses) buĉi
Sacrificio, ofero, buĉado
Sacrilegio, sakrilegio
Sacristán, sakristiano
Sacristía, sakristio
Sacro, sanktega,

(hueso) sakro
Sacudida, skuo,

(sismo) terskuo
Sacudidor, polvobatilo
Sacudir, skui
Saeta, sago, (reloj) montrilo
Sagaz, sagaca, ruza
Sagitario, zodiaka, singo,

Arkpafanto
Sagrado (día), sanktega
Sagrario, sankta ŝranko,

tabernaklo
Sahumar, fumparfumi
Sainar, grasigi
Saíno, pekario
Sainete, teatraĵo amuza,

komedieto
Saké, rizvino
Sajar, sekci, tranĉi
Sajonia, Sakslando
Sal, salo
Sala, saloneto, halo
Saladero, peklejo
Salamandra, salamandro
Salamanquesa, geko
Salamí, salamo
Salar, sali, 

(poner en salazón) pekli
Salario, salajro
Salchicha, kobalseto
Salchichón, kolbaso
Saldar, saldi
Salero, salujo, (fami.) sprito
Salida, eliro, foriro, leviĝo
Saliente, elstaraĵo

Salina, sallagumo
Salir, eliri, foriri,

(un astro) leviĝi,
(al paso) alpaŝi
(del huevo) eloviĝi

Salitre, salpetro
Saliva, salivo
Salivar, salivo, kraĉi
Salmo, psalmo
Salmodia, psalmaro
Salmón, salmo
Salmonete, muluso
Salobre, salhava
Salón, salono
Salpicar, surŝpruci, disguti
Salpullido, aknetaro
Salsa, saǔco
Saltamontes, akrido, lokusto
Saltar, salti, (agua) ŝpruci
Saltarín, dancanto
Salteador, rabisto
Saltear, forrabi
Salterío, psaltero
Saltimbanqui, ĵonglisto
Salubre, saniga
Salud, sano, bonfarto
Saludador, sanigisto
Saludar, saluti
Salva, salvo, pafsaluto
Salvadera, skriba sablujo
Salvado, brano
Salvador (El …), 

La Salvinto
Salvaguardia, gvardio
Salvaje, sovaĝa
Salvar, savi
Salvavidas, naĝringo,

(chaleco) naĝevesto.
(lona) saltotolo.
(cinturón) naĝozono.
(red) falreto

Salvoconducto, pasporto,
paspermeso

Samurai, samurajo
San, sankta
Sanar, resanigi
Sanatorio, resanigejo,

sanatorio
Sanción, sankcio
Sandalia, sandalo
Sándalo, santalo
Sandez, malsaĝaĵo
Sandía, akvomelono
Sandio, malsaĝulo
Sanear, ripari
Sanedrín, sinedrio
Sangrar, sangeltiri, sangi,

sangadi
Sangre, sango
Sangría, vejnovundo
Sangriento, sanga, kruela
Sanguijuela, hirudo
Sanguinario, sangavida
Sanidad, sanfako
Sano, sana, (estar …) sani
Sánscrito, sanskrito
Santarbárbara, pulvotenejo
Santidad, sankteco
Santificar, sanktigi
Santiguar, krucosigni
Santísimo (El), Sankta

Sakramento
Santón, araba izolulo
Santuario, sanktejo
Saña, kolero, ardego
Sapientísimo, klerega
Sapo, bufo
Saquear, rabi
Sarampión, morbilo
Sarao, balo
Sarcasmo, sarkasmo
Sarcófago, sarkofago
Sarcoranfo (ave), 

sarkoramjo
Sardina, sardino
Sargento, serĝento
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Sarmiento, vinberbranĉo,
vitbranĉo

Sarna, skabio
Sarraceno, maǔro
Sarracina, bataleto
Sarro, bilumo
Sartén, plato
Sastre, tajloro
Sastrería, vestofarejo
Satanás, Satano
Satélite, satelito, servulo
Satinar, kalandri
Sátira, satiro
Sátiro, satiruso
Satisfacer, kontentigi,

plenumi, satigi, pagi
Satisfecho, kontenta
Sátrapa, satrapo
Saturar, saturi
Saturno, Saturno
Sauce, saliko
Saúco, sambuko
Savia, suko
Saxícola (ave), enanto, 

saksikolo
Saya, subjupo
Sayo, vesto
Sazón, matureco
Sazonar, maturigi, spici
Scherzo (músic.), skerco
Se, oni, al si, sin
Sebo, sebo
Secamente, malafable
Secante, sorba papero,

sekcanto
Secar, sekigi
Seccionar, sekci, tranĉi
Seco, seka, sensuka,

malgrasa
Secreción, eligo, sekrecio
Secretaría, sekretariejo, 

kancelario
Secretario, sekretario

Secreto, sekreto
Secta, sekto
Sector, sektoro
Secuaz, partiano, sekvanto
Secuela, konsekvenco,

rezultanto
Secuencia, sekvencio
Secuestrar, sekvestri,

homrabi
Secuestro, sekvestro
Secular, centjara, sekulara
Secularizar, sekularizi
Secundario, flanka, 

duagrada, neĉefa, 
sekundara

Sed, soifo
(tener…) soifi

Seda, silko
Sedal, lineo
Sedativo, milda, moderiga,

(sedante) sedativa
Sede, sidejo
Sedentario, longsida
Sedición, ribelo
Sediento, soifa
Sedimento, sedimento
Seducir, delogi
Segar, falĉi
Seglar, monda, laika
Segmento, peco, segmento
Seguida (en …), tuj
Seguir, sekvi
Según, laŭ
Segundo, sekundo, dua
Segur, falĉilo, hakilo
Seguramente, certe, nepre
Seguro, certa, memfida,

senriska, aplomba, 
sekura

Selacio, selaĉo, seleko
Selección, elekto
Seleccionar, selekti
Selenio, seleno

Selva, silvo
Sellar, sigeli, stampi
Sello, (correo) poŝtmarko,

(de contraste) patrico,
(de marcar) stampilo,
(medic.) oblato,
(precinto) sigelo

Semáforo, semaforo
Semana, semajno
Semanal, ĉiusemajna
Semblante, mieno, vizaĝo
Semblanza, biografio
Sembrar, semi
Semejante, simila,

similulo
Semejar, simili
Semen, spermo, semeno
Semental, bestoviro
Semestral, sesmonata,

jarduona
Semicírculo, suoncirklo
Semidiós, preskaǔdio
Semilla, semo
Seminario, seminario
Semita, semido
Sémola, grio
Semoviente, memmova
Sempiterno, ĉiama, eterna,

lastingo
Senado, senato
Sencillamente, simple
Sencillo, sincera, naiva, 

facila, simplanima
Senda, vojeto
Senectud, maljuneco
Senil, kaduka
Seno, brusto, sino, mamo,

(trigon.) sinuso
Sensación, sensacio
Sensato, saĝa, prudenta
Sensibilidad, sentemo
Sensible, sentebla
Sensual, voluptema
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Sentado (estar), sidi
Sentar, sidigi
Sentencia, sentenco,

juĝodecido
Sentimental, sentimentala
Sentimiento, bedaŭro
Sentir, (lamentar) bedaŭri,

(sentimiento, sentido)
senti

Seña, singo, gesto
Señal, signo, signalo

postsigno, marko
Señalado, fama, speciala
Señor, sinjoro
Señoría, moŝto
Señorita, fraǔlino
Seo, katedralo
Separar, disigi

(matrim.) separi
Sepia, sepio
Septentrión, nordo
Septiembre, Septembro
Sepulcro, (sepultura), tombo
Sequedad, (sequía), sekeco
Séquito, sekvantaro
Sequola, sekojo
Ser, esti, estaĵo

(… apto) taŭgi,
(… conveniente) 
konveni,
(…congruente) diferenci,
(…diferente) kongrui,
(…eficaz) efiki

Sera (cesto), korbo
Serafín, serafo
Serba, sorpo
Serenar, serenigi, pacigi,

trankviligi,
(el cielo) sennubigi

Serenata, serenado
Sereno, nokta gardisto,
Seriamente, serioze
Serie, serio

Sermón, predikaĵo,
religia parolado

Sermonear, riproĉi,
admoni

Serón, korbego
Serpentario (ave), 

serpentario
Serpentario, serpentejo
Serpentín, distiltubo
Serpiente, serpento
Serpiente cascabel,

krotalo
Serpiente de hierro de lanza,

trigonocéfalo
Sérpula (zool.) serpolo
Serrallo, serajlo, haremo
Serranía, montarlando
Serrucho, segileto
Serval (zool.), servalo
Servia, Serbujo
Servicial, servema
Servicio, servo

(divino) Diservo,
(de mesa) maĝilaro
servico,
(de noche) noktavazo

Servidumbre, servantaro,
servuto, sklavezo

Servil, sklava, humilega
Servilleta, buŝtuko
Serviola, ankrotevilo
Servir, servi, taǔgi
Sesgar, oblikve tranĉi
Sesión, kunsido
Seso, prudento, saĝo
Sesos, cerbo
Seta, fungo
Seto, plektobarilo
Severo, severa
Sevicia, kruelegeco
Sexo, sekso
Sí (afirmación), jes
Sibarita, regalema

Siberia, Siberio
Sibila, divenulino
Sicomoro, sikomoro
Sidra, cidro, pomvino
Siempre, ĉiam
Siempreviva, helikrizo
Sien, tempio
Sierra, segilo, montaro
Siervo, servutulo
Siesta, posttagmeza dormo
Sífilis, sifiliso
Sifón, sifono
Sigilo, sekreto
Siglo, centjaro, jarcento
Signatura, subskribo
Significar, signifi
Siguiente, sekvanta, jena
Sílaba, silabo
Silabear, elsilabi
Silbar, fajfi, (el viento) sibli
Silbato, fajfilo
Silencio, silento
Sílfide, silfo
Silicua, silikvo
Silo, grenejo, silo
Silogismo, silogismo
Silueta, (perfil), silueto
Siluro (pez), siluro
Silvestre, arbara, 

senkultura,
malklerulo

Silvio (ave), silvio
Silla, seĝo, (de montar) selo
Sillar, murŝtono
Sillón, seĝego
Sima, profundegaĵo
Símbolo, simbolo, emblemo
Simetría, simetrio
Simiente, semo,

(mostaza) sinapo
Similar, simila
Similor, kuprozinkaĵo
Simio, simio
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Simón (coche), fiakro
Simpar, senegala
Simpatía, simpatio
Simple, simpla
Simplicidad, simpleco, 

naiveco
Simulacro, ŝajnigaĵo
Simular, ŝajnigi
Simultáneo, samtempa
Sin, sen
Sinagoga, sinagogo
Sinapismo, sinapo
Sinceramente, sincere
Sincerar, senkulpigi
Síncope, sinkopo
Sincronizar, sinkronigi
Sindicato, sindikato
Síndico, sindiko
Sin embargo, tamen
Sinfonía, simfonio
Singladura, ŝipirado
Singular (gram.) ununombro
Singularizar, distingi, 

escepti
Siniestra (mano), maldesktra
Siniestro, malfeliĉo
Sino, sed
Sino, fatalo, sorto, destino
Sínodo, sinodo
Sinónimo, sinonima
Sinovia, sinovio
Sinrazón, malpravo
Sintaxis, sintakso
Síntesis, sintezo
Síntoma, simptomo
Sinuoso, ondolinia
Siquiera, almenaŭ
Sirena, sireno,

ŝiptrumpo
Sirga, ŝnurego, trenŝnuro
Siria, Siriujo
Sirle, ŝafekskremento
Sirte, sablaĵo

Sirviente, servisto
Sisa, ŝteleto, detranĉaĵo
Sísmico, tertrema
Sistema, sistemo
Sístole, korstreĉo
Sitáculo (ave), sitako
Sitela (ave), sito
Sitial, seĝego
Sitiar, sieĝi
Sitio, sieĝo, loko
Situación, situacio
Situar, loki, meti
Ski, ŝkio
Sobaco, subbrako, akselo
Sobar, palpadi, premadi
Soberano, suvereno,

regnestro
Soberbia, fiereco, 

malhumileco
Soberbio, aroganta,

belega
Sobornar, subaĉeti
Sobra, malmanko, troaĵo
Sobrar, malmanki, 

supermezuri
Sobre, sur, super,

(carta) koverto
Sobrecargar, ŝarĝegi
Sobredorar, surorumi
Sobreexcitar, ekscitegi
Sobrellevar, surporti, elporti
Sobremesa, tablotapiŝo
Sobrenadar, surnaĝi
Sobrenatural, supernatura
Sobrenombre, alnomo
Sobreentener, subkompreni
Sobrepelliz, surpliso
Sobreponer, surmeti
Sobreprecio, pluaprezo
Sobrepujar, superi
Sobresaliente, superega
Sobresalir, elstari
Sobresaltarse, ektimi

Sobreseer, forlasi
Sobresueldo, supersalajro
Sobretodo, surtuto
Sobrevenir, okazi
Sobrevivir, postvivi
Sobrino, nevo
Sobrio, sobra
Socapa, preteksto
Socarrón, ruza, kaŝema
Socavar, subfosi
Sociable, societema
Socialista, socialisto
Sociedad, societo
Sociólogo, sociologo
Socorrer, helpi, asisti
Sócrates, Sokrato
Sochantre, ĥorestro
Soda, sodo
Sodio, natrio
Soez, malinda
Sofá, sofo, kanapo
Sofisma, sofismo
Soflama, flameto, 

vorttrompo
Sofocar, sufoki
Sofreír, friteti
Soga, ŝnuro
Sojuzgar, superregi
Sol, suno
Solamente, nur, sole
Solapado, ruza, kaŝema
Solar, suna, (suelo) planko
Solaz, amuzo, plezuro
Soldada, salajro
Soldadesca, soldataĉaro
Soldado, soldato
Soldadura, lutaĵo
Soldar, luti
Solecismo, solecismo
Soledad, soleco
Solemne, solena
Solemnizar, solenigi
Soler, kutimi
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Solfear, notkanti
Solicitar, peti, pretendi
Solícito, diligenta, zorgema
Solicitud, skribpeto
Solidaridad, solidareco
Solideo, vertoĉapeto
Sólido, solida, fortika
Soliloquio, monologo
Solio, trono
Solitaria (tenia), solitero
Solitario, sola, senhoma
Solomillo, lumbarkarno
Soltar, malligi, ellasi
Soltero, fraǔlo
Soltura, facileco
Soluble, solvebla
Solución, solvo

solvaĵo
Solvente, solventa
Sollo (pez), ezoko
Sollozar, ploregi, singulti
Sombrar, ombro
Sombrero, ĉapelo
Sombrilla, sunombrelo
Sombrío, malgaja, malhela
Somero, malprofunda
Someter, submeti
Somnolencia, duondormo
Somonte, maldelicata
Somorgunjador, subakvisto
Somormujo, kolimbo,

mergulo
Son, sono
Sonajero, infanbruilo
Sonámbulo, somnambulo
Sonar, soni, sonori
Sonata, sonato
Sonda, sondilo
Sondaleza, sondoŝnuro
Sondar, sondi
Soneto, soneto
Sonoro, sonora
Sonreir, rideti

Sonrojo, vangruĝo
Sonrosar, rozkolorigi
Sonsacar, subŝteli
Sonsonete, sonetado
Soñar, sonĝi, revi,

fantazii
Soñoliento, dormema
Sopa, supo
Sopesar, pezprovi
Sopetón (de), subite
Soplar, blovi
Soplete, lutblovilo,

lutflamilo
Soplón, denunculo
Sopor, dormemo,

letargieto
Soporífero, dormiga
Soportal, portiko
Soportar, subporti, toleri

subteni
Soporte, piedestalo
Soprano, soprano
Sora, maiztrinkaĵo
Sorba, (fruta), sorpo
Sorber, sorbi, suĉi
Sorbete, glaciaĵo, ŝorbeto
Sordera, surdeco
Sórdido, mizera, avara
Sordina, mallaŭtigilo
Sordo, surda
Sorna, ironio, ŝerco, moko
Sorprender, surprizi
Sortear, loti
Sortija, ringo
Sortilegio, sorĉo
Sosa (químic.), sodo
Sosegado, kvieta, trankvila
Soslayar, oblikvigi
Soso, sengracia, sensprita
Sospechar, suspekti
Sopechoso, suspektinda
Sostener, subteni
Sotana, sutano

Sótano, subteraĵo, kelo
Soterrar, subterigi
Soto, arbetaro
Suaré, vesperkunveno
Suave, mola, milda, delikata
Subalterno, subulo
Subarrendar, subfarmi
Subasta, aǔkcio
Subdelegar, subdelegi
Súbdito, regato, reganano
Subdividir, redividi
Subir, surpreniri
Súbitamente, subite
Subjuntivo, subjunktivo
Sublevación, ribelo
Sublimado (quím.) 

sublimato
Sublimar, laǔdegi
Sublime, altega, belega
Submarino, submara ŝipo,

submara
Subordinar, submetigi,

subordigi
Subrayar, substreki
Subrepticio, kaŝfarita
Subrogar, anstaŭi
Subsanar, rebonigi, ripari
Subscribir, subskribi
Subsidio, helpamono
Subsistir, ekzisti, staradi
Substancia, substanco
Substantivo, substantivo
Substituir anstataǔi
Substraer, depreni, senigi,

(aritm.) subtrahi
Subterfugio, artifiko, 

eskapvojo
Subterráneo, subteraĵo,

(adj.) subtera
Suburbio, antaǔurbo
Subvención, monhelpo
Subvertir, renversi, ruinigi
Subyugar, perforte regi
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Succino, sukceno
Succión, suĉado
Suceder, okazi, heredi,

postiri, sekvi
Sucesivamente, sekve
Suceso, okazintaĵo
Sucesor, postento, heredanto
Suciedad, malpureco
Sucinto, mallonga, resuma
Suco, suko
Suculento, bongusta, nutra
Sucumbir, perei, submetiĝi
Sur (sud), Sudo
Sudar, ŝviti, penlabori
Sudario, morttuko
Sudatorio, ŝvitiga
Sudeste, sudoreinto
Sudoeste, sudokcidento
Suecia, Svendujo
Sueco (un), svedo
Suegro, bopatro
Suela, ladplando,

plandumo
Sueldo, salajro
Suelo, tero, planko, grundo
Suelto, libera, facilmova
Sueño, dormo, sonĝo, revo
Suero, selakto, sero, serumo
Suerte, sorto, ŝanco
Suficiencia, sufiĉeco, 

kapableco
Suficiente, sufiĉa
Sufijo, sufikso
Sofocar, sufoki
Sufragáneo, sufragano
Sufragar, helpi, pagi
Sufragio, voĉdono, baloto
Sufrir, suferi, elporti
Sugerir, sugesti, inspiri
Sugestión, sugestio
Sugestionar, sugestii

Suicidarse, mortigi sin
Suiza, Svisujo, Svislando
Suizo (un), sviso
Sujetar, submeti, fortteni,

fiksi
Sujeto, individuo, subjekto
Sula (ave), sulo
Sulfúrico (ácido),

sulfuracido, vitriolo
Sultán, sultano
Suma, sumo, adicio,

konkludo
Su Majestad, 

Lia Reĝa Moŝto
Sumar, sumi, adicii
Sumario, resumo
Sumergir, subakvigi, mergi
Sumidero, kloako
Suministrar, provizi, liberi
Sumisión, submetiĝo
Sumiso, obeema, humila,

submetita
Suntuoso, luksa, pompa
Supeditar, submeti
Superabundancia, sufiĉego,

abundego
Superabundar, abundegi
Superar, superi
Superávit, maldeficito, 

favora saldo
Superbo, fiera, impona
Superchería, trompologo
Superficial, supraĵa, frivola
Superfluo, superflua
Superior, supera
Superlativo, superlativa
Supernumerario, 

supernombra
Superposición, surmeto
Superstición, superstiĉo
Supervivir, postvivi

Supino, supren
Suplantar, falsi, anstataǔaĉi
Suplemento, aldono,

kompletigo, suplemento
Suplente, anstataǔanto
Suplicar, petegi
Suplicio, turmentego
Suponer, supozi
Supremo, altega, superega

supra, supera
Suprimir, eligi, nuligi
Supurar, puselflui, pusi
Surco, sulko
Surgir, (brotar) ŝpruci,

ekaperi
Surnia (ave), nikteo, surnio
Surtido, sortimento
Surtir, provizi, liveri
Susceptible, ofendiĝema
Suscitar, naski, estigi
Suscribir, aboni, subskribi
Suscriptor, abonanto
Susodicho, antaŭdirita
Suspender, pendigi, haltigi

interrompi
Suspicaz, suspektema
Suspirar, ĝemi, sopiri
Sustentar, apogi, subteni,

defendi, nutri, vivteni
Sustento, nutraĵo, provizo
Sustituto, anstaŭanto, 

surogato
Susto, ektimo
Sustracción (resta), 

substraho, eltiro
Sustraer, depreni, ŝteli
Susurrar, susuri
Sutil, subtila, delikata
Sutilmente, subtile, akute
Sutura, kunkudro
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T

Taba, ludosto
Tabaco, tabako
Tabanco, vendejeto
Tábano, tabano
Tabaque, korbeto
Tabaquera, tabakujo
Tabardillo, tifa febro
Taberna, vinvendejo, 

drinkejo
Tabernáculo, Sanktaŝranki,

tabernaklo
Tabique, pario, mureto
Tabla, tabulo,

(estante) breto,
(lista) listo, tabelo

Tablado, podio, estrado
Tablajero, viandvendisto
Tablazón, tabularo
Tablear, tabuligi
Tablero, desengnotabulo,

ŝaktabulo
Tableta, pastelo, ŝindo,

tabulkomputilo
Tablilla, listo, tabuleto
Tabloza, paletro
Tabuco, ĉambreto
Taburete, tabureto, benketo
Tacaño, mizera, avara
Tacha, difekto, makulo
Tachar, kulpigi, surstreki,

forstreki
Tachonar, najlornami
Tachuela, najleto
Tácito, silenta, kaŝesprima
Taciturno, silentema, 

malgaja, melankolia
Taco (de billar) bastono

(de arma de fuego) 
ŝtopileto,
(leño) ŝtipeto,

(alimento) tako
Tacón, kalkanumo
Taconear, kalkanumi
Táctica, taktiko
Tacto, palpo, delikateco,

tuŝosenco
Tadorna (ave), tadorno
Tafanario, postvango
Tafetán, tafto
Tafilete, marokeno
Tahalí, portepco
Tahona, panfarejo
Tahur, karludisto, fripono
Taimado, ruza, malsincera
Tajada, tranĉaĵo
Tajo (filo), tranĉorando
(corte) tranĉo
Taladrar, bori, trabori
Taladro, borilo
Tálamo, edziĝejo
Talante, mieno, sinteno
Talar, fortranĉi, detrui

(árboles) forhaki
(vestido) talaro

Talco, talko
Talega, longa sako
Talento, talento,

(moneda) talanto
Talión, rebatpuno
Talismán, talismano
Talio, taliumo
Talmud, Talmudo
Talón, (pie) kalkano,

(calzado) kalkanumo,
(comerc.) kvintanco

Talud, eskarpo,
(detective) taluso

Talla, skulptaĵo, staturo
(dulce) kupra gravuro

Tallar, gravuri, skulpti, 

tajli
Tallarines, nudelo
Talle, talio, zono
Taller, laborejo, metiejo
Tallo, trunketo, stango

grentigo, tigo
Tamaño, grandeco,

amplekso, 
(de un libro) formato

Tamarindo, tamarindo
Tambalear, balanci, ŝanceli
También, ankaǔ
Tambo, gastejo
Tambor, tamburo
Tamiz, kribrilo, blutilo
Tamo, polvaĵo
Tampoco, ankaǔ ne
Tanagra, (ave) tanagro
Tanda, vico, fojo
Tanganillo, apogilo
Tangente, tangento
Tangible, tuŝebla
Tanga, tangao, 

ŝnurkalsoneto
Tango, amerika danco, 

tango
Tanino, tanino
Tanque, tanko, cisterno,

akvujo, benzinujo
Tántalo (ave), ibiso
Tantear, provadi, palpi
Tanteo, provo, ekzameno
Tanto, tiom
Tanto cuanto, tiom kiom
Tanto mejor, des pli bone
Tanto por ciento, procento
Tañer, ludi
Tapadera, kovrilo
Tapar, kovri, (agujero) ŝtopi
Taparrabo, bankalsono
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Tapete, (tapiz) tapeto
Tapia, kotmuro
Tapir, tapiro
Tapiz, murtapiŝo, tapiŝo
Tapizar, tapeti,

(muebles) tegi
Tapón, ŝtopilo,

(corcho) korko
Taquigrafía, stenografio
Taquilla, giĉeto
Tara, (peso) taro
Tarambana, malsaĝulo
Tarantela, (músic.) tarantelo
Tarántula, tarantulo
Tarasca, serpentego
Tarascar, mordi
Taraza, teredo
Tarazón, detraĉaĵo
Tardanza, malfruo, 

prokrasto
Tarde, (adv.) malfrue,

(el atardecer) vespero
(por la…) posttagmeze

Tarea, tasko, peno, klopodo
Tarifa, tarifo
Tarima, pargeto, podio
Tarjeta, karto, 

(postal) poŝtkarto
(visita) vizitkarto
(circuito) cirkvitkarto

Tarquín, ŝlimo
Tarro, tervazo, terpoto
Tarsio (zool.) tarsio
Tarso, tarso
Tartamudear, kartavi, 

balbuti
Tartana, tartano
Tartán, lanŝalo
Tartaria, Tatarujo
Tártaro, tataro, (sal) tartaro
Tarugo, ŝtipo
Tasa, takso, imposto,

intereza normo, indico

(límite) prezlimo
Tasajo, viandpeco
Tasar, taksi, ŝati, estimi,

imposti
Tasca, drinkejo
Tascar, maĉi buŝferon
Taatarabuelo, praavo
Tataranieto, pranepo
Tato (zool), dazipo
Taumaturgo, miraklaŭtoro
Tauro (zodiaco), taǔro
Taxativo, limiga
Taxímetro, takimetro
Taza, taso,

(de fuente) pelvo
Te, teo, (a tí) al vi
Tea, keno,

(antorcha) torĉo
Teatro, teatro
Tecla, klavo
Teclado, klavaro
Técnico, teknika
Techo, plafono, tegmento,

domo, hejmo
Tedio, tedo, ĝeno
Teja, tegolo
Tejado, tegmento
Tejer, teksi
Tejido (un), teksaĵo
Tejo (bot.), taksuso
Tejón (zool.), melo
Tela, ŝtofo, tolo,

(de araña) araneaĵo
Teléfono, telefono

(móvil) poŝtelefono
Telégrafo, telegrafo
Telegrama, telegramo
Telepatía, telepatio
Telescopio, telekopo
Telina (almeja), mitulo
Telón, rulkurteno
Tema, temo
Temblar, tremi

Tembleque, tremornamo
Temblor, tremo

(de tierra) tertremo
Temer, timi
Temerario, bravegulo,

malprudenta
Temible, timinda
Témpano, cimbalo,

(de tambor) tamburfelo,
(de hielo) glacipego

Temperamento,
temperamento

Tempestad, ventego,
ŝtormo, fulmotondro

Temperatura, temperaturo
Templanza, sobreco, 

modereco
Templar, moderigi,

(un instrumento) agordi,
(acero) harti

Temple, harto, varmeto,
modereco

Templo, templo
Témpora, fastepoko
Temporada, sezono, epoko
Temporal, tempa,

(hueso) tempiosto,
(de lluvia) pluvado,
provizora

Temporalmente, kelkatempe,
portempe

Temprano, frue, fruematene
Tenacillas, fajrprenileto,

frizilo, tenaca
Tenaz, alteniĝema, obstina,

persista
Tenazas, fajrprenilo, tenajlo
Tenca (pez), tinko
Tendedero, sternejo, pendejo
Tendencia, tendenco, emo,

celado, inklino
Tender, kuŝigi, etendi, sterni,

celi
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Ténder, tendro
Tendero, butikisto
Tendón, tendeno
Tenducho, butikaĉo
Tenebroso, mallumega
Tenedor, forko,

(de libros) librotenisto
Teneduría de libros,

librotenado
Tener, havi,

(en la mano) teni,
(poseer) posedi,
(años) aĝi,
(aspecto) ŝajni,
(la bondad) bonvoli,
(conciencia) konscii,
(éxito) sukcesi,
(valor) valori,
(razón) pravi,
(que) devi,
(hambre) malsati
(hipo) singulti
(relación) rilati

Tenia, tenio, solitero
Teniente, leŭtenanto
Tenor, tenoro
Tensión, streĉo, tensio,

intenso
Tentáculo, tentaklo, palpilo
Tentar, palpi, tuŝi,

(instar) tenti
Tentativa, provo, peno,

koplodo
Tenue, maldika, delikata
Teñir, (tintar) kolorigi,

tinkturi
Teocracia, teokratio
Teología, teologio
Teorema, teoremo
Teoría, teorio,

(de grafos) grafeiko
Terapéutica, terapeǔtiko
Tercera (músic.), terco

Tercero, tria
Tercerola, mallonga pafilo
Terciana, intermita febro
Terciopelo, veluro
Terco, obstina, persista
Terebinto, terebinto
Tergiversar, malpreve rezoni,

distordi
Termal, varmobano

(aguas) termofonto
Termas, varmobanejo
Térmico, termika
Terminante, senduba, decida
Terminal, terminalo,

fina, ŝelo
Terminar, fini
Término, fino, vorto, termo,

termino, distrikto,
tempolimo, limŝtono

Terminología, terminaro,
terminologio

Térmite (zool.), termito
Termómetro, termometro
Terna, trio
Ternera, bovidino
Ternura, amemo, tenereco
Terquedad, obstino, persisto
Terrado, (terraza), teraso
Terraplén, termaso, 

terplejno
(macizo) terbenko

Terraplenar, terplenigi
Terráqueo, mondsfero,

terano
Terrateniente, terposedanto,

terbienulo
Terraza, teraso
Terremoto, tertremo
Terrenal, tera, monda
Terreno, tero, terspaco,

tereno, kampo, grundo
Terrible, terura, timinda
Territorio, territorio

Terrón, terpeco, sukerpeco
Terror, teruro
Terso, pura, polurita
Tertulia, babilrondo, 

rondeto
Tesis, tezo
Tesón, firmeco
Tesorero, kasisto
Tesoro, trezoro, monamaso,
Testa, kapo, kapsupro
Testamento, testamento
Testar, testamenti
Testarudo, obstinega
Testear, testi
Testera, antaŭo, frunto
Tester, multmetro
Testículo, testiko
Testificar, atesti, certigi
Testigo, atestanto, alestanto
Testimonio, atesto
Testuz, frunto, nuko
Teta, mamo, cico
Tétano, tetano
Tetera, teujo, tekruĉo
Tetosterona, tetosterono
Tetras (ave), tetro
Tétrico, malgaja, sombra
Textil, teksebla, tekstila
Texto, teksto,

lernolibro, tekstolibro
Textualmente, laǔtekste
Tez, vizaĝo
Tiara, tiaro
Tibia (hueso), tibio
Tibio (adj), varmeta
Tiburón, ŝarko
Ticodroma (ave), tikodromo
Tiempo, tempo,

(estado atmosférico) 
vetero

Tienda, butiko, vendejo
(de feria) budo
(de campaña) tendo
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Tientas (a), palpiri, palpe
Tierno, mola, tenera

(fresco) freŝa,
(cariñoso) amema,
karesa, dolĉa,
sukplena

Tierra (la), Tero, tero, 
grundo

Tieso, fortika, rigida
Tiesto, (casco) potpeco

(de flores) florpoto
Tifus, tifo
Tigre, tigro
Tijeras, tondilo
Tildar, sursigni,
Tilde, tildo
Tilo, tilio
Timar, trompŝteli
Timbal, cimbalo
Timbrar, stampi
Timbre, marko, stampo,

poŝta stampo,
(electr.) tintilo

Tímido, timema, timida,
senkuraĝa, kvieta,
modesta,
hontema

Timón, direktilo,
direkterono

Timonel, direktilisto
Timonera (coche), timono
Tímpano, oreltamburo,

timpano
Tina, kuco, bankuvo
Tinada, fajrotrunkaro,

bestarŝirmejo
Tinaja, kruĉego
Tinamón (ave), tinamo
Tinao, bovorestejo
Tinglado, remizo, doko
Tinieblas, mallumo
Tino, trajo, certeco, saĝo
Tinta, inko

Tintar, kolorigi, tinkturi
Tintorería, tinkturerjo

sekpurigejo
Tiña, favo
Tío, onklo
Tiple, soprano
Tipo, tipo, modelo, 

originalo
Tipografía, presarto,

tipografio
Tipula (mosquito), tipolo
Tira (de papel), banderolo,

(banda) strio
Tirabuzón, korktirilo,

(de cabellos) hartubo,
buklo

Tirada (impres.), presado
Tirador, pafisto,

(instrument.) tirilo
Tiranía, tiraneco
Tirano, tirano
Tirantes, ŝelkoj
Tirar, ĵeti, forĵeti,

(arrastrar) treni, tiri,
(disparar) pafi,
(imprimir) presi,
(malgastar) malŝpari
(tensar) streĉi

Tirarse, (en picada) plonĝi
Tiritar, tremeti
Tiro, (de trineo) treno,
Tirón, tirego
Tiroteo, pafado
Tirria, malameto, antipatio
Tisana, tizano
Tisis, ftizo, tuberkulozo
Tisú, or aŭ arĝentteksaĵo,

teksaĵo
Tití, hapalo
Titubear, ŝanceliĝi, heziti
Título, (de libro) titolo,

(académico) diplomo
Tiznar, nigromakuli,

malpurigi
Tizona, spado
Toalla, tualettuko, viŝilo,

mantuko, frototuko
Tobillo, maleolo
Toca, kapvesto
Tocacampanas, mantispo
Tocadiscos, sonprenilo,

diskoturnilo
Tocado, hararanĝo
Tocador, tualetejo
Tocante a, koncerne, rilate
Tocar, tuŝi, palpi,

(instrument.) ludi
Tocata, muzikaĵo, tokato
Tocayo, samnoma
Tocino, lardo
Tocología, akuŝscienco,

obstetriko, akuŝo
Tocho, maldelikata, 

ferstango
Todas partes (en), ĉie
Todavía, ankoraǔ
Todi (ave), platirinko, todo
Todo, ĉio,

(cada uno) ĉiu,
(el todo) tuto

Todopoderoso, ĉiopova
Todos, ĉiuj
Todos Santos, ĉiuj sanktuloj
Toesa, klafto
Toga, togo
Toisón, ŝafido
Toldo, tolŝirmilo,

markezo, tolkobro
tendo, alero

Tolerar, toleri
Tolondro, kaptubero
Tolú, toluo
Tolva, grenfunelo
Tomar, preni,

(la mano) manpremi,
(en préstamo)
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pruntepreni,
(a sueldo) dungi,
(sobre sí) transpreni,
(conquistar) kapti

Tomate, tomato
Tomillo, timiano
Tomo, volumo
Ton, (tono) tono
Tonada, kantaĵo
Tonar, fulmoĵeti
Tonel, barelo
Tongada, tavolo
Tono, tono
Tonsura, tonsuro
Tontear, petoli
Tonto, idioto, malsaĝulo,

stulto
Toñina, tonfiŝo
Topacio, topazo
Topar, renkonti, kolizii
Tope, bufro, abutmento
Topera, talpotruo
Topetar, kapfrapi
Tópico, banaldiro, loka,

temo, kliŝo, topiko
Topo, talpo
Topografía, topografio
Toque, tuŝo, palpo
Torada, bovaro
Tórax, brusto, torako
Torbellino, kirlo,

(de agua) akvoturniĝo,
(de viento) ventoturniĝo

Torcazo, livio
Torce, ĉenero
Torcecuello (ave), junkso
Torcedor, tordi, kurbigi
Torcida, lampomeĉo
Torcido, tordita, oblikva
Torcijón, intesta doloro
Tordo (ave), turdo
Torear, taŭrobatali
Torero, toreadoro

Toril, taŭra loĝio
Tormento, trumento
Tormo, altaŝtonego
Torna, reveno, redono
Tornadizo, ŝanĝema
Tornar, turni, ripeti, reveni

ŝanĝi
Tornasol, (flor) helianto,

(tintura) lakmuso
Tornasolar, lumoŝanĝi
Tornear, torni
Torneo, turniro
Tornillo, ŝraŭbo
Torniquete, turnkruco,

(hemostático) tornikedo
Torno, 

(para tornear) tornilo,
(dar vueltas) turnilo,
(elevador) vinĉo,
(de banco) ŝraŭbotenilo,

Toro, taŭro, bovoviro
Toronja, grapfrukto
Torpe, mallerta, malgracia
Torpedo, torpedo
Torrar, rosti
Torre, turo
Torrefacción, rostado
Torrente, torento
Torrezno, lardofritaĵo
Tórrido, varmega
Torrija, torto
Torso, torso
Torta, torto
Tortada, migdaltortego
Tortícolis, nukdoloro,

koltordo
Tortilla, ovaĵo, omleto,

maizpano, tortiljo
Tórtola, turto
Tortuga, testudo
Tortuga de mar, kelonio
Tortuoso, torda, zigzaga
Tortura, torturo, turmento

Torvo, fiera, timiga
Torzal, fadentordaĵo
Tos, tuso
Tosco, maldelikata, kruda,

kampara, maldeca, toska
Toser, tusi
Tósigo, veneno
Tostada, buterpano
Tostar, rosti
Total, tuto, sumo
Totalmente, tute
Totovía (ave), alaŭdo
Tóxico, venena, toksa
Toxina, toksino
Tozal, altaĵo
Tozolón, kolfrapo
Tozudo, obstina
Tozuelo, kolkarno
Traba, kunligilo, barilo
Trabacuenta, kalkuleraro
Trabajador, laborema,

laboristo
Trabajar, labori
Trabajo, laboro, manlaboro

(forzado) punlaboro
Trabucar, konfuzi
Trabuko, dikpafilo
Tracción, tiro, tirado
Traducir, traduki
Traer, alporti
Traficante, komercisto,

kontrabandisto, ŝakristo
Tráfico, komercado, trafiko
Trafulla, trompo
Tragadero, ezofago
Tragaluz, luko, lumtruo
Tragar, gluti
Tragedia, tragedio
Trago, engluto

(de bebida) gluto da
Traicionar, perfidi
Traidor, perfidulo
Trailla, hundoŝnuro
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Traina, fundareto, ebenigilo
Traja, ferdekŝarĝo
Traje, vesto, kostumo
Trajín, intensa iroreiro
Trajinero, disportisto
Trama, vefto, intrigo
Tramar, komploti
Trámite, formalaĵo
Tramontana, nordavento
Tramoya, teatra maŝinaro,

fiktivaĵo
Trampa, plankpordo, kaptilo
Trampear, trompi, friponi
Trampolín, saltotabulo
Tranca, stango
Trance, danĝero, mortrisko,

tranco
Tranquilamente, trankvile
Tranquilizar, trankviligi
Tranquilla, trompologo
Trans, trans
Transacción, kompromiso,

cedo, transakcio, spezo,
interkonsento

Transatlántico,
tranksatlantika

Transbordar,
transbordigi

Transcendental,
transcenda

Transcender, depasi,
bonodori, transiri

Transcribir, transkribi
Transcurrir, forpasi, pasi
Transeunte, pasanto
Transferir, transdoni, cedi,

(dinero) ĝiri
Transformar, transformi
Transformador,

(electric.)
transformatoro

Tránsfuga, forkurinto
Transfusión, transvazigo,

transfuzo
Transición, transiro
Transigir, kompromisi, cedi
Transistor, transistoro
Transitar, trairi
Transitivo, transitiva
Tránsito, trairo, transito
Transitorio, kaduka, 

efemera, provizora,
transira, intertempa

Translúcido, diafana
Transmigrar, transmigri
Transmitir, transsendi,

transmisii
(tv, radio) dissendi

Transmutación,
transmutacio

Transmutar, aliformigi
Transparente, diafana,

travidebla
Transpirar, ŝviti, transpiri
Transponer, transigi,

transkaŝigi
Transportar, transporti,

transponi
Transvasar, 

(líquidos) transverŝi
(sólidos) transŝuti

Transversal, laŭlarĝa,
transversa

Tranvía, tramvojo, tramo
Tranzar, tranĉi
Trapacear, trompi
Trapajo, (trapo), ĉifono
Trapalón, mensogulo
Trapatiesta, malordo
Trapecio, trapezo
Trapería, ĉifonejo
Trapisonda, brubatiĝo
Trapo, ĉifono
Tráquea, traĥeo
Traqueteo, petardobruado,

(sacudidas) skuado

Tras, post
Trascoro, postĥorejo
Trasegar, transverŝi,

drinkegi
Trasera, postaĵo
Trasgo, koboldo
Trasgredir, transpasi
Traslación, translacio
Translucirse, travidiĝi
Transmarino, transmara
Transmisión, transdono
Trasnochar, maldormi
Traspasar, trabori, trapiki,

trasdoni (bienon, firmon)
(crédito) ĝiri,
(ceder) transcedi,
(piso) transluigi

Traspie, faleto
Trasplantar, transplanti
Trasquilar, tondaĉi
Trastada, malbonfaro
Trastornar, elturni, renversi,

konfuzigi
Trastorno, malordigo,
Tratable, tretebla, aminda
Tratado, traktato
Tratamiento,

(cortesía) moŝto,
Via Reĝa Moŝto,
(medici.) kuracado

Tratar, trakti,
(comerc.) trati,
(enfermed.) kuraci

Trauma(tismo), traǔma
Través (a … de), tra
Travesaño, transversa ligno,

trabo, spalo
Travesía, trairejo,

marveturo,
Travestirse, aliseksvesti
Travesura, petolaĵo
Traviesa, ŝpalo
Travieso, malkvieta, 
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petolema
Trayecto, vojiro
Trayectoria, trajektorio,

irlinio
Traza, mieno, figuro,

(huella) spuro
Trazar, (delinear), desegni
Trazo, streko, trajto
Trébedes, tripiedo
Trebejo, utilaĵo, metiilo
Trébol, trifolio
Trecho, interspaco,

distanco
Trefilar, fadentiri
Tregua, interpaco, ripozo,

(milit)paǔzo
Tremendo, grandega,

terura, petolema
Trementina, terebinto
Tremolar, svingi
Trémolo, tremanta, tremo
Tren,

(ferrocarril) vagonaro,
(milit.) veturilaro,
trajno,
(de vida) lukso,
servantaro

Trencilla, galoneto
Trenza, plektaĵo
Trenzar, plekti
Treo, kvadrata velo
Trepanar, kraniobori
Trepa, garnituro
Trepar, grimpi
Trepadora (bot.) 

grimpoplanto
Trepidar, tremadi
Tres, tri
Tresillo, (músic.) trilo
Treta, artifikaĵo,

ruzaĵo
Triángulo, triangulo
Tribu, gento, klano, tribo

Tribulación, malĝojo,
kontraŭaĵo

Tribuna, tribuno
Tribunal, tribunado,

(supremo) kortumo
Tributar, tributi, depagi
Tributo, tributo
Tricot (paño), trikoto
Tridente, tridento
Triduo, tritago
Trifolio, (trébol) trifolio
Trigo, tritiko,

(saraceno) fagopiro,
(vacuno) melampiro

Trigonometría, 
trigonometrio

Trilita, trinitrotolueno
Trillar, draŝi
Trillo, draŝilo
Trillón, triliono
Trilogía, trilogio
Trimestral, trimonata
Trimestre, kvaronjaro
Trinar, (gorjear) trili
Trinchante, forkego
Trinchar, viandotranĉi,

tranĉi
Trinchera,

(foso) tranĉeo
(prenda) gabardinpalto

Trinchero, tranĉotelero
Trineo, glitveturilo, sledo
Tringido (ave), tringo
Trinidad (Sma.), Triunuo
Trinomio, trinomo
Trinquete, kliko,

pilkludejo
Trío, terceto, triteto
Triodo, triodo
Tripa, intesto, tripo, ventro
Tripas, tripoj
Trípode, tripiedo, stativo
Tríptico, triptiko

Triptongo, triftongo
Tripulación, ŝipanaro
Tripular, ekipi ŝipon
Triquina, trikeno
Trirreme, tiremo
Triscar, piedbrui, renĉi,

petoli
Triste, malgaja, malĝoja
Tritón, trito
Triturar, pisti, polvigi,

dispecetigi
Triunfar, triumfi,

(en el juego) atuti
Triunfo, venko, atuto
Triunvirato, triumvirato
Trivial, triviala
Triza, peceto
Trocar, interŝanĝi, ŝanĝi
Trocisco, pilolmaso
Trocla, rullevilo
Trocha, mallarĝa vojo
Trofeo, venkosigno, trofeo
Troglodita (ave), troglodito
Troglodita, kavernano
Trogloditas, trogloditoj
Trogónido (ave), trogono
Troj, (troje) grenejo
Troje, grenejo
Tromba, trombo
Trombón (músic.), trombono
Trompa (músic.) trumpo,

korno,
(de animal) rostro,
(de caza) ĉastrumpo,
ĉaskorno,
(de guerra) milittrumpo,
(oviducto) salpingo

Trompeta, trumpeto
Trompetear, trumpeti
Trompicón, faleto
Trompo, (peón) tupo,

(juego) turbo
Tronar, tondri
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Tronco, trunko
Tronchar, trunkorompi
Troncho, trunketo
Tronera, embrazuro, luko
Trono, trono
Tropa, trupo, anaro
Tropel, tumultamaso,

svarmo
Tropelia, insulto,

ĉikanego
Tropezar, faleti

stumbli
Trópico, tropiko
Tropiezo, malhelpo, baro
Tropo, tropo
Troquel, patrico
Troquelar, stampi
Trotar, troti
Trovador, poeto,

trobadoro
Trucha, truto
Trufa, trufo
Truhán, burleskulo, fripono
Truncar, (cortar) detranĉi,

(interrumpir) interrompi
Trust, trusto
Tse-tse, glosino

Tubérculo, (bot.) tubero,
(medic.) tuberkulo

Tuberculosis, tuberkulozo
Tubería, tubaro
Tubo, tubo
Tucán (ave), ramfasto
Tuerca, ŝraǔbingo
Tuerto, unuokula
Tuétano, medolo
Tufo, (pelos) tufo,

(olor) vaporo,
haladzo

Tugurio, fiĉambreto
Tul, tulo
Tilipán, tulipo
Tullirse, malvigliĝi
Tumba, tombo
Tumefacción, ŝvelo
Tumor, tumoro
Túmulo, tumulo
Tumulto, tumulto
Tuna, vagvivado
Tunda, batado
Túnel, tunelo
Túnica, robo, kitelo
Tupé, hartufo
Turba, anaro, torfo, amaso

Turbación, embaraso,
konfuzo

Turbante, turbano,
Turbar, konfuzi
Turbina, turbino
Turbio, malklara, malhela
Turbulento, tumulta,

tumultema
Turismo, turismo
Turista, turisto
Turma, testiko
Turnar, alterni
Turno, alterno, vico,

(estar de) deĵori
(por …) laŭvice

Turquesa (piedra), turkiso
Turquí, malhelbluo
Turquía, Turkujo
Turrón, migdalmielaĵo,

nugato
Turulato, senpripensa
Tusilago, tusilago
Tutela, kuratoreco
Tutor, zorganto, kuratoro
Twist, tvisto

U

Uacari, simio
Ubérrimo, fruktodona
Ubicar, enesti, loki
Ubicación, loko, situo
Ubicuidad, ĉiestado
Ubre, mamo
Udómetro, pluvmezurilo
¡Uf! (interj.), fi!
Ufanarse, afekti, sin vanti
Ufano, vanta, kontenta
Ujier, pordisto, pedelo

Ukase, caredikto, ukazo
Ulano, ulano
Úlcera, ulcero, afto
Ulterior, transa, posta
Ultimar, fini, konkludi
Ultimátum, ultimato
Último, lasta
Ultra, plie, krom
Ultrajar, ofendi, malŝategi
Ultramar, transmaro

(azul de ultramar)

ultramara
Ultratumba, transtombo
Úlula (ave), ululo
Ulular, ululi
Umbilical, umbilika
Umbráculo, ombraĵo
Umbral, sojlo, nuanco
Umbría, ombrejo
Unánime, unuanima,

unuavoĉa
Una voz (a), unuvoĉe

281



Unción Extrema, sanktoleo
Uncir, jungi
Ungir, ŝmiri, unkti, 

sanktolei
Ungüento, ŝmiraĵo,

ungvento
Únicamente, nur, sole,

sola, unike
Unicidad, unikeco
Único, sola, unika
Unicornio, rinocero,

narvalo,
unikorno,
unukornulo

Unidad, unuo, unueco
Unificar, unuigi, kunigi
Uniforme, uniformo
Uniformemente, unuforme
Unigénito, unika,

solenaskita
Unión, unio, unuigo, 

unuiĝo, interligo,
konfederacio, edziĝo

Unir, unuigi, kunigi, 
kunmiksi, kunligi,
apudigi, edzigi

Unisexual, unuseksa
Universal, unversala, 

tutamonda

Universidad, universitato
Universo, universo
Untar, ŝmiri
Uña, ungo
Uñero, ungbrulumo
Uranio (metal), urano
Urano (astro), Uranuso
Uranografía, kosmografio
Urao, tondraro
Urari, sagveneno
Urbanidad, edukiteco,

ĝentileco
Urbano, urba
Urbanismo, urbaplanismo
Urbanizar, loĝigi, urbanigi
Urce, eriko
Urdimbre, varpo
Urdir, varpigi, intrigi
Urea, ureo
Uremia, uremio
Uréter, uretero
Uretra, uretro
Urgente, urĝa
Urgir, urĝi
Uría (ave), urio
Úrico (ácido), uratacido
Urinario, urinejo
Urna, urno
Uro (toro salvaje), uro

Urogallo (ave), urogalo
Urraca, pigo
Urticaria, urtikario
Usado, eluzita
Usar, uzi
Uso,

(costumbre) moro,
(empleo) uzo

Ustorio (espejo), 
brulspegulo

Usual, kutima
Usufructo, fruktuzo
Usura, procentego,

uzuro
Usurpar, uzurpi
Utencilio, ilo
Utencilios, ilaro
Útero, utero
Útil, utila
Utilidad, utilo, profito
Utopía, utopio
Utrero, bovido
Uva, vinbero
Úvula, uvulo

V

Vaca, bovino
Vacación, libertempo
Vacaciones, ferio
Vacada, bovinaro
Vacante, vakanta, senokupa
Vaciar, malplenigi,

(en molde) muldi
Vacilar, ŝanceliĝi, flagri

(dudar) heziti

Vacío, (de aire) vakuo,
(de contenido) malplena

Vacuidad, malpleneco
Vacunar,inokuli, vakcini
Vade, studenta librujo
Vadear, vadi
Vademecum, kompendio
Vagabundo, vagulo
Vagabundear, vagi

Vagido, infanĝemo
Vagina, vagino
Vago, (errante) vagulo,

(ocioso) mallaborema,
(confuso) konfuza,
(impreciso) malpreciza,
(indigente) senhejmulo

Vagón, vagono
Vahido, kapturno
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Vaho, varma vaporo,
vaporo,
(respiración) elspriro

Vaina, ingo,
(de legumbre) ŝelumo,
guŝo

Vainilla, vanilo
Vaiven, iroreiro, balanciĝo
Vajilla, teleraro,

manĝvazaro
Vale, valoroskribaĵo,

pagbileto
Valedor, defendanto
Valentía, braveco, kuraĝo
Valeo, rondmato
Valer, (tener valor) valori,

(ser válido) validi
Valeriana (bot.), valeriano
Valeroso, kuraĝa, brava
Valetudinario, malsanema
Valía, estimo, valoro
Válido, legitima, valida
Valioso, multvalora
Valiente, kuraĝa, maltima
Valor, valoro, estimo,

kuraĝo
Valorar, taksi, prezasigni
Valoración, tritrado
Vals, valso
Valuación, taksado
Valva, valvo, klapo
Válvula, klapo
Valla, barilo, palisaro
Vallado, plektobarilo
Valle, valo
Vampiro, plekoto, vampiro
Vanagloria, sciafekto,

fanfaronado
Vanamente, vane, senutile
Vándalo, vandalo, rabisto
Vanesa, vaneso
Vanguardia, antaǔgvardio
Vanidad, vaneco,

vanteco, malmodesteco
Vanidoso, malmodesta
Vano, vana, vanta,

malmodesta
Vapor, vaporo, 

(buque de) vaporŝipo
Vaporizar, vaporigi
Vaporizador, vaporigilo
Vapular, vipi
Vaqueta, bovofelo
Vaquero, bovisto
Vaquita, kokcinelo
Vara, vergo, 

(medida) ulno,
(palo) stango
(pitométrica) gaŭĝo

Varal, stango
Varano (zool.), varano
Varapalo, vergobato,

riproĉo
Varar, (encallar) fundotuŝi,

(en playa) surstrandigi,
(botar) lanĉi, surmarigi

Varear, vergobati
Variante, varianto
Variable, ŝanĝiĝema,

variema
Variar, varii, ŝanĝi
Várice, variko
Variedad, diverseco,

(de tipo) vario,
(show) varieteo

Varillaje, vergetaro
Varón, viro
Varonil, vireca, fortika
Vasallo, vasalo, regato
Vasar, glasejo, telerejo
Vascongado, vaska
Vascuence, vaska lingvo
Vascular, tuboplena
Vaselina, vazelino
Vasija, vazo
Vaso (de mesa), glaso,

(circulatorio) vazo,
(recipiente) vazo

Vástago, plantido, ido,
(varilla) stangeto

Vasto (extenso), vasta
Vate, poeto, divenisto
Vaticano, Vatikano
Vaticinar, antaǔdiri,

profeti, diveni, aǔguri
Vatio, vatio
Vaya, mokaĵo
Vecino, najbaro
Vector, vektoro
Veda, malpermeso,

(de caza) ĉasfermo
Vedar, malpermesi
Vedija, lan aǔ harplektaĵo
Veedor, kontrolisto
Vega, fruktodona valo,

fruktebenaĵo
Vegetal, vegetaĵo, kreskaĵo
Vegetar, vegeti
Vegetariano, vegetarano,

vegetara, vegetarano
Vehemente, fajreca, vivega,

aktivega
Vehículo, veturilo
Vejar, ĝeni, sugerigi, ofendi
Vejestorio, fimalnovaĵo
Vejete, maljuuleto
Vejez, maljuneco
Vejiga, veziko
Veigatorio, vezikigilo
Vela, kandelo,

(de barco) velo,
(bujía) kandelo,
(turno) noktodeĵoro,
(vigilia) maldormo

Velada, noktokunveno,
vesperkunveno,
maldormado,
noktofesto

Velador, unupeda tableto,

283



noktogardisto
Velamen, velaro
Velar, maldormi, gardostari,

(cubrir) vuali, 
(enfermos) noktoflegi, 
(vigilar) gardi

Velero, velŝipo
Veleta, ventoflago
Velo, vualo
Velocidad, rapideco
Velocípedo, velocipedo
Velodromo, cirklokurejo
Velón, olelampo
Veloz, rapida
Vello, vilo
Vellocino,(toisón), ŝafido
Vellón, ŝaflano
Velloso, vilhava, vila
Velludo, felpo, pluŝo
Vena, vejno,

(inspiración) inspiro
Venablo, sago, pikilo
Venado, cervo
Venal, vejna, 

(sobornable) subaĉetebla
Vencedor, venkanto,

venkinto
Vencer, venki,

(plazo) finiĝi
Vencimiento,

(plazo) pagolimo,
pagodato

Venda, gazvindo, vindo
Vendabal, forta marvento,

ventego
Vendar, bandaĝi, vindi
Vender, vendi,

(como buhonero) 
kolporti

Vendimia, vinberrikolto
Veneno, veneno
Venerable, respekteginda
Venerar, respektegi

Venéreo, venera,
sekstransmisa morbo

Venero, metalvejno, fonto
Venganza, venĝo
Vengativo, venĝema
Venial, pardoneble,

negrava
Venida, alveno
Venir, veni, (llegar) alveni
Venta, vendo, vendado,

(posada) gastejo,
vojgastejo

Ventaja, profito, utilo,
avantaĝo

Ventana, fenestro,
(de la nariz) naztruo

Ventanilla, fenestreto,
(taquilla) giĉeto

Ventear, blovi, venti, elflari
Ventero, gastejmastro
Ventilar, ventoli
Ventisca, neĝovento
Ventisquero glaciejo
Ventorrillo, gastejeto
Ventosa, kupo, suĉilo
Ventosear, gasetpeli,

furzi
Ventosidad, furzo
Ventrículo, korkavo
Ventrílocuo, ventroparolisto
Ventura, feliĉo, hazardo
Venus (planeta), Venuso
Ver, vidi, 

(apercibir) ekvidi
Veranear, someri
Verano, somero
Verbal, verba, parola
Veraz, verdirema,

sincera
Verbena, (bot.) verbeno,

(fiesta) noktafesto
Verbigracia, ekzemple
Verbo, verbo, 

(Div.) Verbo
Verborrea, babilemo
Verbosidad, parolflueco,

babilemo
Verdad, vero
Verde, verda, verdkoloro,

(inmaduro) nematura
Verdear, verdi
Verdecillo (ave), sereno
Verderón (ave), emberizo
Verdolaga, portulako
Verdoso, dubeverda
Verdugo, ekzekutisto,

(de los árboles) celastro
Verdugón, viposigno
Verdura, verdlegomo,

legomo
Vereda, vojeto
Veredicto, verdikto
Verga, vergo, virmembro, 

jardo
Vergel, fruktoĝardeno
Vergonzante, honta
Vergonzoso, hontiga
Vergüenza, honto
Vericueto, fivojeto
Verídico, verdira
Verificar, 

(comprobar) kontroli
Verja, plektobarito,

barkrado, krado
Vermellón, cinabroruĝo
Vermiforme, vermoforma
Vermífugo, kontraŭverma
Vermouth, vermuto
Verosimil, verŝajna
Verraco, porkoviro
Verruga, veruko
Versado, lerta, klera, sperta
Versátil, nekonstanta,

ŝanĝema
Versículo, verseto
Versificación, versofarado
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Versificar, versoverki
Versión, tradukto
Verso, verso, versaĵo
Versta (medida), versto
Vértebra, vertebro
Vertebrado, vertebrulo
Verter, (líquido) verŝi,

(sólidos) ŝuti
Vertical, vertikala
Vértice, verto,

(geometr.) vertico
Vertiente, deklivo
Vértigo, kapturniĝo, vertigo
Vesana, plugosulko
Véspero, vespera stelo
Vespertino, vespera
Vestal, vestalo
Vestíbulo, vestiblo, halo
Vestido, vesto, vestaĵo
Vestidura, ornamvesto
Vestigio, postsigno, spuro
Vestiglo, spektro
Vestir, vesti
Vestuario,

(ropas) vestaro,
(vestidor) vestoĉambro

Veta (minas), vejno
Veterano, veterano
Veterinario, veterinaro
Vetusto, malnova, antikva
Vez, fojo, 

(turno) vico,
(a la vez) samtempe
(en …de) anstataŭ,
(por primera …)
unua foje,
(tal …) eble
(una vez, un día)
iam, foje,
(de una …) per unu fojo,
(de …  en cuando)
de tempo al tempo
(a su …) siavice,

(por su parte) siaflanke,
(alguna …) kelkefoje

Vhisky, viskio
Vía, vofo,

(ferrea) fervojo
Viaducto, viadukto
Viajante, vojaĝanto,

vojaĝisto, makleristo
Viajar, vojaĝi, 

(en cualquier vehículo) 
veturi

Viajero, vojaĝanto,
Vía lactea, Lakta vojo
Vianda, manĝaĵo
Viandante, vojiranto
Viático, vojaĝmono,

viatiko,
mortsakramento

Víbora, vipero
Vibrar, vibri
Vicario, vikario
Vice, vic (prefijo)
Viceversa, kontraŭe,

reciproke, inverse
Vicio, malbono,

malvirto
Vicisitud, sortovico,

sortoŝanĝiĝo,
sortoŝanĝo

Víctima, viktimo, suferinto
Victoria, venko
Vicuña, vikuno, vikunlano
Vid, vinberujo, vito,

(silvestre) lambrusko
Vida, vivo, vivado
Vidente, vidanto
Vidriado, glazuraĵo
Vidriera, vitraĵaro
Vidrio, vitro
Viejo, maljuna, malnova
Viena, Vieno
Viento, vento
Vientre, ventro

Viernes, vendredo
Viga, trabo
Vigente, nundeviga,

valida
Vigía, observisto
Vigilante, noktagardisto,

gardisto
Vigilar, vigli, maldormi
Vigilia, maldormo,

antaǔfesto
Vigor, fortikeco, energio
Vihuela, gitaro
Vil, malŝatinda, malnobla
Vilipendio, malŝato,

malestimo
Villa, urbeto, (casa) vilao
Villancico, Kristnaskokanto
Villano, vilaĝano,

malbonulo
Vinagre, vinagro
Vinicultura, vinkulturo
Vino, vino
Viña, vinberujo
Viñeta, vinjeto
Violáceo, violkolora
Violar, leĝrompi, transpasi,

(sexual) perforti, 
seksperforti,
(profanar) profani,
malvirgigi

Violencia, perforto
Violento,

(inmoderado)
malmodera,
(fuerte) fortega

Violeta, violo
Violín, violono
Violoncelo, violonĉelo
Virar, viri, (girar) turni
Virgen, virga, virgulino

(la Sma. Virgen)
Sankta Virgulino

Virgula, komo
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Virilmente, vire, laŭvire
Virrey, vicreĝo
Virtual, virtuala
Virtud, virto
Viruela, variolo
Virulento, pusa,

virulenta
Virus, puso, viruso
Viruta, rabotaĵo
Visaje, gesto, grimaco
Visar (docum.), vizi
Viscera, internaĵo, viscero
Visco, gluo, visko
Viscosa, viskozo
Viscoso, glueca
Visera, viziero
Visible, videbla,

rimarkinda
Visión, vidado, vizono

(aparición) vizio,
fantomo

Visir, veziro
Visitar, viziti
Vislumbrar,

(divisar) ekvidi,
(entrever) videti
konjekti

Viso, rebrilo, ŝajno
Víspera, antaŭtago
Vista, vidado, vidaĵo

(de …) laŭvide,
(en … de) konsiderinte,
(panorama) vidaĵo
(sentido) vido,
vidosenso

Vistazo, rigardeto
Visto bueno, vizo
Vistoso, belvida,

okulfrapa
Visual, cellinio, vida
Vital, viva, vitala

grava, ĉefa,
(cuestión …) 

vivdemando,
(que da vida) viviga

Vitalicio, dumviva
Vitalidad, vivoforto
Vitela, veleno
Viticultura, vinberkulturo
Vitorear, aklami,

vivikrii
Vitral, vitralo
Vítreo, vitreca, vitrosimila
Vitrina, vitra meblo,

vitroŝranko
Vitriolo, vitriolo
Vitualla, provizaĵo
Vituperar, mallaŭdi,

mallaŭdegi
Viudo, da, vidvo, vidvino
¡Viva!, vivu!
Vivacidad, vigleco
Vivaque, bivako
Vivaracho, vivega
Vivaz, vigla
Víveres, nutraĵoj,

provizoj
Vivienda, loĝejo
Vivir, vivi
Vizconde, vicgrafo
Vocablo, vorto
Vocabulario, vortaro
Vocación, emo, inklino
Vocal, (letra) vokalo,
(de junta) voĉdonanto
Vocalizar, vokalkanti
Vocativo, vokativo
Vocear, krii
Vocerío, kriaro
Vocinglero, kriegema
Vodevil, vodevilo
Vodka, vodko
Volada, flugo
Voladizo, elstaranta
Volanta, kaleŝeto
Volante, (de papel) bileto,

(de tela) falbalo,
(mecán.) regarado,
intertrado, direktilrado,
(de juego) volano

Volar, flugi, 
(ir de prisa) flugiri,
(una mina) eksplodi

Volátil, vaporiĝema,
eksplodema, kolerema

Volcan, vulkano
Volcar, (voltear) renversi
Voltaico, voltaika
Voltaje, voltkvanto
Voltámetro, voltmetro
Voltio (electr.) volto
Voluble, ŝanĝema
Volumen,

(libro) volumo,
(físic.) volumeno

Voluminoso, dika, ampleksa
Voluntad, volo,

(buena voluntad)
bonvolo

Voluntario, memvola,
volontulo

Voluptuosidad, volupto
Voluptuoso, voluptema
Voluta, voluto
Volver, (envolver) envolvi,

(devolver) redoni,
(la comida) vomi,
(dar vuelta) turni,
(rechazar) rifuzi,
(regresar) reveni

Vomitar, vomi, elĵeti
Vorágine, turniĝo
Voraz, englutema,

manĝavida
Votar, voĉdoni
Voto, voĉdono

(relig.) voto,
sankta promeso,
deziresprimo
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Voz, voĉo,
(vocablo) vorto,
(en … alta) laǔte

Vozarrón, voĉego
Voznar, graki
Vuecencia, Via Ekscelenco
Vuelco, renverso

Vulcanizar, vulkanizi
Vulgar, vulgara, komuna,

popola, triviala
Vulgarizar, vulgarigi,

propagandi, disvastigi
Vulgo, popolamaso,

maleminentularo,

vulgarularo
Vulnerar, vundi, domaĝi
Vulneraria, antilido
Vulpeja, vulpo
Vulva, vulvo

X

Xara, koranteĝo
Xenofobia, ksenofobio
Xeroftalmia, kseroftalmio
Xerosis, kserozo

Xiismo, ŝijaismo
Xiita, ŝijaito
Xifoides, kzifojdo
Xilografiar, ksilografi

Xilógrafo, lignomanĝulo
Xilófono, ksilofono

Y

Y (conjun.), kaj
Ya, jam,

(no más) plu
Yacer, kuŝi
Yacimiento, kuŝejo
Yacumana, boao
Yambo (verso), jambo
Yanki, Nordamerikano,

usonano
Yanta, tagmanĝi
Yatagán, kurba ponardo
Yate, jaĥto
Yedra, hedero

Yegua, ĉevalino
Yeguada, ĉevalinaro
Yelmo, helmo, kapŝirmilo
Yema, (brote) burĝono,
(de huevo) ovoflavo
Yen, jeno
Yerba, herbo,

(de ajo) aliario,
(de asno) enotero,
(de las calenturas)
gratiolo,
(del hígado) hepatiko

Yermo, senkultura,

dezerto
Yerro, eraro, trompo
Yerto, rigida
Yesca, tindro, fajrofungo
Yeso, gipso
Yodo, jodo
Yoduro, jodaĵo
Yuca (bot.), jukao
Yugo, jungilo
Yunque, amboso
Yunta, bestoparo
Yute, juto
Yuxtaponer, apudmeti

Z

Zabila (acíbar ), aloo
Zaborda, fundtuŝo, drono
Zabullir, subakvigi, trempi
Zacatín, placeto

Zafa, lavvazo
Zafar, beligi, malbari,

(zafarse) forŝteliĝi,
preteksti

Zafio, senkultura
Záfiro, safiro
Zafra, sukerkana rikolto
Zaga, postaĵo, ariergardo
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Zagal, junulo, fortika knabo
Zagalejo, subjupo
Zaguan, vestiblo
Zaguanete, vestibleto,

skorto
Zaherir, ĉikani, kritikaĉi
Zahón, ledŝirmilo
Zahondar, fosi
Zahorí, subtervidulo
Zahurda, porkejo
Zaino, perfida, malnobla
Zalagarda, embusko
Zalamero, flatema, falsloga
Zalea, ŝafidfelo
Zalear, skui
Zalema, riverenco
Zamacuco, mallertulo 
Zamarro, ŝafofelo
Zambo, kurbokrura
Zambra, brua festo,

amasbruo
Zambullir, subakvigi,

trempi
Zampar, rapide enmeti,

manĝi
Zampona, paŝtista fluto
Zanahoria, karoto
Zanca, longa kruro
Zancajo,

kalkanosto

Zanco, irilo, stilzo
Zancudas (aves),

stilzobirdoj
Zángano, burdo
Zanguango, mallaborulo
Zanja, fosaĵo, tranĉeo
Zanjar, kompromisi, cedi
Zapa, fosilo
Zaparrastroso, ĉifona
Zapar, subfosi
Zapatilla, pantoflo
Zapato, ŝuo
Zaque, felsaketo
Zar, caro
Zaragata, tumultbruo
Zaranda, kribrilo
Zarandear, movetadi, skui,

(cerner) kribri
Zaratán, mamkancero
Zarceta, kerkedolo
Zarcillo, orelringo
Zarpa, ungego 
Zarpar, deankrigi
Zarza, rubuso
Zarzaparrilla, smilako, 

sarsaparilo
Zarzuela, opereto
Zascandil, ĉikanulo
Zebú (zool.), zebuo
Zenit, zenito

Zig-zag, zig-zago
Zinc, zinko
Zirigana, flato
Zoaree (pez), zoarko
Zócalo, piedestalo, soklo
Zodiaco, zodiako
Zona, terzono
Zoofito, zoofito
Zoología, zoologio
Zopenco, malspritulo
Zoquete, ŝtipo
Zorzal, turdo
Zorra azul, isatiso
Zorrillo, mefito
Zorro, vulpo
Zote, ignorulo
Zozobrar (un buque), perei
Zuavo, zuavo
Zueco, lignoŝuo
Zumaque, sumako
Zumbar, zumi, ŝerci
Zumo, suko
Zurcir, fliki, kunkudri
Zurdo, maldekstrulo
Zurrar, punbatadi,

punfrapi
Zurriago, punilo, vipo
Zurrón, felpoŝego
Zuzón, senecio
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